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ÖN SÖZ 

 Anadolu’da beylikler dönemi dâhil olmak üzere XIV. asırdan XIX. asra dek dil 

ve edebiyat sahasında eser verenler, çoğunlukla beyler ve Osmanlı padişahlarının 

himayesini görür ve birçok Arapça ve Farsça eser bu hükümdarların emriyle tercüme 

ettirilir. Tarihî-destani mesneviler, çift kahramanlı aşk hikâyeleri, dinî ilimler, 

tasavvuf, tarih, biyografi, astronomi, coğrafya, musiki, tıp alanında yapılan muhteva 

yelpazesi geniş tercümelere ahlak ve siyaset konulu mensur edebî metinler de dâhildir.        

 Anadolu sahası Türk edebiyatında siyasetname geleneğinin ilk örneklerini 

tercümeler oluşturmaktadır. Tercümelerin başlangıcı Kul Mesud’un 1334-1348 yılları 

arasında hüküm sürmüş Umur Bey’e takdim ettiği Kelile ve Dimne tercümesiyle XIV. 

asra dayanmaktadır. Anadolu sahasında tercüme faaliyetleriyle yolculuğuna başlayan 

siyasetname türünün örnekleri zaman içinde telif ve tercüme eserlerle olgunlaşarak 

gelecek asırlara taşınmıştır.  

 Siyasetname geleneğinin silsilesine tercüme yoluyla eklenen bir halka da Kâtib 

Mustafa b. Abdullah tarafından H. 985/M. 1577 yılında kaleme alınan Tercüme-i 

Zahîretü’l-Mülûk (Hükümdarlar Azığı Tercümesi) adlı eserdir. Eserin bilinen tek 

nüshası Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Ayasofya bölümünde 02859 demirbaş 

numarası ile kayıtlıdır.     

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un kaynak metni XIV. asırda sufi bir kişilik 

Seyyid Ali Hemedanî tarafından telif edilen Zahîretü’l-Mülûk aynı adlı Farsça mensur 

siyasetnamedir. Kâtib Mustafa b. Abdullah “Sebeb-i Te’lîf-i Kitâb” başlığı altında Ali 

bin Şihab el-Hemedanî’nin Zahîretü’l-Mülûk adlı kitabını metheder ve eserin daha 

önce Farsçadan Türkçeye tercüme edilmediğini, uzun zamandır Zahîretü’l-Mülûk’u 

tercüme etmeyi düşündüğünü ancak maddi ve manevi engellerle karşılaştığını, nihayet 

iltimas bulduğunu ve devrin padişahının (III. Murad) ruhsat vermesiyle şerhe 

başladığını bildirir.    

 Eser özgün mukaddime, on bölüm ve hatimeden oluşmaktadır. Birinci bölüm 

imanın hükümleri, şartları ve kemali; ikinci bölüm kulluk hakkının edası; üçüncü 

bölüm güzel ahlak ve emir ve padişahların dört halife ahlakıyla amel etmesinin 

gerekleri; dördüncü bölüm ana baba, karı koca, çocuk, köle, akraba ve arkadaş hakları; 

beşinci bölüm saltanat, vilayet ve emirlik hükümleri, yönetilenlerin hakları ve 

yönetimin şartları ve adalet ve ihsanın gerekleri; altıncı bölüm manevi saltanatın şerhi 

ve insani hilafetin sırları ve manevi siyasetin esası; yedinci bölüm iyiliği emredip 

kötülüğe karşı çıkmanın faziletleri, şartları ve kaideleri; sekizinci bölüm nimete şükür; 

dokuzuncu bölüm sabrın fazileti; onuncu bölüm kibir ve öfkenin yergisi ve hatime. 

Konu aralarında ayet, hadis, dört halifeden vecizeler, darb-ı meseller, aralarında 

kaynak metnin müellifinin de bulunduğu Mevlana, Senaî, Nizamî-i Gencevî, Hakanî 

gibi meşhur şairlerden manzumeler yer almaktadır. 
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 Dört ana bölümden oluşan çalışmaya metnin türünü ihtiva etmesi bakımından 

“Siyasetname Türü ve Türk Edebiyatında Siyasetname” başlığı ile “Giriş” yapılmıştır.  

 “I. Bölüm”, “Seyyid Ali Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk’u” ve “Türk 

Edebiyatında Zahîretü’l-Mülûk Tercümeleri” şeklinde iki alt bölüm hâlinde 

düzenlenmiştir. İlkinde, kaynak metnin müellifinin hayatı, eserleri ve kaynak metin 

hakkında yapılan araştırmalar sonucunda edinilen bilgiler paylaşılmış ve Zahîretü’l-

Mülûk ile Gazzalî’nin İhyâ’u Ulûmi’d-dîn’i arasında belirlenen münasebet 

karşılaştırmalı örnekleriyle dikkate sunulmuştur. İkincisinde Türk edebiyatında 

yazılmış diğer Zahîretü’l-Mülûk tercümeleri tanıtılmıştır.    

   “II. Bölüm”, “Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un Mütercimi ve Tercüme 

Metodu”na ayrılmış olup “Mütercime Dair Tespitler” ve “Tercüme Metodu” olmak 

üzere iki alt bölümde incelenmiştir. İlkinde, nüshada dergah-ı âlî çakırcıları 

zümresinin kâtibi olduğu kaydedilen Kâtib Mustafa b. Abdullah’a dair tespitler yer 

almaktadır. İkincisinde, kaynak metin ve erek metin karşılaştırılarak mütercimin 

tercüme metodu belirlenmeye çalışılmıştır. Kaynak metin için Seyyid Mahmud 

Envarî’nin tenkitli neşri kullanılmıştır: Mir Seyyid Ali Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk, 

haz. Seyyid Mahmud Envarî (Tebriz: Danişkede-i Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî 

Müessese-i Tarih ve Ferheng-i İran, 1979). 

 “III. Bölüm”de “Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk” önce “Muhteva” bakımından 

ele alınmış, konusu ve bölümleri tanıtılmış, bilahare mütercimin “Dil ve Üslup” 

özellikleri değerlendirilmiştir.  

 Çalışmanın temelini oluşturan “IV. Bölüm”de çeviri yazıya aktarılan “Metin” 

bulunmaktadır. Başta “Eserin Yazma Nüshası” değerlendirilmiştir. Eserin ulaşılan tek 

nüshası tavsif edilmiş ve nüshanın imla özellikleri gösterilmiştir. Akabinde “Metnin 

Kurulmasında İzlenen Yöntem” bildirilmiş ve çeviri yazı sistemi belirtilmiştir. 

Nihayet “Çeviri Yazılı Metin” ortaya konmuştur.   

 Doktora tez çalışmamızda alanına hâkimiyeti ve titizliğiyle ilim yolunda 

kılavuzum olan doktora babam sayın danışman Hocam Prof. Dr. M. Fatih KÖKSAL’a 

ve başlangıçta danışmanlığımı yürütmüş olup tez konusu metne dikkat çeken ve 

karşılaştığım problemleri aşmamda hoşgörüyle çözüm öneren kaynak Hocam sayın 

Prof. Dr. Ozan YILMAZ’a teşekkürlerimi sunarım. 

 İlmek ilmek alınan yolda ışığını tutan ve hep yanımda olduğunu hissettiren 

saygıdeğer Hocam Prof. Dr. Günay KUT’a, lisansüstü eğitimde kendi deyimiyle “uzun 

ve meşakkatli bir yolculuğa” kılavuzluğunda çıktığım ve meşakkatli duraklarda yol 

almamı sağlayan sayın Hocam Prof. Dr. Ömür CEYLAN’a teşekkürü borç bilirim. 

Yıllardır sabırla beni destekleyen aileme-ablama teşekkür ederim. Doğru yolu 

gösteren ve yükümü hafif kılan manevi babama şükranlarımı sunarım.   

Esra Kılıç 

İstanbul 2023 
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ABSTRACT 

TURKISH TRANSLATION OF ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK 

BY KÂTİB MUSTAFA B. ABDULLAH (REVİEW-TEXT) 

Esra Kılıç 

The subject of the study is Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk, translated into Turkish from 

Iranian Sayyid Ali Hamadani’s Farsi work of the same name by Kâtib Mustafa b. 

Abdullah. In terms of containing the literary type of the text, the introduction gives 

information about both the genre and the tradition of political treatise (Siyasetname) 

in Turkish literature. The first chapter contains notes given about the translations of 

Sayyid Ali Hamadani, Zahiretü’l-Muluk and Zahiretü’l-Muluk in Turkish literature. 

In the second chapter, the findings about the translator of Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk 

were shared and the translation method of the translator was tried to be determined by 

comparing the translated text with the source text. The third chapter is where the 

content, subject and parts of the work are introduced and also the language and style 

of the translator is determined. In the fourth chapter, which constitutes the basis of the 

study, the manuscript copy of the work is described, the design followed in the 

establishment of the text is charted out and the transliterated text is presented in this 

manner. 

Key words: Zahiretü’l-Mülûk Translation, Katib Mustafa b. Abdullah, translation, 

political treatise, siyasetname, 16. century, the period of Murad III 
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GİRİŞ 

SİYASETNAME TÜRÜ VE TÜRK EDEBİYATINDA SİYASETNAME 

Siyaset kelimesi, Arapçada “birini, bir şeyi yönetmek, idare etmek; birine 

hükmetmek”1 manasında sülasi ecvef bir kelime “ساس”den türemiş olup fi’âlet 

veznindedir. Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi’nde es-siyâse:Vali ve hâkim olmak; bir 

nesneye takayyüt ve salahı hususuna ihtimamla görüp gözetmek ve umûr-ı raiyyete 

muhafaza ile vali ve hâkim olmak manalarıyla karşılanmıştır. Bu mana üzere vali ve 

hâkime sÀéis/seyis denir. Ata tımar eden bakıcıya da sÀéis/seyis denmektedir.2 Bunun 

yanı sıra siyaset kelimesi “nizâm-ı âlem ve edeb”3, “a. Politika b. Devlet işlerini 

düzenleme ve yürütme sanatıyla ilgili özel görüş veya anlayış”4 şeklinde 

tanımlanmaktadır. Şemseddin Sami Kâmûs-ı Türkî’de siyaset kelimesinin “a. 

Hükûmet, idâre-i memleket b. Müstahakk-ı mücâzât olanların cezasını vermede ibrâz-

ı şiddet c. Ceza, mücazat, caniler hakkında icraat ve ez-an-cümle idam cezası d. Umûr-

ı ra’iyyenin tanzimi için hikmet-i hükûmet iktizasından olan icraat e. Devletler 

beynindeki münâsebât ilmi, diplomatlık”5 manalarını verdikten sonra kelimenin 

kökenine dair bir not düşmüştür: “Siyaset kelimesinin aslı  یسا(-)سه se-yasa yani üç 

tertip manasına bir terkîb-i Türkî olduğunu İbnü Kemal ‘Tahkîku Ta’rîbi’l-Kelimeti’l-

A’cemiyye’6 ismindeki risalesinde beyan etmektedir.”7  

Siyasetname, Arapça سیاست “siyÀset” kelimesi ve Farsçada “mektup, kâğıt, 

yazı, makale, kitap, pusula, not, ta’lik hattı, sayfa, yazılı metin, lügat, söz, ferman, 

                                                 
1 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük (İstanbul: Dağarcık, 2012) 457. 
2 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît Kâmûsu’l-Muhît 

Tercümesi, haz. Mustafa Koç, Eyyüp Tanrıverdi, ed. Mustafa Koç, 6 cilt (İstanbul: Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2013) C. 3, s. 2637-2638. 
3 Ahterî Mustafa Muslihuddin el-Karahisarî, Ahterî-yi Kebir, haz. H. Ahmet (Ankara: Türk Dil Kurumu 

Yayınları, 2017) 494. 
4 Türkçe Sözlük, haz. Şükrü Halûk Akalın vd. (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2011)  2125. 
5 Şemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî (Dersaadet: İkdam Matbaası, 1317) 754. 
6 Eserin aslı tarafımızdan görülmemiştir.  
7 Şemseddin Sami 754. 
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gazete, mecmua, amel defteri, meşk örneği, sel suyu, ayna”8 manalarında  نامه “nÀme” 

kelimesinin bir araya gelmesiyle ortaya çıkan ve anlam kazanan bir terkiptir.  

Siyasetname, siyaset ve devlet yönetimiyle ilgili nasihatler içeren edebî bir 

türdür. Nasihatin çerçevesi İslamiyet etkisinde gelişen edebiyatlarda الدین النصیحة"" -

“Din nasihattir.”9 hadis-i şerifiyle çizilmiştir. Hz. Muhammed (sav) bu hadisi 

söylediğinde: “‘Kimin için nasihattir ey Allah’ın Resûlü?’ dediler. ‘Allah, Kitabı, 

Resûlü, Müslümanların yöneticileri ve tüm Müslümanlar için nasihattir.’ buyurdu.”10 

Bu hadise göre nasihatin beş boyutu vardır.11 Allah için nasihat; Allah’a inanıp iman 

etmek, şirk koşmamak, Allah’ın emir ve yasaklarına uymak, verdiği nimetler için 

şükretmek ve O’na ihlas ile kulluk etmektir. Kitabı için nasihat; Allah’ın kelamı 

olduğuna iman etmek, hakkıyla tilavet etmek, muhteviyatına riayet etmek, 

hükümleriyle amel etmek ve ilmî hakikatlerini araştırmaktır. Resulullah (sav) için 

nasihat; peygamberliği tasdik etmek, getirdiklerine iman etmek, sünnetini yaşatmak, 

ahlakıyla ahlaklanmak, O’nu, ehl-i beytini ve ashabını sevmektir.  Müslümanların 

önderleri için nasihat; Hak rızasına uygun amel işleyenlere yardımcı olmak ve itaat 

etmektir. Halk için nasihat; dünya ve ahireti göz önünde bulundurarak yaşamak, kendi 

için hoş görmediği bir şeyi başkası için de hoş görmeyip uygulamamak, kendisi için 

istediği hayrı başkası için de istemek, toplum içinde yaşamak adına Allah’ın 

buyurduğunca oturup kalkma adabını öğrenmek, iyilikte yardımlaşmak, insanların 

kusurlarını gizlemek ve şefkatli davranmaktır. 

İslam dünyasında VIII. yüzyıldan itibaren kaleme alınmaya başladığı kabul 

edilen siyasetnamelerin ilk kaynakları önceki kültür ve medeniyetlere dayanmaktadır.  

“Tarih ve Siyasetnâme yazarları, başta Fars tarih ve siyaset geleneği olmak üzere, 

Hind hikmetinden ve Yunan filozoflarının ideal devlet düşüncesinden esinlendiler. 

Siyasetnâmelerin klasik kaynaklarını; İran krallarının hayat hikayelerini anlatan 

Hudaynâme ve Âyinnâme gibi eserlerle, Abbâsilerin ilk devirlerinde idarecilik 

görevi yapan Bermekîler ve İbnü’l-Mukaffâ gibi Fars kökenli devlet adamlarının 

eserleri; Hind filozof ve krallarının siyasî kuralları ve ahlakî uygulamaları; 

                                                 
8https://dehkhoda.ut.ac.ir/fa/dictionary    
9 İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, çev. Mustafa Genç, ed. Faik Akcaoğlu, 4 cilt (İstanbul: 

Beka Yayıncılık, 2019) C. 2, s. 420. 
10 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 420. 
11 Nasihatin beş boyutuyla ilgili açıklama aşağıdaki kaynaktan özetlenerek kısaltılmıştır: Şeyhülislam 

Debbağzade Mehmed Efendi, Din Dürüstlüktür (Reşhatü’n-nasîh mine’l Hadisi’s-sahîh), haz. Ataullah 

Şahyar (İstanbul: Darulhadis, 2005).  

https://dehkhoda.ut.ac.ir/fa/dictionary
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Sokrates, Platon ve Aristoteles gibi Yunan filozoflarının ideal devlet kuramına 

dair görüş ve sözleri; İslam öncesi Arap krallarının hikayeleri ve siyasi tecrübeleri 

ile Uzak Doğu Çin kültürüne mensup filozof ve kralların siyaset sanatına dair bilgi 

ve tecrübeleri oluşturmaktadır. O devirde mevcut olan bu malzemeler, Müslüman 

bilginler tarafından İslami anlayışla sentezlenerek Siyasetnâme türü eserlerin ilk 

kaynaklarını oluşturmuşlardır.”12 

İslam tarihinde siyaset kelimesi Hz. Muhammed’in vefatı üzerine halefi olarak 

yerine kimin geçeceği sorusuyla fiil bulmuştur. Müslümanların yöneticileri şura ile 

belirlenip biat ile onaylanmıştır. Hilafetin süresiyle ilgili rivayet edilen “Hilâfet 

benden sonra otuz yıldır, daha sonra ısırıcı saltanat yönetimi olacaktır” meâlindeki 

hadise13 göre “Resûlullah’ın dört halifesiyle hafîdi Hazret-i Hasan b. Ali’nin altı ay 

kadar hilâfeti zamanları ile bu otuz sene tamam oluyor.”14 Halifelik ilk kez Emeviler 

döneminde saltanatla birleşmiş ve “Raşid halifeler döneminde, sadece yöneticilik 

görevini içeren halife unvanı, Emevi ve Abbasi dönemlerinde Allah’ın yeryüzündeki 

otoritesi, halifetullah, sultanullah, eminullah, el-imamu’l-Mustafa ve zıllullah gibi 

ilavelerle kutsanmıştır.”15 

“Gerçekte, hükümdarın Allah ile halk arasında bir yerde durması ve halka Tanrı 

vekili olarak hükmetmesi fikrinin kökleri Sümer’e dayanır. Sümer siyasal 

düşünüşünü yansıtan yazılı belgelerin en eskilerinden Sümer Krallar Listesi’nde 

anlatıldığına göre, krallık ilkin gökten iner ve gökten indikten sonra Eridu kenti 

krallık olur.”16  

 Hükümdarın, Tanrı’nın yeryüzündeki gölgesi (zıllullahi fi’l-âlem) inanışı 

hükümdarlığı kutsallaştırmıştır. Bu durumda halk dinî bir görev olarak hükümdara 

itaat etmelidir. Böylesi tabloda yöneten ve yönetilen arasında açılan uçuruma şahit 

fikir adamları hükümdarın isminin ve saltanatın daim olması amacıyla eserlerini 

kaleme almışlardır.  

                                                 
12 Hasan Hüseyin Adalıoğlu, “Siyasetnâmelerin Klasik Kaynakları”, Osmangazi Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Dergisi, C. 5, S. 2 (2004): 17.  
13 Müsned, V, 220-221; Ebû Dâvûd, Sünnet 9; Tirmizî, Fiten 48. bk. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Bakara-suresi/37/30-ayet-tefsiri  
14 Zeynüddîn Ahmed b. Ahmed b. Abdillatîf ez-Zebîdî, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh 

Tercümesi ve Şerhi, çev. Ahmed Naim, Kâmil Miras, ed. Salih Şengezer vd., 8 cilt (İstanbul: Diyanet 

İşleri Başkanlığı Yayınları, 2019) C. 7, s. 166. 
15 Şebnem Aslan ed., İslam Düşüncesinde Yönetim ve Liderlik (Konya: Eğitim Yayınevi, 2016) 127. 
16 Ömer Dinçer, Siyasetnâmeleri Yeniden Okumak Bir Yönetim Bilimci Gözüyle Geleneksel Siyasi 

Düşünce (İstanbul: Klasik Yayınları, 2018) 70.  

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Bakara-suresi/37/30-ayet-tefsiri
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 Siyasetnameler siyaset sanatı üzerine rehber metinlerdir. İyi insan ve iyi 

yönetici olma bilgisi sunan dünya ve ahiret mutluluğunu amaçlayan bir nasihatname 

türüdür. Bu tür eserlerin merkezinde insan vardır. Örgüsü, yöneten ve yönetilen 

arasındaki ilişkiyi düzenlemek ve âlemin nizamını sağlamak üzerine kuruludur. 

Siyasetnamelere göre bunu mümkün kılacak, mülkün devamını sağlayacak temel ilke 

adalettir; karşısında ise zulüm yer alır.  

“... adalet, özel bir çaba sonucu ulaşılmış bir düzen değil, eşyanın ve varlığın, 

yaratıldığı biçime geri döndürülmesidir. Çünkü zulüm, eşyada olağan değil 

arızidir, düzenin ihlalidir. Adalet ise zulümle bozulmuş âlemin tekrar doğal 

seyrine kavuşmasıdır.”17   

Siyasetnameler temelde devlet yönetimini ele aldıkları için çoğunlukla devlet 

başkanını muhatap alır. Bu eserler hükümdarlığın esasları ve şartları, hükümdarın 

sahip olması gereken vasıflar, beşerî, ahlaki ve idari özellikler, hükümdarın yönetimi 

sırasında takip edeceği ilkeler ve halka karşı tutumu üzerine nasihatler içerir.18 

Vezirler ve emîrler için yazılmış siyasetnamelerde vezirlerde ve devlet 

adamlarında bulunması gereken vasıflar sıralanır. Vezirliğin şartları, vezirin görev ve 

yetkileri, hükümdara karşı sorumluluğu, halka karşı tutumu üzerine nasihatler verilir.19 

 Siyasetnamelerde verilen nasihatler olumlu özellik ve davranışları simgeleyen  

“yap” ve olumsuz özellik ve davranışları simgeleyen “yapma” üzerine kuruludur. İlki 

fazilet liderliği pekiştirmeye ikincisi rezilet yöneticiyi küçük düşürecek ve kötü 

tanıtacak davranışlardan uzak tutmaya yönlendirir.  

 Devlet adamlarını muhatap alan siyasetnamelerde çoğunlukla işlenen konular 

adalet ve istişare, emaneti ehline vermek, kamu görevlilerinin sahip olması gereken 

vasıflar, iyiliği emretmek ve kötülükten menetmek (temel ilkeler); takva sahibi olmak, 

nefsiyle mücadele etmek, dünyanın fâniliği ve makamların aldatıcılığı, gurur ve 

kibirden sakınmak, öfkeyle hareket etmemek, itidalli olmak, övülmeye itibar 

                                                 
17 Orhan Keskintaş, Adalet, Ahlâk ve Nizam Osmanlı Siyasetnameleri (İstanbul: İletişim Yayınları, 

2017) 28-29. 
18 Agâh Sırrı Levend “Siyaset-nameler” adlı makalesinde örnek bir siyasetnamede başlıca üzerinde 

durulan konuları otuz maddede sıralamıştır. bk. Agâh Sırrı Levend, “Siyaset-nameler”, Türk Dili 

Araştırmaları Yıllığı-Belleten, C. 10 (1963): 169-170. 
19 Agâh Sırrı Levend agm.de vezirler ve emirler için kaleme alınmış siyasetnamelerde başlıca üzerinde 

durulan konuları yirmi maddede sıralamıştır. bk. Levend 170. 



5 

 

etmemek, dalkavuklardan uzak durmak, akıllı ve dürüst vezirle/danışmanla görüşmek 

(ahlaki ilkeler); hükümdarın gerekliliği ve ona itaat, vezirlik makamı, hükümdarla 

vezir arasındaki ilişkiler, âlimlere saygı ve halka şefkatle muamele, hükümdarın kamu 

çalışanlarına iyi davranması bunun yanı sıra onları sıkı denetlemesi ve hata yapmaları 

durumunda bir kez affetmesi, bürokratların hükümdara nasıl davranması gerektiği, sır 

saklama (hükümdar ve ilişkileri); düşmanı tanıma ve diplomasi, ordunun hazırlığı ve 

teçhizatı, savaş kararı ve zafer için stratejiler (ordu, düşmanla ilişkiler ve savaş 

durumu); divan ve meclis ve toplantıların adabı, devlet teşkilatının doğru 

yapılandırılması, halkın şikâyetlerinin dinlenmesi (kurumsal yapı ve yönetim 

süreçleri); yoksulluğun giderilmesi, vergilerin halkın maddi gücünü aşmaması, 

şehirlerin imarı ve bayındırlık, haksızlık yapanların ve suç işleyenlerin 

cezalandırılması gerektiği (ekonomi, vergiler ve yoksulluk) şeklinde sıralanabilir.20 

Klasik bir siyasetname üç temel öge ve beş tamamlayıcı ögeden 

oluşmaktadır.21 Temel ögeler giriş, hükümdarlığa dair meseleler ve tavsiyelerdir. Ayet 

ve hadis, hikâye ve darb-ı mesel, tarihî olaylar, hikmetli sözler ve vecizeler, şiirler 

temel ögeleri tamamlayan ögelerdir.   

 Giriş bölümünde Allah’a hamdedilip Hz. Muhammed (sav)’e salat getirildikten 

sonra dört halifeye dua edilerek eserin ithaf edildiği devlet adamına dua ve övgü 

yapılır. Hükümdarlığa dair meselelerin yer aldığı ikinci bölümde yönetici övgü ve 

takdirle anılır. Adının ve saltanatının daim olması için dua edilir ve kitabın etkili 

olması dilekleri belirtilir. Yöneticinin Tanrı katındaki yeri ve devlet ve halk için 

gerekliliği üzerinde durulur. Bazı eserlerde kitabın yazılma sebebi ve işlenen konularla 

ilgili bilgi verilir. Üçüncü bölümde yazarın tarzına göre ve aynı zamanda konulara göre 

ayrılmış tavsiyeler/nasihatler vardır. Yazarın bilgi, tecrübe ve yaklaşımına göre âlemin 

nizamı ve iktidarın bekası için yöneticinin uygulaması ve kaçınması gereken tutum ve 

davranışlar öğütlenir.22  

                                                 
20 Ömer Dinçer Siyasetnâmeleri Yeniden Okumak Bir Yönetim Bilimci Gözüyle Geleneksel Siyasi 

Düşünce adlı eserinde siyasetnamelerin işlediği konuları “En Çok İşlenen Konular” başlığı altında 

sınıflandırarak kendi içinde yüzdelik oranlarla sıralamıştır. Yukarıdaki bilgiler age.nin ilgili 

bölümünden özetlenmiştir. bk. Dinçer 56-58. 
21 Dinçer age.de “Siyasetnâmelerin Ana Ögeleri” başlığı altında temel ögeleri ve tamamlayıcı ögeleri 

paylaşmıştır. Bu konuda verilen bilgiler eserin ilgili bölümünden özetlenmiştir. bk. Dinçer 35-36.   
22 Ahmet Uğur Osmanlı Siyâset-Nâmeleri adlı eserinde siyasetnamelerin şekil yönünden tahlilini 

paylaşmıştır: a) Mukaddime (Giriş) b) Mevzu (konu) c) Hâtime (Netice-Sonuç) bk. Ahmet Uğur, 

Osmanlı Siyâset-Nâmeleri (İstanbul: MEB Yayınları, 2001) 78.   
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 Siyasetnamelerde nasihatleri pekiştirmek için tamamlayıcı ögelere yer 

verilmektedir. Bunlar ayet ve hadis, hikâye ve darb-ı mesel, tarihî olaylar, hikmetli 

sözler ve vecizeler, şiirlerdir. Yazar devlet adamına yol göstermek için Kur’an-ı Kerim 

ve hadisi-i şerifi rehber alır. Sözünü teyit etmek için kutsal kelama başvurur. Ayet ve 

hadislerin açıklamalarından yola çıkarak nasihatte bulunur veya nasihatlerini ayet ve 

hadislerle destekler. İbret verici hikâyeler, öğüdü özünde darb-ı meseller; geçmiş 

yöneticilerin tecrübeleri ve yönetim pratikleriyle örülü gerçek tarihî olaylar; metnin 

içine serpiştirilen hikmetli sözler ve vecizeler; bazen müellife ait beyitler dâhil olmak 

üzere çeşitli şairlere ait şiirler metnin tamamlayıcısıdırlar.      

Siyasetnameler başlangıçta ahlaki eserler çerçevesinde değerlendirilirken 

zamanla bağımsız bir tür olarak gelişmiştir. Kadir Canatan siyasetnamelerin kendi 

içinde türlere ayrıldığını belirterek üç farklı açıdan sınıflandırmada bulunmuştur:23 

 Üslubu açısından sistematik ve sistematik olmayan siyasetnameler şeklinde iki 

gruba ayrılır. 

Kime ithaf edildikleri açısından üç gruba ayrılabilir. Doğrudan devlet başkanı 

için yazılanlara nasîhatü’l-mülûk, tuhfetü’l-mülûk, enîsü’l-mülûk, ahlâku’l-mülûk, 

âdâbü’l-mülûk; vezir ve diğer devlet adamları için yazılanlara nasîhatü’l-vüzerâ, 

tuhfetü’l-vüzerâ, mir’âtü’l-vüzerâ, hadîkatü’l-vüzerâ; hem sultan hem de vezir için 

kaleme alınanlara ise nasîhatü’s-sultân ve’l-vüzerâ denilmektedir. Ayrıca siyaset 

sanatı dâhil tasavvuf, ahlak, ibadet gibi dinî ve sosyal içerikli genel siyasetnameler de 

vardır.  

Dayandıkları argümanlar ve dilleri açısından normatif tarzda ve tasvir edici ve 

sosyolojik olmak üzere iki gruba ayrılır. İlkinde olması gereken durum, ikincisinde 

olan durum verilmektedir. Normatif tarzda eserlerin haber değeri az ve inşa değeri 

yüksektir. Siyasetnameler çoğunlukla bu tarzda kaleme alınmıştır.   

Siyasetname yazarları çeşitli meslek ve zümrelerden olup bilgi ve tecrübelerine 

dayalı olarak gözlemlediği sorunlara uygun çözümlere dair devlet adamına 

tavsiyelerde bulunur. Yönetim bilimci Ömer Dinçer incelediği siyasi öğüt 

kitaplarından yola çıkarak siyasetname yazarları ve eserlerin yazılma nedenleri 

                                                 
23 Kadir Canatan, İslâm Siyaset Düşüncesi ve Siyasetnâme Geleneği (İstanbul: Doğu Kitabevi, 2014) 7-

8. 
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üzerinde durmuştur:24 Buna göre eserleri kaleme alanlar arasında din bilginleri ilk 

sırada gelir (%60). Din bilginleri “Din nasihattir.”25 hadis-i şerifinin fiil formu ile 

manevi bir sorumluluk üstlenerek doğru yolu göstermek amacıyla yazmıştır. 

Aralarında hükümdarın isteği üzerine siyasetname kaleme alanlar olduğu gibi az da 

olsa görev talep etmek yahut görevden muaf tutulmak için eser verenler olmuştur. 

Kâtip, vezir yahut kadılık gibi kamu tecrübesine sahip olan din bilginleri eserlerini 

çoğunlukla üst makamlarca tanınmak yahut sorunların çözümüne dair tavsiyede 

bulunmak amacıyla kaleme almışlardır. Yazarlar arasında devlet adamları ikinci sırada 

gelmektedir (%20). Vezirler, valiler, tecrübeli devlet adamları verdikleri eserlerle 

kendinden sonra gelenlere nasihatlerde bulunarak tecrübelerini aktarmaya 

çalışmışlardır. Üçüncü sırada bilgin ve filozoflar gelir (%7). Bu tür eserler yöneticiye 

nasihat etmekten ziyade ideal devleti tartışırlar. Dördüncü sırada hükümdar yazarlar 

vardır (%7). Kendinden sonrakilere vasiyet olarak bilgi ve tecrübelerini 

paylaşmışlardır. Beşinci sırada tasavvufi ekolden gelen sufiler yer alır (%3). Eserleri 

ahlaki yahut tasavvuf ve tarikat yolculuğuna dair tavsiyeler arasında hükümdarlıkla 

ilgili bölümler içerir.  

Görüldüğü üzere siyasetnamelerin çeşitli yazılış sebepleri vardır. Bunları şu 

şekilde sıralamak mümkündür: 

“Sultân çağırtıp görevlendirmiştir veya topluma görev verip çâre taleb etmiştir. 

Devletin ileri gelenleri teklif etmişlerdir. 

Saltanat ve devlete olan borcu için bunu yapmıştır.  

Kendinden sonrakilere örnek ve kolaylık olsun diye bunu yazmıştır. 

Ahirette mâzeretten kurtulmak için ‘manevî bir borç bildiği için’ yazmıştır. 

Mevkî kazanmak veya genel seyri takip ederek, devrin geçer akçesi olduğu için, 

bunu yazmıştır.”26  

  İslam dünyasında siyasetname geleneğinin ne zaman başladığı kesin 

olmamakla birlikte VIII. yüzyıldan itibaren başladığı kabul edilmektedir. Bu yüzyıla 

ait iki eser geleneğin ilk ürünleri olarak kaynaklarda yerini alır. İlki Arap asıllı 

Abdülhamid el-Kâtib’in Doğu’nun Hükümdarı adlı eseridir. Eser, Arap edebiyatının 

ilk siyasetnamesi olduğu gibi İslam dünyasının da öncü siyasetnamesidir. Asıl adı 

                                                 
24 Dinçer 61-62. 
25 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 420. 
26 Uğur 80-81. 
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Ahdü Mervan (Hükümdar Mervan’ın Öğütleri) olup Mervan’ın ağzından oğlu 

Abdullah’a yazdığı siyasi ve askeri öğütleri içerir. Mervan, Emevilerin 14. ve son 

hükümdarıdır. Yazar, Emevi bürokrasisinin çeşitli kademelerinde görev almış ve 

Mervan’a hizmet etmiştir. Diplomat ve bürokrat kimliğinin sunduğu bakış açısına göre 

yazdığı eser iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm “Politika ve Ahlak” ikinci bölüm 

“Savaş” şeklindedir. Bahsi geçen siyasetnamelerden ikincisi İran asıllı olup Abbasiler 

döneminde çeşitli bürokratik görevlerde bulunmuş Abdullah İbnü’l-Mukaffa’nın 

Türkçeye İslam Siyaset Üslubu adıyla çevrilen eseridir. Eser yazarın bazı 

risalelerinden oluşmaktadır: İlk kısım el-Edebü’s-Sagîr bilgiyi ve bilimi öne çıkaran, 

dostluk ve siyaset konulu ahlaki öğütler içerir. İkinci kısım el-Edebü’l-Kebîr 

yöneticilerde bulunması gereken vasıfları ele alır. Üçüncü kısım Risâletü’s-Sahâbe 

Abbasi hükümdarı Mansur’a hitaben yazılmış bir mektuptur. Siyasi, idari, hukuki, 

mali ve askeri aksaklıkların çözümüne dair tavsiyeleri ifade eder. Dördüncü ve son 

kısım ed-Dürretü’l-Yetîme ve Hikem ahlaki öğütler, hikmetli sözler ve vecizeleri 

ihtiva eder.27  

 Türk İslam devleti Büyük Selçuklu İmparatorluğu’na Alp Arslan (1063-1072) 

ve Melikşah (1072-1092) dönemlerinde vezir olarak hizmette bulunan İran asıllı 

Nizâmü’l-mülk Farsça Siyâsetnâme öteki adıyla Siyerü’l-mülûk’u telif etmiştir.28 

Müellifin telif sebebinde bildirdiğine göre sultan Melikşah H. 470/M. 1077-1078 

yılında himayesindeki devlet adamlarına devlet idaresine dair kitap yazılması için emir 

vermiştir:  

“her biriniz memleketimiz hakkında düşününüz ve zamanımızda iyi olmayanın ne 

olduğuna, Dergâh, Divan ve Bârgâh’ımızda ve o şartları yerine getirmeyenlere 

veya bizden gizlenmiş olana, bizden önceki padişahların şartlarını yerine 

getirdikleri, tedbir (tedârik) almadığımız hangi devlet işleri bulunduğuna bakınız. 

Selçuklu sultanları ve başkaları devrinden geçmiş meliklerin her ne kanun ve 

âdetleri varsa, onlar üzerinde düşününüz, açık bir bir şekilde yazınız ve bize arz 

ediniz ki, biz onlar üzerinde düşünelim; bundan sonra din ve dünya işlerimizin 

gereğince yürümesi için emîr verelim; gerçekleştirilmesi gerekeni gerçekleştirelim 

ve her devlet işi kendi prensibine göre yürüsün; yüce Allah’ın emîrlerine uyalım; 

(öteki dünyada) cezalandırılmamamız için hayırdan, şerden olup bitmiş olanı 

                                                 
27 İslam dünyasında siyasetname geleneğinin ilk ürünleriyle ilgili açıklama aşağıdaki kaynaktan 

özetlenmiştir. bk. Canatan 8, 15, 29. 
28 Nizâmü’l-mülk, Siyâset-nâme, haz. Mehmet Altay Köymen (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

2018). 
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bilelim; zira yüce Allah dünyayı ve dünya saltanat (mülk)’ını bize ihsan etti, bize 

nimetleri tamam eyledi; düşmanlarımızı kahretti. Bundan sonra memleketimizde 

hiçbir şey noksan veya bozuk veya yüce Allah’ın emîr ve şeriatının aksine 

olmamalı ve yürütülmememelidir.”29                       

 Büyük Selçuklu sultanı Melikşah, çağrısı üzerine kendisine sunulan eserlerden 

Nizâmü’l-mülk’ün Siyâsetnâme’sini beğenmiştir. Müellif mukaddime bölümündeki 

“Hiçbir padişah … bu (kitabı) eline almamazlık edemez; … insanlar (bu kitabı) ne 

kadar çok okurlarsa din ve dünya işlerinde uyanıklıkları o kadar fazla artar; … işler 

daha aydınlık olur; onlara, doğru tedbirler alma yolları açılır …”30 ifadeleriyle 

eserinden emindir.       

 Türk edebiyatının ilk siyasetnamesi XI. yüzyıl ortalarında Hakanî Türkçesiyle 

Yusuf Has Hacib tarafından yazılan Kutadgu Bilig’dir.31 Yusuf Has Hacib eseri 

Balasagun’da yazmaya başlamış ve H. 462/M. 1069-70 yılında Doğu Karahanlıların 

başkenti ve dönemin Türk-İslam merkezi Kaşgar’da tamamlayarak Karahanlı 

hükümdarı Tavgaç Buğra Han’a sunmuştur. Eser aruzun “feûlün feûlün feûlün feûl” 

kalıbında mesnevi nazım şekliyle yazılmış olup 6645 beyitten oluşmaktadır.      

 Halil İnalcık der ki: “… edebî ve ilmî eserlerin, yazarına geçimi için yeterince 

gelir kaynağı sağladığı dönem gelinceye kadar, bilgin ve sanatkâr, hükümdar ve seçkin 

sınıfın desteğine muhtaç idi.”32 Anadolu’da XIV. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar 

bilhassa erken Osmanlı döneminde ilim, fen, kültür, sanat, dil ve edebiyat  sahasında 

gelişmeler yaşanmış, şair ve nasirler çoğunlukla beyler ve Osmanlı padişahlarının 

himayesini görmüş ve çoğu Arapça ve Farsça eser bu hükümdarların emriyle tercüme 

ettirilmiştir. Tercümelere siyasetname türünde eserler dâhildir.        

Anadolu sahası Türk edebiyatında siyasetname geleneğinin ilk örneklerini 

tercümeler teşkil etmektedir ve tercümelerin başlangıcı ise XIV. yüzyıla 

dayanmaktadır. Yüzyılın nesir yazarlarından Kul Mesud, ahlak ve siyaset kitabı Kelile 

ve Dimne adlı eseri Aydınoğlu Umur Bey adına Farsçadan Türkçeye tercüme etmiştir. 

                                                 
29 Nizâmü’l-mülk 1.  
30 Nizâmü’l-mülk 2. 
31 Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig I, haz. Reşit Rahmeti Arat (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 

1979).    
32 Halil İnalcık, Şâir ve Patron (Ankara: Doğu Batı Yayınları, 2016) 8. 
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Vişnu mezhebinden bir brahman tarafından33 yazılan Hint asıllı Pançatantra adlı 

Sanskritçe eser, başlangıçta Pehleviceye çevrilmiştir. Pehlevi dilinden de önce 

Süryaniceye sonra Arapçaya çevrilmiştir. Eser Arapçalaşmış adını iki çakal kardeşten 

(Sanskritçe Karataka ve Damanaka Pehlevi dilinde Kelileg ve Demneg)34 almaktadır. 

Türün dikkate değer örneklerinden Kâbusnâme İran sahasında hüküm süren Keykavus 

b. İskender tarafından oğlu Gîlân Şah için H. 475/M. 1082’de yazılmıştır. Eserde, 

Keykavus oğluna devletin başına geçtiği zaman nasıl davranması gerektiğine dair 

tavsiyelerde bulunur. Eser XIV. yüzyıldan itibaren Anadolu sahasında Farsça aslından 

Türkçeye tercüme edilmeye başlanmıştır. “Tek nüshası sahaf Raif Yelkenci’de iken 

daha sonra Toronto’da Eleazar Birnbaum’un eline geçen ilk çevirinin XIV. yüzyılın 

ilk yarısında gerçekleştirildiği tahmin edilmektedir.”35 “Bilim dünyasına ilk defa 

Sadettin Buluç (1969) tarafından tanıtılan Kabus-nâme çevirisinin tıpkıbasımı E. 

Birnbaum (1981) tarafından yayımlanmıştır. … üzerinde Aysel Güneş (2001) yüksek 

lisans tez çalışması yapmıştır.”36 Eser aynı yüzyılda Şeyhoğlu Sadrüddin Mustafa 

tarafından Germiyan Beyi Süleyman Şah adına tercüme edilmiştir. Türkçe tercümeleri 

içerisinde öne çıkan Mercimek Ahmed çevirisi müellif tarafından II. Murad adına H. 

835/M. 1431-32 yılında yazılmıştır.37 Altı Türkçe tercümesi olduğu kaydedilen38 

Kâbusnâme’nin (Doğu Türkçesiyle yazılmış) yedincisi olduğu bildirilen tercümesi 

üzerine 2018 yılında Timur Aydın tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.39 

Çalışmada J. Eckmann’ın, Âgehî’nin (1809-1874) Kâbusnâme tercümesinin olduğu 

kaydına istinaden sekizinci sırada Âgehî tercümesi gösterilmiş ve tez yazarı, eserin 

varlığından haber veren Eckmann’ın nüsha veya nüshalardan bahsetmediği bilgisini 

eklemiştir.40        

                                                 
33 Zehra Toska, Türk Edebiyatında Kelile ve Dimne Çevirileri ve Kul Mesud Çevirisi (2cilt), Doktora 

Tezi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1989, 1.  
34 Adnan Karaismailoğlu, “Kelîle ve Dimne”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 25, 2022. 
35 Rıza Kurtuluş, “Keykâvus b. İskender”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 25, 2022. 
36 Enfel Doğan, “Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Yapılan Kabus-nâme Çevirileri Üzerine”, Türk 

Dili ve Edebiyatı Dergisi, C. 43, S. 43 (2010): 41.  
37 Orhan Şaik Gökyay, Keykâvus Kabusnâme (İstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2007). 
38 1. Mütercimi bilinmeyen ilk çeviri 2. Şeyhoğlu Sadrüddin çevirisi 3. Akkadıoğlu çevirisi 4. Bedr-i 

Dilşad’ın manzum çevirisi 5. Mercümek Ahmed çevirisi 6. Mütercimi bilinmeyen ikinci çeviri. bk. 

Doğan 40.    
39 Timur Aydın, Doğu Türkçesiyle Yazılmış Bir Kâbûsnâme, Yüksek Lisans Tezi, Mimar Sinan Güzel 

Sanatlar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2018. 
40 Aydın 7. 
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Anadolu sahası Türk edebiyatı tarihinde telif edilen ilk siyasetname olarak 

kaydedilen Kenzü’l-küberâ ve Mehekkü’l-ulemâ41 Şeyhoğlu Sadrüddin Mustafa 

tarafından H. 803/M. 1401 yılında tamamlanmış ve Osmanlı sarayındaki Paşa Ağa b. 

Hoca Paşa’ya ithaf edilmiştir. Germiyan ve Osmanlı saraylarında bulunan 

Şeyhoğlu’nun son eseridir. Eser dört bölümden oluşmaktadır: Birinci bölüm 

padişahlar; ikinci bölüm melikler ve ulu beyler; üçüncü bölüm vezirler ve nayipler; 

dördüncü bölüm âlimler, kadılar ve vaizler. Günay Kut “Kenzü’l-küberâ ve 

Mahakkü’l-ulemâ” adlı yazısında eserin Necmeddîn-i Râzî olarak da bilinen 

Necmeddîn-i Dâye’nin Farsça siyasetnamesi Mirsâdü’l-ibâd ile münasebetini ortaya 

koymaktadır:42 İlk kez Fuat Köprülü “Vakfa Ait Tarihi Istılahlar”43 adlı makalesinde 

Şeyhoğlu Mustafa’nın adı geçen eserini Necmeddîn-i Râzî’nin Mirsâdü’l-ibâd’ından 

hülasaten tercüme ettiğini ve eserin Mirsâdü’l-ibâd ile aynı tafsilatı içerdiğini haber 

vermekte ve “Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları”44 adlı makalesinde 

aynı hususu tekrar kaydetmektedir. Mustafa Çetin Varlık da “Germiyan-oğulları 

Tarihi”45 adlı yayınında Şeyhoğlu’nun söz konusu eserinin Mirsâdü’l-ibâd’ın beşinci 

ve son babının tercümesi olduğunu kaydeder. Günay Kut, tam adı Mirsâdü’l-ibâd 

mine’l-mebde’ ile’l-maâd olan siyasetnamenin Necmeddîn-i Dâye tarafından telif 

edilip H. 620/M. 1223 yılında tamamlandığını ve Anadolu Selçuklu sultanı I. Alâeddin 

Keykubad’a takdim edildiğini ve eserin beş bap üzerine kurulduğunu, beşinci babın 

sekiz fasıldan oluşup Kenzü’l-küberâ ve Mehekkü’l-ulemâ’da ilk dört faslının yer 

aldığını belirtir. İki eseri mukayese eden Günay Kut der ki: 

“Kenzü’l-küberâ’nın üçüncü bölümünün Mirsâdü’l-ibâd’dan tamamiyle, satır satır 

ve öteki bapları da orasından burasından karşılaştırarak benim vardığım sonuç, 

Kenzü’l-küberâ’nın, Mirsâdü’l-ibâd’da, adı geçen beşinci bâbının ilk dört faslının 

özetlenerek değil, belki tam olarak çevirisi olduğudur.”46                                                        

                                                 
41 Kemal Yavuz, Şeyhoğlu Kenzü’l-küberâ ve Mehekkü’l-ulemâ (Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları, 1991). 
42 Günay Kut, Orhan Şaik Gökyay (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1989) 120-141.  
43 Fuad Köprülü, “Vakfa Ait Tarihi Istılahlar”, Vakıflar Dergisi, S. 1 (1938): 137.   
44 Fuad Köprülü, “Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları”, Belleten, C. VII, S. 27 (1943): 

448.    
45 Mustafa Çetin Varlık, Germiyan-oğulları Tarihi (Ankara: Atatürk Üniversitesi Yayınları No. 288, 

Edebiyat Fakültesi Yayınları No. 57, 1974) 124. Varlık, agy.de verdiği bilgileri “Şeyhoğlu’nun 

Kenzü’l-küberâ ve Mehakkü’l-ulemâ Adlı Tercüme Eseri” adlı bildirisinde tekrarlamaktadır. bk. 

Mustafa Çetin Varlık, “Şeyhoğlu’nun Kenzü’l-küberâ ve Mehakku’l-ulemâ Adlı Tercüme Eseri”, I. 

Milletlerarası Türkoloji Kongresi, İstanbul, 15-20X.1973, Tebliğler: 2. Türk Dili ve Edebiyatı (İstanbul: 

Tercüman Gazetesi ve Türkiyat Enstitüsü, 1979).        
46 Kut 141.   
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Anadolu sahası Türk edebiyatında tercümelerle başlayan siyasetname 

geleneğinde “XVI. yüzyıldan itibaren telif, tercüme ve telif-tercüme karışımı pek çok 

siyasetname kaleme alınmış”47 ve türün örnekleri olgunlaşarak gelecek yüzyıllara 

taşınmıştır. XVI. yüzyılda Osmanlı sadrazamlarından Lütfi Paşa’nın (öl. H. 971-

972/M. 1564) Asafnâme’si,48 Kınalızade Ali Efendi’nin (öl. H. 979/M. 1572) Ahlâk-ı 

Alâ’î’si;49 XVII. yüzyılda Ahmet b. Hüsameddin Amasî’nin (öl. H. 1033/M. 1623) 

Mir’âtü’l-Mülûk’u,50 Koçi Bey’in (IV. Murad ve Sultan İbrahim dönemi) -Koçi Bey-

Risalesi;51 XVIII. yüzyılda Defterdar Sarı Mehmet Paşa’nın (öl. H. 1129/M. 1717) 

Nesâyihu’l-Vüzerâ ve’l-Ümerâ’sı,52 İsmail Hakkı Bursalı’nın (öl. H. 1137/M. 1724) 

Sülûku’l-Mülûk’u53 dönemlerinin ve siyasetname geleneğinin kayda değer 

örneklerindendir.54 Aynı dönemlerde geleneğin silsilesine tercüme ve telif yoluyla 

eklenen halkalar birer klasik işleviyle değerini yitirmeden her devirde okuyucusuna 

hitap edilebilirliğini sürdürmektedir.   

Siyasetnameler dönemlerinin sosyal, kültürel ve ekonomik şartlarını ve siyasi 

zihniyetini yansıtan kaynaklar olup edebi, tarihî ve sosyolojik yönden incelenmeye 

değer klasik metinlerdir.   

                                                 
47 Mehmet Öz, “Siyasetname, Ahlak ve Görgü Kitapları”, ed. Talât Sait Halman vd., Türk Edebiyatı 

Tarihi, 2. Baskı, 4 cilt (İstanbul: TC Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2007) C. 2, s. 361.     
48 Lütfi Paşa, Asafnâme, haz. Ahmet Uğur (Ankara: Kültür Bakanlığı, 1982). 
49 Kınalızâde Ali Çelebi, Ahlâk-ı Alâ’î, haz. Mustafa Koç (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı Yayınları, 2014). 
50 Ahmed bin Hüsameddin Amâsî, Sultanların Aynası: Ahmed bin Hüsameddin Amâsî ve Eseri 

Mir’âtu’l-Mülûk, haz. Mehmet Şakir Yılmaz (İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2016). 
51 Seda Çakmakcıoğlu, Koçi Bey Risaleleri (İstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2008). 
52 Defterdar Sarı Mehmet Paşa, Nesâyihu’l-Vüzerâ ve’l-Ümerâ, çev. Hüseyin Ragıp Uğural (Ankara: 

Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1969).    
53 İsmail Hakkı Bursevî, İdarecilere Öğütler: Sülûku’l-Mülûk, haz. Mustafa Utku (Bursa: Uludağ 

Yayınları, 2015). 
54 Türk edebiyatında XIV. ve XVIII. asırlar arasında kaleme alınan öteki siyasetnameler için bk. Uğur 

53-66.    
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I. BÖLÜM 

SEYYİD ALİ HEMEDANÎ, ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK’U VE TÜRK 

EDEBİYATINDA ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK TERCÜMELERİ 

1.1. SEYYİD ALİ HEMEDANÎ VE ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK’U 

1.1.1. Hayatı 

 Adı Ali b. Şihabüddin b. Muhammed olup H. 12 Recep 714/M. 22 Ekim 1314 

tarihinde Orta Batı İran’ın Hemedan şehrinde varlıklı bir ailenin çocuğu olarak 

dünyaya geldi. Babası Hemedan hâkimidir.55 Baba tarafından nesebi Hz. Ali’ye 

ulaşmaktadır. Annesi Bibi Fatma’nın nesebi de Hz. Muhammed’e dayanmaktadır.56 

Ali b. Şihabüddin Hemedanî Hz. Hüseyin’in neslinden geldiği için Seyyid olarak 

anılır57 ve Alî-i Sânî, Şah-ı Hemedan ve Emîr-i Kebir unvanlarıyla tanınırdı.  

Eğitimine dayısı Seyyid Alâeddin’in sorumluluğunda başladı. Çocukluğunun 

erken dönemlerinde Kur’an-ı Kerim’i hıfzettikten sonra İslami ilimlerde tahsil gördü. 

On iki yaşında Kübrevivyye tarikatı şeyhlerinden Alâüddevle-i Simnânî’nin halifesi 

Mahmud-ı Mezdekânî’ye intisap etti ve ondan sufizmin temel prensplerini öğrendi.58 

Bir müddet sonra aynı silsileden Takıyüddin Ali Dostî’nin hizmetine girdi. İki yıl 

yanında kaldı ve ondan hırka giydi. Dostî vefat ettiğinde tekrar Mezdekânî’nin yanına 

döndü.59 Eğitiminin son mertebelerini tamamlayarak Muhammed Ezkânî’den fütüvvet 

hırkasını giydi.  

                                                 
55 Agha Hussain Hamadani, “Ethical Philosophy Of Sayyid ‘Ali Hamadani”, Islamic Studies, vol. 27 

(1988): 305.     
56 Nureddin Cafer Bedahşî, Hülâsatü’l-Menâkıb Der-Menâkıb-ı Mir Seyyid Ali Hemedanî, haz. Seyyide 

Eşref Zafir (İslamâbâd: Merkez-i Tahkikat-ı Farsi-i İran ve Pakistan, 1995) 11-12.  
57 Seyyid Ali Hemedânî, Zahîratü’l-Mülûk Hadisler Işığında Yönetim İlkeleri Yönetici Nitelikleri 

Tercüme ve İlaveler Muhammed b. Hüseyin, haz. Necdet Yılmaz (İstanbul: Dârulhadis, 2003) 15. 
58 Abdul Qaiyum Rafiqi, Sufism İn Kasmir From The Fourteenth To The Sixteenth Century, Doktora 

Tezi, Australian National Universty, 1972, 40., Tahsin Yazıcı, “Hemedânî, Emîr-i Kebîr”, TDV İslâm 

Ansiklopedisi, C. 17, 1998. 
59 Mir Seyyid Ali Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk, haz. Seyyid Mahmud Envarî (Tebriz: Danişkede-i 

Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî Müessese-i Tarih ve Ferheng-i İran, 1979) 23. 
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Kübrevî tasavvuf ekolüne mensup Seyyid Ali Hemedanî seleflerinin çoğu gibi 

İslamiyet’i yaymak üzere çeşitli coğrafyalara seyahatlerde bulunmuştur. 

Hemedanî’nin hayatına dair ulaşılan kaynakların bir kısmında bu seyahatlere kendisini 

teşvik edenin mürşidi Mahmud-ı Mezdekânî olduğu bildirilmektetir.60 Bununla 

birlikte Mahmud Envarî onun seyahati ve irşadı hususunda otuz üç veya otuz dört 

Kübrevî şeyhinin desteğini aldığını kaydeder:   

“Emîr, süluk mertebelerini katettikten sonra Alâüddevle-i Simnânî’nin seçkin 

dostları nezdinde şeyhlerden otuz üç veya otuz dört zatın fetvası ile gureba-yı diyâr 

ve tâlibânın irşadına ve İslam’ın tebliğine memur oldu, seyahatle alakadar oldu ve 

kanının son damlasına kadar bu işe devam etti.”61  

“Emîr, Ali Dostî’nin vefatından sonra ve Mezdekânî’nin hayatta olduğu devrede 

yolculuğun sıkıntılarını ve İslam’ı tebliğ etmeyi kabul etti. Nil yolunda çok çalıştı 

ve dünyanın en uzak köşelerine Şam’a, Rum’a, Keşmir’e, Hindistan’a ta 

Serendib’e kadar yol katetti, defalarca Allah’ın evini ziyaretle müşerref oldu ve üç 

defa Keşmir’e gitti.”62  

Seyyid Ali Hemedanî’nin on iki defa hacca gittiği rivayet edilmektedir.63 

Keşmir, İslam’ı tebliğ etmek üzere çıktığı seyahatler arasında verimliliğiyle öne çıkar. 

Hemedanî Keşmir’in dinî atmosferini keşfetmek ve halkın vaziyetini öğrenmek için 

amcazadelerinden Seyyid Taceddin ve Seyyid Hüseyin’i önceden bölgeye gönderir64 

ve bölgenin durumundan haberdar olunca seyyidlerden oluşan büyük bir grup ve 

müritleriyle yola çıkar.  

“Keşmirli tarihçilerden bir kısmı, Hemedanî’nin şeyhi Muzdakanî’den, Keşmir’e 

gidip oralarda İslâm’ı yayma, oralarda Hakk’ı anlatmak üzere emir aldığı 

görüşünü savunurlar. Ancak Hemedânî’nin bizzat kendisi, mânâ âleminde 

Allah’tan aldığı bir işâretle Keşmir’e gittiğini söyler. Bu görevi, Mestûrât adlı 

eserinde, kendisine Hz. Resûlullah (sav)’ın ilettiğini kaydetmektedir.”65        

Hemedanî’nin Keşmir ziyaretinin kronolojisi hakkında kaynaklar arasında 

ihtilaf vardır. Keşmirli tarihçiler Hasan ve Miskin’e göre Hemedanî H. 774/M. 1372-

1373, H. 781/M. 1379-1380 ve H. 785/M. 1383-1384 yıllarında olmak üzere üç kez 

                                                 
60 Yazıcı 186, Yılmaz 16, Abdülrakip Arslan, Emîr-i Kebîr Seyyid Ali Hemedânî Hayatı, Eserleri ve 

Görüşleri, Doktora Tezi, Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2017, 33.   
61 Envarî 24. 
62 Envarî 26. 
63 Abdul Qaiyum Rafiqi, “Saiyid Ali Hamadani Fact And Fiction”, Proceedings of the Indian History 

Congress, vol. 59 (1998): 444. 
64 Rafiqi 445, Envarî 30.  
65 İbrahim Ethem Cebecioğlu, “Seyyid Ali Hemedânî’nin Keşmir’de İslâm’ı Yayma Faaliyetleri ve 

Siyasî Düşünceleri”, Vefatının 10. Yılında Mehmed Zâhid Kotku ve Tasavvuf Sempozyumu 10-11 Kasım 

1991 (İstanbul: Seha Neşriyat, 1991) 105.   
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Keşmir’e gitmiştir. Erken dönem kaynakları ise onun Keşmir’e bir kez gittiği 

konusunda hemfikir olmakla birlikte tarihinde uyuşmamaktadırlar.66   

Ethem Cebecioğlu’na göre Hemedanî’nin Târîh-i Keşmîr’de H. 785/M. 1383-

1384 olarak geçen son Keşmir ziyaretinin tarihi H. 786/M. 1385 vefat tarihi göz önüne 

alındığında yanlıştır ve Baharistan-ı Şahî, Haydar Mâlik ve Rafîuddin Ahmed’in H. 

783/M. 1381 olarak kaydettiği tarih makuldür.67  

Seyyid Ali Hemedanî H. 786/M. 1385 yılının Zilkade ayında Hicaz’a doğru 

sefere çıkmış68 ancak yolda rahatsızlanarak H. 6 Zilhicce 786/M. 19 Ocak 1385 

tarihinde vefat etmiştir.69 Kabri bugün Tacikistan’ın Kulab şehrinde bulunmaktadır.    

Seyyid Ali Hemedanî’nin seyahatleri İslam’ın tebliği bakımından hususen 

Keşmir’de umumen ziyaret ettiği her coğrafyada ehemmiyeti haizdir.  

“Keşmir’de tanıttığı Kübreviyye silsilesi ve bazı müritleri ile Keşmir’de ikamet 

eden oğlu Mir Muhammed Hemedanî, öğreti ve uygulamalarında tam ifadesini 

bulan İslam kültürünün ilerlemesine zemin hazırlamışlardır. Seyyid Muhammed 

tarafından kurulan Hangah-ı Şah-ı Hemedan İslami eğitim ve vaaz merkezi olarak 

hizmet vermiş ve Seyyid Ali Hemedanî vadideki büyük İslam geleneğinin atası 

olarak anılmıştır.”70    

Keşmir’de İslamiyet’in ivme kazanmasında Hemedanî ve talebelerinin gayreti 

kayda değerdir. Hemedanî bu coğrafyada seyahat etmiş ve dönemin Hindu merkezleri 

Avantipura, Pompur ve Vijabror gibi yerlerde vekillerini bırakmıştır. Halifeleri 

buralarda hangahlar kurmuş ve bu hangahların şubelerinden oluşan ağ tebliğ ve ihtida 

merkezi konumuna yükselmiştir.71   

Seyyid Ali Hemedanî Arapça ve Farsça kitaplarını Keşmir’e götürmüş ve orada 

kütüphane kurmuştur.72 Farsçanın Keşmir’de gelişmesini sağlamıştır. El işleri, 

dokuma ustaları ve zanaatkârlar götürerek halkın sosyal ve ekonomik hayatına katkıda 

bulunmuştur. “Keşmir tarihçileri Prof. Dr. Şemseddin Ahmed, Nişat Ensari, Faruk 

                                                 
66 Rafiqi 44. 
67 Cebecioğlu 106. 
68 Bedahşî 277. 
69 Envarî 31.  
70 Amir Suhail, “Household, Family And Gender Relations In Saiyid Hamadani’s Zakhiratul Mulk: A 

Study Of Prescription And Practice In Kashmir From 14th To 17th Century”, Proceedings of the Indian 

History Congress, vol. 77 (2016): 250. 
71 Rafiqi 446. 
72 Muhammed Riyad, Ahvâl ü Âsâr u Eş’âr-ı Mir Seyyid Ali Hemedânî (İslamâbâd: Merkez-i Tahkikat-

ı Farsi-i İran ve Pakistan, 1991) 59. 



16 

 

Buhari ve Dr. İkbal, günümüzde Keşmîr’de bulunan el sanatı ve dokuma gibi 

meslekleri Keşmîr’e getirenin Mîr Seyyid Ali Hemedânî olduğunu ifâde 

etmişlerdir.”73    

“Emîr padişahların ve Keşmir halkının fevkalade hürmetine mazhar oldu ve o 

ülkenin şair ve yazarlarının pek çoğu onu övüp büyük bir tekrîm ve tazîm ile ondan 

bahsettiler ve ona olan saygıdan dolayı oğullarına ve dostlarına da ihtiram 

gösterdiler. Keşmirlilerin ikramı ve hürmeti onun Srinagar’daki tekkesinin 

binasına nakşedilmiş olan bir rubai ile ölçülebilir:  

 

Her feyz ki der-sâbıka-i her dü-cihânest 

Der-peyrevî-i hazret-i şâh-ı Hemedânest  

Şâh-ı Hemedân ân ki şehinşâh-ı cihânest 

Ey hâk ber-ân dîde ki der-reyb ü gümânest74”75 

      

1.1.2. Eserleri 

 Seyyid Ali Hemedanî tasavvufî zeminde sufi kimliğiyle öne çıkmış, İslami 

ilimlerde tahsil görmüş, Arapçaya vâkıf, secili ve şairane üslubuyla yazı yazmada bilgi 

ve ehliyet sahibidir.  Kaynaklara göre çoğu hacimli sayılamayacak ölçüde Arapça ve 

Farsça eserlerinin sayısı yüzün üzerindedir.76 

 Muhammed Riyad’ın çalışmasında Hemedanî’nin nesir üslubunda üç 

özelliğine dikkat çekilir:77 Birincisi Farsçanın Arap edebiyatı ve kelimeleriyle 

mükemmel derecede harmanlanması,  ikincisi İslami ilimler, öğretiler ve ananelerinin 

eserlerine kâmil surette tesiri ve nüfuzu, üçüncüsü tasavvufi eserlerin ve sufi sözlerinin 

tesiridir. Riyad, Hemedanî’nin en büyük eseri olarak nitelediği Zahîretü’l-Mülûk’un 

bu özellikleri taşıdığını belirtmektedir.           

 Seyyid Ali Hemedanî’nin sayısının yüzü aştığı kaydedilen eserleri çoğunlukla 

varak sayısı sınırlı risalelerden şekillenmektedir. Yayımlandığı bildirilen eserleri 

tanıtılarak diğer eserlerinin isimleri verilecektir.78  

                                                 
73 Arslan 57. 
74 Her iki dünyanın ezelinde olan her ilham, Hemedan şahı hazretinin izindedir. Hemedan şahı odur ki 

cihanın padişahıdır. Ey toprak! Şüphe ve zanda olan o göz üzerindedir. 
75 Envarî 31-32. 
76 Riyad 91-212., Yazıcı 186-188., Arslan 125-162.  
77 Riyad 95-96. Muhammed Riyad bu bölümü Ali Asgar Hikmet’in Zahîretü’l-Mülûk hakkında bir 

araştırma makalesinden alıntılamıştır. Detaylı bilgi için bk. Ali Asgar Hikmet, “Zahîretü’l-Mülûk Ez-

Nefâyis-i Âsâr-ı Mensûr-ı Farsî Der-Karn-ı Heştüm”, Yagma, 1330: 241-250.     
78 Eserleri hakkında detaylı bilgi için bk. Seyyid Mahmud Envarî, Mir Seyyid Ali Hemedanî ve Tahlîl-i 

Âsâr-ı Û (Tebriz: Neşriyye-i Danişkede-i Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî, 1977) 302-363., Riyad 91-212., 

Yazıcı 186-188., Arslan 125-162.   
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Farsça Eserleri 

 Hemedanî’nin eserlerinin çoğu Farsça telif edilmiştir. Müellifin Farsça mensur 

eseri Zahîretü’l-Mülûk başka bir bölümde değerlendirilecektir. 

Risâle-i Fütüvvetiyye (Fütüvvetnâme, Kitâbü’l-Fütüvve)  

 Eserde fütüvvet kavramı üzerinde durulmakta ve meşayihin bu kavrama 

yüklediği anlamlar ile ehlinin sahip olması gereken vasıflar sıralanmaktadır. 

Kübreviyye tarikatı ve fütüvvet müessesi arasındaki ilişki ortaya konmakta ve eserin 

sonunda Seyyid Ali Hemedanî’nin Ali Tûtî Alişâhî’ye verdiği fütüvvet silsilesini tespit 

etmeye yarayan icazet metni bulunmaktadır.  

Eser Muhammed Riyad ve M. Mole tarafından yayımlanmıştır.79 Eserin 

Tahirü’l-Mevlevî çevirisi Hilmi Beyca tarafından hazırlanarak Kardeşlik Risâlesi-

Risâle-i Fütüvvetiyye Tercümesi adıyla yayımlanmıştır.80  

Risâle-i Telkîniyye 

Tasavvufta irade kavramı ele alınarak tasavvufa girme adabı ve süluk ve vusul 

süreci hakkında bilgi vermektedir. Bu eser müellifin Risâle-i Menâmiyye ve Risâle-i 

Hemedâniyye adlı iki eseriyle birlikte Muhammed Riyad tarafından yayımlanmıştır.81 

Risalenin mukaddimesinde üç maddeden, müritlerin sözlerinin şerh ve tefsirinden, 

tövbeden, ahlakı değiştirmekten bahsedilmektedir. Bu tebdil-i ahlakın nasıl 

gerçekleştirildiği üç maddeyle açıklanmaktadır: 

1. Tezkiye-i nefs  

2. Tasfiye-i kalb 

3. Tecliye-i ruh   

Eser Muhammed Riyad tarafından yayımlanmıştır.82  

 

                                                 
79 Yazıcı 186., Yılmaz 20. 
80 Mir Seyyid Ali bin Şehabeddin el-Hemedani, Kardeşlik Risâlesi-Risâle-i Fütüvvetiyye Tercümesi, 

çev. Tahirü’l-Mevlevi, haz. Hilmi Beyca (İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2020).      
81 Yazıcı 187.   
82 Yılmaz 20. 
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Risâle-i İtikâd-ı Emîriyye   

Müellif risalede İslam’ın beş temel şartını açıklamakta ve âlimleri muhaddisler, 

fakih ve mutasavvıflar olmak üzere üç gruba ayırmaktadır.83  

Risale M. Mole tarafından yayımlanmıştır.84  

Risâle-i Beyân-ı İtikâd 

Müellifin bu eseri hakkında yalnızca M. Mole tarafından yayımlandığı bilgisine 

ulaşılmıştır.85 

Risâle-i Dih Kâide  

Kübreviyye tarikatının piri Necmeddin Kübra’ya ait Usûlü’l-Aşere adlı Arapça 

eserin Seyyid Ali Hemedanî tarafından Farsçaya tercümesidir. Risalede tarikata giren 

saliklerin seyr-i süluk sürecinde uyması gereken on tasavvufi kaide şerh edilmektedir: 

Tövbe, zühd, tevekkül, kanaat, uzlet, zikir, teveccüh, sabır, murakabe, rıza.  

Eser M. Mole tarafından yayımlanmıştır.86   

Risâle-i Menâmiyye  

Altı varaktan müteşekkil risalede müellif varlığın üç mertebesinden bahsetmekte 

ve rüya ilmi üzerinde durmaktadır: 

1. Mertebe-i nur-ı hakiki-i mutlak  

2. Mertebe-i zulmet  

3. Mertebe-i ziya  

Eser Muhammed Riyad tarafından yayımlanmış ve F. Meier tarafından 

Almancaya çevrilmiştir.87  

                                                 
83 Arslan 137. 
84 Yılmaz 21. Eser TDV İslâm Ansiklopedisi’nde Risâle-i İtikâdiyye adıyla geçmekte ve yayın bilgisi 

için aynı künye paylaşılmaktadır: Yazıcı 187. Seyyid Mahmud Envarî ve Muhammed Riyad’ın 

yayınlarında Risâle-i İtikâd-ı Emîriyye adında bir eser geçmeyip Risâle-i İtikâdiyye yer almaktadır: 

Envarî 302-363., Riyad 91-212. Abdülkarip Arslan doktora tezinde her iki isim altında iki ayrı eser 

tanıtmaktadır: Arslan 137, 143.       
85 Yazıcı 187.  
86 Yazıcı 187.  
87 Yılmaz 20. 
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Risâle-i Hemedâniyye 

Üç varaktan müteşekkil risalede “Hemedan” kelimesinin anlamları ele 

alınmaktadır.  

Eser hem Muhammed Riyad hem Perviz Ezkâî tarafından yayımlanmıştır.88 

Risâle-i Akabât (Risâle-i Kuddûsiyye) 

Keşmir padişahının vesilesiyle yazılan eser altı varak olup iman hakikati ve 

şeriat adabı konularını içermektedir. Zahîretü’l-Mülûk’ta iman hakikatleri hakkında 

geçen mevzu az farkla bu risalede anlatılmaktadır.  

Risale, Şiraz ve Tahran’da basılmış kitaplar kataloğunda yazıldığına göre 

Tezkire-i Şeyh Muhammed b. Sıddık’ın zamimesinde basılmıştır.89  

Risâle-i Zikriyye 

 Risale on bir varak olup zikrin tefsiri, lâ ilâhe illallâh zikrinin tefsiri, hafî zikir 

ve bunlara dayalı Kur’ân, hadis ve haberlerdeki akli deliller üzerinde durulmakta ve 

halvetin adap ve şartlarıyla seyr-i sülukun dört esası ve her birinin zahiri ve batıni 

yönleri izah edilmektedir.90 

Risale, Muhammed Riyad tarafından yayımlanmakla birlikte Hasan b. Hamza 

Şirazî’ye ait Tezkire-i Şeyh Muhammed bin Sıddîk adlı eserin bünyesinde de yer 

almaktadır.91 Aynı zamanda Feridun Takîzâde Tûsî tarafından hazırlanarak 

yayımlanmıştır.92    

Meşâribü’l-Ezvâk  

 İbnü’l-Fârız’ın Kaside-i Hamriyye adlı eserinden otuz iki beytin şerhini ihtiva 

etmektedir.  

                                                 
88 Yılmaz 20.  
89 Envarî 346. 
90 Envarî 326. 
91 Yılmaz 22.  
92 Mir Seyyid Ali Hemedanî, Risâle-i Zikriyye, haz. Feridun Takîzâde Tûsî (Tahran: Müessese-i 

Mütâlaât ve Tahkîkât-ı Ferhengî, 1370).   
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Eser hem Muhammed Riyad hem Muhammed Hacevî tarafından 

yayımlanmıştır.93  

Çihil Esrâr (Gazeliyyât)   

Eser, Seyyid Ali Hemedanî’ye atfedilen kırk bir gazel ve dokuz rubaiden 

oluşmaktadır. Gazeller, ezeli sevgiliye kavuşma arzusu, vahdetivücut, madde 

âleminde ezeli şahidin tecellisi, mürşid-i kâmilin yolundan gitmenin gerekliliği, nefsi 

öldürme, manevi badenin vasfı, seyr-i sülukun vasfı, arifler makamının tavsifi gibi 

konular üzerine kaleme alınmıştır. Hemedanî’nin şiirlerinde Mevlana’nın ve Senâî’nin 

tesiri vardır.94 

Çihil Esrâr Seyyid Eşref Buharî tarafından yayımlanmıştır.95 

Diğer Farsça Eserleri 

Divan-ı Ali Hemedanî, Risâle-i Müşkil-i Hall, Risâle-i Meşiyyet, Risâle-i 

Vâridât, Hallu’l-Fusûs,96 Risâle-i Istılâhat-ı Sûfiyye, Risâle-i Mir’âtü’t-Tâibîn, 

Mektûbât-ı Emîriyye, Risâle-i Fethiyye, Risâle-i Dâvûdiyye (Der-Âdâb u Seyr-i Ehl-i 

Kemâl), Risâle-i Dervîşiyye, Risâle-i Akliyye, Çihil Makâm-ı Sûfiyye, Risâle-i 

İnsannâme (Kıyafetnâme), Risâle-i Nûriyye, Hakîkat-i Îmân, Risâle-i Muçalka, 

İhtiyârât-ı Mantıku’t-Tayr (Heft Vâdî), Vâridât-ı Emîriyye, Risâle-i Evrâdiye, Çihil 

Hadîs Der-Bâb-ı Fukarâ, Siyerü’t-Tâlibîn, Seyr ü Sülûk, Risâle-i Behramşâhiyye, 

Nisbet-i Hırka-i Dervîşî, Risâle-i Vücûdiyye, Risâle-i Münacat, Tâife-i Merdüm, 

Hakîkat-i Nûr ve Tefâsîl-i Envâr, İsnâd-ı Hilye-i Hazret-i Resul (sav), Akrebu’t-Tarîk 

İzâ Lem Yûced er-Refîk, Risâle-i Su’âlât, Fi’s-Sevâdi’l-Leyl ve Lübsü’l-Esved, 

Maaşü’s-Sâlikîn, Risâle-i Murâdât-ı Dîvân-ı Hâfız, Minhâcü’l-‘Ârifîn, Âdâbu’l-

Mürîdîn, İsnâd-ı Evrâd-ı Fethiyye, Âdâb-ı Sofra, Akvâl Der-İlm-i Tıb ve Kimyâ, 

Müfredât-ı Kur’ân.  

Muhammed Riyad Ahvâl ü Âsâr u Eş’âr-ı Mir Seyyid Ali Hemedânî Bâ-Şeş 

Risâle Ez-Vey adlı çalışması dâhilinde Seyyid Ali Hemedanî’nin Risâle-i Fütüvvetiyye, 

                                                 
93 Yılmaz 20. 
94 Envarî 351. 
95 Mir Seyyid Ali Hemedanî, Çihil Esrâr Yâ Gazeliyyât-ı Mir Seyyid Ali Hemedanî, haz. Seyyid Eşref 

Buharî (Tahran: İntişarat-ı Vahid, 1347).    
96 Bu eser Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin Fususü’l-Hikem’inin şerhidir. (Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid 

Ali Paşa 2794, 503a-677a) bk. Yazıcı 186.  
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Meşâribü’l-Ezvâk, Risâle-i Murâdât-ı Dîvân-ı Hâfız, Çihil Esrâr, Risâle-i Dervişiyye, 

es-Sebʿîn fî Fezâʾili Emîri’l-Müʾminîn ve Risâle-i Zikriyye’sini yayımlamıştır.97   

Riyad aynı çalışmada Seyyid Ali Hemedanî’ye atfedilen Mekârim-i Ahlak adlı 

eserin Mir Seyyid Muhammed Nurbahş tarafından yazıldığını kaydetmiştir.98 

Arapça Eserleri 

Evrâdü’l-Fethiyye 

 Seyyid Ali Hemedanî’nin tertip ettiği vird mecmuasıdır. Eser, kelime-i tevhit 

ile başlar, tövbe ve salavat içeren dua ve yakarışlarla sonlanır.  

 Eserin Leknev, Lahor ve Kanpûr’da basıldığı bildirilir.99 Selami Şimşek Evrâd-

ı Fethiyye adıyla hazırlayıp yayımlamış100 ve Osmanlı döneminde eserin birçok defa 

basıldığını, baskılardan birinin Ahmed Ziyâüddin Gümüşhânevî’nin Mecmuatü’l-

Ahzâb’ı içinde yer aldığını101 ve eserin tercüme ve şerhleri arasında Şeyh Hacı 

Muhammed Nûri Şemseddin Nakşbendî’ye ait şerhin yeni harflerle de 

yayımlandığını102 belirtmiştir.    

Risâletü’l-Meveddete fi’l-Kurbâ ve Ehli’l-‘Abâ  

On dört bölümden oluşan risale Hz. Muhammed (sav), Hz. Ali ve ehl-i beytin 

faziletlerinden bahseder.  

Es-Seyyid Ebu’l-Kasım b. Hüseyin er-Râd el-Lahûrî’nin H. 1290/M. 1873-

1874’te risaleye yazdığı Arapça şerh H. 1310/M. 1892’de Hindistan Bombay’da 

basılmış ve Rıza Mustafa Sebzevârî tarafından ez-Zâdu’l-Ukbâ adıyla Urducaya 

tercüme edilmiştir.103    

                                                 
97 Muhammed Riyad, Ahvâl ü Âsâr u Eş’âr-ı Mir Seyyid Ali Hemedânî bâ-Şeş Risâle Ez-Vey (İslamâbâd: 

Merkez-i Tahkikat-ı Farsi-i İran ve Pakistan, 1991). 
98 Riyad 208. 
99 Yılmaz 23. 
100 Seyyid Ali Hemedânî, Evrâd-ı Fethiyye, haz. Selami Şimşek (İstanbul: Buhara Yayınları, 2014). 
101 Şimşek’ten naklen Ahmed Ziyâüddin Gümüşhânevî, Mecmuatü’l-Ahzâb (İçinde), C. I, s. 16-23.  
102 Şimşek’ten naklen Muhammed Nûri Şemseddin Nakşbendî, Tercüme-i Evrâd-ı Fethiyye, Esad 

Efendi Matbaası, İstanbul 1301., Tercüme-i Şerh-i Evrâd-ı Fethiyye, Matbaa-i Osmaniyye, Dersaadet 

1330., Miftâhü’l-Kulûb (Gönüller Açan Kitap) ve Risale-i Mürakabe, Risale-i Pendiye, Evrâd-ı Fethiye 

(Metin-Tercüme-Şerh), haz. Abdülkadir Akçiçek, Huzur Yayınevi, İstanbul.  
103 Arslan 148. 
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Kitâbu Esrâri’n-Nokta 

Risale yirmi dokuz sayfadır. Müellif eserin başlangıcında, harflerin sırrının 

bilgisi ve noktanın esrarının hakikatini tevhit ilminin esrarının esaslarından biri olarak 

saymıştır. Bu minvalde sırları anlamanın Allah’ın inayetine, tevfikine, hidayetine bağlı 

olduğunu ifade etmiştir. 

Envarî bu risalenin hicri 1314’te basıldığını bildirmiştir.104 Necdet Yılmaz da 

eserin hicri 1314’te, Tahran’da Molla Sadrâ’nın el-Mebde ve’l-Me’âd adlı eserinin 

kenarında yayımlandığını kaydetmiştir.105 Ayrıca Ahmed Hoşnüvis İmâd, risaleyi 

Farsçaya çevirmiş ve şemsi 1337’de, Tahran’da Gencîne-i Tevhîd’in eki olarak 

yayımlamıştır.106  

Kitabu Seb’în Menâkıb fî Fezâili Emîri’l-Mü’minîn Ali b. Ebî Tâlib 

Kitap, Hz. Ali ve ehl-i beytin faziletleri hakkında yetmiş hadis-i şerifi ihtiva 

etmektedir.  

Muhammed b. Muhammed Îsâ el-Burhânpûrî eserdeki hadislerin tahrici üzerine 

çalışma yapmıştır.107 Eser Muhammed Riyad tarafından da yayımlanmıştır.108 

Diğer Arapça Eserleri  

Şerhu’l-Esmâi’l-Hüsnâ, Zikriye-i Arabiyye, el-İnsânü’l-Kâmil, Risâletü’t-

Tevbe, en-Nasih ve’l-Mensûh fi’l-Kur’âni’l-Mecîd, Risâletün fî Havâssı Ehli’l-Bâtın, 

Erba’în Hadîs fî Fazli’l-Fukarâ ve’s-Sâdıkîn, Erba’îne Emîriyye (Çihil Hadîs 

Cevâhir-i ‘Ukûd-ı Îmân), Risâletü Sıfati’l-Fukarâ, Ravzatu’l-Firdevs, Risâletü’l-

Evrâd, Risale Der-Bâb-ı Ulemâi’d-dîn, Menâzilü’s-Sâlikîn, Hutbetü’l-Emîriyye, 

Risâletü fî Fazli’l-Fakr ve  Beyâni Hâlâti’l-Fukarâ, Havâtıriyye, Risâletü Zikriyyeti’s-

Sugrâ, Tefsîru Hurûfi’l-‘Acem, Risâletü fî Âdâbi’l-Meşîha, Risâletü Ulemâi’d-dîn, 

Talikâniyye. 

                                                 
104 Envarî 355. 
105 Yılmaz 24. 
106 Envarî 355. 
107 Arslan 154.  
108 Yılmaz 24.  



23 

 

1.1.3. Zahîretü’l-Mülûk 

Ali bin Şihabüddin el-Hemedanî’nin Zahîretü’l-Mülûk’unun giriş cümlesi -

Türkçesiyle- şu şekildedir:  

“Hükmi siyaset kanununu yerleştirerek dünya mülkü sakinlerinin yaşama 

sebeplerine nizam veren mülk sahibine (Allah’a) sayısız övgü ve çokça şükür.”109  

Müellif mukaddime bölümünde kitabının yazılış sebebini şöyle açıklamaktadır: 

“Fakir, değersiz, kusurlu bir kul olan Ali bin Şihab el-Hemedanî -Allah onu lütfu 

ve yumuşaklığıyla affetsin- nimete şükretmek için der ki: Uzun bir müddettir din 

işlerinin düzelmesi için gayret eden ve gönül aynasını günah kirlerinin tozundan 

temizleyen ehl-i İslam’ın hükümdarları ve valileriyle halkın uluları ve eşrafından 

bir kısmı –Allah dünyada onlara benzeyenleri artırsın, ahirette de onların özünü 

güzelleştirsin- bendenize karşı hissettikleri muhabbet düğümü ve sevgi bağı 

sebebiyle bu fakirden her vakit faydalı bir tezkire yazmasını rica etmekteydiler. 

Lakin bu işe azmetme sebebim o hakikati gösterme hususunda kararsızdı ve her 

tür arıza, hadise, masraf ve değişiklikler ona engel olmaktaydı. Ta ki bu müddet 

zarfında bir azizin ricası icabı o niyet yenilendi ve o rica gereğince bu muhtasar 

yazıldı. Dünya saltanatı ve manevi saltanat kaidelerinin gereklerini içerecek 

şekilde, hükûmet ve velayet hükümlerinin esaslarını bidirerek dünya ve ahiret 

saadetinin kazanılması maksadıyla tertip edilmiştir.”110    

Sebeb-i telifte kitabın içeriğini ve telif amacını ortaya koyan cümle Zahîretü’l-

Mülûk’un bir siyasetname olduğuna ilk elden delil niteliği taşımaktadır.         

“Zahîretü’l-Mülûk, Mir Seyyid Ali Hemedanî’nin konusu ahlak ilmi ve siyaset-i 

medeniyye olan en büyük ve en mühim eseridir. Belki de siyaset-i medeniyye 

hakkında telif edilen Farsça ikinci mühim kitaptır. (Hace Nasîrüddin Tûsî’nin -h. 

672- telifi Ahlâk-ı Nâsırî’den sonra.) Fakat bu kitap sahip olduğu mazmunlar ve 

kullandığı nasihat dili bakımından ahlak ilmi hakkında yazılan Farsça meşhur 

kitaplar arasında eşsizdir ve onu diğerleri ile mukayese etmek mümkün değildir. 

Mevzu yönünden de ahlak felsefesi ve siyaset-i medeniyyede Fars dilinin pek 

mühim kitapları arasında sayılmalıdır.”111     

                                                 
109 el-Emîr el-Kebîr Alî b. Hasan el-Hemedânî, Zahîretü’l-Mülûk, Milli Kütüphane, Milli Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 650, 1b. 
110 el-Emîr el-Kebîr Alî b. Hasan el-Hemedânî 1b-2a.   
111 Riyad 99. 
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Mukaddimeden anlaşılacağı üzere bu kitap sultan, vali ve devrin ulularından 

bazılarının ricasıyla yöneticilere nasihat ederek dünyevi ve manevi saltanatın 

gereklerini ihtiva etmekte ve ebedî saadeti amaçlamaktadır.    

Müellifin ve eserin adı mukaddimede açık bir şekilde geçmektedir. Eserin 

Zahîretü’l-Mülûk (Hükümdarlar Azığı) olarak adlandırılma sebebi kısaca 

belirtilmiştir: 

“Bu kitap esas müsebbiblerinin (mülûk ve hükkâm) ricasıyla Zahîretü’l-Mülûk 

diye adlandırıldı.”112   

Eser mukaddime, on bap ve hatimeden oluşmaktadır. 

On Bap: 

Birinci Bap: İmanın Şartları, Hükümleri ve Kemalinin Gerekleri 

İkinci Bap: Kulluk Hakkının Ödenmesi 

Üçüncü Bap: İyi Ahlak ve Güzel Huy ve Emîr ve Padişahların Hulefâ-i Râşidîn 

Ahlakıyla Amel Etmesinin Gerekleri 

Dördüncü Bap: Ana Baba, Karı Koca, Çocuk, Köle, Akraba ve Arkadaş Hakları  

Beşinci Bap: Saltanat, Vilayet ve Emîrlik Hükümleri ve Yönetilenlerin Hakları ve 

Hükûmetin Şartları ve Vazifesinin Tehlikeleri ve Adalet ve İhsanın Gerekleri  

Altıncı Bap: Manevi Saltanatın Şerhi ve İnsani Hilafetin Sırları   

Yedinci Bap: İyiliği Emredip Kötülüğe Karşı Çıkma ve Faziletleri, Şartları ve 

Kaideleri 

Sekizinci Bap: Nimete Şükür  

Dokuzuncu Bap: Sabrın Hakikati 

Onuncu Bap: Kibir ve Gazabın Yergisi  

                                                 
112 el-Emîr el-Kebîr Alî b. Hasan el-Hemedânî 2a. 
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“Bu kitap Hint Yarımadası’nda Pakistan’da ve bilhassa Keşmir bölgesinde meşhur 

ders kitapları arasındaydı ve Hint-Timur imparatorlukları döneminden Evrengzîb 

devrine kadar beğenilen, talebeler ve âlimler tarafından okunan kitaplardan 

biriydi.  

Keşmir padişahları hususi olarak bu kitaba bir teveccüh gösterdiler. Allâme 

Muhammed İkbal bu kitabın kıymetli muhtevasına istinaden Mir Seyyid Ali 

Hemedanî’yi ‘mahrem-i esrâr-ı şâhân’ (padişahların sırlarının mahremi) diye 

adlandırmaktadır: 

Mürşid-i ma’nâ nigâhân bûdeyî 

Mahrem-i esrâr-ı şâhân bûdeyî113”114   

Eserin nüshaları hakkında Muhammed Riyad’ın Ahvâl ü Âsâr u Eş’âr-ı Mir 

Seyyid Ali Hemedânî Bâ-Şeş Risâle Ez-Vey adlı yayınında detaylı bilgi 

verilmektedir.115 

Riyad’ın kaydettiğine göre; siyaset ve ahlak konulu eser, Latinceye, Türkçeye, 

Fransızcaya ve Urducaya ve kısmen Peştucaya tercüme edilmiştir.116   

Eser İran’da Seyyid Mahmud Envarî tarafından 1979’da tenkitli metin olarak 

yayımlanmıştır.117  

1.1.3.1. Zahîretü’l-Mülûk ile İhyâ’u Ulûmi’d-dîn Arasındaki İlişki 

 Seyyid Ali Hemedanî’nin (öl. H. 786/M. 1385) kaleme aldığı Farsça 

Zahîretü’l-Mülûk muhtevası, konusu ve konu başlıkları itibarıyla İmam Gazzâlî’nin 

(öl. H. 505/M. 1111) Arapça -İhyâ olarak bilinen- İhyâ’u Ulûmi’d-dîn adlı eserine 

dikkate değer ölçüde benzerlik göstermektedir.   

“Bu kitabın konularının çoğu aslında Ebû Hâmid Muhammed Gazzâlî’nin İhyâ’u 

Ulûmi’d-dîn kitabının tercüme ve hülasasıdır ki müellif kendisi de ona birçok ilave 

yapmıştır fakat metinde hiçbir suretle bu noktaya işaret etmemiş ve sadece bir 

hususta Gazzâlî ve İhyâ’u Ulûmi’d-dîn’in adını vermiş, onu da tercüme ve iktibas 

olarak bahsetmemiştir.”118  

                                                 
113 Hakikatle nazar edenlerin mürşidi imişsin. Padişahların sır mahremi imişsin (sırlarına vâkıf imişsin).  
114 Riyad 101-102. 
115 Riyad 97-98. 
116 Riyad 99. 
117 Mir Seyyid Ali Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk, haz. Seyyid Mahmud Envarî (Tebriz: Danişkede-i 

Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî Müessese-i Tarih ve Ferheng-i İran, 1979).  
118 Envarî 39. 
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  Envarî, Zahîretü’l-Mülûk ile İhyâ’yı mukayese ederek birtakım sonuçlara 

ulaşmıştır.119 Bu sonuçlara istinaden -tarafımızdan- her iki eserin120 ilgili bölümleri 

incelenerek Zahîretü’l-Mülûk’un baplarındaki birçok kısmın/bahsin İhyâ’nın ciltlerine 

bağlı kitapların tercüme veya hülasası olduğu görülmüş ve buna kanıt sağlaması 

bakımından adı geçen eserlerden (karşılaştırmalı) alıntılarla örneklendirmeler 

yapılmıştır:          

 1. Zahîretü’l-Mülûk’un birinci babının altıncı yaprağı ile İhyâ’nın birinci 

cildinin “Akaidin Temelleri” kitabının başlangıç kısmı örtüşmektedir. 

“(Yüce Allah kullarına) şunları öğretti: O zatı bakımından birdir, ortağı yoktur; 

tektir, benzeri yoktur; bağımsızdır, zıddı ve dengi yoktur. O kadim ve ezelîdir, 

başlangıcı yoktur; ebedîdir, varlığının sonu yoktur. … Yüce Allah, zihinlerimize 

görüntüsü yansıyacak bir cisim değildir. Sınırı ve ölçüsü belli bir cevher değildir. 

Ne ölçülebilir olma ne de parçalara ayrılmaya uygunluk bakımından cisimlerle 

benzeşmez. O, kendisine farklı özlerin katılabildiği bir öz, farklı arazların 

yüklenebildiği bir araz değildir. O hiçbir varlıkla benzeşmez ve hiçbir varlık da 

O’nunla benzeşmez.”121 

(İhyâ, C. 1, s. 121-122) 

“Âlemin yaratıcısı biriciktir ki O’nun ortağı yoktur; tektir ki O’nun benzeri yoktur; 

sameddir ki O’nun zıddı yoktur; kadimdir ki onun başlangıcı yoktur; kayyumdur 

ki O’nun sonu yoktur; ezelî ki O’nun evveliyetinin başlangıcı yoktur; ebedî ki 

O’nun varlığının sonu yoktur. … (Allah) latifdir ki O’nun yüce zatının cismi 

yoktur ve (O) cevher ve araz değildir. O’nun mukaddes zatının görüntüsü yoktur. 

(O’nun temiz zatı) nitelik, miktar, yönlerden münezzehtir. O hiçbir varlığa 

benzemez ve hiçbir varlık ona benzemez.”122 

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 12-13)      

 Bu bölümde Allah’ın yaratılmışlık özelliklerinden arınmışlığını ifade eden 

tenzihi sıfatlardan, Allah’ın sıfatlarından bahsedilmektedir.  

 2. Zahîretü’l-Mülûk’un ikinci babının “Savm” kısmı ile İhyâ’nın birinci 

cildinin “Orucun Sırları” kitabı da örtüşmektedir.   

                                                 
119 Envarî 42. 
120 İnceleme için Zahîretü’l-Mülûk’un tenkitli neşrine ve İhyâ’nın tercümesine başvurulmuştur: Mir 

Seyyid Ali Hemedanî, age., İmam Gazzâlî, İhyâ (Muhtasar İhyâu Ulûmi’d-dîn Tercümesi), çev. Mustafa 

Çağrıcı, 3. Baskı, 4 cilt (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2020).  
121 İmam Gazzâlî C. 1, s. 121-122. 
122 Envarî 12-13. 
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 İki eserde bazı ayet, hadis ve İslam büyüklerinin sözleri uyumlu konularda 

ortaklık gösterir. 

“Öte yandan dinî vecibeler arasında oruç, Allah’a nispet edilmiş tek ibadet 

olmasıyla da özel bir yere sahiptir. Çünkü Peygamberinin dilinden Allah Teâlâ’nın 

şöyle buyurduğu bildirilir: ‘Her iyilik on mislinden yedi yüz misline kadar mükâfat 

bulabilir; fakat oruç bunun dışındadır. Çünkü o, (riya karışması mümkün olmayan 

tek ibadet olduğuna göre) yalnız benim rızam için tutulmuştur ve karşılığını da ben 

vereceğim.’123 Nitekim Allah Teâlâ (Kur’an’da da) ‘Sabredenlere (ödülleri) kat 

kat verilecek’124 buyurur. Oruç sabrın yarısı olduğuna göre, artık sevabının 

çokluğu, ölçme ve hesap imkânlarının ötesine geçmektedir. Şu hadisi de dikkate 

almalıyız: ‘Varlığın kudret elinde olan Allah’a yemin ederim ki, oruçlunun ağzının 

kokusu Allah nezdinde misk kokusundan kesinlikle daha güzeldir. Yüce Allah şöyle 

buyurur: Kulum arzularını, yemesini içmesini benim için bıraktı; oruç benim 

rızam için tutulmuştur, karşılığını da ben vereceğim.’125”126   

(İhyâ, C. 1, s. 332) 

“Ve bu sebepledir ki Hak teala bu rükne İslam’ın diğer tüm esaslarından ziyade 

hususi bir şeref tahsis etmiştir ve o sonsuz sevabın hakkını ödemek rivayet edildiği 

üzere vaatte bulunmuştur. Ebû Hüreyre’den rivayetle Resulullah (sav) şöyle 

buyurmuştur: ‘Hz. Hak teala (cc) buyuruyor ki: ‘Kulumuzdan sadır olan her iyiliğe 

bire on mükâfat vereceğiz. Bazılarına da niyete ihlasa ve hak ettiği yere göre 

birden yedi yüze kadar mükâfat vereceğiz lakin bizim rızamız ile oruç tutan oruçlu 

bunun dışındadır ve oruçlunun mükâfatını sonsuz kılacağız.’’127 Ve Resulullah 

(sav) şöyle buyurmuştur: ‘Oruçlunun ağız kokusu Hz. Allah’ın nezdinde misk 

kokusundan daha hoş bir kokudur.’128”129  

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 107-108)         

 İmam Gazzâlî orucun üç derecesini bildirmiştir:130 Sıradan insanların orucu, 

seçkinlerin (husus) orucu, seçkinlerin de seçkini olanların (husûsu’l-husûs) orucu.  Bu 

üç türlü oruç Zahîretü’l-Mülûk’ta tercüme ve hülasa yoluyla aktarılmıştır.131     

                                                 
123 Muhyiddin en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, çev. M. Emin Özafşar, Bünyamin Erul, 7. Baskı, 3 cilt 

(İstanbul: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2020) C. 2, s. 457-458.    
124 Zümer 39/10.  
125 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 457-458.   
126 İmam Gazzâlî C. 1, s. 332. 
127 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 457-458. 
128 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 457-458. 
129 Envarî 107-108. 
130 İmam Gazzâlî C. 1, s. 338-342. 
131 Envarî 116-120. 
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 3. Zahîretü’l-Mülûk’ta dördüncü babın beşinci kısmı bilhassa “Hukûk-ı Sohbet 

ü Uhuvvet” başlığı altında yer alan bölüm, İhyâ’nın ikinci cildinin “Ülfet, Kardeşlik, 

Dostluk ve Halk Kesimleriyle İyi İlişkiler” kitabının hülasasıdır.  

 Hukûk-ı sohbet ü uhuvvetin/kardeşlik ve dostluk haklarının İhyâ’da sekiz iken 

Zahîretü’l-Mülûk’ta yedi olduğu dikkat çekmiştir.   

“E. Önemsiz hataları ve sürçmeleri bağışlama sorumluluğu 

Dostun sürçmesi ya günah işleme şeklinde kendi dinî hayatıyla ilgili olabilir veya 

dostluk hukukuna riayetsizlik şeklinde dostuyla ilgili olabilir. Günah işlemek ve 

bunda ısrar etmek suretiyle dinî hayatında yanlışlar yapan dosta karşı yanlışını 

onarmak, bozulan halini düzeltmek, bu suretle düzgün ve faziletli bir insan hâline 

gelmesi yönünde yapıcı nasihatlerde bulunmak gerekir. Buna rağmen nefsini 

yenemeyip günahta ısrar edenlere yine de sevgi ve dostluğu sürdürmek ya da 

ilişkiye son vermek konusunda Sahâbe ve Tâbiîn’in tutumları farklı farklı 

olmuştur. (Mesela) Ebûzer (el-Gıfârî) ilişkiyi bitirmekten yanadır; ancak Ebü’d-

Derdâ ve diğer bir grup Sahâbî bu görüşe katılmamışlardır. Ebü’d-Derdâ, 

‘Arkadaşın eski iyi halini değiştirip bozdu diye onu terk etme; insanın dostu bazen 

eğrilir, bazen düzelir’ der. İbrahim Naha‘î de ‘Bir günah işledi diye dostunla 

bağlarını koparma; insandır; bugün günah işler, yarın bırakır’ demiştir.”132 

(İhyâ, C. 2, s. 241) 

“Altıncı Hak: Bilmeden yapılan hatalar (sürçmeler) ve küçük günahlar 

hakkındadır ve bu husus iki hâlde de mevcuttur; ya kardeşlik hukukuna dair 

işlenen kusurlar sebebiyle ya da dinî işlerdeki gevşeklik sebebiyle. Birinci kısımda 

her hâlükârda affetmek önceliklidir fakat ikinci kısma gelince sahabe ve tabiin 

büyükleri o hususta farklı farklı düşünmüşlerdir. Ebû Zer Gıfârî (ra) şöyle derdi: 

‘Bir kardeşini iyi hâlinden ve ilminden dolayı Allah için dost tuttuğun vakit 

arkadaşın o hâlden döner ve Hakk’a muhalif olan işlerle meşgul olursa Allah için 

onu düşman bil ki senin dostluğun ve düşmanlığın Allah için olmuş olsun.’ 

Emîrülmüminin Hz. Ali, Ebû Derdâ ve ümmetin büyüklerinin çoğu bunun aksini 

tercih etmişlerdir. İbrahim Nehaî şöyle (rahmetullahialeyh) derdi: ‘Kardeşini 

günahı yüzünden terk etme. Zira bugün günah işlerse yarın tövbe eder.’”133 

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 208-209)      

                                                 
132 İmam Gazzâlî C. 2, s. 241. 
133 Envarî 208-209. 
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 4. Zahîretü’l-Mülûk’un yedinci babı (İyiliği Emredip Kötülüğe Karşı Çıkma ve 

Faziletleri, Şartları ve Kaideleri) İhyâ’nın ikinci cildinin “İyiliği Emredip Kötülüğe 

Karşı Çıkma” kitabının özetidir. 

 İhyâ’da kitabın girişindeki ayet, hadis ve diğer rivayetlerle iyiliği emretme ve 

kötülüğe karşı çıkmanın gerekleri delillendirilmiştir.134 Bunlardan bazıları eklemelerle 

birlikte Zahîretü’l-Mülûk’ta geçmektedir.135    

“C. Muhteseb aleyh (Kendisine ihtisap işlemi uygulanan, kötülük yapmaktan 

menedilen taraf) 

İhtisab işlemine muhatap olmanın şartı, bu kişinin yapmaktan engellendiği 

eylemin kendisi hakkında münker (çirkin, kötü, yapmaması gereken) bir eylem 

olmasıdır. Böyle bir engellemenin yapılması için engellenenin insan olması 

yeterlidir; mükellef olması şart değildir. Nitekim bir çocuğun şarap içmesinin 

engelleneceğini yani –henüz temyiz çağına ulaşmamış olsa bile- ona ihtisap işlemi 

uygulanacağını daha önce belirtmiştik. Keza fiilen temyiz yeteneğine sahip olması 

da gerekmez; nitekim zihinsel engelli birinin -mesela- zina etmekten 

engelleneceğini yine ifade etmiştik.”136 

(İhyâ, C. 2, s. 472) 

“Üçüncü rükün muhteseb aleyhdir. O, emrolunduğu işi terk etmek veya yasakları 

işlemekten dolayı cezalandırılması vacip sayılan kişiden ibarettir.  

Bu rüknün şartı şudur ki muhteseb aleyh kendisine yasaklanmış olan fiilin onun 

hakkında münker olması sıfatına sahip olmalıdır ve insaniyet ismi bu hususta 

yeterlidir; mükellef olması da şart değildir. Akıl, hürriyet ve Müslümanlık da bu 

hususta şart değildir. Nasıl ki bir çocuk şarap içse ya da bir deli zina etse onu o 

fiilden yasaklamak vaciptir. Bu da onun gibidir. Yine deliye zinayı yasaklamak 

vacip olduğu gibi bir Müslüman’ın ekinini bozan hayvanı engellemek de vaciptir 

lakin ona ihtisap demezler. …”137     

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 379)         

 5. Zahîretü’l-Mülûk’un sekizinci babı (Nimete Şükür), İhyâ’nın dördüncü 

cildinin “Sabır ve Şükür” kitabının ikinci yarısının hülasasıdır.  

                                                 
134 İmam Gazzâlî C. 2, s. 443-448.  
135 Envarî 336-352. 
136 İmam Gazzâlî C. 2, s. 472.  
137 Envarî 379. 
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 Bu bölümde şükrün fazileti, hakikati ve kısımlarından bahsedilmektedir.  

“Şükür Allah yolcularının makamlarından olup, o da ilim, hâl ve amel’den oluşur. 

İlim asıl olup hali, hâl de ameli meydana getirir. ‘İlim’den maksat, nimeti nimetin 

sahibinden bilmek, ‘hal’den maksat, nimet sahibinin nimet vermesinden doğan 

memnunluk durumu, ‘amel’den maksat ise nimet sahibinin amacını ve isteğini 

yerine getirmektir. 

a. Birinci asıl: İlim. İlim şu üç şeyi bilmekle olur: …”138 

(İhyâ, C. 4, s. 123) 

“Nebevi sözlerin mefhumlarından şükrün fazileti anlaşıldığına göre bil ki şükür 

evliya makamlarından bir makamdır ve saliklerin (manevi yolcuların) 

makamlarının hepsi  üç esasla düzenlenmiştir: İlim, hâl ve amel. Sülukun (manevi 

yolculuğun) başlangıcında ‘ilim’ esası vardı, ‘hâl’ onun neticesi, ‘amel’de hâlin 

neticesiydi. Lakin sonunda mesele tam tersine döner: Orada ‘amel’ esas olur, ‘hâl’ 

amelin neticesi, ‘ilim’ de her ikisinin neticesi olur. Bu mesele ilm-i sülukun 

inceliklerindendir. Onu temiz kalpli olanlar ve temiz nefis sahiplerinden başkası 

anlamaz. 

Ama birinci asıl ki o ilimdir, bu aslın kaynağı da üç esas üzerinedir: …”139 

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 418)       

 Şükrün konusu olarak nimetin mahiyeti ve kısımları İhyâ’da tasnif edilmiş140 

ve bu tasnif Zahîretü’l-Mülûk’ta Hemedanî tarafından düzenlenerek özetlenmiştir.141 

 6. Zahîretü’l-Mülûk’un dokuzuncu babı (Sabrın Hakikati), İhyâ’nın dördüncü 

cildinin “Sabır ve Şükür” kitabının ilk yarısının hülasasıdır. 

 Bu bölümde sabrın fazileti ve hakikati ve sabır mı yoksa şükür mü daha 

üstündür sorusu karşısında ulemanın anlaşmazlığı üzerinde durulmuştur.   

“B. Sabrın anlamı ve mahiyeti 

Şunu öncelikle bilelim ki, sabır dinî bir makam, din yoluna koyulanların ulaştıkları 

bir mertebedir. Bütün dinî makamlar üç aşamadan oluşur: (a) Bilgiler, (b) haller 

ve (c) ameller (uygulamalar). Bilgiler konunun temelleri olup bunlar halleri üretir; 

(bilgilerin içleştirilmesiyle oluşan) haller de uygulamalar şeklinde meyvelerini 

                                                 
138 İmam Gazzâlî C. 4, s. 123.  
139 Envarî 418. 
140 İmam Gazzâlî C. 4, s. 148-158.  
141 Envarî 426-430. 
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verir. Bu bakımdan bilgiler ağaçlara, haller ağacın dallarına, uygulamalar da 

meyvelerine benzer.”142  

(İhyâ, C. 4, s. 93) 

“Bu mukaddimeden anlaşıldığına göre bilinmelidir ki sabır din makamlarından bir 

makamdır ve din makamlarının tümü ilim, hâl ve amelden oluşmaktadır. İlim 

ağaçların kökleri değerindedir, hâl dalları değerinde, amel de meyveleri 

değerindedir.”143  

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 507)           

 7. Zahîretü’l-Mülûk’un onuncu babının ilk kısmı (Kibir ve Gazabın Yergisi) ve 

muhtelif bölümleri, İhyâ’nın üçüncü cildindeki “Kibir ve Böbürlenme Yergisi” 

kitabındandır. Kitabın altıncı beyanının düzensiz tercümesi dikkati çekmiştir.144 Bu 

beyanda insanı kibirlendiren yedi sebep ayet ve hadislerle açıklanmaktadır. 

“F. İnsanı kibirlendiren sebepler 

Bir insan ancak kendisini üstün gördüğünde kibirlenir ve sadece bir yetkinlik 

niteliği taşıdığına inandığı zaman kendini üstün görür. Bu tür yetkinlik 

niteliklerinin tümü dinî ve dünyevi olarak ikiye ayrılır. Dinî olanı ilim ve ameldir; 

dünyevi olanı ise asalet, güzellik, güç, servet ve yardımcıların çokluğudur. 

Böylece kibirlenmenin yedi sebebi ortaya çıkmaktadır.”145 

(İhyâ, C. 3, s. 509-510) 

“Kendindeki kemal sıfatlardan bir sıfatı beğenen ve kendine nefsini büyük 

gösterme sebeplerinden bir sebep olduğunu hisseden kişiden başkasının 

kibirlenmesi tasavvur edilemez. O sebeplerin tümü yedidir, ikisi dinî ve beşi 

dünyevidir. Dünyevi olanı nesep, güzellik, güç, mal ve makamdır. Dinî olanı da 

ilim ve ameldir.”146 

(Zahîretü’l-Mülûk, s. 589)  

 Zahîretü’l-Mülûk’un üçüncü, beşinci ve altıncı baplarında İhyâ’ya yönelme 

nadirdir.  

                                                 
142 İmam Gazzâlî C. 4, s. 93. 
143 Envarî 507. 
144 İmam Gazzâlî C. 3, s. 510-520., Envarî 590-604. 
145 İmam Gazzâlî C. 3, s. 509-510.  
146 Envarî 589. 
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 Zahîretü’l-Mülûk yukarıdaki maddelerle sınırlı olmak üzere İhyâ’nın tercüme 

ve hülasasıdır.147  

 Bapların girişinde İhyâ’da olduğu gibi ayet ve hadisler sahih tercüme ile 

nakledilmekte devam eden konular ayet ve hadislere ve dört halifenin, sahabenin, 

sufilerin sözlerine istinat ile zikrolunmaktadır.   

  İmam Gazzâlî, İhyâ’yı Farsçaya uyarlayıp Kimyâ-yı Saâdet adıyla 

kaydetmiştir.148 Zahîretü’l-Mülûk’un İhyâ’nın tesirinde şekillendiği ve dilinin Farsça 

olduğu göz önüne alındığında Envarî, yalnızca İhyâ ve Zahîretü’l-Mülûk’u mukayese 

etmemiş Kimyâ-yı Saâdet’i de değerlendirmiştir:  

“ .بالآخرة یذكروننا وإخواننا بالدنیا یذكروننا أهلنا لأن وأولادنا أهلنا من إلینا أحب إخواننا یقول الحسن كان  

(El-Hasan şöyle diyordu: Kardeşlerimiz bize ailemizden ve çocuklarımızdan daha 

sevgilidir çünkü ailemiz bize dünyayı hatırlatıyor, kardeşlerimiz de bize ahireti 

hatırlatıyor.) 

İhyâ, C. 2, s. 176 

  بیاد میدهند.برادران بر ما عزیزتر از اهل و فرزندان اند که ایشان دین بیاد میدهند و فرزندان دنیا 

(Kardeşler bize aile ve çocuklardan daha sevgilidir çünkü onlar dini hatırlatıyorlar, 

çocucuklar da dünyayı hatırlatıyorlar.) 

Kimyâ-yı Saâdet, C. 1, s. 317 

فرزندان ما را دنیا یاد میدهند و برادران دینی  فرزندان ما زیرا که برادران دینی عزیزتر و دوسترند از

 ما را اخرت یاد میدهند.

(Din kardeşleri çocuklarımızdan daha sevgili ve daha dostturlar çünkü çocuklar 

bize dünyayı hatırlatıyorlar, din kardeşleri de bize ahireti hatırlatıyorlar.)          

Zahîretü’l-Mülûk, 79/1”149 

                                                 
147 Yukarıdaki maddeler Seyyid Mahmud Envarî'nin adı geçen iki eseri mukayesesinden sonra vardığı 

sonuçlardır (Envarî 42). Bu sonuçlara istinaden kanıt sağlaması için tarafımızdan her iki eserden alıntı 

yapılmış ve maddelere dâhil edilmiştir.      
148 “Kimyâ-yı Saʿâdet Zebîdî, aslı Farsça olan bu eserin İḥyâʾü ʿulûmi’d-dîn’in bu dile çevirisi veya 

adaptasyonu olduğunu bildirmektedir (Bedevî, s. 172). İḥyâʾdaki planın aynıyla muhafaza edilerek 

sadece başlıkların değiştirildiği Kimyâ-yı Saʿâdet her biri on asıldan oluşan dört rükünden meydana 

gelmektedir. Birinci rükün ibadet, ikinci rükün muâmelât âdâbı, üçüncü rükün saadete giden yoldaki 

engeller, dördüncü rükün saadete erme ve kurtuluşa dairdir. Gazzâlî el-Münḳıẕ (s. 50) ve el-Müstaṣfâ’da 

(I, 4) bu eserin adını kaydettiğinden ona aidiyeti kesinlik kazanmaktadır.” bk. H. Bekir Karlığa, 

“Gazzâlî-Eserleri”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 13, 1996.    
149 Envarî 41. 
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 Nihayetinde “Gazzâlî’nin tercümesi Emîr’in tercümesinden daha açık ve 

düzgündür”150 değerlendirmesinde bulunmuştur.    

 Seyyid Ali Hemedanî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn’in tesirinde kalmış ve Zahîretü’l-

Mülûk bu tesir ve müellifinin eklemeleri ölçüsünde şekillenmiştir.  

1.2. TÜRK EDEBİYATINDA ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK TERCÜMELERİ 

 İranlı Seyyid Ali Hemedanî’nin XIV. yüzyılda siyasetname türünde Farsça 

kaleme aldığı mensur “eserin tamamı Latince, Fransızca, Türkçe ve Urducaya, bir 

kısmı da Peştucaya tercüme edilmiştir.”151 Zahîretü’l-Mülûk’un Türkçe tercümeleri 

üzerine yapılan araştırmada ulaşılan bilgiye göre eser XVI. yüzyıldan itibaren Anadolu 

sahasında beş kez Türkçeye tercüme edilmiştir. Bu tercüme eserler aşağıda kronolojik 

olarak paylaşılmıştır:  

1.2.1. Terceme-i Zahîretü’l-Mülûk/Gelibolulu Muslihiddin Mustafa Sürûrî  

 Türk edebiyatında ilk Zahîretü’l-Mülûk tercümesi olarak bilinen eser XVI. 

yüzyılda yaşayan Gelibolulu Muslihiddin Mustafa Sürûrî’ye aittir. Eser, Şehzade 

Mustafa’nın emri üzerine kaleme alınmıştır:  

“… AmmÀ baèd bu bende-i faúìr Sürÿrì-i óaúìr şöyle lisÀn eyler taúrìr ve úalem 

birle taórìr úılur ki ol zemÀnda ve şol evÀnda ki şehzÀde-i ãÀóibü’l-úadr ve nev-

bÀve-i ke’l-bedr melik-i vÀriå-i mülk-i SüleymÀn ve melek-i lÀbis-i [2-a] libÀs-ı 

insÀn zübdetü’s-selÀùìni’l-èiôÀm èumdetü’l-òavÀúìni’l-kirÀm óaøret-i sulùÀn 

MuãùafÀ bin e’s-sulùÀn edÀma’llÀhu iúbÀlehümÀ ve ekÀme eføÀlehümÀ òiõmetinde 

idüm. äayd-ı ãÿrì behÀnesi ile şikÀr-ı devlet-i müéebbede niyyet idüp ve bu bende-

i kemìnesin refìú-i sefer-i ôafer-Àyet úılup rikÀb-ı hümÀyÿnlarınca şeref-i úurbetde 

idüm. İttifÀúan èizz-i óuøÿr-ı sürÿr-encÀmlarına ve cenÀb-ı èizzet-i óubÿr-ı 

iòtitÀmlarına Õaòìretü’l-mülÿk nÀm kitÀb bi-ùarìúi’l-ihdÀé-i’l-müstetÀb ãunılup ve 

kitÀb-ı meõkÿr FÀrisì zebÀn ile muèabber ve elfÀô-ı müşkile ile müfesser olup 

òÀùır-ı èÀùır-ı cevÀhir teéååürlerine bu maènÀ lÀyıó ve øamìr-i münìr-i müşterì 

tenvìrlerine bu maømÿn vaøıó olmış ki kitÀb-ı meøbÿr Türkì dil ile tefsìr ve rÿşen-

èibÀrÀt ile taèbìr olınsa nefèi èÀm ve maúbÿl-i òÀã u èÀm olur idi ve bu èabd-ı 

                                                 
150 Envarî 41. 
151 Riyad 99. 
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kemterìne baèø-ı kütüb şeró itmek fermÀn olınmış idi. AmmÀ himmetlerin úarìn 

ve èinÀyetlerin muúterin úılup õikr olan kitÀb daòı şeró ü beyÀn ve óüsn-i taèbìr ile 

èayÀn úılınmaú içün işÀret-i èÀliyye olup emr-i èÀlì-ye imtiåÀl úılınup sefer 

üzerinde iki teélìfe maèÀ mübÀşeret ü şürÿè olınup èavn-i Óaúú’a iètimÀd úılındı 

…”152  

 Eser üzerine Funda Bugan doktora tezi hazırlamıştır.153 Bu çalışmadan 

hareketle eserin nüshaları hakkında edinilen bilgiye göre bilinen en eski tarihli nüsha 

Milli Kütüphane, Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 06 Hk 

4629 numarada kayıtlı olup istinsah tarihi H. 961/M. 1553’tür. Bugan’ın doktora 

tezinde eserin nüshaları hakkında detaylı bilgi verilmektedir.154 

1.2.2. Gencîne-i Saadet/Zihnî Efendi 

 Gencîne-i Saadet, Zahîretü’l-Mülûk’un ikinci tercümesi olup Zihnî Efendi 

tarafından II. Selim döneminde kaleme alınmıştır. Zihnî Efendi’nin asıl adı Bâlî'dir. 

“II. Selim'in şehzadeliği sırasında maiyetinde bulundu; tahta çıkması üzerine 

arpaemini oldu. Diyarbakır, Kıbrıs ve Halep defterdarlığı yaptı. Şiir, inşa ve 

muammadaki ustalığıyla tanındı. 1023/1614 tarihinde vefat etti.”155   

 Mütercim “Dünya ve ahiret saadetlerine vesile ve fırsat olduğu için Gencîne-i 

Saadet diye ad koydum.”156 diyerek kitabını adlandırma sebebini ifade etmiştir.      

 Eserin dört nüshası tespit edilmiştir: Milli Kütüphane, Ankara Adnan Ötüken 

İl Halk Kütüphanesi bölümü, 06 HK 2536. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 

Nuruosmaniye koleksiyonu, 34 Nk 3890. Manisa İl Halk Kütüphanesi, Manisa 

Akhisar Zeynelzade Koleksiyon, 45 Ak Ze 193. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe 

Yazmalar Kataloğu 4125, Ahlak-ı Türkî, Talat 7. 

                                                 
152 Funda Bugan, Sürûrî Terceme-i Zahîretü’l-Mülûk (İnceleme-Tenkitli Metin-Özel Adlar Dizini), 

Doktora Tezi, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2019, 184-185. 
153 Funda Bugan, Sürûrî Terceme-i Zahîretü’l-Mülûk (İnceleme-Tenkitli Metin-Özel Adlar Dizini), 

Doktora Tezi, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2019. 
154 Bugan 172-176. 
155 Volkan Karagözlü, “Zihnî, Bâlî Çelebi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 2013. bk. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zihni-bali-celebi  
156 Zihnî Efendi, Gencîne-i Saadet, Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nuruosmaniye 

Koleksiyonu, 34 Nk 3890, 5a.  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zihni-bali-celebi
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1.2.3. Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk/Kâtib Mustafa b. Abdullah 

 Tez konusunu teşkil eden Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın (öl. H. 985/M. 

1577’den sonra) Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’u hakkında ileride ayrıntılı bilgi 

verilecektir. 

1.2.4. Hilyetü’l-Mülûk/Muhammed b. Hüseyin 

 Hilyetü’l-Mülûk adlı eser, Bağdat Valisi Derviş Mehmed Paşa’nın emriyle 

Muhammed b. Hüseyin tarafından H.1052/M.1642’de Sultan İbrahim adına 

yazılmıştır. Eserin bilinen tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser 

Kütüphanesi, Hazine 360 numarada kayıtlıdır. Nesih yazı ile aharlı kâğıda yazılmış 

nüsha 201 yapraklı, (2a sayfasından itibaren) 19 satırlıdır.  

 Mütercim, on bölümden oluşan kaynak eserin tercümesinde başa iki bölüm 

eklemiştir: 

“...nusḫ-ı meẕkūr on bāb üzere müştemil iken bu ḥaḳīr baʿdeʾt-tercüme iki bāb 

daḫı ḥażret-i risālet penāh ṣallaʾllahu teʿālā ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüŋ ve āl ü 

evlād ü ḫulefā-yı rāşidīn rıḍvānuʾllahi teʿālā ʿaleyhüm ecmaʿīn ve ṣaḥābe-yi kirām 

ve evliyā-yı ʿiẓām rażıyaʾllahu teʿālā ʿanhümānuŋ baʿżı aḥvālāt ve veḳāyiʿ ve 

menḳūlātları ʿalā ṭarīḳüʾl-iḫtiṣār ve daḫı baʿżı islām-ı müteʿalliḳ ḫuṣūṣlarda vārid 

olan eḥādīs̲-i şerīfe kütüb-i ṣıḥāḥ ve elsen-i feṣāḥdan naḳl ve żamm olunup ḫāme-

yi ḫoş-ḫırām ve kilk-i belāġat-ı erḳām ile silk-i taḥrīre getürilüp on iki bāb üzere 

tamām ve ḥilyetüʾl-mülūk nām tesmiye olunmışdur…”157 

Tercüme sırasında eklenen iki bölümün muhtevası hakkında: 

“Birinci bölümde; Hazret-i Muhammed’in soyunun nereden geldiği, ailesi, hayatı, 

mucizeleri, vahiyleri, adetleri ve ahlakı, faziletleri, evlatları, zevceleri ve 

cariyeleri, amcaları, halaları ve onların çocukları, aşere-i mübeşşere, sahabeleri, 

müezzinleri, hizmetçileri, köleleri, ümmetinin özellikleri ve dönemindeki kadılar; 

dört halife, halifelerin faziletleri, onların yaşadığı dönemlerde meydana gelen 

önemli olaylar ve halifelerin çocukları; Hazret-i Hasan ve Hüseyin, Hoca Üveys-i 

Karani, Hazret-i İmam-ı Azam, Hazret-i İmam-ı Şafi ve Hazret-i İmam Ahmed 

Hanbel, Hazret-i İmam-ı Malik bin Enes, Abbasiler, Selçuklular, Cengiz Han; 

                                                 
157 Erdal Aydın, “17. Yüzyılda Yazılan Bir Siyasetname Metni: Hilyetü’l-Mülûk”, Uluslararası Beşeri 

Bilimler ve Eğitim Dergisi, C. 5, S. 10 (2019): 267-268. 
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Osman Gazi’den IV. Murad da dâhil olmak üzere Osmanlı padişahları ve 

dönemlerindeki önemli olaylar  

İkinci bölümde; Kelime-yi Tevhid, Kuran, İslam’ın şartları ve ibadet”158 

  Mütercim tarafından ilave edilen ve telif özelliği taşıyan birinci ve ikinci 

bölümler, 201 yapraklı ve 19 satırlı nüshanın 75a sayfasının 12. satırına kadar devam 

etmektedir. Kalan on bölüm, üçüncü bölümden itibaren eserin aslına uygun olarak 

düzenlenmiştir. 

  Hilyetü’l-Mülûk üzerine ilahiyat alanında Necdet Yılmaz’ın159 sadeleştirme 

çalışması, Türk dili alanında Erdal Aydın160 ve Ertuğrul Kaya’nın161 doktora tezleri 

mevcuttur.  

1.2.5. Zahîretü’l-Müminîn/İbrahim b. Halil b. Ali el-Bayburdî 

 İbrahim b. Halil b. Ali el-Bayburdî tarafından XVII. yüzyılda Zahîretü’l-

Müminîn162 adıyla kaleme alınmıştır. Bursalı Mehmed Tahir Osmanlı Müellifleri’nde 

Bayburtlu bir âlimi tanıttıktan sonra Zahîretü’l-Müminîn mütercimi için: “Zahîretü’l-

Mülûk’u tercüme eden İbrahim b. Halil de Bayburt’tan yetişen ilim 

sahiplerindendir.”163 bilgisini paylaşmaktadır. Bu tercüme eserin bilinen tek nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi bölümü, 244 numarada kayıtlıdır. Nesih 

yazı ile yazılmış 185 yapraklı, 17 satırlı ve 193*134-157*90 mm boyutlarında bir 

nüshadır. İstinsah tarihi H. 1089/M. 1678/1679’dur. Mukaddime bölümüne dâhil 2a 

sayfasında, kaynak eser Zahîretü’l-Mülûk ve müellifi Seyyid Ali el-Hemedanî açık bir 

şekilde belirtilmektedir. Aynı sayfada mütercimin adı Hâce İbrahim İbn-i Halil İbn-i 

Ali el-Bayburdî şeklinde geçmektedir. Kendisinin Trabzon’un Rize kasabasında 

evlendiği kırk yıldan fazla burada bulunduğu ve çocuklara ders verdiği 

bildirilmektedir. Sayfanın son satırındaki Türkçe beyte göre tercümeye hicri 1085’te 

başlanmıştır:  

                                                 
158 Aydın 268. 
159 Seyyid Ali Hemedânî, Zahîratü’l-Mülûk Hadisler Işığında Yönetim İlkeleri Yönetici Nitelikleri 

Tercüme ve İlaveler Muhammed b. Hüseyin, haz. Necdet Yılmaz (İstanbul: Dârulhadis, 2003). 
160 Erdal Aydın, Muhammed Bin Hüseyin Er-Revanî’nin Hiyetü’l-Mülûk Adlı Eseri (İnceleme-Metin-

Dizin), Doktora Tezi, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2019.  
161 Ertuğrul Kaya, Hilyetü’l-Mülûk (İnceleme-Transkripsiyon-Dizin), Doktora Tezi, Pamukkale 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2020.   
162 İbrahim b. Halil b. Ali el-Bayburdî, Zahîretü’l-Müminîn, Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail 244.  
163 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 3 cilt (İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1333) C. 2, s. 222.   
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 Şu dem ki virdi el bu şerhe fursat 

 Ki bin seksen beş idi sâl-i164 hicret   

 2b sayfasında, İbrahim b. Halil b. Ali el-Bayburdî bu kitaba Zahîretü’l-

Müminîn adını verdiğini ifade etmiştir. Bu kitabı okuyanlara, dinleyenlere, yazanlara, 

şerh edene ve onunla amel edenlere ebedî saadet azığı ve daimî mülk vesilesi eylemesi 

temennisinde bulunmuştur.   

                                                 
164 sâl: târîh, nüsha. bk. İbrahim b. Halil b. Ali el-Bayburdî 2a. 
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II. BÖLÜM 

TERCÜME-İ ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK’UN MÜTERCİMİ VE TERCÜME 

METODU 

2.1. MÜTERCİME DAİR TESPİTLER  

 Tez konusu eser Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un 13a sayfasına dek süren uzun 

mukaddimesinde kaynak metnin ve müellifinin adı sarih bir şekilde geçiyorsa da 

mütercimin adına rastlanmamaktadır.  

 Mütercim “Sebeb-i Te’lîf-i Kitâb” başlığı altında Ali bin Şihab el-

Hemedanî’nin Zahîretü’l-Mülûk adlı kitabını “Kelimeleri ve cümleleri renkli ve 

zengin manası latif ve şirin” diyerek metheder. Mütercimin eserin daha önce Farsçadan 

Türkçeye tercüme edilmediğini kaydetmesi Sürûrî ve Zihnî Efendi tercümelerinden 

henüz habersiz olduğunu göstermektedir. Mütercim uzun zamandır Zahîretü’l-

Mülûk’u tercüme etmeyi düşündüğünü ancak maddi ve manevi engellerle 

karşılaştığını; bir azizin güzel duasından Allah’ın huzurunda kalp kırıklığı ve yakarışla 

muhtaçlık ve ümitle iltimas bulduğunu ve devrin padişahının (III. Murad) ruhsat 

vermesiyle şerhe165 başladığını bildirir.166                

 Ferağ kaydında kitabın telif tarihi H. 12 Rebiülevvel 985/M. 30 Mayıs 1577 

diye kaydedilerek dergâh-ı âlî çakırcıları zümresinin kâtibi Abdullahoğlu Kâtib 

Mustafa’nın elinde tamamlandığı bilgisine yer verilmiş ve dua ifadeleriyle hatime 

sonlandırılmıştır: 

 

 

                                                 
165 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un sebeb-i telifinde “… anı (Zahîretü’l-Mülûk) zebân-ı Parsîden 

Türkîye tercüme itmek hâtıra olurdı.” ifadesinden bir cümle sonra  “… şerhine şurû’ olındı.” ifadesi 

geçmektedir ki bu durum, o dönemde tercüme ve şerh kavramlarının net bir çizgiyle ayrılmadığını ve 

“şerh” kelimesinin burada terminolojik manasıyla geçmediğini göstermektedir.   
166 Kâtib Mustafa b. Abdullah, Şerh-i Zahîretü’l-Mülûk, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya 02859, 

12b-13a. 
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“İşbu kitÀb-ı müşgìn-niúÀbuñ teélìfi hicret-i nebevìden /310a/ sene òams ve 

åemÀnìn ve tisèamiée mübÀrek şehr-i Rebìèü’l-evvel’inüñ on ikinci iåneyn gicesi 

ki 167 َلَوْ لاَ كَ لَوْلاكََ لَمَا خَلَقْتُ الْافَْلاَك sırrınuñ şeb-i vilÀdetidür. DergÀh-ı èÀlì lÀ-zÀle èÀliyen 

bi-èinÀyeti’llÀhi’l-müteèÀlì çaúırcıları zümresinüñ kÀtibi olan efúaru’l-verÀ 

èAbdullÀh oàlı KÀtib MuãùafÀ úullarınuñ yedinde itmÀm buldı. CenÀb-ı vÀcibü’l-

vücÿd dergÀhından àÀyet-i maùlÿb ve nihÀyet-i maúãÿd budur ki bu kitÀb-ı 

müsteùÀba naôar iden ol óabìb-i kevneyn ve Resÿl-i åaúaleyn óürmetine meémÿlun 

bih olduàı üzre müstefìd ola ve bu úullarınuñ zellÀt u hefevÀtına naôar-ı èafv u 

meróameti dirìà itmeye. Ve’l-óamdüli’llÀhi vaódehÿ ve’s-selÀmu èalÀ men lÀ 

nebiyye baèdehÿ.”
168    

 Kayıttan Abdullahoğlu Kâtib Mustafa’nın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un 

mütercimi olduğu sonucuna varılmaktadır.  

 Kaynaklarda çakırcılar zümresi kâtibi Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın hayatı 

hakkında malumata ulaşılamamıştır. Hatimede geçen “çakırcı” terimi avcılıkla 

ilgilidir: 

“Yeniçeri ocağı teşkilâtından bir sınıfın adı idi. Çakır, doğan nev’inden bir kuştur. 

Çakırcı da avda doğanı elinde götürenler hakkında kullanılır bir tâbirdir. Osmanlı 

padişahları çok eski devirlerden beri Türklerin harb taklidi meşguliyetlerinden biri 

olan avla uğraşmışlardır. Birinci Murat’la oğlu Yıldırım Beyazıt’ın mükemmel av 

teşkilâtı vardı. Hattâ yeniçeri ocağı ağaların memuriyet ve unvanları zağarcıbaşı, 

seksoncubaşı, turnacıbaşı diye konulmuştu. Yine bu ocakta sekban avcılariyle 

şikârî denilen avcılar vardı. Üçüncü ve dördüncü Osmanlı padişahlarının beş altı 

bin kişilik av maiyeti bulunuyordu. Çakırcılar işte bunlardandı.”169 

“Eski Türk ve İslâm devletlerinde önemli bir yeri olan avcılık Osmanlılar’da da 

mükemmel teşkilâtı olan bir kuruluştu. Bu teşkilâtın çeşitli görevleri vardı. 

Bunlardan çakırcılar, padişah ava gittiğinde ellerinde ava alıştırılmış doğan 

türünden büyük, yırtıcı çakır kuşlarını tutarlar ve av için kullanırlardı. … Özellikle 

XVI. yüzyıl boyunca avcılıkla ilgili görevlilerin sayısı artmış, bunlar çakırcıbaşı, 

                                                 
167 “Sen olmasaydın, eğer sen olmasaydın felekleri (âlemleri) yaratmazdım.” Sagânî “Uydurmadır” 

demiştir. Ben de (Aclûnî) derim ki: Ancak hadis olmamakla birlikte manası sahihtir. bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 389.   
168 Kâtib Mustafa b. Abdullah 309b-310a.  
169 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 4. Baskı, 3 cilt (İstanbul: Milli 

Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1993) C. 1, s. 322. 
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şahincibaşı, atmacacıbaşı ve doğancıbaşı gibi ağaların emri altında 

toplanmışlardı.”170   

 Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Osmanlı padişahının maiyetindeki çakırcı/avcı 

topluluğunun kâtibi olduğu dışında hayatına dair bilgiye ulaşılamayınca “Başka 

eserleri var mıdır?” sorusu üzerinden araştırmaya devam edilmiştir. Günay Kut’un 

başkanlığında bilimsel ekip tarafından hazırlanan İstanbul Araştırmaları Enstitüsü 

Yazma Eserler Kataloğu’nda171 aynı isimde ve yakın tarihte Mustafa b. Abdullah el-

Kâtib (öl. H. 981/M. 1573’ten sonra) kaydına rastlanmıştır. Kayda göre Mustafa b. 

Abdullah el-Kâtib H. 981/M. 1573’te İmam Gazzâlî’nin Nesâyihü’l-Mülûk’unu 

Türkçeye tercüme etmiştir. Eserin bilinen tek nüshası mütercim hattı olarak kayıtlıdır. 

Krem, orta kalın, aharlı kâğıda nesih ile yazılmış nüsha 116 yapraklı (114a, 115a, 116b 

boş), 17 satırlıdır.  

 Mustafa b. Abdullah el-Kâtib ve eserinin telif sebebiyle ilgili fikir vermek 

üzere:     

“Bu kitâb-ı müstetâb Nesâyihü’l-Mülûk nâmıyla müsemmâdur. Zü’l-fazli’s-sâmî 

ve’n-nıhrîri’l-kâmili’l-âlî Şeyhü’l-İslâm İmâm Muhammed Gazâlî zamân-ı sa’d 

iktirânlarında Muhammed bin Melikşâh ricâsıyla zebân-ı Fârisîden lisân-ı Arabîye 

tercüme buyurdılar. Ba’dehû mülûk-ı zafer-tüvân âl-i saâdet-meâl-i Osmân-ı 

nusret-iktirân silsile-i vâlâ-hasebinden Sultân Selîm-i Sânî asr-ı hümâyûnlarında 

vezîr-i a’zam-ı âlî-kadr olan Sokullu Mehmed Paşa merhûmun ferzend-i 

ercemendleri Hasan Paşa Halebü’ş-şehbâ’ya emîrü’l-ümerâ iken ol şehr-i İrem-

âsâ kavâbilinden Abdullahzâde Kâtib Mustafa’ya emr idüp Türkî dile tercüme 

itdürdi. Nefsü’l-emrde nesâyih ü hikemi müştemil bir hûb eserdür. Rahimallâhu 

alâ-men ellefehâ ve devvenehâ ve ketebehâ. 

Kıl devât u kalemden istimdâd  

Bundan olur ulûm bâbı küşâd”172 

  Yukarıdaki metne göre II. Selim döneminde (1566-1574) Sokullu Mehmed 

Paşa’nın oğlu Hasan Paşa Halep beylerbeyiyken o sırada kendisi de Halep’te bulunan 

                                                 
170 Abdülkadir Özcan, “Çakırcıbaşı”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 8, 1993.   
171 Günay Kut vd., İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yazma Eserler Kataloğu, 3 cilt (İstanbul: İstanbul 

Araştırmaları Enstitüsü Yayınları, 2014) C. 2, s. 768-769.  
172 Mustafa b. Abdullah el-Katib, Terceme-i Nasihatü’l-Müluk, İstanbul Araştırmaları Enstitüsü 

Kütüphanesi, Suna ve İnan Kıraç Vakfı Yazmalar Koleksiyonu, SR_000260, 114b. 
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Abdullahzâde Kâtib Mustafa’ya Nesâyihü’l-Mülûk’u Türkçeye tercüme etmesini 

emretmiştir. Kâtib Mustafa mütercim ve Halep aşiretlerinden birine mensuptur.  

 “Sebeb-i Kitâb” ve yukarıdaki metne göre bu tercüme, Muhammed bin 

Melikşah’ın ricasıyla Gazzâlî tarafından Farsçadan Arapçaya tercüme edilen 

Nesâyihü’l-Mülûk’a dayanmaktadır.173  

 Mustafa b. Abdullah el-Kâtib’in Terceme-i Nasihatü’l-Müluk’unun mütercim 

hattı olarak kayıtlı ve nesihle yazılı bilinen tek nüshasından örnek sayfalar ile Kâtib 

Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’unun (mütercim hattı yahut 

müstensih hattı olduğu hususu muğlak174) nesihle yazılı ulaşılan tek nüshasından örnek 

sayfalar hat sanatçısı Uğur Derman’ın dikkatine sunularak iki yazma eserin aynı 

kalemden çıkıp çıkmadığı hususunda fikrine başvurulmuştur. Derman, söz konusu 

sayfaları mukayese ettikten sonra “İki yazmanın hattatlarının farklı kimseler olduğu 

kanaatine vardım.”175 şeklinde görüşünü bildirmiştir.176  

 Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’unun tercüme tarihi 

hicri 985;177 öteki kayıttaki Kâtib Mustafa’nın Terceme-i Nasihatü’l-Müluk’unun 

tercüme tarihi hicri 981’dir.178 İsimlerin aynı olup yakın tarihlerde benzer konularda 

tercüme faaliyetlerinde bulunulması dikkate alındığında iki kâtip kaydının aynı şahsa 

işaret ettiği ihtimali varsa da ileride ortaya çıkması mümkün bilgi, belge ve bulgularla 

konunun vuzuha kavuşması ümit edilmektedir.   

                                                 
173 “Nasîha al-mulûk Sencer’in emri üzerine, Gazzâlî bu hukümdarın huzûrunda cereyan eden 

mükâleme ve mübâhaseyi bu isimle ve farsça olarak kaleme almışsa da, aslı meydanda yoktur. Arapça 

tercümesi olan al-Tibr al-masbûk fî Nasîha al-mulûk bir kaç defa basılmıştır. (Mısır, 1277, 1317, Sirâc 

al-mulûk kenarında, Mısır, 1306); arapça tercümenin basma ve yazmalarında eserin Muhammed b. 

Melikşâh’a hitâben yazıldığı görülüyorsa da, bu tercümenin Es’ad efendi kütüphanesinde 2921 

numarada mukayyet bir yazma nüshasında, eserin Sencer için yazıldığı kayıtlıdır (bu hususta bk. M. 

Şerefeddin, Sencer ve Gazzâlî, İlâhiyat fakültesi mecmuası, sayı I, s. 52, not I). bk. Kasım Kufralı, 

“Gazzâlî”, MEB İslâm Ansiklopedisi, C. 4, 1945., “Nasîhatü’l-mülûk Melikşah’ın oğlu Sultan 

Muhammed Tapar’a hitaben yazılmış olan bu Farsça eser, Musul atabegi adına Ali b. Mübârek 

tarafından et-Tibrü’l-mesbûk fî Nasîhati’l-mülûk adıyla Arapça’ya çevrilmiştir.” bk. H. Bekir Karlığa, 

“Gazzâlî-Eserleri”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 13, 1996.    
174 “Nüsha Tavsifi” bölümünde ayrıntılı olarak açıklanmaktatır. 
175 Uğur Derman, elektronik görüşme, 18 Ocak 2023.  
176 Kıymetli hocamız Uğur Derman’a vaktini ayırıp emek verdiği ve çalışmamızı aydınlattığı için 

teşekkür ederiz.  
177 Kâtib Mustafa b. Abdullah 310a.  
178 Mustafa b. Abdullah el-Katib 114a. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/nasihatul-muluk--gazzali
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2.2. TERCÜME METODU 

 Tarih boyunca kültür ve medeniyetler arasında köprü vazifesi gören 

tercümenin kelime kökeni itibarıyla hangi dile dayandığı noktasında fikir ayrılığı söz 

konusudur. Kelimenin menşei Arapça, Farsça ya da Ârâmîceye istinat edilmektedir.179       

 “1. Bir lisandan diğer bir lisana çevirme, nakil: … harfiyen tercüme: Hiçbir 

kelimesini bırakmaksızın; meâlen tercüme: Yalnız mealini alıp diğer ta’birâtla ifade. 

2. Bir adamın ser-güzeşti, ahvâl-i mahsûsasının tarihi, sîret.”180 ifadeleriyle tanımlanan 

tercüme,181 aynı zamanda bir dilin farklı lehçeleri ve dönemleri arasında da yapılabilir. 

“Bir dil göstergesini aynı dilin farklı göstergeleriyle yeniden yazmaya”182 diliçi çeviri 

denir. Tercüme yapan kimseye mütercim yahut tercüman denir. “Tercümenin sözlü ya 

da yazılı olmasına göre bu iki sözcüğe ayrı özellikler verilerek terim hâline 

getirilmişlerdir. Yani yazılı tercüme yapan kimseye mütercim, sözlü tercüme yapana 

da tercüman denilmiştir.”183   

 “Eski edebiyatımızda tercüme kelimesinin özel bir anlamı vardır.”184 diyen 

Agâh Sırrı Levend tercüme şekillerini dört gruba ayırır:   

“Eski edebiyatımızda ‘terceme’, bugünkü ‘çeviri’yi aşan geniş bir anlam taşır. 

Tercümenin şu biçimlerini görmekteyiz:      

a. Aslını bozmamak için kelime kelime yapılan çeviriler, 

b. Kelime kelime olmamakla birlikte, aslına uygun yapılan çeviriler, 

c. Konusu aktarılarak yapılan çeviriler 

d. Genişletilerek yapılan çeviriler.”185  

                                                 
179 Detaylı bilgi için bk. Abid Nazar Mahdum, Ravzatü’ş-şühedâ ile Hadîkatü’ssü’edâ Mukayesesinin 

Işığında Eski Türk Edebiyatında Tercüme Anlayışı, Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2001, 2-4. 
180 Şemseddin Sami 395.  
181 “Tercüme” hakkında detaylı bilgi için bk. Cemal Demircioğlu, “Osmanlı Çeviri Tarihi Araştırmaları 

Açısından “Terceme” ve “Çeviri” Kavramlarını Yeniden Düşünmek”, Journal of Turkish 

Studies/Türklük Bilgisi Araştırmaları (Cem Dilçin Armağanı), C. 33/I (2009) 159-177. 
182 Sadık Yazar, Mücahit Kaçar ed., Teoriden Pratiğe Türk Edebiyatında Diliçi Çeviri (İstanbul: Ketebe 

Yayınları, 2022) 7.  
183 Ferit Aydın, Tercüme Sanatının Gerçekleri: Araştırma Analiz Eleştiri (İstanbul: Kültür Basın Yayın 

Birliği, 1984) 117. 
184 Agâh Sırrı Levend, “Attar ile Tutmacı’nın Gül ü Hüsrev Mesnevileri”, Türk Dili Araştırmaları 

Yıllığı-Belleten, C. 7 (1959): 177.  
185 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi (İstanbul: Dergâh Yayınları, 2015) 80.  
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 Klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde örnekleri az olmakla birlikte 

eserlerin girişinde tercüme metodu/usulü hakkında bilgi verildiği görülmektedir.186 

Nergisî, “Gazzâlî’nin Kimyâ-yı Saâdet’inden ikinci rüknün dördüncü aslından 

kardeşlikle ilgili kısmın”187 tercümesi olan İksîr-i Saâdet (İksîr-i Devlet) adlı eserinde; 

İshak Hocası Ahmed Efendi, Zemahşerî’nin lügata dair eseri Mukaddimetü’l-Edeb’in 

tercümesi Akse’l-İreb fî Tercemeti Mukaddimeti’l-Edeb adlı eserinde iki tercüme usulü 

hakkında bilgi vermiştir. Bu bilgilerin temelini XIV. asırda yaşamış Selahaddin es-

Safedî’nin Abbâsî dönemi çevirmenlerinin iki yaklaşım sergilediklerine dair verdiği 

bilgiler188 oluşturmaktadır. Bu sınıflandırma es-Safedî’nin XII. asırda yaşamış Arap 

şairi ve kâtibi et-Tuğrâî el-İsfahânî’nin Lâmiyyetü’l-ʿAcem adlı eserine yazdığı 

Gaysü’l-Müseccem fî Şerhi Lâmiyyeti’l-ʿAcem adlı şerhinde yer almaktadır. Çeviriye 

yönelik bu ikili sınıflandırma “… yüzyıllar sonra es-Safedi tarafından yapılan bir 

yeniden okuma mıdır yoksa önceki kaynaklarda sunulmuş bilgilerin derli toplu bir 

tekrarı mıdır, bu, pek açık değildir.”189 Nergisî ve İshak Hocası’nın bu konuda sunduğu 

malumata190 istinaden klasik Türk edebiyatında XIX. asırdaki deyişiyle 

harfiyen/aynen (sözcüğü sözcüğüne)191 ve mealen (anlama göre) olmak üzere iki 

tercüme usulünden bahsetmek mümkündür. İhtifalci Mehmed Ziya da 1909/10 yılında 

İstanbul’da basılan Rehber-i Usûl-i Tercüme adlı eserinin ön sözünde “Tercüme usûlü 

ikiye ayrılır: biri harfiyen tercüme, diğeri mealen tercümedir.”192 der. Harfiyen 

tercümede kaynak metindeki söz dizimi korunarak sözcüklerin hedef dildeki 

karşılıkları verilir. Bugün çeviribilimde sözcüğü sözcüğüne çeviri (İngilizce: word for 

                                                 
186 Bu konuyla ilgili bilgiler için bk. Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme 

ve Şerh Geleneği, Doktora Tezi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2011.      
187 Süleyman Çaldak, “Nergisî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 32, 2006.  
188 Detaylı bilgi için bk. Mehmet Hakkı Suçin, “Arapça Çeviri Geleneği: Altın Dönem”, Journal of 

Turkish Studies/Türklük Bilgisi Araştırmaları Dergisi (Cem Dilçin Armağanı), C. 33, S. 2 (2009): 132.  
189 Cemal Demircioğlu, “El-Cahız’dan Manastırlı Memet Rıfat’a: Arap Çeviri Kuramcıları ile Osmanlı 

Mütercimleri Arasındaki Bağlantılar”, Turkish Studies, C. 8, S. 13 (2013): 751.  
190 Nergisî ve İshak Hocası’nın yukarıda adı geçen eserlerinin girişinde tercüme hakkında dile 

getirdikleriyle ilgili detaylı bilgi için bk. Levend 81, Yazar 216-219.   
191 İncelemede geçen bazı çeviribilim terimleri. Erek Dil/Hedef Dil: Çeviri ediminde çevrilen metnin 

aktarıldığı dil. Erek Metin: Çeviri sonucu elde edilen metindir. Başka bir deyişle çevirisini yaptığımız 

metnin aktarıldığı dilde oluşturulan metindir. Kaynak Dil: Çeviri ediminde çevirinin başlama noktasını 

oluşturan, çevirisi yapılacak olan metnin yazılmış ya da söylenmiş olduğu dil. Kaynak Metin: Çevirisi 

yapılan metindir. Kaynak Odaklı: Kaynak metnin erek metne çevrilmesi ile ilgili olan bir durumdur. 

Kaynak metni erek metne çevirirken kaynak metnin özgün yapısı, değişik dilbilimsel ve kültürel 

öğelerine olabildiğince bağlı olarak yapılan bir çeviri kaynak odaklı çeviridir. Sözcüğü Sözcüğüne 

Çeviri: Sözcüğü sözcüğüne çeviri, kaynak metnin söz dizimini değiştirmeden erek metne aktarılmasını 

içeren bir çeviri yöntemidir. bk. İsmail Boztaş, Şirin Okyayuz Yener, Açıklamalı Çeviri Terimleri 

Sözlüğü (Ankara: Siyasal Kitabevi, 2005).  
192 Mustafa İsmail Dönmez, “İhtifalci Mehmed Ziya’nın Rehber-i Usûl-i Tercüme Adlı Eseri”, Ases 

İnternational Social Sciences Conference May 27-29 (2022): 48. 
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word translation) olarak adlandırılan bu tercüme şekli,193 klasik Türk edebiyatı 

tercüme geleneğinde tahte’l-lafz diye adlandırılmıştır. Tahte’l-lafz tercüme şekli 

kendi içerisinde ikiye ayrılır: Birincisinde kaynak metin söz dizimi korunarak aktarılır; 

ikincisinde kaynak metnin söz dizimi hedef dile göre yeniden düzenlenerek anlamdan 

ziyade lafız bakımından aktarım yapılır.194 Mealen tercümede ise kaynak metindeki 

anlam dikkate alınarak söz dizimi hedef dile göre tekrar düzenlenir.    

 Bu bölümün esasını oluşturan Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un müterciminin 

tercüme metodunu belirlemek için kaynak metin ile erek metin tercüme bilimi 

açısından karşılaştırılarak incelenmiştir.  

 Karşılaştırmalı okumada takip edilen yöntem şöyledir: 

 Kaynak metin Ali bin Şihab el-Hemedanî’nin Zahîretü’l-Mülûk’u için İranlı 

araştırmacı Seyyid Mahmud Envarî’nin tenkitli neşri kullanılmıştır: Mir Seyyid Ali 

Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk, haz. Seyyid Mahmud Envarî (Tebriz: Danişkede-i 

Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî Müessese-i Tarih ve Ferheng-i İran, 1979).   

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un başından (kaynak metinden tercümenin 

başladığı 13b’den itibaren) ortasından ve sonundan (tercüme metin dışı unsur hatime 

dışarıda tutularak) seçilen varaklar ve çeşitli varaklardan seçilen cümle ve cümleden 

büyük birimler (birlikler)195 kaynak metinle mukayeseli okunmuştur.  

 Kaynak metin ve erek metnin tamamı ayet, hadis, dört halifeden vecizeler, 

hükema ve ulema sözleri, Arapça ve Farsça darb-ı meseller ve manzumeler açısından 

mukayese edilmiştir.   

2.2.1. Kaynak Metin: Zahîretü’l-Mülûk ile Erek Metin: Tercüme-i Zahîretü’l-

Mülûk’un Karşılaştırılması 

 Kaynak metin XIV. asırda Farsça telif edilmiş mensur bir siyasetname olup 

mukaddime, on bap ve hatimeden oluşmaktadır. Erek metin XVI. asırda Anadolu 

                                                 
193 Boztaş, Yener 94. 
194 Detaylı bilgi için bk. Yazar 219-222. 
195 “Cümleden büyük birim (birlik)” ifadesi için bk. Kerime Üstünova, “Cümleden Büyük Birimler”, 

Dil Yazıları (Ankara: Akçağ Yayınları, 2002) 155-165. 
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sahasında Farsça aslından Türkçeye tercüme edilmiş olup mukaddime, on bap ve 

hatimeden müteşekkil mensur bir siyaset kitabıdır.  

 Mütercim, klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde yaygın olduğu üzere 

kaynak metnin mukaddimesini tercüme etmeyip -özgün mukaddimesini kaleme 

alarak- fihrist bölümüyle tercümeye başlamaktadır. Fihristten anlaşıldığı üzere erek 

metinde on bap, konu başlıklarıyla aslına uygun olarak kaynak metni bire bir sırasıyla 

takip etmektedir. Bununla birlikte mütercim kendi mukaddimesini kaynak metnin 

mukaddimesinin son cümlesiyle tamamlamaktadır. Bu bağlamda tercüme edilen ilk 

cümle “… anı oúuyup ve yazup èamel idenlere õaòìre-i saèÀdet-i ebedì ve vesìle-i 

óuãÿl-i mülk-i sermedì eyleye 196انّه ولىّ الاجَابـة” şeklindeki “Sebeb-i Te’lîf-i Kitâb”ın 

sonunu işaret eden dua cümlesidir. Farsça olumlama cümlesi Türkçeye çevrilirken 

Arapça dua cümlesi ileride manzumelerde de görüleceği üzere (ödünçleme 

stratejisiyle197) değiştirilmeden erek metne öz dilinde aktarılmıştır.      

 Gerek tercüme bilimi açısından belirli sayfaların karşılaştırmalı okunması 

sırasında gerek tez konusunun esasını teşkil eden tercüme metin okunurken (metnin 

tek nüshasına ulaşılması sebebiyle) kaynak metinle karşılaştırılması sırasında 

mütercimin tercüme metoduna dair fikir edinilmiştir.  

 Mütercimin klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde tahte’l-lafz olarak 

adlandırılan tercüme usulünü uyguladığı söylenebilir. Kaynak metni lafız bakımından 

yani harfiyen/aynen Türkçeye aktarmıştır. Mütercimin erek dilin dizgesindeki 

görünmezliği, kaynak metne sadık kalmayı tercih ettiğini gösterir ve bu tercihiyle 

Zahîretü’l-Mülûk’un müellifi Seyyid Ali Hemedanî’nin üslubunu erek metinde 

görünür kılar.  

 Kaynak metnin söz dizimine (tertîb-i kelimât) tamamıyla bağlı kalınarak 

yapılan tercüme örneklerinden ziyade söz diziminin kısmen korunduğu yahut erek 

metinde Türkçenin söyleyişine uygun olarak yeniden düzenlendiği örnekler 

çoğunluktadır. Bu bağlamda, mütercimin cümlenin ögelerini Türk dilinin söyleyiş ve 

                                                 
196 “Şüphesiz ki o icabet sahibidir.” 
197 Ödünçleme çeviri stratejisi Vinay ve Darbelnet’e göre yabancı bir sözcüğün erek dile değiştirilmeden 

aktarılmasıdır (Cowboy: Cowboy gibi) … (bk. Vinay ve Darlbelnet, 1958; 1995 ve Odacıoğlu, 2011). 

bk. Cem Odacıoğlu, Evren Barut, “Çeviri Usul, Strateji ve Yöntemleri Üzerine Bir Derleme”, Tarih 

Okulu Dergisi (TOD)/Journal of History School (JOHS), C. 11, S. 34 (2018): 1365.  
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söz dizimine göre tekrar dizdiği; Farsça ikili terkipleri zaman zaman Türkçe yapıya 

dönüştürdüğü ve bu yöntemi dikkate değer ölçüde üçlü ve dörtlü terkiplerde de (ekseri 

tamlamadan oluşan unsuru bozmadan) uyguladığı gözlenmiştir. Mütercim kaynak 

metindeki kelime ve kelime gruplarını çoğu kez aynen tercümeye dâhil etmeyi tercih 

etmiştir. Bununla birlikte kaynak metindeki "اهن سرد کوفتن" ifadesini “ãovuú demür 

dögmek”198 şeklinde doğrudan Türkçe deyimle karşıladığı da görülür.                              

 Aşağıdaki cümleler kaynak metnin söz diziminin bozulmadan Türkçeye 

aktarılmasına örnektir: 

 Örnek 1: 

KM:  نشان طالب سعادت اخروی ان است که ازین تنبیهات غافل نباشد و در مراعات شرایط و 

                                                          ارکان نماز اهمال روا ندارد.

EM: “NişÀn-ı ùÀlib-i saèÀdet-i uòrevì oldur ki bu tenbìhÀtdan àÀfil olmaya ve 

mürÀèÀt-ı şerÀyiù ü erkÀn-ı namÀzda ihmÀli revÀ görmeye.”  

Örnek 2: 

KM: کند منع خمر شرب از را خود حشم و خدم که است واجب خمر شارب بر بلکه.  

EM: “Belki şÀrib-i òamra vÀcibdür ki òadem ü óaşemini şürb-i òamrdan menè 

eyleye.” 

Örnek 3: 

KM: .و عقارب و حیات اخلاق ردیۀ او بمقامع جفاء پیر هادی سر کوفته نگشته باشد 

EM: “ve èaúÀrib ü óayyÀt aòlÀú-ı reddiyyesi maúÀmiè-i cefÀ-yı pìr-i hÀdì ile 

ser-kÿfte olmamış ola”  

 

 

                                                 
198 Sovuk demür dögmek: Boşuna uğraşmak, olmayacak bir sorun üzerinde durmak. bk. Tarama 

Sözlüğü, haz. Ömer Asım Aksoy, Dehri Dilçin, 3. Baskı [1. Cilt 4. Baskı], 8 cilt (Ankara: Türk Dil 

Kurumu Yayınları, 2009) C. V, s. 3523. 



47 

 

Örnek 4: 

KM: .و قاضئ عدل او را در موقیف سؤال نداشتی 

EM: “ve úÀêì-i èadl anı mevúif-i suéÀle getürmeyeydi” 

Örnek 5: 

KM: ایشان  اگرچه سگ و خوک را از بی مقداری کس نگوید که کیست و چیست اما از صورت

                                                                                خلق را وحشت نیست.

EM: “Egerçi seg ü òÿke bì-miúdÀr olduúlarından kimesne dimez ki kimdür ve 

nedür ammÀ ãÿretlerinden òalú vaóşet itmez.” 

 Kaynak metnin söz diziminin kısmen korunduğu yahut hedef dil Türkçede 

yeniden düzenlendiği aşağıdaki örnekler kaynak metinden kimi Fasça terkipleri 

Türkçe yapıda kuran, kelime ve kelime gruplarını ekseri harfiyen aktaran mütercimin 

metnin tamamına yakınında sergilediği tercüme şeklini yansıtmaktadır:     

Örnek 1:  

KM: .گفت: از نشانهاء قیامت مرا خبر ده 

EM: “ÚıyÀmet nişÀnlarından baña òaber vir.” didi. 

 Örnek 2: 

KM:  منبع فضایل و مجمع مناقب علىّ بن ابى طالب199 فرمود که حکمت ذات متعالیه بر هر بنده

تواضع و وفا می خواند و چون نفس خبیس  بساطملکی موکل گردانیده تا ان بنده را از راه کبر و جفا ب

بنده عنان کبر و نخوت از راه وفا بر گرداند ان ملک او را بزجر سگ از بساط قرب براند و مشام 

سر او را از تنسّ م روح و رضا محروم گرداند، پس نفس شوم ان مدبر در چشم او بزرگ می نماید 

  اما در چشم مردم حقیرتر200 و مردارتر از خوک اید.

EM: Menbaè-ı feøÀyil ve mecmaè-ı menÀúıb èAliyy-i ibn-i Ebì  ÙÀlib 

kerremallÀhu vechehÿ: “Óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye her úulına bir melek 

                                                 
 .bk. Envarî 570 ك: +كرم الله وجهه 199
    .bk: Envarî 571 م: حقیر200
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müvekkel eyler, tÀ ol bendeyi rÀh-ı kibr ü cefÀdan bisÀù-ı tevÀøuè u vefÀya oúur 

ve nefs-i òabìå-i bende èinÀn-ı kibr ü naòveti rÀh-ı vefÀdan döndürdükde ol 

melek anı zecr-i /275b/ segle201 bisÀù-ı úurbdan sürer ve sırrı meşÀmmını 

tensìm-i revó [ü] rıøÀdan maórÿm eyler. Andan ãoñra ol müdbirüñ nefs-i şÿmı 

gözinde büzürg görinür. AmmÀ çeşm-i merdümde aóúar u òÿkdan202 murdÀr 

olur.”203 

 Örnek 3: 

KM: ۀ او را جمع کنند و او را عریان و حیران از خاک بر انگیزاند جابیان وجود اجزای متفرق بلکه

خوف و هیبت برو بارانند و در مجمع محشر و موقف فزع اکبر رسواییهاء افعال او را و صواعق 

 برو خوانند.

EM: Belki cÀbiyÀn-ı vücÿd-ı eczÀé-i müteferriúasın cemè ideler ve anı òÀkden 

èuryÀn u óayrÀn úalduralar ve üzerine ãavÀèiú-ı òavf u heybet yaàduralar ve 

mecmaè-ı maóşer ve mevúif-i fezaè-ı ekberde efèÀlinüñ rüsvÀylıúlarını 

kendüye oúuyalar. 

Kaynak metindeki devrik cümlelerin yapısı korunarak erek metne aktarılmıştır:    

 Örnek 1: 

KM:  ،ببسات قرب او نتوان رسید مگر برحمت او، شناسای کمال )او( نتوان شد مگر بمشیت او

ذات اومشاهده کرد مگر بنور او.جمال تجلئ    

EM: “Ve bisÀù-ı úurbete irişmek olmaz meger raómeti ile. Ve şinÀsÀ-yı kemÀl 

olmaú olmaz meğer meşiyyeti ile. Ve õÀtı tecellìsinüñ cemÀlin müşÀhede itmek 

olmaz meger nÿrıyla.” 

  

                                                 
201 seg: seng, nüsha.  
202 òÿkdan: àÿkdan, nüsha.  

KM’de hadisin Arapça metninde -Arapça- “hınzîr” kelimesi geçmekte ve kelime, Farsçaya aynı 

anlamda -Farsça- “hûk” ile tercüme edilmektedir (Envarî 570). Buna karşılık EM’de geçen “gûk”, 

kurbağa anlamındadır ve kaynak metinle uyumsuzdur.   
203 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır. 
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 Örnek 2: 

KM:  و این قسم یا دنیوی و جسمانی باشد چنانک تحمل بیمار و صبر او بر تجرع داروی تلخ و

 ناخوش، یا اخروی و روحانی باشد چنانکه قمع شهوات و مخالفت نفس 

EM: “Ve bu úısm yÀ dünyevì vü cismÀnì olur òastalıàa taóammül ve tecerruè-

ı dÀrÿ-yı telò ü nÀ-òoşa ãabrı gibi yÀ uòrevì vü rÿóÀnì olur úamè-ı şehevÀt ve 

muòÀlefet-i nefs gibi.” 

 Örnek 3: 

KM:  و شربت بشارت این سعادت کسی چشد که پیوسته بار اثقال بحضرت کشد در مال بانفاق، و

 در تن باخلق بارفاق، ودر زبان بصدق نصیحت، و در دل بفهم حقیقت.

EM: “Ve bu saèÀdetüñ beşÀret şerbetin şol kimesne çeker ki dÀyimÀ ol 

óaøretüñ bÀr-ı eåúÀlin çeke mÀlda infÀú ile ve tende òulú ile rufúat itmekle ve 

zebÀnda ãıdú u naãìóat ile ve dilde óaúìúat fehmi ile.” 

 Kaynak metindeki devrik cümlelerin erek metne kurallı cümle şeklinde 

aktarıldığı örnekler mevcuttur:  

 Örnek 1: 

 KM: اسلام مبنی است بر پنج اصل: و حقیقت  

 EM: “Ve óaúìúat-i İslÀm beş aãl üzerine mebnìdür:” 

 Örnek 2: 

KM:  و مؤمن انست که مردم از وی ایمن باشد قصد خونها و مالهاء ایشان، و غازی انست که با

 نفس خود کند در بندگئ حق.204

EM: Ve müémin ol kimesnedür ki úana ve mÀla úaãdından òalú eymen olalar. 

Ve àÀzì şol kimesnedür ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ èubÿdiyyetinde kendü 

nefsi ile àazÀ eyleye.” 

                                                 
 .bk. Envarî 20 ق:- در بندگئ حق  204
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 Örnek 3:  

KM:  که نوشته علی کرم وجه روایت کند که رسول علیه السلام فرمود که نیست هیچکس از شما الا

 شده است جایی از ان او در دوزخ و جایی از ان او در بهشت.

EM: “Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Bir kimesne yoúdur ki bir yiri dÿzaòda ve bir 

yiri cennetde yazılmamış ola.” 

2.2.1.1. Kelime/Kelime Gruplarının Tercüme Yöntemi/Tercüme Usulü 

 Burada erek metinden başta belirlenen bir bölüm kaynak metinle 

karşılaştırılarak sonuç değerlendirilecektir. 

 (13b) 

 bâb-ı evvel: bâb-ı evvel 

 şerâyit ü ahkâm-ı îmân: şerâyit ü ahkâm-ı îmân 

 levâzım-ı kemâl-i ân: anuñ levâzım-ı kemâli 

 sebeb-i necât-ı bende est ez-azâb-ı ebedî: bendenün azâb-ı ebedîden 

 necâtına sebeb 

 vesîle-i vusûl be-devâm-ı lezzât-ı naîm-i sermedî: naîm-i sermedî 

 lezzâtı vusûline vesîle 

 bâb-ı düvüm: ikinci bâb   

 edâ-yı hukûk-ı ubûdiyyet: hukûk-ı ubûdiyyet edâsı 

 bâb-ı seyyüm: üçünci bâb 

 mekârim-i ahlâk u hüsn-i hulk: mekârim-i ahlâk u hüsn-i hulk 

 vücûb-ı temessük-i hâkim ü pâdişâh: hâkim ü pâdişâh olanlar (+) 

 (+) be-sîret-i hulefâ-i râşidîn: hulefâ-i râşidîn sîreti ile âmil olmak 

 vâcib idügin 
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 bâb-ı çehârüm: dördünci bâb  

 hukûk ve’d-dîn ve zevc ü zevce vü evlâd u abîd ü akârib ü asdikâ: 

 hukûk  ve’d-dîn ve zevc ü zevce vü evlâd u abîd ü akârib ü asdikâ    

 bâb-ı pencüm: beşinci bâb  

 ahkâm-ı saltanat u vilâyet ü emâret: ahkâm-ı saltanat u vilâyet ü emâret 

 hukuk-ı reâyâ: hukuk-ı reâyâ 

 şerâyit-i hükûmet: şerâyit-i hükûmet 

 vücûb-ı adl ü ihsân: vücûb-ı adl ü ihsân  

 bâb-ı şeşüm: altıncı bâb 

 şerh-i saltanat-ı manevî: şerh-i saltanat-ı manevî 

 esrâr-ı hilâfet-i insânî: esrâr-ı hilâfet-i insânî  

 bâb-ı heftüm: yedinci bâb 

 emr-i marûf: emr-i maruf 

 nehy-i münker: nehy-i münker  

 (14a) 

 fezâyil ü şerâyit ü âdâb-ı ân: fezâyil ü şerâyit ü âdâbı  

 bâb-ı heştüm: sekizinci bâb 

 hakâyık u şükr-i nimet: hakâyık-ı şükr-i nimet 

 zikr-i esnâf-ı enâm: zikr-i esnâf-ı enâm 

 efdâl-i hazret-i samediyyet: efdâl-i hazret-i samediyyet 

 bâb-ı nühüm: tokuzuncı bâb 

 hakîkat-i sabr: sabrınun hakîkati 
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 mekârih-i mesâyib-i dünyevî: mekârih-i mesâyib-i dünyevî  

 levâzım-ı umûr-ı velâyet ü saltanat: levâzım-ı umûr-ı velâyet ü saltanat 

 bâb-ı dehüm: onuncı bâb 

 mezemmet-i tekebbür ü gazab: mezemmet-i tekebbür ü gazab 

 rivâyet mîküned: rivâyet kılur 

 bâ cemâatî: bir cemâat ile 

 ez-ashâb: sahâbeden 

 hazret: huzur 

 Yukarıdaki örneklerde görüleceği üzere mütercim kelime/kelime gruplarını 

ekseri aynen tercüme etmiştir. Burada “bölüm, fasıl” manasına gelen Arapça “bâb” 

ismi ile  “birinci” manasında Arapça sıra sayı sıfatı “evvel”den meydana gelen Farsça 

yapıdaki “bâb-ı evvel” terkibini metinde tutmuşsa da devamında benzer terkipleri Türk 

dilinin özelliklerine göre ve Türkçe sayı adlarıyla tercüme etmiştir. Terkiplerin Türkçe 

yapıya dönüştürülmesi başka örneklerde de gözlenmiştir. “Mütercimler fiil soylu 

kelimeleri karşılarken ya Türkçe asıllı karşılığını bulup kullanılırlar ya da bu fiilden 

türeyen mastar, ism-i fail ve ism-i mefullerine Türkçe bir yardımcı fiil ekleyerek 

kullanırlar.”205 Mütercim “rivâyet mîküned”>“rivâyet kılur” örneğinde Farsça eylemi 

(kerden) Türkçe aslıyla (kıl-) karşılamıştır.  

2.2.1.2. Ekleme 

 Mütercim, klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde sık görüldüğü üzere 

kaynak metnin mukaddimesini tercüme etmeyip kendi mukaddimesini telif eder. 

Mukaddime bölümü 1b-13a arasında yer alır. Mütercim, “Sebeb-i Te’lîf-i Kitâb” 

başlığı altında tercüme sebebini açıklarken kaynak metnin müellifi Seyyid Ali 

Hemedanî ile aynı süreçlerden geçmiş olacak ki bir cümlede onun kelimeleri ile hâlini 

arz etmekte ve bu bölümü Hemedanî’nin mukaddimesinin son cümlesini tercüme 

ederek noktalamaktadır. Mütercimin telif ettiği mukaddime (tercüme) metin dışı unsur 

                                                 
205 Sadık Yazar, Siyaset ve Savaş Sanatı Tezkiretü’l-Hereviyye fî Hilyeli’l-Harbiyye (İstanbul: 

Büyüyenay Yayınları, 2016) 44-45. 
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sayılsa da on üç yapraklık bu bölümde tercüme metinde bulunmayan ayet, hadis, dua 

ifadeleri ve Arapça ve Farsça manzumeler dikkat çekmektedir.    

 Kaynak metne sadakatin bir ölçütü olan eklemeler Tercüme-i Zahîretü’l-

Mülûk’ta çoğunlukla kelime ve kelime grubu düzeyinde kendini göstermektedir. Geniş 

düzeyde eklemeler söz konusu değildir. Mütercim tarafından tercüme metne ayet, 

hadis, vecize, darb-ı mesel ve manzume ilave edilmemiştir.  

 Karşılaştırmalı okumada dikkati çeken hususlardan biri erek metinde Allah, 

peygamber ve din büyükleri vesair kutsal isimlerin başına “hazret” isminin 

eklenmesidir: 

 Örnek 1: 

 KM: عمر بن خطاب رضی الله عنه       

 EM: “Óaøret-i èÖmer bin el-ÒaùùÀb raêıyallÀhu èanh” 

 Örnek 2: 

 KM: رسول علیه السلام 

 EM: “óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem” 

 Örnek 3: 

 KM: جبرئیل 

 EM: “óaøret-i Cebreéìl” 

 Başka ekleme örnekleri: 

 Örnek 1: 

 KM: حضرت  

 EM: “óuøÿr-ı şerìf” 
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 Örnek 2: 

 KM: حج 

 EM: “óacc-ı şerìf” 

 Örnek 3: 

 KM: کسانی 

 EM: “baèø-ı kimesneler” 

 Örnek 4: 

KM:  فرمود که پرسیده شده داناتر نیست بدان از پرسنده. یعنی چنانچه ترا بدان اطلاع نداده اند. و

 این سریست که انرا بمقتضاء حکمت در خزانۀ غیب موقوف گردانیده اند.

EM: “Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Meséÿl sÀyilden dÀnÀter 

degüldür. Nitekim seni ol sırdan ÀgÀh itmemişlerdür, baña daòı rÀh 

virmemişlerdür. Ve bu bir sırdur ki óikmet muúteøÀsınca òizÀne-i àaybda 

mevúÿf úılmışlar.” didi.” 

 Örnek 5: 

KM:  فرزندان ایند و ان یعنی بیشتر خلق بحظوظ نفسانی مشغول شوند و سریتان گیرند و ازیشان

 فرزندان مادران خود را بچشم حقارت به بینند و بدان سبب عاق گردند.

EM: “Yaènì ekåer-i òalú óuôÿô-ı nefsÀnìye meşàÿl olup ve kenìzek ùutup oàul 

óÀãıl olup anuñ gibi oàullar ata vü analarına çeşm-i óaúÀretle naôar itmekle èÀú 

olurlar.” 

 Mütercimin kelime ve kelime grubu dışında kaynak metne cümle veya 

cümleden büyük birimler ile dikkati çeken eklemelerde bulunmaması kaynak metne 

sadakatiyle ilişkilidir.  
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2.2.1.3. Eksiltme 

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’ta sınırlı kelime ve kelime grubu düzeyinde kalan 

eklemelere oranla uzun ölçekte eksiltmeler mevcuttur. Ayet, hadis, manzume, 

cümleden büyük birim ve bir sayfaya yakın çıkarma örnekleri sayıca az olup 

mütercimin tercüme yöntemi hakkında fikir vermez ancak başta hadisler olmak üzere 

dört halifeden vecizelerin, hükema ve ulema sözlerinin ekseri Arapça metnini eksiltip 

yalnızca Farsça tercümesini Türkçeye aktarması eksiltmeler bakımından mütercimin 

tutumunu sergilemektedir. 

 Tercüme metinde kelime ve kelime grubu şeklindeki eksiltme örnekleri de 

mevcuttur ve tamlama, tamlamanın bir unsuru ve bağlaç olarak görülmektedir: 

 Örnek 1: 

KM:  باب پنجم در احکام سلطنت و ولایت و امارت و حقوق رعایا و شرایط حکومت وخطر عهدۀ

 ان و وجوب ادل و احسان

EM: “Beşinci BÀb aókÀm-ı salùanat u vilÀyet ü emÀret ve óuúÿú-ı reèÀyÀ ve 

şerÀyiù-i óükÿmet ve vücÿb-ı èadl ü iósÀn beyÀnındadur.” 

 Örnek 2: 

 KM: ... عموم اهتمام همت خود بفهم دقایق علوم دینی 

 EM: “èumÿm-ı himmetin fehm-i deúÀyıú-ı dìnì …….ye” 

 Örnek 3: 

KM:  چه فعل فرزند در مباشرت این نوع احتساب طاعت است و تألم وخشم پدر بسبب محبت باطل

 وحرام که در نفس امارۀ او راسخ گشته است معصیتست وانرا در حقیقت اعتبار نیست.

EM: “ZìrÀ ferzendüñ bu nevè iótisÀba mübÀşereti ùÀèatdür ve pederüñ 

maóabbet-i bÀùıl u óarÀm sebebi ile ki nefs-i emmÀresinde rÀsiòdür, 

maèãıyetdür. Óaúìúatde aña iètibÀr yoúdur.”  

 Kaynak metne göre Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’ta 14b’de “LibÀsı àÀyet beyÀø 

ve ãaçı àÀyet siyÀh ve üzerinde hìç eåer-i sefer belürmez ve bizden anı hìç kimse 
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bilmez.” cümlesinden sonra gelmesi gereken امد نزدیک رسول علیه السلام بنشست و هر دو یب"  

       cümle noksandır.206 زانو بر زانوی رسول علیه السلام پیوست و هر دو دست بر ران رسول نهاد"  

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’ta 46a’nın sonundaki hadis ile 46b’nin başındaki 

hadis arasında "حق جلّ و علا می فرماید که ..." حضرت  ifadesiyle başlayan ve   ای مباهات و"

  ifadesiyle sonlanan bir cümleden büyük birim erek metne taşınmamıştır.207 بزرگی"

 Tercüme metnin 172a sayfasında kaynak metin208 ve Sürûrî tercümesine209 

göre hemen hemen bir sayfa noksan söz konusudur.   

 Mütercimin buraya kadar kaynağa bağlı bir çizgide gitmesi yukarıdaki 

örneklerde kasten tercüme usulü olarak eksiltme yapmadığı, atlandığı ihtimalini 

düşündürmektedir. Zira bir örnekte sıradaki hadisin ravisinin adı verilip kaynak 

metindeki dizilişe göre bir sıra aşağıdaki farklı ravinin rivayet ettiği hadis 

nakledilmiştir ve atlanan hadis tercüme metinde noksandır: 

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ210 rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurur ki: /165b/ “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ melÀéike-i 

arødan birine ‘fülÀn şehri úahr idüp yire geçür’ Melek ‘İlÀhì! ÒÀãã úullaruñdan 

fülÀn kimesne daòı ol şehrdedür. Bir Àn saña èÀãì olmamışdur.’ Buyurdı ki: 

‘Anı ol şehr òalúı ile yire geçür ki aãlÀ bizüm rıøÀmuz içün ol èÀãì-i fÀsıúlara 

bì-óuøÿr olmamışdur.’”211 

 Tercüme eserin tek nüshasına ulaşılması ve mütercimin mukaddimede 

tercümede izleyeceği yöntem üzerine bilgi vermemesi bu konuda çıkarım yapmayı 

sınırlandırmaktadır.  

                                                 
206 Envarî 6.  
207 Envarî 76-77.  
208 Envarî 417-19. 
209 Bugan 354.  
210 İbn-i Abbas (r.a.)’ın rivayet ettiği hadis-i şerif atlanarak kaynak metindeki dizilişe göre bir sonraki 

ravi Cabir b. Abdullah (r.a.)’ın rivayet ettiği hadis-i şerif aktarılmıştır. Buna mukabil tercüme metinde 

Cabir b. Abdullah (r.a.)’ın adı geçmemektedir. bk. Envarî 344.    
211 Irâkî, el-Muğnî, s. 786. bk. https://shamela.ws/book/21550/2315#p1  

https://shamela.ws/book/21550/2315#p1
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 Noksan ayet (1),212 hadis (10)213 ve manzumenin (2)214 yanı sıra Tercüme-i 

Zahîretü’l-Mülûk’ta hadisler siyasetnamelerin tamamlayıcı ögeleri arasında kayda 

değer oranda yer tutmaktadır. Kaynak metinde hadislerin önce Arapçası sonra Farsça 

tercümesi verilmektedir. Erek metnin tamamına yakınında mütercimin yaklaşımı 

Arapça metni eksiltip Farsça tercümeyi dönüştürmek olmuştur. Hadislerdeki bu 

eksiltme yaklaşımı kendi içinde bir tutarlılık gösterir. Buna mukabil örnekleri az 

olmakla birlikte eksiltmeye gitmeden Arapça metnine yer verilen hadisler de vardır:  

 KM: " اشارت بدینست." خَيْرُ الْْمُُورِ أوَْسَطُهَاو انک رسول علیه السلام فرمود که   

EM: “Óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 215خَيْرُ الْْمُُورِ أوَْسَطُهَا 

buyurduàı bu maènÀya işÀretdür.”  

 Mütercim benzeri tutumunu metinde dört halifeden vecizelerde ve hükema ve 

ulema sözleri için de sürdürmüştür. Darb-ı mesellerin ise sayısı diğer tamamlayıcı 

ögelere oranla sınırlıdır. Dört Arapça ve üç Farsça mesel belirlenmiştir. Tüm Farsça 

meseller bire bir Türkçeye çevrilmiştir. Arapça mesellerden birinin tercümesinde hadis 

ve dört halifeden vecizelerde çok defa görüldüğü gibi Arapça metin çıkarılmış ve 

Farsça tercümesi Türkçeye aktarılmıştır.  Üç meselin ise Arapça metinleri tercümeye 

taşınmış ancak birinin kaynak metinde Farsça tercümesi varsa da erek metinde Türkçe 

tercümesi eksiktir: 

 Örnek 1: 

 KM:  .در امثال عرب التعذیب تادیب الذئب. یعنی سخترین عذابی ادیب را ادب اموختن گرگست 

 EM: Ve emåÀl-i èArab’da 216“اشدّ عذاب تأدیب ذئب”dür dimişler.  

 Örnek 2:  

KM:  و حکماء عرب در مثل گفته اند که مقادیر النفقة موازینالمحابة. یعنی بذل کردن محب مال خود

 را در رضای محبوب، ميزان محبت اوست.

                                                 
212 Envarî 163. 
213 Envarî 49, 68, 88, 119, 129, 222, 267, 280, 286, 344.   
214 Envarî 44, 516.  
215 Hadis-i şerif: “İşlerin en hayırlısı orta yollu olanıdır.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 365.  
216 “En büyük işkence kurdu eğitmeye çalışmaktır.” 
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EM: EmåÀl-i èArab’da rıøÀ-yı maóbÿbda beõl-i mÀl mìzÀn-ı maóabbetdür 

dimişler. 

 Farsça meseller Türkçeye aktarılırken ortak kültürel ögeler dikkati çekmiştir: 

 Örnek 1: 

 KM: دشمن عاقل به از دوست جاهلند 

 EM: “... düşmen-i èÀúıl dost-ı cÀhilden yegdür” 

 Örnek 2:  

 KM: کوشد. دیدۀ نظر دوست عیب پوشد و دیدۀ دشمن همه در عیب  

 EM: “… dost naôarı èaybı setr ider ve dìde-i düşmen cümle èayba saèy ider.” 

  Sufi bir müellifin kaleminden çıkan Farsça kaynak metinde dinî tema öne 

çıkarken ayet ve hadislerin yanında Arapça uzun dualara yer verilmiş ve İslami 

örnekler Arapça ibare ve diyaloglarla aktarılmıştır. Kaynak metne göre sınırlı 

kelime/kelime grubu ve cümle eksiltmeleri mevcutsa da anlam kopukluğuna yol açan 

bir sayfaya yakın eksiklik bir yöntemden ziyade dikkatsizlik izlenimi uyandırmaktadır. 

Mütercimin temel olarak eksiltme yaklaşımı kaynaktaki (Farsça tercümesi mevcut) 

Arapça metinler hususunda olmuştur. Bilhassa hadislerin çoğunun Arapça metnini 

eksiltip Farsça tercümesini Türkçeye aktarmıştır. Aynı tutumu dört halifeden 

vecizeler, hükema, ulema ve erbâb-ı kulûb sözlerinin tercümesinde de sergilemiştir. 

Belirlenen dört Arap atasözünden üçünü erek metne öz diliyle taşımış ve üç Fars 

atasözünü Türkçeye bire bir aktarmıştır.     

 Mütercimin Arap kültürüne özgü atasözlerini olduğu gibi aktarması ve Fars 

kültürüne özgü atasözlerini (kaynak metnin tamamına yakınında olduğu gibi) 

harfiyen/sözcüğü sözcüğüne çevirmesi bugün kaynak metnin dil ve kültür özelliklerini 

korumakla açıklanabilecek Venuti’nin yabancılaştırma kavramıyla aynı çizgidedir:  

“Venuti “Yerlileştirme” ve “Yabancılaştırma” Çeviri Stratejilerini; The 

Translator’s İnvisibility: A History of Translation (1995) adlı kitabında 

“görünebilirlik”/”görünmezlik” kavramları ile açıklar. … (Venuti, 1995: 1) … 

yabancılaştırma stratejisi okurun yazara götürüldüğü, bir diğer deyişle, erek dil 
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okurlarının yabancı metindeki farklılıklarla karşılaştığı, şaşırdığı, düşündüğü ve 

sorguladığı bir süreci ifade eder. Yabancılaştırma stratejisini benimseyen bir 

çevirmen kültürel unsurları çevirirken sözcüğü sözcüğüne çevirme, tırnak işareti 

veya italik yazım ile farklılığı vurgulama, sözcüğü olduğu gibi aktarma, dipnot 

kullanarak çevirme, açıklama veya açımlama yaparak çevirme, not ekleme gibi 

çeşitli çeviri uygulamalarını gerçekleştirebilir (Taş, 2017: 7). Yabancılaştırma, 

kaynak metnin dilsel ve kültürel özelliklerini korumayı amaç edinen çevirmenlerin 

benimsediği ve ön plana taşındığı bir stratejidir.”217 

2.2.1.4. Ödünçleme 

 “Ödünçlemede kaynak metinde bulunan sözcük hedef metne hiçbir değişikliğe 

uğramadan aktarılır.”218 Ödünçleme, kaynak kültür ögelerini metinde tutarak 

yöntemler geliştiren yabancılaştırmanın bir yoludur. Bu bağlamda kaynak metinden -

iki eksiltiyle- Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’a aktarılan Farsça (22) ve Arapça (2) 

manzumelerden Türkçeye tercüme edilen Farsça bir rubai haricinde tüm manzumeler 

öz dillerinde aktarılmış, değişikliğe uğramamıştır.219 Manzumeler beyit, kıt’a, rubai ve 

gazel, kaside ve mesnevilerden beyitler olmak üzere Hakanî, Mevlana, Senaî, Sadî, 

Nizamî ve müellif Seyyid Ali Hemedanî’ye aittir.   

 Aşağıda kaynak metinden ödünçleme stratejisiyle aktarılan Arapça bir beyit 

yer almaktadır. 

 Örnek 1: 

 KM: 

 توسط اذا ما شئت امراً فانه

 كلا طرفى قصد الامور ذمیم

 EM:220 

 توسط اذا ما شئت امراً فانه

   كلا طرفى قصد الامور ذمیم

                                                 
217 Yeşim Sönmez Dinçkan, “Elif Şafak’ın Siyah Süt Romanının Türkçeden İngilizceye Çevirisinde 

Kültürel Ögelerin Aktarımı: Yerlileştirme/Yabancılaştırma”, Çeviribilim Üzerine Kuramsal 

Çalışmalar, ed. Esra Uluşahin, Emrah Eriş (Ankara: Nobel Akademik Yayıncılık, 2020) 78-79. 
218 Cem Odacıoğlu, Evren Barut 1382-83. 
219 Orijinal dillerinde aktarılan manzumelerin tercümesi çeviri yazı aşamasında dipnotta paylaşılmıştır.  
220 Bir işi yapacağın zaman orta yolu tut çünkü işlerin her iki tarafı kötüdür. 



60 

 

 Seyyid Ali Hemedanî’nin Seyyid Eşref Buharî tarafından hazırlanan Çihil 

Esrâr (Gazeliyyât) adlı eserinde 41. sırada bulunan yedi beyitlik gazeli221 kaynak 

metinde üç beytiyle yer alır ve erek metne öz dilinde aktarılmıştır.  

 Örnek 2: 

 KM:  

  میان آب حیاتی و آب میجویی

      فراز گنجی و از فاقه در تک و پویی 

 

 تو کوی دوست همی جویی و نمی یابی 

نظر بحقیقت کنی تو آن کوییکه کر     

 

 گلی ز گلشن وصلی فتاده اندر خاک 

   میان کلشن حرص و هوا اچه میجویی 

 EM:222 

  میان آب حیاتی و آب میجویی

      فراز گنجی و از فاقه در تک و پویی

 

 تو کوی دوست همی جویی و نمی یابی

   که کر نظر بحقیقت کنی تو آن کویی

 

اندر خاکگلی ز گلشن وصلی فتاده   

 میان کلشن حرص و هوا اچه میجویی            

 Yukarıda belirtilen tercüme stratejilerine ek olarak mütercimin kaynak 

metinde bir öğüt, öğreti öncesi geçen “ey azîz” hitabı yerine erek metinde “ilm-i âlem-

ârâya hafî/nihân/hafî vü nihân/pûşîde buyurılmaya ki; ilm-i şerîfe nihân/hafî 

buyurılmaya ki” ifadelerini kullanmasının yerlileştirme stratejisiyle aynı çizgide 

                                                 
221 Mir Seyyid Ali Hemedanî 63-64. 
222 Ölümsüzlük suyunun içindesin ama su arıyorsun. Bir hazinenin üzerindesin ama yoksulluktan öteye 

beriye koşuşuyorsun (arayıştasın).//Sen dostun yaşadığı yeri arıyorsun ve bulamıyorsun. (Oysaki) 

hakikat ile nazar eylersen sen o mahaldesin.//Vuslat bahçesinden bir çiçek toprağa düşmüş. Hırs ve arzu 

bahçesinin ortasında ne ararsın? 
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olduğu söylenebilir. Zira mütercim erek kültür dizgesine göre aşina olduğu bir yapı 

kurmayı tercih etmiştir. 

“Yerlileştirme kaynak metnin yabancılığının en aza indirgenmesidir ve böylece 

çeviri metin erek dil okurları tarafından kolaylıkla kabul görür. Çevirinin amacı 

kültürel bir ötekinin aynı, fark edilebilir, hatta alışılmış olarak akla getirilmesidir; 

bu amaç her zaman yabancı metnin tamamen yerlileştirilmeye maruz kalmasına 

neden olur (Venuti, 1995: 18).”223 

 KM:  نزد مادر و پدر بدانک فرزند امانت حقستای عزیز  

EM: èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ferzend mÀder ü peder yanında /93a/ 

emÀnet-i Óaú’dur. 

 

 Mütercim Zahîretü’l-Mülûk’u tercüme ederken kaynak odaklı bir yol 

izlemiştir. Bire bir tercüme metoduyla kaleme aldığı metinde bilhassa Türkçede 

karşılığı olan yüzlerce kelimenin Arapça ve Farsçasını kullanmayı tercih etmiş ve bu 

kelime ve terkiplerle Türk dili ve kültürüne kaynak dil ve kültür özelliklerini de 

taşımıştır.     

                                                 
223 Dinçkan 79. 



62 

 

III. BÖLÜM 

TERCÜME-İ ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK 

3.1. MUHTEVA 

3.1.1. Eserin Konusu 

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un konusunu anlamak için kaynak metin 

Zahîretü’l-Mülûk’un konusuna bakmak ve müellifinin bakışını kavramak gerekir. 

XIV. asırda İran sahasında tarikat mensubu ve sufi bir kişilik olup devlet adamlarıyla 

muhabbeti bilinen Seyyid Ali Hemedanî eseri İslami siyasetname tarzında tertip 

etmiştir. Hemedanî’nin sebeb-i telifteki “Dünya saltanatı ve manevi saltanat 

kaidelerinin gereklerini içerecek şekilde, hükûmet ve velayet hükümlerinin esaslarını 

bildirerek dünya ve ahiret saadetinin kazanılması maksadıyla tertip edilmiştir.”224 

ifadeleri bu kitabın klasik siyasetname geleneğine uygun olarak telif amacına ve 

içeriğine işaret etmektedir.  

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk adlı siyasetname, yöneticilere nasihat ve rehberlik 

adına dünyevi ve manevi saltanatın gereklerini ayet, hadis, hikmetli söz ve vecizelerle 

ihtiva etmekte ve ebedî saadeti amaçlamaktadır.  

 Eser mukaddime, on bap ve hatimeden oluşmaktadır.  

3.1.2. Eserin Bölümleri  

 Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’u kaynak esere 

uygun olarak sırasıyla on bap üzerine kurulmuştur. Bölümlere klasik bir 

siyasetnamenin tamamlayıcı ögelerinden225 ayet, hadis, hikmetli söz ve vecizelerle 

giriş yapılmıştır. Devamında bölüm başlığına uygun olarak konu, yine ayet, hadis, 

hikâye, şiir, dört halifeden vecizeler, sahabe ve sufilerin sözlerine istinat ile zikrolunur 

                                                 
224 el-Emîr el-Kebîr Alî b. Hasan el-Hemedânî 2a. 
225 Dinçer 35-36. 
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ve onuncu bölümde kibir ve gazabın yergisi, tevazu ve affın methinden sonra hatime 

ile eser noktalanır.    

Bâb-ı Evvel: Şerâyit ü Ahkâm-ı Îmân ve Anun Levâzım-ı Kemâli 

 Kulun ebedî azaptan kurtulmasını sağlayan ve daimî nimet lezzetine 

ulaşmasına vesile olan imanın şartları, hükümleri ve kemalinin gerekleri hakkındadır.  

 Cebrail’in Hz. Muhammed (sav)’e İslam, iman, ihsan ve kıyamet gününü 

sorduğu hadisin226 tercümesi nakledilir. Hadisin-tercümenin son bölümünde Hz. 

Peygamber yanındakilere insan suretinde gelenin Cebrail olduğunu ve onlara dinini 

öğretmek amacıyla soru sorduğunu bildirir. Bu hadise göre; imanın altı şartı ve 

İslam’ın beş şartı vardır. Eğer devlette nizamın bozulması söz konusu ise 

padişah/yönetici zaruri olarak İslam’ın hac şartından muaf olur.  

 Âlimlerin fikir birliğine göre imanın aslı kalple tasdik etmektir. Kulun 

cehennem ateşinin azabına engel, cennete kavuşmasına vesile ve Allah’a yaklaşarak 

kurtulmasına sebep kâmil imanın dört rüknü vardır ve imanını bu dört rükün üzerine 

sağlamlaştıranlar “Allah’a yakın olan veliler”dendir.227 Birinci rükün gönül ile tasdik, 

ikincisi dil ile ikrar etmek, üçüncüsü uzuvlarla amel, dördüncüsü Hz. Peygamber’in 

sünnetine uymaktır.  

 Melekler, peygamberler, veliler, filozoflar, âlimler, insanlar ve cinlerin Hakk’ı 

bilmeleri bir katrenin bir ummana nispeti oranındadır. İmanın sıhhati için halka çaredir 

diyerek Allah’ın zati ve sübuti sıfatları sıralanır. Allah ilim ve kudretiyle her şeyi bilir. 

Sem’i ile işitici, basarı ile görücü, kelamı ile söyleyicidir. Peygamberlere gönderdiği 

kitaplar kendi kelamıdır ve kelamı sıfatıdır ve sıfatları kadimdir. 

 Dünya, insanın bir müddet kaldığı fırsat zamanı ve ahiret tarlasıdır. Burada yol 

azığı hazırlanmalıdır. Azıksız ve rehbersiz kıyamet sahrasına varmamak gerekir.  

 İnsanların en iyileri peygamberlerdir. Hz. Muhammed peygamberlerin 

sonuncusudur. Hz. Muhammed’den sonra insanların efdali sahabedir. Onların efdali 

hulefâ-yı râşidîndir.   

                                                 
226 Mehmet Emin Özafşar vd. ed., Hadislerle İslâm, 2. Baskı, 7cilt (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı 

Yayınları, 2013) C. 3, s. 151.  
227 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2012) 255. 
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  Salih amel kâmil imanın rükünlerinden biridir ve kısımları hakkında Hz. 

Peygamber ümmetine haber vermiştir. (Mütercim tarafından bu konudaki hadislerin 

bazılarının tercümesi nakledilmiştir.) 

    İmanın hakikati, ceberut âleminin güneşinin ışığıdır ve Allah’ın yardımıyla 

ihlas duraklarının yolcularının gönlüne doğar. Melekût âleminin sır denizinin 

coşmasıdır ve hidayet bulutu vasıtasıyla sadakat vadisinde ihlas sahiplerinin 

göğsündeki bahçeye yağar.  

   Ahiret azabı dünya azabından şiddetli ve ebedî helak dünyevi helakten güçtür. 

İnsanlar bu manayı hakikatiyle bilselerdi Allah’ın emrine muhalefet etmezlerdi.       

Bâb-ı Düvüm: Hukûk-ı Ubûdiyyet Edâsı 

 Kulluk hakkının yerine getirilmesi hakkındadır. Namaz, zekât ve oruç olmak 

üzere üç kısımdan oluşur.  

  En faziletlisi namazdır. Bu kısımda bir siyasetnamenin tamamlayıcı 

ögelerinden ayetlerle birlikte namazın hakikati, sırrı, vakti, sıhhati ve vacipliğine 

ilişkin hadisler paylaşılmıştır.  

 Namaz insan gibidir. İnsan gibi zahirî ve bâtıni unsurlardan oluşur. Doğruluğu 

herkesçe şüphesiz kabul edilen illa kâmil insan olmaz. Zahirî ve bâtıni unsurların 

dereceleri farklıdır. Kalp, ciğer ve beyin unsurların reisi kabilindendir. Bazı unsurların 

olmamasıyla insan yok olmaz fakat kuvvetten düşer. Hayat emareleri kaybolur. 

Namazın da manevi unsurları vardır ve âlimler onu peygamberlik nuruyla tasvir 

etmiştir.     

 Gönül Allah’ın nazargahıdır ve temiz olmalıdır ve temizlik dört mertebedir: 

Mekân, giysi ve bedeni pisliklerden arındırmak halka özgüdür. Azaları günahlardan 

arındırmak ebrara özgüdür. Nefsi arındırmak saliklere özgüdür. Gönlü arındırmak 

sıddiklara özgüdür. 

 İkinci kısım zekâttır. Zekâtın manası, hakikati ve şartları hakkındadır. 

Cimrilikten sakınılmalıdır. Cimri, malına tutsak olur. İnsanın anlaması gereken dünya 

malının güç göstermek için yaratılmadığıdır. Zekâtın manasını kavramalı ve edasında 
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acele ve gizliliğinde dikkat edilmelidir. Sevimli ve hoş kazancın temiz olanı ihtiyaç 

sahibine verilmelidir. 

 Üçüncü kısım orucun adabı, hakikati ve sırları hakkındadır. Oruç tutulur ve 

saadet yolundaki engel bağlanır. Oruç, manevi düşman nefs-i emmareye açlık ve 

susuzluk kılıcıyla baş eğdirir. Orucun üç derecesi vardır: Halkın geneli mertebesi; 

takva ehli, salihler ve sadıklar mertebesi; Allah dostu ve özü doğruların mertebesi. 

 İnsanda iki tür idrak vardır: Suri idrak beş duyuyu haizdir.  Manevi idrak beş 

latifeyi (akıl, gönül, ruh, sır ve hafi) haizdir. Suri (görünen) ve manevi (görünmeyen) 

âlem kıyas edilemez. Gönül aynası mücadele safiliği vasıtasıyla gaybi olanı anlamaya 

kabiliyetli olur.              

Üçüncü Bâb: Mekârim-i Ahlâk ve Hüsn-i Hulk ve Hâkim ü Pâdişâh Olanlar 

Hulefâ-i Râşidîn Sîreti ile Âmil Olmak 

 Güzel ahlak ve emîr ve padişahların dört halife ahlakıyla amel etmesinin 

gerekleri hakkındadır. Bir yöneticinin sahip olması gereken vasıflardan güzel ahlaka 

dair nasihatler ayet, hadis, darb-ı mesel ve şiirlerle pekiştirilir.  

 Allah insanı suret-i zahir ve siret-i batın olmak üzere iki hakikatten yaratmıştır. 

Her iki hakikatin de güzelliği ve çirkinliği vardır. Tüm azalar uyum içinde olmadan 

hüsn-i suret tamamlanmaz. İlim, hikmet, takva, cömertlik, cesaret, yumuşak huyluluk, 

hayâ, adalet, sabır, sıdk ve yakîn güzel ahlaktandır, övülür. Gazap ve şehvet reddedilen 

ahlak kabilindendir. Sadık olan hayra erebilmek için şerre rıza göstermelidir.        

 Halk ahlaki terbiyede üç mertebeye ayrılır: 

 İlk mertebede “çocuk” henüz doğruyu yanlıştan, iyiyi kötüden ayırt edebilecek 

yetiye sahip değildir. Gönül aynası tozlanmamıştır. Ahlaki terbiye ile şekillenecek 

dönemdedir. İkinci mertebede “iyiyi kötüden ayırt eden” kimseler şehvetin tesirinde 

kaldığından hayırlı olanla meşgul olamaz. Emre uyup yasaktan kaçınmaya kadir 

değildir. Bu kimselerin işi ilk mertebedekilerden bir derece zordur. Zira önce 

gönlünden “ahlakın ve dini yaşayışın bozulması”228 maddesini çıkarması gerekir. 

                                                 
228 Uludağ 135. 
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Üçüncü mertebede “fesat yol ve batıl inanç üzere yetiştirilen” kimseler yanlışı doğru, 

kötüyü iyi bilirler ve işleri herkesten güçtür.  

 Hakikat ehli katında güzel ahlak gönül ve ruh sıhhatidir ve imandan ibarettir. 

İnsanoğlunun her uzvunun sağlığı ve hastalığı mevcuttur. Gönlün kuvveti Allah’ı 

sevme ve bilme ile mümkündür. Kuvvetinden düşmesi hastalığının işaretidir. Gönlü 

hastalar bundan habersiz ebedî helake sürüklenirken ölüm gelir. O vakit anlar ki o 

hastalık ile bitmiştir. 

Dördüncü Bâb: Hukûk-ı Vâlideyn ü Zevc ü Zevce vü Evlâd u Abîd ü Akârib ü 

Asdikâ 

 Birinci kısım anne baba, karı koca, çocuk, köle, akraba ve arkadaş hakları 

üzerinedir. Rabb’in şefkat ve rahmet sıfatı anne ve babanın gönlüne bırakılır. Annenin 

hakkı babanınkinden daha fazladır. Allah’ın emrine itaat eden anne babaların rızasını 

kazanmak üstün fazilettir.  

 İkinci kısım nikâh adabı ve eşlerin birbiri üzerindeki hakları üzerinedir. Nikâh 

dinin güzelliklerinden biri ve kulluğun bir parçasıdır.  

 Üçüncü kısım evlat hakları üzerinedir. Evlat, Allah’ın anne babaya emanetidir. 

Çocuklar ne yönde eğitilirlerse oraya meylederler. Anne baba ve öğretmenlerinin salih 

hâli çocuklara yansır. Ebeveynler çocuklarını küçükken terbiye etmeli ve güzel ahlak 

üzere yetiştirmelidir.  

 Dördüncü kısım hizmetkâr ve kölelerin hakkına dairdir. Kölelerin efendileri 

üzerinde yedi hakkı vardır: Yemek ve giyside kendine eşit tutmalıdır. Gücünün 

yettiğinden fazla hizmet talep etmemelidir. Şeri hükümlerde eğitmelidir. Gündüz 

gerekli hizmeti gördükten sonra gece başka hizmet ettirmemelidir. Hakaret nazarıyla 

bakmamalıdır. Farzın edası vaktinde namazını kazaya bırakmaması için iş 

buyurmamalıdır. Dini noksan değilse kusurunu hoşgörmelidir. 

 Beşinci kısım kardeşlik ve sohbet haklarına dairdir. “Kardeşim” diyen herkes 

hakiki kardeşliğine layık değildir. “Allah için sevmek” giysisi her sohbet arkadaşının 

üzerine oturmaz. Manevi vuslat kuşu kusur ve kabahati çok olana konmaz. Bu sebeple 

akıllı olan, beş kimseyle sohbet etmez: Ahmak ve cahil, kibirli, günahkârlıkta ısrarlı, 

inatçı, açgözlü ve cimri. Kardeşlik ve sohbetin hukuku yedidir: Birincisi maldadır. 
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İkincisi ihtiyaç hâlinde güleryüzle ve müjdeleyerek yardımdadır. Üçüncüsü dildedir. 

Dördüncüsü yardım ve himayedir. Beşincisi öğretim ve nasihattir. Altıncısı 

affetmektir. Yedincisi vefadır.  

 Yöneticiler devleti yönetmek için yardımcılara ihtiyaç duyarlar. O vakit 

zahirleri yerilen fiilerin kusuru ve batınları makbul olmayan amellerin bulanıklığından 

temizlenmiş olanları istihdam etmeliler.       

Beşinci Bâb: Ahkâm-ı Saltanat u Vilâyet ü Emâret ve Hukûk-ı Re’âyâ ve 

Şerâyit-i Hükûmet ve Vücûb-ı Adl ü İhsân  

 Vilayet, saltanat ve hükümdarlık hükümleri, yönetilenlerin hakları, yönetimin 

şartları ve adalet ve ihsanın gerekleri hakkındadır. Allah adaleti ve ihsanı emredip 

zulüm ve eziyeti yasaklar.             

 Hükûmet etmenin şartları ondur: 1. Halk arasında bir hadise vuku bulduğunda 

yönetici kendini halkın yerine koyup halkı kendi üzerine hâkim tasavvur etmelidir. 2. 

Halkın ihtiyacını gidermeyi ibadetin en faziletlisi bilmelidir. 3. Beslenmekte ve 

barınmakta dört halife ahlakına uymalıdır. 4. Hüküm verirken sertlik göstermemelidir. 

5. Hüküm verirken halkın rızası için gevşek davranmamalıdır. 6. Devlet işlerinin tehdit 

ve tehlikede olmasına karşı uyanık olmalıdır. 7. Âlimlerle aynı mecliste bulunup 

sohbet etmelidir. 8. Kibir, zorluk ve hile ile halkı kendinden usandırmamalıdır. 9. 

Memurların ihanetinden ve valilerin zulmünden gafil olmamalıdır. 10. Feraset sahibi 

olmalıdır.    

 Bölümde hükümdarda bulunması gereken vasıfların sıralandığı on saltanat 

şartından sonuncusu “firâset”/feraset olup şeri ve hükmi şeklinde ikiye ayrılır. İlki, 

kulun nefsini terbiye ederek ve gönlünü kötü ahlaktan arındırarak basiret gözünün 

açılmasıyla sağlanır. Hükema ikincisini tecrübeyle bulmuştur ve herkes için bu tür 

feraseti çalışarak kazanmak mümkündür. Metinde “firâset”/feraset maddesine bağlı 

olarak yer alan kıyafetnamede229 hükemanın tecrübe ve müşahedesine istinaden 

                                                 
229 “Arapça kavf kökünden türeyen kıyâfe(t) ‘iz sürüp gitmek, takip etmek, peşi sıra gitmek’ anlamına 

gelir. … İlm-i kıyâfet zamanla bir bilim dalı halinde gelişmiştir. İnsanın görünen dış özelliklerine 

bakarak görünmeyen iç özelliklerini anlamaya çalışan kimseye de kâyif veya kıyâfet-şinâs denilmiştir. 

Arapça’da firâse(t) kelimesi de “iz sürmek, birinin arkasından gitmek” anlamına geldiğinden Arap âlim 

ve edipleri kıyafet yerine daha çok firâset kelimesini kullanmışlardır.” bk. Mine Mengi, “Kıyafetnâme”, 

TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 25, 2022.   
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insanın “mûy”/saç, “gûş”/kulak, “ebrû”/kaş, “çeşm”/göz, “bînî”/burun, “dehen”/ağız 

vb. dış özellikleri, ahlakı ve karakterine dair ipucu verir. 

 Yönetilenler ya müslim ya gayrimüslimdir. Müslim reayanın yönetim üzerinde 

yirmi hakkı vardır ve yöneticiler bunlara riayet etmelidir: 1. Bütün Müslümanlara karşı 

alçakgönüllü olmalı ve kibirlenmemeli. 2. Fasıklar, hasetçiler, açgözlü ve kötü 

niyetlilerin sözlerini dinlememelidir. 3. Kusuru sebebiyle cezalandırdığı birini affetme 

imkânı varsa üç günü geçirmemelidir. 4. Tüm halka adalet ve ihsan ile muamele 

eylemelidir. 5. Makamından güç alarak insanların haremine girmemelidir. 6. Herkese 

anlayabileceği şekilde muamelede bulunmalıdır. 7. Toplantılarda ihtiyarlara/öncülere 

hürmet etmelidir. 8. Söz verdiğinde tutmalıdır. 9. Faydalı sözü sert ve kabaca 

söylememelidir. 10. Devlet makamında insaflı olmalıdır. 11. Kişilerin arasını 

düzeltmeyi görev bilmelidir. 12. İnsanların hata ve kusurunu arayıp bulmaya 

çalışmamalıdır. 13. Halkı şüpheli işlere teşvik etmemelidir. 14. Birinin mühim işi 

idarecinin sözüne bakıyorsa idareci ihmal etmeden o müşkili çözmelidir. 15. Yoksul 

ve düşkünleri zengin ve kudretlilere tercih etmelidir. 16. Yoksulların hâlinden gafil 

olmamalıdır. 17. Yolları yolvuran ve hırsızlardan korumalıdır. 18. İmar ve yapı 

gereken yerleri ihmal etmemelidir. 19. Müslüman yerleşiminde cami yaptırmalıdır. 20. 

Emir ve yasaklara riayet eylemelidir. 

 Gayrimüslim halkın hükmü başkadır ve yirmidir. Her vilayetin valisi bu 

hükümlerden sorumludur: 1. İdarecisi Müslüman olan vilayette yeni puthane, kilise ve 

manastır yapılmamalı. 2. Eskileri yenilenmemeli. 3. Müslim misafirleri puthane ve 

manastırlarda konaklamaktan menetmemeli. 4. Müslim, gayrimüslimin evine misafir 

olursa üç gün kusur etmeden konaklanmalı. 5. İslam diyarında casusluğa fırsat 

verilmemeli. 6. Gayrimüslim akrabalarından Müslüman olmaya meyilli olanları 

alıkoymamalı. 7. Müslümanlara karşı olgun olup hürmet etmeli. 8. Bir yerde otururken 

Müslümanlar gelirse yer vermeli. 9. Müslümanlarınkine benzer kıyafet giymemeli. 10. 

Kendilerine Müslüman adı koymamalı. 11. Eyerli ve gemli ata binmemeli. 12. Ok ve 

kılıç taşımamalı. 13. Mühürlü yüzük kullanmamalı. 14. İçki satmamalı ve açıktan 

içmemeli. 15. Öteden beri giydikleri elbiseyi Müslümanlardan fark edilmek için terk 

etmemeli. 16. Usul ve âdetlerini Müslümanlar arasında meydana çıkarmamalı. 17. 

Müslümanlar civarında ev yapmamalı. 18. Ölülerini Müslümanların mezarlığına yakın 

defnetmemeli. 19. Definlerinde bağrışmamalı. 20. Müslüman hizmetkâr almamalı. 
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Altıncı Bâb: Şerh-i Saltanat-ı Manevî ve Esrâr-ı Hilâfet-i İnsânî ve 

Keyfiyyet-i Siyâset-i Rûhânî 

  Manevi saltanatı izah eder. Manevi saltanatın ve insani hilafetin sırları, ruhani 

siyasetin niteliği, memlekette düzgün ve bozuk vaziyette olanın bilinmesi hakkındadır. 

İnsan vücudu yaratılmışların bir nüshasıdır. Allah yere göğe sığmayanı insanın (pak) 

gönlüne sığdırdı. İnsanın vücut memleketi görünürde “âlem-i sagîr”dir ancak hakikatte 

“âlem-i kebîr”dir. İnsan-ı kâmil bu âlemin halife ve padişahıdır. 

 Allah insan ruhunun latifesini beden mülkünde halife eyledi ve ona bir yer 

buyurdu ki kalptir. Kalpten kasıt sol yandaki et parçası değil, gönüldür. Gönül salih 

olursa beden mülkü salih olur.  

 Fâni mülke vezirsiz padişahlık imkânsız olduğu gibi beden mülkünün halifesi 

ruhun da bir veziri vardır, ona akıl derler. Allah akıl için beyin köşkünü inşa etmiştir. 

Akıl veziri beyin köşkünden görme, duyma, koklama, tatma, dokunma duyuları 

vasıtasıyla şehadet şehrinden haberdar olur. Ruh halifesinin beş has yardımcısı vardır. 

Her biri hissi âlem şehirlerinden bir şehre gözcü olur. Akıl, halifenin emriyle bu beş 

his/hiss-i müşterek üzerine hâkimdir. Akıl veziri cümleyi doğrultmak, 

sağlamlaştırmak ve Hak terazisine koymak için adalet kadısına emir verir.  

  Saltanat ve hilafet makamı Allah’ın gölgesidir. Maddi saltanat dört hâlden 

birine mensuptur: 1. (Ya) kendisi ve idaresindekilere cimridir. 2. (Ya) iki tarafa da 

cömerttir. 3. (Ya) halka cimri kendine cömerttir. 4. (Veya) halka cömert kendine 

cimridir. Manevi âlemin halifesi ruhun hâli de ilim, amel, cûd ve ihsandan biri 

üzeredir.  

 Risksiz yönetim yoktur. Manevi saltanatın düşmanı “hevâ”dır. Nefsin gelip 

geçici istekleri. Ruh-sultan veziri, yardımcıları ve ordusuyla düşmanla mücadele eder. 

Veziri akıl, karar vekili, azm hacibi, adalet kadısı, fikir bakanı, hıfz kâtibi, zikir 

tahsildarı, sıdk ulağı, gönül sohbet arkadaşı ve ruhani kuvvetler askerleridir.     

 Cisimler âlemi ruhlar âleminin gölgesidir. Gönül aynasını nefsi zevkin 

zulmetiyle karartma!       
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Yedinci Bâb: Emr-i Marûf ve Nehy-i Münker ve  

Fezâyil ü Şerâyit ü Âdâbı 

 İyiliği emredip kötülükten menetme ve faziletleri, şartları ve kaideleri 

hakkındadır. İnsanoğlunun iyiliği emredip kötülüğü engellemek ve Allah’ı 

zikretmekten başka söz ve davranışları aleyhinedir. 

 Halk içinde kendini bu vazife ile mesul addeden kişiye muhtesib, muhtesibin 

yaptığı işe ihtisab, ihtisaba muhatap olan şahsa muhtesebun aleyh, muhtesebun aleyhe 

emredilen veya yasaklanan meseleye de muhtesebun fih denir. Buna göre iyiliği 

emredip kötülükten sakındırmanın dört rüknü vardır: 1. Muhtesib, 2. İhtisab, 3. 

Muhtesebun aleyh, 4. Muhtesebun fih. Bu dört rüknün de riayet edilmesi gereken 

şartları ve edepleri vardır: 

 a.Muhtesib: Evvela Müslüman ve buluğ çağına girmiş olmalıdır. İyiliği 

emredip kötülükten sakındıracak güç ve iktidara sahip bulunmalıdır. Buluğ çağına 

girmemiş fakat iyiyi ve kötüyü ayırabilecek olan kişiden de iyilik yapıp kötülükten 

uzak kalması istenebilir ancak bunun için zorlanamaz. Deliler ve acizler için de aynı 

hüküm geçerlidir.  

 b. İhtisab: Yedi kaidesi vardır: 1. Münkerin ne olduğunu bilmek: Bir kişinin 

açıktan işlemediği bir günahı araştırılmamalıdır. 2. Güzel hikâyelerle yanlışı 

göstermek: Bir kötülük görüldüğü vakit muhatap güzel bir dille nasihat edilerek ikaz 

edilmelidir. 3. Sert bir şekilde azarlamak: Kendisine iyilik ve güzellikle nasihat 

edildiği vakit kişi günah işlemekte ısrar eder hatta verilen nasihatlerle alay ederse bu 

kişi yalana başvurulmadan çok kaba olmayan sözlerle sert bir şekilde ikaz edilerek 

kötülükten menedilmelidir. 4. Münkeri bozmak: El ile yapılmalıdır. Muhtesib, 

münkeri yok ederken aciz olmamalı fakat aşırıya da kaçmamalıdır. 5. Korku ve Tehdit: 

Muhtesib şeriatın dışına çıkmadan kötülükten alıkoymak istediği kişinin günahından 

vazgeçmeyeceğini anladığı takdirde onu kötülükten caydırmak için sert sözle ikaz 

etmelidir. 6. Darbe: Bu derecede iki şart vardır: İlki zaruret hâli şarttır. İkincisi hadden 

ziyade ceza verilmemelidir. Hatasından dönen rencide edilmemelidir. 7. Yardım: 

Muhtesibin zayıf, fasığın ise kuvvetli olduğu hâllerde fasığın kötülüğünü menetmek 

için silah ve asker tedarik edilebilir.   
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 c. Muhtesebun aleyh: İhtisabla kendisine ceza verilen kişidir. Muhtesebun 

aleyhin işlediği kötü fiilerin cezalandırılması için onun insan olması yeterlidir. 

Müslüman, akıllı veya hür olmasına gerek yoktur.  

 d. Muhtesebun fih: İhtisaba mevzu olan amele denir ve dört şartı vardır: 1. 

Fasığın işlediği fiil münker olmalı ve şeriat nazarında haram kabul edilmelidir. 2. 

Münker sayılan fiil o anda gerçekleşmiş olmalıdır. Fasık münkeri işlemekten 

vazgeçerse ona ihtisab uygulanmaz. 3. Münker açıktan işlenmiş olmalıdır. Gizli olanı 

araştırıp ortaya koymak gerekmez hatta fasığın açıktan işlenmeyen münkerini 

gizlemek başkalarına da vaciptir. 4. Kişiye, mensup olduğu mezhep müctehidinin 

içtihadına göre ihtisab uygulanmalıdır. 

Sekizinci Bâb: Fazîlet-i Şükür ve Hakîkat ü Aksâmı 

 Şükrün fazileti, hakikati ve kısımları hakkındadır. Ebedî saadeti elde etmenin 

üç esasa bağlı olduğu bildirilir: 1. Nimete şükreden dil 2. Allah’ı zikreden kalp 3. 

Musibetlere sabreden nefis. 

 Şükür, velilerin makamlarından bir makamdır ve bu makamlar üç esasa göre 

tanzim edilmiştir: İlim, hâl ve amel. Sülukun başlangıcında “ilim” esası vardır, “hâl” 

onun neticesi, “amel” de hâlin semeresidir lakin sonunda mesele tam tersine döner; 

orada “amel” esas olur, “hal” amelin semeresi, “ilim” de her ikisinin neticesi olur. Bu 

mesele ilm-i sülukun inceliklerindendir, onu temiz kalp ve temiz nefis sahiplerinden 

başkası anlayamaz. Bu üç esas şu şekilde izah edilebilir: 

  1. İlim: Üç esası vardır: Nimeti bilmek, kendisine verilen nimetin bir başkası 

için değil kendisi için nimet olduğunu anlamak, nimeti verenin zat ve sıfatlarını 

hakkıyla bilmek 

 2. Hâl: İlmin neticesidir. Kendisine nimet verilen kişi feraha kavuşur ve onda 

şu üç hâl zuhur edebilir: a) Nimete nail olan şahıs feraha kavuşmakla beraber nimetin 

kimden geldiğinin farkına varmaz. b) Nimete kavuşan kişi, bizzat nimetten dolayı 

değil de, kendisine nimet ihsan edenin şefkati ve inayetine mazhar olmaktan dolayı 

ferahlar ve sevinir. c) Nimete vasıl olan kul, Allah’ın hukukuna riayet ederek kulluk 

vazifesini yerine getirir ve verilen nimeti O’nun rızası için sarf eder. En yüksek 

mertebe budur. 
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 3. Amel: İlmin semeresi olan hâlin icabıdır. Amel üç kısımdır: a) Kalp ile: 

Allah’ın emirlerini yerine getirip yasaklarından kaçınmaya azmetmeye niyet ederek 

O’nun verdiği nimetleri hayır yolunda sarf etmektir. b) Dil ile: Allah’a dil ile 

hamdüsenada bulunmaktır. c) Bütün azalarla: Allah’ın kullarına verdiği her uzvun bir 

amel için yaratıldığını düşünerek O’na itaatte bütün azaları faydalı işlerde kullanmak 

ve onları günahlardan sakındırmaktır.  

 Hakiki manada şükür ise şu on hâl ile gerçekleştirilir: 1. Nimeti vereni hakkıyla 

tanımak ve O’na minnet duymakla 2. Nimeti verene karşı tevazuyu muhafaza etmekle 

3. Nimetin ulaşmasına vesile olana teşekkür etmekle 4. Nimetten istifade ederken 

edebe riayet edip nimeti verenin rızasını talep etmekle 5. Nimetin gelmesi geciktiği 

vakit itiraz etmemekle 6. Azı çok bilmekle 7. Nimeti memnuniyetle karşılamakla 8. 

Nimetin bolluğunu tefekkür etmekle 9. Verilen nimete karşı gerektiği kadar 

şükredilmediğini itiraf etmekle 10. Nimete şükretmenin de bir şükür olduğunu idrak 

etmekle olur.  

 Bu menzile varanların da üç derecesi vardır: Arzu edilen yere varmak için 

şükretmektir. Bu derece, mübtediler için olup şükrün en alt tabakasını teşkil eder. Bela 

ve zorluklara şükredip musibetlere sevinmektir. Tarikatta seyr-i süluka devam edenler 

bu dereceye mensuptur. Birbirine zıt sıfatların hükümlerinin meydana gelmesi 

karşısında şükretmektir. Bu derece de “mukarriban-ı vasıl”a aittir.  

Dokuzuncu Bâb: Fazîlet-i Sabır ve Hakîkati 

 Sabrın fazileti ve hakikati, şükrün zikri ve sabır ve şükürden hangisinin efdal 

olup birbirine tercih edildiği hususunda ulemanın ihtilafına dair. Allah uhrevi nimetleri 

ve manevi saltanatı sabır gösterenlere verir.  

 Sabır din makamlarından bir makamdır. Dinî makamlar ilim, hâl ve amel ile 

tamamlanır. İlim ağacın kökü, hâl dalları ve amel meyveleri yerindedir. İlim olmadan 

sabır öğrenilmez. Dinini kuvvetlendirmek için çalışanlar sabredenlerdir.  

 Âlimler sabrın mı şükürden şükrün mü sabırdan efdal olduğu hususunda 

anlaşmazlığa düşmüştür. Hasan Basri, Cüneyd Bağdadi, Süfyan-ı Sevri vd. sabrın 

şükürden faziletli olduğunu söylemişler. Ashab-ı rey ve bazı büyükler şükrü efdal 

tutmuşlar. Bazı âlimler de sabır ve şükrü bir hakikatin iki ismi sayarlar. 
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 İtaatkâr kul sabreder ve sabırda üç hâli vardır: 1. Amelden evvel niyet 2. Amel 

hâlinde 3. Amelden sonra sabretmek.  

 İnsan iki hususta sabretmelidir: 1. Nefsin hoşuna gidenler (sıhhat, selamet, mal, 

makam) 2. Nefsin çirkin buldukları: İki kısımdır: a) Kulun itaat etmesine yahut günah 

işlemesine bağlıdır. b) Musibet ve belalara karşı sabırdır.  

 Sabır gönül aynasını pas ve kirden arındırır ve Rabbani tecelliyi ağırlamaya 

hazır hâle getirir.  

Onuncu Bâb: Mezemmet-i Tekebbür ü Gazab ve Hakîkati ve Hatm-i Kitâb 

 Kibir ve gazabın yergisi ve hakikati, af ve tevazunun fazileti ve kitabın sonuna 

dairdir. Kibrin kısımları, alametleri, sebepleri, sonuçları ve kibri gidermenin yoları 

hakkındadır.  

 Arif olan bilir ki mutlak saltanat sahibi Allah’tır. Dünyevi saltanat Allah’ın 

gölgesidir. Allah “azîm” ve “mütekebbir”dir. Sınırsız büyüklük O’na mahsustur. 

Bundandır ki O’nun bahşettikleriyle (ve dilediğinde alabilecekleriyle) yeryüzünde 

büyüklenerek yürümek ve insanlara makamından güç alarak muamele etmek 

hata/günah kabul edilir.  

 Kibir öfke maddesidir. Öfke ateştendir, Allah’ın kahır ateşindendir. Zerre 

ateş/kibir cehennemi tutuşmaya kâfidir. Kibri gizlemenin ve açığa vurmanın işaretleri 

vardır. Bir mecliste oturup kalkmada edep şartlarına riayet etmemek; yolda yürürken 

salınmak; kendi otururken insanları ayakta istemek; ardınca insanların yürümesini 

istemek; âlim, evliya, gönül ehli ve salih kimselerin ziyaretinden uzak durmak; 

müminlerin etrafında oturmasından rahatsız olup ihtiyaç sahipleri gibi muamele 

etmek; hasta ve engellilerle sohbete kayıtsız kalmak; kendinden başkasından sormadan 

içinden çıkılamayacak işlerde sormaktan utanmak; evin ihtiyaçlarını götürmekten 

çekinmek; pek güzel elbiselere açgözlü olup renklerinde abartmak ve bunu meziyet 

bilmek kibri gizlemenin işaretleridir.  

 Kibrin beş dünyevi iki dinî olmak üzere yedi sebebi vardır: 1. Neseple 

kibirlenmek 2. Güzellikle kibirlenmek 3. Kuvvet ve şiddetle kibirlenmek 4. Mal ile 

kibirlenmek 5. Evlat, akraba, aşiret ve yardımcılarla kibirlenmek 6. İlim 7. İbadet 
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 Öfke ve hışm ateştendir. Hilm/yumuşak huy sudandır. Öfkenin giderilmesi beş 

ilaçla mümkündür: 1. Kendi nefsini Allah’ın gazabından korkutmak. 2. Gazabın 

akıbetinden endişelenmek. 3. Af ve yumuşak huyluluktan uzaklaştırıp öfkeye 

yönlendirecek sebepler üzerinde enikonu düşünmek. 4. Gazabın Allah’ın muradı üzere 

olması gerektiğini bilmek. 5. Yumuşak huyluluk ve öfkeyi yenmenin fazileti hakkında 

düşünmek. 

 Kibir ve gazap ebedî saadet kapılarını kapatır.                    

3.2. DİL VE ÜSLUP 

 Agâh Sırrı Levend Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri adlı kitabında 

“XIV. Yüzyıldan Tanzimata Kadar Edebî Dil” başlığı altında temelde sanat ve 

faydanın nesirde iki tür meydana getirdiğini ifade eder: 

“Sanat kaygısının üstün olduğu zamandan beri, şair ve bilginler birbirinden ayrı 

iki maksat gütmüşlerdir. Sanat ve fayda. Hüner ve marifet göstermek istedikleri 

zaman bu yapma sanat diline, öğretmek ve faydalı olmak istedikleri zaman da açık 

Türkçeye başvurmuşlardır. Birincisinde fikir araç, deyiş amaç; ikincisinde ise 

deyiş araç, fikir amaçtır.”230      

 Levend’in iki türlü nesir hemen her kalemin eserinde görünür diyerek 

Mütercim Âsım’dan verdiği örnek iki dil ve üslup özelliğinin tercih edildiği Tercüme-

i Zahîretü’l-Mülûk’un taslak çerçevesini çizer niteliktedir: 

 “… tarihlerinden fazla Kamus ve Burhan tercümeleriyle tanınmış olan Mütercim 

Âsım, bu meşhur sözlüklerini çok sade bir dille kaleme aldığı halde, sözlüklerinin 

baş tarafına eklediği önsözlerde kullandığı dil Veysî ve Nergisî’nin dilinden 

farksızdır. Çünkü bu önsözde sanat kaygısına kapılmıştır.”231 

 Kâtib Mustafa b. Abdullah, Zahîretü’l-Mülûk’un mukaddimesini tercüme 

etmeyip kendi mukaddimesini telif etmiştir. Mütercimin dil ve üslubunun hâkim 

olduğu bu bölüm Arapça 1b sayfasıyla başlar ve 2a’da üçüncü satırdan itibaren 13a’nın 

sonuna kadar Osmanlı Türkçesinin süslü nesir (üslûb-ı müzeyyen) örneğiyle devam 

eder. Öte yandan mütercim mukaddime ve hatime arasında izleyen tercüme metinde 

                                                 
230 Agâh Sırrı Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri (Ankara: Türk Tarih Kurumu 

Basımevi 1960) 21. 
231 Levend 23. 
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klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde tahte’l-lafz olarak adlandırılan 

harfiyen/aynen/sözcüğü sözcüğüne tercüme usulünü tercih etmiş ve üslubunu görünür 

kılacak müdahalelerde bulunmamıştır. Bu bağlamda mütercimin sanat kaygısıyla telif 

ettiği mukaddimede süslü nesir ve Zahîretü’l-Mülûk müellifinin üslubunun ön plana 

çıktığı halka hitap eden tercüme metinde orta nesir olmak üzere iki ayrı dil ve üslup 

özelliği söz konusudur.  

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un özgün mukaddimesinden:  

Dürr-i deryÀ-yı salùanat ve maèdelet-güsteri òurşìd-i ÀsumÀn-ı reéfet ve õerre-

perveri vÀriå-i eyÀlet-i eúÀlìm arø-ı maùlaè-ı /10a/ iúbÀl ve Àyìne-i cemÀl õürriyyeti 

bièaêhÀ min-baèø şehriyÀr-ı NÿşìrevÀn-ı èadl bi’ù-ùÿli ve’l-èarø sübóÀne min-

ceèali’ş-şemsi øiyÀéi ve’l-úameri nÿran ve ãayyir úalb-i küllü’l-verÀ bi-esÀùìni 

luùfihi beyten maèmÿren seóÀb-ı deym-i èavÀyid ü èavÀrif maôhar-ı fevÀyid ü 

leùÀyif naãã-ı 232 َئِف  muóadded-i cihÀt-ı èÀlem èadl-güsteri müşeyyed-i جَعلََكُمْ  خَلَاا

erkÀn-ı cihÀt raèiyyet-perveri pÀdişÀh bÀ-dìn ü dÀd ãÀóib-künÿz-ı şerè ü sedÀd 

úadr-i úudret-i úaøÀ-iútidÀr fÀris-i meydÀn-ı şecÀèat ü èadÀlet mübÀriz-i meèÀrik-i 

şehÀmet ü celÀlet èunvÀn-ı menşÿr-ı òilÀfet ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb mevhibet-i àaybì 

maôhar-ı cemÀl-i kemÀl-i 233هَ ذاَ مِنْ  فضَْلِ  رَبِّ ي sipihr-i kevÀkib-i menÀúıb-ı òulefÀ 

miréÀt-ı ãÿret-i úurbet-i 234وَاِن   لهَُ  عِنْدنَاَ لَزُلْفٰى netìce-i imtizÀc-ı erkÀn-ı salùanat u 

saèÀdet vÀsıùa-i úılÀde-i ãÿret ü mÀddet maùlaè-ı envÀr-ı 10/ جَعلَْناَكb/ 

لُ  بَعْضَ هَا عَلٰى بَعْض  mecmaè-ı mevÀhib ü meóÀmid-i236 خَلِ یفَةً  فِ ى الْارَْضِ 235  muóyì-i  وَنفُضَِّ

rufÀt-ı óüsn-i ãıfÀt mülÿk-ı sevÀlif-i Cem-óaşmet Behmen-saùvet Rüstem-ãavlet 

NerìmÀn-úuvvet ÚahramÀn-neberd Sikender-úudret BÀyezìd-basùat sülÀle-i 

èOåmÀniyÀn vÀriå-i mülk-i SüleymÀn Selìm-nijÀd maómidet-i óilye Bÿ Bekr-ãıdú 

èÖmer-heybet èOåmÀn-óayÀ èAlì-ãıfat ÀsumÀn-ı èadl ü dÀd sulùÀnü’l-berreyn ve’l-

baóreyn òÀdimü’l-óaremeynü’ş-şerìfeyn sulùÀnü’l-aèôam ve’l-òaúanü’l-

muèaôôam es-sulùÀn ibnü’s-sulùÀn SulùÀn MurÀd ÒÀn bin SulùÀn Selìm ÒÀn bin 

SulùÀn SüleymÀn ÒÀn edÀmallÀhu eyyÀmahÿ ve ebbed salùanatahÿ ilÀ-inúırÀøi’d-

deverÀn bir pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀhdur ki serìr-i salùanat [u] òilÀfetinüñ ÀfitÀb-ı 

èÀlem-tÀb-ı èadl ü reéfeti mefÀrıú-ı òalÀyıúa ùÀliè ü lÀmiè ve òaber-i ãaóìó-i luùf u 

                                                 
232 En’âm 6/165; Fâtır 35/39: “… Sizi halifeleri kılan…” 
233 Neml 27/40: “… Bu, Rabbimin (gösterdiği) lütfundandır. …” 
234 Sâd 38/25, 40: “Doğrusu onun, bizim katımızda büyük bir değeri vardır.” 
235 Sâd 38/26: “… Biz seni yeryüzünde halife yaptık. …” 
236 Ra’d 13/4: “…onların bir kısmını bir kısmına üstün kılarız. …” 
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keremi /11a/ ve óüsn-i şiyemi mÀnend-i iltimÀè-ı şuèÀè-ı òÿr aãúÀè ve erbÀè-ı baór 

u berde sÀùıè u şÀyièdür.  

 Tercüme kısmından: 

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ laùìfe-i rÿó-ı 

insÀnìyi ki esrÀr-ı rabbÀnìden bir sırdur. Òıùùa-i mülk-i beden-i òÀkìde óÀkim ü 

òalìfe eyledi. Müteóayyir zuèmı üzre ol mülk vasaùında bu òalìfenüñ /141a/ 

istiúrÀrı içün bir mekÀn taèyìn veyÀòud àayr-ı müteóayyir úulı üzre vürÿd-ı evÀmir 

ü nevÀhì ve taãarrufÀt-ı aókÀm içün bir yir tebyìn buyurdı. Ol maóalde iòtilÀf 

vardur. Ve tenbìh-i şerèì cihetinden aôher oldur ki ol maóall dildür. Ve lafô-ı 

nebevì bu maènÀya şÀhiddür ki: “Óaøret-i Óaúú sübóÀnehÿ ve teèÀlÀ ãÿretlerüñüze 

ve kÀruñuza naôar itmez. HemÀn dilüñüze ve niyyetlerüñüze naôar ider.”237 ZìrÀ 

müstaòlefüñ naôarı òalìfesinüñ taãarrufÀtı maóalline olur. Ve bunda göñülden 

murÀd pehlÿda olan gÿşt-pÀre degüldür. ZìrÀ cümle óayvÀnÀtuñ daòı dili vardur. 

Belki dilden murÀd bir laùìfedür ki cÀmiè-i esrÀr-ı mülk ü melekÿt ve óÀmil-i 

aòbÀr-ı àayb u şehÀdetdür. Ve bu gÿşt-pÀre ol laùìfenüñ tedbìr ü taãarrufı 

maóallidür. Ve bu laùìfe nefs-i nÀùıúa vü rÿó izdivÀcından mütevellid olmışdur. Ve 

èÀrıøì müşÀkeleti ciheti ile mÀder-i nefse müşÀbeheti ve mücÀneset-i aãlì ciheti ile 

peder-i rÿó ile muvÀneseti vardur. Rÿó-ı úudsìye /141b/ teveccüh itdükde nesemÀt-

i envÀr-ı rÿóÀnì ve nefeóÀt-i esrÀr-ı rabbÀnì óaúìúatini münevver ve muèaùùar eyler. 

 Mukaddime bölümü mütercimin telifi olduğundan doğrudan onun dil ve 

üslup özelliğini yansıtmaktadır. Sinan Paşa üslubu olarak kabul edilebilir süslü nesir 

ile kaleme alınmıştır: 

“Süslü nesir (üslûb-ı müzeyyen): Sanat yapma kaygusunun önde olduğu, 

Arapça-Farsça kelime ve tamlamalara çokça rastlanan, hemen her cümlesinde seci 

bulunan sanatlı nesirdir.”238       

                                                 
237 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 10.   
238 M. Fatih Köksal, “Nesir ve Seci´”, Klasik Dönem Osmanlı Nesri, ed. Ömür Ceylan (İstanbul: Kesit 

Yayınları, 2012) 18. Klasik Türk edebiyatı nesir üslubunun ve secinin tasnifinde age. esas alınmıştır. 

bk. Köksal 11-38.   
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 Nesirde ahengi239 sağlayan seci “nesirde kelimeler, kelime grupları, cümlecik 

veya cümlelerin -çoğunlukla- sonlarında görülen ses benzeşmesidir. Seci en az iki 

olmak üzere sınırsız sayıda kelime arasında olabilir.”240  

 Mütercim “fikrin araç deyişin amaç” olduğu on üç varaklık girişte Arapça ve 

Farsça kelimelerden müteşekkil uzun tamlamalar ve secilerle sanatını ortaya 

koymuştur.   

 Mukaddimeden bazı seci örnekleri şöyledir:241 

 Seciyi oluşturan kelimelerin revi harflerinin aynı vezinlerinin farklı olduğu seci 

türüne sec´-i mutarraf denir. 

Sec´-i mutarraf: Ve maôÀnn-ı icÀbet-i duèÀ ve ÀvÀn-ı iãÀbet-i recÀda ser-

istikÀnet ve Àzı dumÿè-ı òuşÿè u niyÀz birle mescid-i tende seccÀde-i sìne ve 

miórÀb-ı dilde maèbed-i eúÀlìm-i Àb u gildür. (11b) 

Egerçi ol dìbÀce-i nÀme-i saèÀdet úabÀ-yı raènÀ-yı FÀrsì birle /13a/ cilve eylerdi 

ammÀ henÿz dìbÀ-yı zìbÀ-yı Rÿmì birle èarø-ı cemÀl itmemiş idi. (12b-13a) 

 Söz öbekleri arasında seciyi oluşturan kelimelerin hem revi harfi hem vezin 

hem de sayıca bir olduğu seci türüne sec´-i murassa´ denir. 

Sec´-i murassa´: … fÀris-i meydÀn-ı şecÀèat ü èadÀlet mübÀriz-i meèÀrik-i 

şehÀmet ü celÀlet … (10b) 

                                                 
239 “Aristoteles, Retorik adlı kitabında nesir ahengi konusunda şunları ifade eder: Düzyazı bir metin ne 

ölçülü ne de ritimden yoksun olmalıdır. Ölçülü biçim, yapay görünümüyle dinleyicinin güvenini yok 

eder, aynı zamanda onu ölçünün ne zaman yineleneceğini gözlemeye çekerek dikkatini saptırır. Öte 

yandan ritmik olmayan dil fazla sınırsızdır; vezin sınırlamaları istemiyoruz ama belli sınırlamaların 

olması gerek, yoksa etki belirsiz ve yetersiz olacaktır. İmdi bütün şeyleri sınırlayan sayıdır; ritmi 

oluşturan şey de bir kompozisyonun biçiminin sayısal sınırıdır, ölçülerse bunun kesin bölümleridir. 

Öyleyse düzyazı ritmik olmamalıdır, yoksa düzyazı değil koşuk olur. Hatta çok kesin bir düzyazı 

ritmine de sahip olmamalı, dolayısıyla belli bir derecede ritmik olmalıdır.” çev. Mehmet H. Doğan’dan 

naklen İ. Hakkı Aksoyak, “Eski Türk Edebiyatında Nesir Üzerine Bazı Belirlemeler”, Eski Türk 

Edebiyatı Çalışmaları V Nesrin İnşâsı: Düzyazıda Dil, Üslup ve Türler, haz. Hatice Aynur vd. (İstanbul: 

Turkuaz, 2010) 67.    
240 Köksal 22. 
241 Seci türlerinin tanımları Köksal age.den alıntılanmıştır.   



78 

 

ÓÀliyÀ ol èazìzüñ enfÀs-ı ùayyibelerinden envÀè-ı taøarruè u inkisÀr ve eãnÀf-ı 

tevaúúuè u iftiúÀr birle iltimÀs olınduúda zamÀnede ãÀóib-úırÀn-ı aènÀ pÀdişÀh-

ı kişveristÀn óaøretlerinüñ nÀm-ı saèÀdet-encÀmlarına taórìr olmaàa ruòãat 

fehm olınmaàın şeróine şurÿè olındı. (13a) 

 Seciyi oluşturan kelimelerin hem revi harfi hem de vezin bakımından bir 

olduğu seci türüne sec´-i mütevâzî denir. 

Sec´-i mütevâzî: …tÀ memÀlìki silkinde maósÿb ve pÀs-dÀrÀn-ı şeb 

zümresinde leşker-i dìni ùulÿèına manãÿb olalar. (6b) 

… ki /9a/ kÀr-òÀne-i irÀdet-i ezelìde nÀr-ı maóabbet-i lem-yezelì óarÀreti ile 

òÀtem-i vücÿdı naúd-i kÀyinÀt-ı risÀlet ü nübüvvetden maãnÿè ve cevÀhir-i 

zevÀhir-i kÀn-ı èirfÀn-ı sìne-i pÀkinde mevøÿèdur. (9a) 

NÀzil idi tÀ ol zamÀna degin ki ser-defter-i èulemÀ ve ser-Àmed-i fuøalÀ 

mevlÀnÀ èAlì bin ŞihÀb el-HemedÀnì úuddise sırruhÿnuñ Õaòìretü’l-Mülÿk-

nÀm kitÀb-ı müsteùÀbı ki elfÀô u èibÀrÀtı rengìn ve meèÀnì-i àavÀnìsi laùìf ü 

şìrìndür. (12b) 

 Seciyi oluşturan kelimeler arasında revi birliği olmaksızın yalnızca vezin 

birliği sağlanan seci türüne sec´-i mütevâzin denir.242  

Sec´-i mütevâzin: LÀkin èavÀrıø-ı óavÀdiå ve maãÀrif-i ãavÀrif mÀniè olurdı. 

(13a)     

 Mütercim mukaddimede sözü etkili kılmak adına izaha çalıştığı konuya bağlı 

ayet, hadis ve manzumelere başvurmuştur:    

ÒudÀyÀ çün õÀt-ı úadìm müşÀhedesinde kelÀm-ı Kelìm’üñ nidÀsı  ُسُبْحَانَكَ تبُْت

 ,dür لََ احُْصَ ى ثنََاءً عَليَْكَ ve Óaøret-i Óabìb’üñ vird-i zebÀnı iôhÀr-ı iúrÀr-ı 244 الِيَْكَ 243

                                                 
242 Bu konuda detaylı bilgi için bk. M. Fatih Köksal, “Tartışmalı Bir Seci' Türü: Sec'-i Mütevâzin”, 

Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, S. 21 (2018): 589-604.   
243 A’râf 7/143: “… Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. …” 
244 Hadis-i şerif: “Senin hakkındaki övgüleri sayamam.” bk. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve 

Hadisler (Ansiklopedik Sözlük) (İstanbul: Kesit Yayınları, 2013) 99.  
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bu èÀcizlerüñ úuvvet-i nÀùıúaları ol óaørete lÀyıú meóÀmide nice nÀùıú ve 

èuzebÀt-ı rÀyÀt-ı elsine-i òalÀyıú nesÀyim-i enfÀsa ne ùarìúla òÀfıú olur.  

RubÀèiyye:245 

 آنجا  كه كمال كبریاى تو بود 

 عالم نم از بحر عطاى تو بود 

مد و ثنای تو بود چه حد حرا  ما  

  هم حمد و ثنای تو سزای تو بود

(4a) 

 Tercüme metinde mütercimin izlediği yol kaynak metnin müellifinin 

üslubunu görünür kılmıştır. Halka hitap eden ve fayda maksadıyla tercüme edilen 

metin orta nesir (üslûb-ı mutavassıt) ile kaleme alınmıştır:  

“Orta nesir (üslûb-ı mutavassıt): Arapça-Farsça kelime ve tamlamaların Türkçe 

kelimelere baskın olduğu, yer yer secilerle süslenmiş, öğreticiliğinin yanı sıra 

sanat endişesi de gözetilen nesirdir.”246            

 Mütercim tarafından kelime ve terkiplerin çoğunlukla aynen aktarıldığı 

tercümede seciler gerçekte Zahîretü’l-Mülûk müellifi Seyyid Ali Hemedanî’nin 

kaleminden çıkmıştır.  

 Tercüme kısmından bazı seci örnekleri şöyledir:  

Sec´-i mutarraf: nièmet-i bì-àÀye vü devlet-i bì-nihÀyedür (238b) 

Sec´-i murassa: Bir gün ola ki mütekebbirÀn-ı merdÿdı ÀyÀt-ı nefeóÀt-ı elùÀf-ı 

rabbÀnì müşÀhedesi leõõetinden maócÿb ve mütecebbirÀn-ı maùrÿdı nesemÀt-ı 

envÀr-ı rÿóÀnì müùÀlaèası õevúından maórÿm eyleyem. (271a) 

Belki lem-yezel ve lÀ-yezÀl õÀt-ı muúaddesi ãıfÀt-ı kibriyÀ vü kemÀl ile mevãÿf 

ve nuèÿt-ı èaôamet ü celÀl ile maèrÿfdur. (19a) 

                                                 
245 Senin ululuğunun kemale erdiği o yerde, âlem senin ihsan denizinden damladır. Sana hamdüsena 

etmek bizim ne haddimize! Sana hamdüsena etmek ancak sana layık olur.  
246 Köksal 17.  
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Ve aúvÀl-i şenìèa ve efèÀl-i úabìóadan redd eyleye. (105b) 

Sec´-i mütevâzî: Meclis-i óükme şÀhidi ióøÀr itmek taèabı óÀkim şÀhide úarìb 

olsa bu miúdÀr taèab ki iúÀmet-i şehÀdet veyÀ edÀé-i emÀnet içün birúaç adım 

yir gelür. (184b) 

Sec´-i mütevâzin: … óaøret-i ãamediyyet maóbÿbları ve cenÀb-ı eóadiyyet 

maúbÿlleri (233b) 

ve ceõebÀt-ı hidÀyet maòùÿfları ve naôarÀt-ı èinÀyet manôÿrlarıdur ki (233b) 

Bir gün ola ki mütekebbirÀn-ı merdÿdı ÀyÀt-ı nefeóÀt-ı elùÀf-ı rabbÀnì 

müşÀhedesi leõõetinden maócÿb ve mütecebbirÀn-ı maùrÿdı nesemÀt-ı envÀr-ı 

rÿóÀnì müùÀlaèası õevúından maórÿm eyleyem. (271a)  

 Nesir dilinde Arapça cümle başı edatların kullanımı dikkat çekmektedir:   

Ammâ: AmmÀ ol esrÀruñ cevÀhiri nuúÿdın èumyÀn-ı èÀmmenüñ naôar-ı 

èalìline èarø itmek olmaz. (17b) 

Lâ-cerem: LÀ-cerem cemÀl-i èilm şuèÿrı ile bì-kemÀl-i óilm úÀdir olmazlar ki 

èilm èizzetiyle taèazzüz eylemeyeler. (288a)  

Lâkin: LÀkin cinÀyet idenüñ fièli maèãıyet olur ki taøyìè-i óaúúullÀhdur. 

(182b)  

 “Eski nesirde, hele halk için yazılan mensur eserlerde “ve”ler Arapçada olduğu 

gibi hemen hemen her cümle başında kullanılır.”247 Bu özellik Tercüme-i Zahîretü’l-

Mülûk’ta da görülür:   

Ve kendüden bir meges defè idemez. Ve gÿşına bir mÿr girürse niçe elem çeker. 

(307a) 

                                                 
247 Levend 25. 
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 Türkçe bir yapı olmamakla birlikte dönemin nesir diline yerleşen Farsça “ki” 

edatı metinde sık sık kullanılmıştır:   

“Her kimesne ki bir nesne içe ki anuñ bir farúın içen mest ola, anuñ bir avuç 

ùolusı óarÀmdur.”248 (23a)   

 Cümlede “ile” edatının yerine yönelme durumu (dative) eki kullanılmıştır:   

 Ders alduúdan ãoñra cÀy-ı òalvet özleyüp õikre meşàÿl olurdum. (96a) 

 Durum eklerinin birbirinin yerine kullanıldığı görülür. Yönelme durumu 

(dative) yerine belirtme durumu (accusative) eki kullanılmıştır:  

  Onuncı óaúú manãıb-ı óükÿmetde inãÀfı rièÀyet eyleye. (133b)  

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’ta mütercimin mukaddimede sanat kaygısı ve 

tercümede takip ettiği yol Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe kelimelere baskın 

olmasına yol açmıştır. Tercüme sürecinde fiil soylu kelimeler Türkçe eş değeriyle 

karşılanmış yahut bu fiilin mastarı, ism-i faili veya ism-i mefulüne Türkçe yardımcı 

fiil getirilmiş ve çoğunlukla Türkçe kelimeler bu yolla metinde yerini almıştır. 

                                                 
248 Ahmed bin Hanbel, el-Müsned, C. 41, s. 457. bk. https://shamela.ws/book/25794/21109#p1  

https://shamela.ws/book/25794/21109#p1
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IV. BÖLÜM 

METİN 

4.1. ESERİN YAZMA NÜSHASI   

4.1.1. Nüsha Tavsifi  

Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’u249 Süleymaniye 

Kütüphanesi, Ayasofya koleksiyonunda 02859 numarada İslam ahlakı konusu ve 

297.8 tasnif numarasıyla kayıtlıdır. (Ayasofya Kütüphanesi’nden Milli Eğitim 

Bakanlığı’nın emriyle 1968 yılında Süleymaniye Kütüphanesi’ne nakledilmiştir.)   

233×144 mm, 150×80 mm. 310 yaprak, 13 satır. Nesih. Başlıklar, özel isimler ve bazı 

kelimeler ve manzumeleri haber veren mısra, beyit, şiir, nazm, kıt’a, rubai ve benzeri 

ifadeler ve ayet ve hadislerin üstü kırmızı mürekkeple. Eser reddadelidir. Eserin adı 

(Zahîretü’l-Mülûk) ilk sayfadaki serlevhada altın suyu çerçeveli unvan içinde yazılıdır. 

Tığlı mihrabiye ve başlığın zemini çiçek ve yapraklarla süslü, lacivert ve altın yaldızlı. 

Zahriyede “Kitâb-ı Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk fi’t-Tasavvûf” ve Ayasofya 

297.8/2859 kaydıyla “i” ve boş “ii” sayfalarından sonra 1a’da el-Hâc Abdullah eş-

Şehîr Hüseyn Agazâde adına temellük kaydı bulunur. Vakıf müfettişi Ahmet 

Şehzade’nin yazısı ve mührü vardır. “Üçünci Sultan Murad Han merhum içün tercüme 

olunan Zahîretü’l-Mülûk’dur” ifadesi yer almaktadır.  

Başı: 1b ختراع علی وفق علمه کیف یشآءأ جرآء قلم الانشآء و تفرد ببداع والإیامن توحّد ببایع الإ   

Sonu: 310a CenÀb-ı vÀcibü’l-vücÿd dergÀhından àÀyet-i maùlÿb ve nihÀyet-i maúãÿd 

budur ki bu kitÀb-ı müsteùÀba naôar iden ol óabìb-i kevneyn ve Resÿl-i åaúaleyn 

óürmetine meémÿlun bih olduàı üzre müstefìd ola ve bu úullarınuñ zellÀt u hefevÀtına 

naôar-ı èafv u meróameti dirìà itmeye Ve’l-óamdüli’llÀhi vaódehÿ ve’s-selÀmu èalÀ 

men lÀ nebiyye baèdehÿ.  

                                                 
249 Tercüme olduğu belirlenen yazma eser, Süleymaniye Kütüphanesi’nde Şerh-i Zahîretü’l-Mülûk 

adıyla kayıtlıdır.   
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XIV. asırda İranlı Seyyid Ali Hemedanî’nin Farsça kaleme aldığı Zahîretü’l-Mülûk 

adlı siyasetnameye dayanan eser, mütercimin özgün mukaddimesi, on bölüm ve 

hatimeden oluşmaktadır. Hatimede geçen “İşbu kitÀb-ı müşgìn-niúÀbuñ teélìfi hicret-i 

nebevìden /310a/ sene òams ve åemÀnìn ve tisèamiée mübÀrek şehr-i Rebìèü’l-

evvel’inüñ on ikinci iåneyn gicesi ki 250 ََلوَْ لاَ كَ لوَْلاكََ لمََا خَلقَْتُ الْافَْلاك sırrınuñ şeb-i 

vilÀdetidür.” ifadesinden anlaşıldığı üzere kitabın tercümesi H. 12 Rebiülevvel 985/M. 

30 Mayıs 1577 tarihinde tamamlanmıştır.   

Mütercimin telifi mukaddimede tespit edilen eksik (9a-b) ve metinde (dipnot ile 

gösterildiği üzere) mevcut başka hatalara bakıldığında nüshanın mütercim hattı yahut 

müstensih hattı olduğu hususu muğlaktır:   

9a’nın son satırındaki “vehhÀb-ı bì-minnet ve feyyÀø-ı bì-èillet èalet úudretihi ve 

cellet” ifadesinin 9b’de devam etmediği tespit edilmiştir. Örneğin bu ifade Osmanlı 

devlet adamı Feridun Bey’in Münşeâtı’nda aynıyla geçmekte ve tamamı “vehhâb-ı bî-

minnet ve feyyâz-ı bî-illet alet kudretihi ve cellet hikmetihi”251 olup benzeri ibare 

yerine 9b’de “tÀc-ı kerÀmet ve inúıyÀdı dergÀhı güzìdelerine erzÀnì úıldı …” diye 

devam etmektedir. Eser reddadeli olsa da reddade “b” sayfasına kaydedildiğinden 

burada takip sağlanamamaktadır. Bu durum başta iki seçeneği akla getirmiştir: İlki bu 

eksikliğin, nüshanın mütercimi tarafından tebyiz edilirken (beyaza çekilirken)252 

dalgınlık sonucu kaynaklanmış olması; ikincisi müstensih kaynaklı olması. 194a’da 

“Beşinci bir òavøda ãuyı az /194a/ ola taàmìs-i dest ü Àniye-i253 necis.” cümlesinde 

“yemek kapları” manasına “âniye” kelimesinin cümlenin manasıyla ilgisiz olarak 

“âyîne” şeklinde geçtiği görülür ki “müellif mânasız bir şey yazmak istemez”.254 

Benzer örnek 195a’da “Beşinci suúÿf u ebniye255 üzre òalúa naôôÀre içün ictimÀè-ı 

zenÀn münkerÀt-ı maóôÿredendür.” cümlesinde “binalar, yapılar” manasına ebniye ve 

                                                 
250 “Sen olmasaydın, eğer sen olmasaydın felekleri (âlemleri) yaratmazdım.” Sagânî “Uydurmadır” 

demiştir. Ben de (Aclûnî) derim ki: Ancak hadis olmamakla birlikte manası sahihtir. bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 389.  
251 Feridun Bey, Mecmûa-i Münşeâtü’s-selâtîn, 2 cilt (İstanbul: 1264) C. 1, s. 382, 438.   
252 “Tebyiz kaydı (müsveddeyi beyaza çekme) da telif kaydı gibi değerlendirilir. Bu kayıt bazen eserin 

sonunda bulunur ve müellif eserini temize çektiği zamanı kaydeder.” bk. Selami Ece, Klasik Türk 

Edebiyatı Araştırma Yöntemleri (I-II) (Erzurum: Eser Basım Yayın Dağıtım Matbaacılık, 2015) 417. 
253 Àniye: Àyìne, nüsha. 
254 Ahmed Ateş, “Metin Tenkidi Hakkında”, Türkiyat Mecmuası, C. 7 (1942): 257. 
255 ebniye: Àyine, nüsha. 
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bağlamdan kopuk “âyine” kelimeleri arasında gözlemlenir. 205a’da “ve úurb-ı /205a/ 

münèim cenÀbına256 şühÿd-ı tetÀbuè-ı inèÀm ve terÀdüf-i ikrÀm vÀsıùasıyla taèaùùuş.” 

cümlesindeki “cenâbına” kelimesi nüshada “cinâyete” şeklinde imla edilmiştir ki  

bağlamla ilgisizdir. 223a’da iki böbrek manasına “külyeteyn-i257” kelimesinin nüshada 

 küleyleteyn-i” okutacak şekilde harekelendiği dikkat çeker. Kaynak metinde“ کُلیَْلتَیَْنِ 

Arapça hadis metninde “hınzîr” ve hadisin Farsça tercümesinde “òÿk” şeklinde geçen 

“domuz” manasındaki kelime 275b’de kaynak metinden kopuk “kurbağa” manasına 

“àÿk” olarak yazılıdır. Metin bölümünde bu ve benzeri eksik ve yanlışlar dipnotta 

gösterilmiştir.  

Mütercim Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın neticede bir kâtip olduğu ve mesleği gereği 

kitabet, inşa ve hat eğitimi gördüğü ve Arapça, Farsça ve Türkçeye hâkim olduğu 

düşünülürse yukarıda belirtilen hataların yanı sıra nüshada bazı ayet ve hadislerin 

yanlış yazıldığı da göz önüne alındığında bir kâtibin bu türden hatayı yapması 

beklenmez. “Mütercime Dair Tespitler” başlığı altında dikkate sunulan Uğur 

Derman’ın değerlendirmesi de göz önüne alındığında nüshanın müstensih hattı olduğu 

düşünülürse de mütercim hattı olması ihtimal dâhilindedir.        

4.1.2. Nüshanın İmla Özellikleri 

Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un bilinen tek nüshasının H. 985/M. 1577 yılında 

tamamlandığı kaydedilmektedir (310a). Harekesiz nesihle kaleme alınan nüshada imla 

bakımından yer yer tutarsızlık vardır. Metinde XIII. ve XV. yüzyıllar arasında 

Anadolu’da kurulup gelişen Oğuzcaya dayalı yazı dili Eski Anadolu Türkçesinin258 

etkileri görülür. Eski Anadolu Türkçesinde Uygur imlası ve Arap-Fars imlasının izleri 

mevcuttur ve bu husus metne yansımıştır.  

Bazı eklerin259 ara sıra tabandan ayrı yazımı Uygur imlasına örnektir: 

                                                 
256 cenÀbına: cinÀyete, nüsha.    
257 külyeteyn-i:  ِکُلیَْلَتیَْن, nüsha. 
258 Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi (Ankara: Akçağ Yayınları, 2003) 13. 
259 Eklerin gösteriminde + isimle bağlanmayı, – fiille bağlanmayı, küçük harf ekte sabit harfi, büyük 

harf türevlerini, ( ) parantez içindeki sesin ihtiyari olduğunu işaret eder.  
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دنى نمع  maènÀdan (251a),  دننفس درمستحب  ,ÀfÀt-ı nefsden (303b) افات   

 müsteóabdur (174a) 

 Nüsha harekesizdir ancak nadiren harekelenen kelimeler mevcuttur ve bu 

kelimeler arasında imla bakımından tutarsızlığa rastlanır: 

رلرورُ دُ یْ كَ  ,geydirir (269a) كَیْدِرِرْ  ,diñlendirir (269a) دِكْلنَْدِرِرْ   geydürürler (271b) 

Nadiren harekeli kelimeler görülen nüshada harekelemeye bağlı olarak bir 

diğer imlada tutarsızlık örneği; “değil” kelimesinin -bir kez-  ْدكُل""  (degül) biçiminde 

ötre ile -bir kez- "دكِل" (değil) biçiminde esre ile gösterilmesidir.    

Belirtme durumu (Accusative) +(y)I: Nüshada belirtme durumu, ye ى" "  ve ye 

ى""  yerine hemze ""ء  ile gösterilir. Aynı zamanda “iyelik eki almış bazı isimlerin 

belirtme durum ekini almadan belirtme durumuna girdiği”260 görülür:      

  anı (13a) انى 

  ZìrÀ fÀsıú mestÿr ùutduàı nesneyi setr itmek vÀcibdür. (186a) نسنۀ 

 arúasın (37a) ارقه سن 

Görülen geçmiş zaman II. çokluk kişi eki (-dUñUz) Eski Türkçede dudak 

uyumuna bağlıdır. Eski Anadolu Türkçesinde ise daima yuvarlak ünlülüdür.261 Bu ek 

nüshada "دوكوز" "دكوز"  biçimlerinde olup tek örnekle sınırlı olmak üzere "دیكوز" 

biçiminde kullanılmıştır: ایتدیكوز itdiñüz (257b).  

Gelecek zaman eki nüshada II. ve III. teklik kişilerde “ol-” fiiliyle "یسر" ve 

 biçiminde "جق" ikili imlasıyla yer almaktadır. 165a’daki iki örnekte "اجاق" - "یجاق"

ünlüsüz imla edilen ek nüshaya hakim olan "یجاق" imlası ile çeviri yazıya aktarılmıştır. 

                                                 
260 Şahin 47. 
261 Gabain’den naklen Yavuz Kartallıoğlu, Klasik Osmanlı Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni (16, 17 ve 

18. Yüzyıllar) (Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2011) 378. 
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+lIk: İsimden isim türeten bu ek, metinde işlek olarak gerek Türkçe gerek 

Arapça ve Farsça isimlere gelerek kullanılmıştır. Nüshada  لق ve لك biçiminde imla 

edilmiştir. Sınırlı örnekte kalınlık incelik uyumu yoktur. 

Kalınlık incelik uyumu olmayan örnekler: devletsizlıú (159a), şÀdìlıú (28a), 

 raómsizlıú (50b)  

Uyumlu örnekler:  

 ,raómsizlik (68a), eylik (83a), egrilik (89a), kÿrlik (251b), merdlik (286a) لك

erlik (296a) 

 ùarlıúdan, úızlıúdan (67a), òastalıú (74a), bìmÀrlıúdan (74b), pÀdişÀhlıú لق

(101a), úarañulıú (135b), yaramazlıú 8136a), varlıú (147b), yoúlıú 8304b), 

suròlıúı (297a) 

Nüshada bu eki alan ismin üzerine ünlüyle başlayan bir ek daha eklendiğinde 

لق""  imlasındaki "ق" harfinin yerine "غ" harfi gelir. (Eş durumda ""لك  imlasındaki ""ك  

çeviri yazı alfabesinde “g” harfiyle karşılanır.)  

Kalınlık incelik uyumuna girmeyen örnekler sınırlıdır: bì-çÀrelıàın (34a), 

 muótesiblıàı (170a), süstlıàı (292a)  

Uyumlu örnekler: yaramazlıàına (240b), dervìşliginden (86b)          

+(I)ncI: Nüshada sayı isimlerine gelen ekin ilk ünlüsü (bazı örneklerde ötreyle 

gösterilmek üzere) uyuma girerken ikinci ünlüsü damak uyumuna tabidir: ""اوُچُنجى  

üçünci (267a)  

+sUz: Ekin imlası nüshada "سز" biçiminde olup 38a’da "ْسِز" biçiminde 

harekelenmiştir: gözsiz (38a). Yalnızca bir örnekte "سوز" biçiminde yuvarlak ünlülü 

kullanılmıştır: òayrsuzlıú (129a). 

Örnek: yaàsız (121b), ansız (124a), vezìr-i müdebbirsiz (142a)  

-(I)n-: Esasında dönüşlülük görevindeki bu ek ünlü veya “l” ile biten fiillere 

eklendiğinde edilgenlik görevinde kullanılabilmektedir. Ekin metinde “ol-” fiiline 
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edilgenlik işleviyle geldiği örneklerde -nüshaya hâkim olan vokalsiz "ن" imlasına 

nazaran-  "و"  harfi veya ötre ile gösterilmek üzere tutarsızlık gözlenir:         

şurÿè olındı دِىنل"او"  (13a) taórìr olundı ىدِ نلُ "او"  (159a) èiùÀ oluna هونل"او"  (199a) 

 Yukarıda belirtildiği üzere nüshanın imlasında bazı ekler ve kelimelerin 

yazımında tutarsızlık olmakla birlikte bu durum harekesiz nüshanın nadiren harekeli 

kelimelerinde de gözlenir. Metinde eklerin imlasında Eski Anadolu Türkçesinin izleri 

görülür.   

4.2. METNİN KURULMASINDA İZLENEN YÖNTEM  

1. Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya 

bölümünde 02859 demirbaş numarasıyla kayıtlı tek nüshasına ulaşıldığından 

metni çeviri yazıya aktarma aşamasında karşılaşılan problemlerde kaynak 

metin Ali bin Şihab el-Hemedanî’nin Zahîretü’l-Mülûk’u için İranlı araştırmacı 

Seyyid Mahmud Envarî’nin tenkitli neşrine başvuruldu: Mir Seyyid Ali 

Hemedanî, Zahîretü’l-Mülûk, haz. Seyyid Mahmud Envarî (Tebriz: 

Danişkede-i Edebiyat ve Ulûm-ı İnsanî Müessese-i Tarih ve Ferheng-i İran, 

1979). Bu kaynaktan faydalanarak (incelemede harfiyen/aynen/sözcüğü 

sözcüğüne tercüme yöntemiyle yazıldığı belirlenen) eserin bilinen tek 

nüshasında eksik ve yanlış yazımların doğruları metne dâhil edildi. Yanlış 

yazımları metne müdahale etmemek amacıyla metinde geçtiği biçimde 

dipnotta verildi. İmlası eksik ve hatalı kelimelerin fotoğrafları dipnota eklendi.  

 2. Nüshanın sayfa numaraları / / işareti içerisinde ve koyu dizilerek gösterildi.        

 3. Mükerrer sözcükler ve/veya nüshada fazlalık olarak yazıldığı tespit edilen 

 ibareler < > işareti içerisinde; -tarafımızdan yapılan- eklemeler [ ] işareti 

 içerisinde gösterildi.  

 4. Nüshada kırmızı mürekkep ile yazılı bölüm başı, öz ad ve bazı kelimeler 

 koyu dizilerek gösterildi. 

5. Tüm Arapça ve Farsça metinler (ayet, hadis, şiir, darb-ı mesel,  vecize vb.) 

Arap harfleriyle yazıldı ve tercümeleri dipnotta verildi.  
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6. Bazı ayet ve hadis metinlerindeki hatalar giderilerek özgün ve doğru hâli 

Arap harfleriyle yazıldı ve fark dipnota yansıtılmadı.          

7. Nüshada ء ve ى harfinin birlikte kullanıldığı “daima”, “kâinat” gibi 

sözcüklerde hemzeli kullanım tercih edildi.      

 8. Şeddeli kelimeler yalın hâldeyken ve ünlü ile başlayan ek aldıklarında 

 çeviri yazıya şeddeli; ünsüz ile başlayan ek aldıklarında ise şeddesiz aktarıldı 

 (Óaúú, Óaúú’a, Óaú’da).   

 9. Eser XVI. asırda yazıldığı için bu dönemin imlasını yansıtmayan 

 yazımlarda (olundı وندی"ل"او ) dönemin imlası (olındı) dikkate alınırken fark 

 dipnota yansıtılmadı.  

 10. Arapça ve Farsça kökenli kelime ve eklerin yazımında Prof. Dr. İsmail 

 Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” makalesi esas alındı. 

 11. Çeviri yazıda Oktay New Transkripsiyon fontu kullanıldı.  

 12. Çeviri yazıda aşağıdaki alfabeye uyuldu.    
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Tablo 1. Çeviri Yazı Alfabesi 

  é ء

 A, a; E, e, Á, À    ا

 Á, À, A, a    آ

 B, b  ب

 P, p  پ

 T, t  ت

 æ, å   ث

                                                         C, c   ج

 Ç, ç   چ

 Ó, ó    ح

                                                         Ò, ò    خ

 D, d     د

 Õ, õ   ذ

 R, r    ر

 Z, z     ز

 J, j ژ

 S, s  س

 Ş, ş ش

 ä, ã   ص

 Ø, ø, ë,ê ض

 Ù, ù ط

 Ô, ô ظ

  è          ع

 á, à    غ

 F, f  ف

 Ú, ú    ق

 K, k, G, g, ñ     ك

 L, l     ل

 M, m م

 N, n ن

 ,V,v, O, o, Ö, ö, U, u     و

ß, ÿ, Ü, ü 

 H, h, a, e      ه

 Y, y, I, ı, İ, i, Ì, ì     ى

Farsçadaki “vâv-ı ma’dûle” “˘” ile gösterildi. 

4.3. ÇEVİRİ YAZILI METİN 

 



90 

 

 

TERCÜME-İ ZAHÎRETÜ’L-MÜLÛK 
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/1b/ و یامن وضع  ختراع علی وفق علمه کیف یشآءنشآء و تفرد بأ جرآء قلم الابداع والإیامن توحّد ببایع الإ

فی اجواف اصداف الکلم فراید المعانی و فواید الحکم کما برقع علی لمعات جماله و سطوات جلاله نقاب سحاب 

ر عوالم الوجود من طلع العالم و یامن أبدع من صباح المعنی فی مشکوة الحرف ناراً علی علم کما اطلع انوا

عادة و خصص من بینهم دلیلنا الهادی بداء والاغایت الا الک السعادة واجلة ممالکصورت آدم صلّ علی ادلةّ مس

من الکثرة الظاماء الی ضحوة الوحدة والصفا محمد المصطفی المجتبی و علی اهلة فلک العبا المشرفین بتیجان 

 اثَرَِ یمَاهُمْ فِي وُجُوهِهِمْ مِنْ سِ » رائک العهود الذیناالصحبة علی ید مساند وصناد  /2a/ الّا المودة فی القربی

-ÒulÀãa-i úılÀde-i taèôìm ü iclÀl ile ÀrÀste olan cevÀhir السُّجُودِ « »وَسَل مَ تسَْ لِ یمًا کَثیِرًا کَثِیرًا«262

i zevÀhir-i maúÀl ki vÀsıùa-i silk-i muúteøì-i óÀl ve dest-i úudret-i meşşÀùa-i fikret birle 

pìrÀste olan ber-dÿş-ı263 nev-èarÿsÀn-ı òayÀl ve gerden ü gÿş-ı mÀh-ruòÀn-ı tutuú-ı serÀ-

perde-i bÀldür. LÀyıú-ı sipÀs u sitÀyiş-i ÀferìdgÀrdur ki gül-berg-i lisÀn benì nevè-insÀnı 

àonçe-i dehende nesìm-i iósÀnı õikri ile münfetió ve gülşen-i ãudÿr u çemen-i cinÀn-ı 

ehl-i şühÿd u óuøÿr şükrinüñ envÀr u ezhÀrı ile münşeriódür.  

Beyt:264 

ویا نیستگكه نه ذكر تو كند  هر زبانى    

    نۀ بینا نیست وان دلى را كه تو مشهود

EùbÀú-ı evrÀú-ı semÀvÀtda şemse-i òor ve levóa-i úamer /2b/ ü vuúÿf u ÀyÀt ve sevÀbit 

ü seyyÀrÀt úudreti muãóafınuñ müzeyyenÀtındandur.  

Beyt:265 

 از مصحف جمال تو برلوح لاجورد

 یك وقف آیتست بآب زرآفتاب

                                                 
262 “Ey ustalıkla yaratıp inşa ederek varlıkları birleştiren! Ey yoktan var etme kalemiyle ilmine göre ve 

dilediği gibi bir ve ayrı kılan! Ey inci gibi olan sözlerin kabuklarının içine eşsiz manaları ve hikmetin 

faydalarını yerleştiren! Bu söylenenler yanında başka bir şey daha var. Sen o kişisin ki onun cemalinin 

parıltılarına ve celalinin parçalarına dünyanın peçesi ve bulutlar engel olup kapatmıştır. Ey harf 

kandilindeki mana lambasından ilmin ateşini var eden, varlık âlemlerinin nurlarını âdem suretlerinde 

ortaya çıkarıp bildiren! Saadet yollarının kılavuzlarına salatüselam eyle. Onlar, başlatma ve yeniden 

diriltme gayesinin belirdiği iki âlemin, dünya ve ahiret memleketlerinin büyükleridir. Onlar içinden, 

koyu karanlıktan bizi aydınlığa götüren kılavuzumuza hususi selam et. Birlik ve arılık halinin çıktığı 

kuşluk vakti gibi olan seçilmiş elçi Muhammed Mustafa’ya ve onun gemilerin başvurduğu hilaller gibi 

olan ve yakın akrabalık sevgisi tacıyla müşerref olan kıymetli ailesine, ahit ve sözlerinin arkasında 

sağlam dağlar gibi duran, koltukların çelikten dayanakları gibi yıkılmaz bulunan ve »secde izinden 

yüzlerinde nişanları (nur) belirenlere (Fetih 48/29)« »çokça teslimle selam olsun.«” 
263 ber-dÿş: ber ü dÿş, nüsha. 
264 Seni anmayan herhangi bir dil söyler değildir ve senin görünmediğin o gönül (gözü) görür değildir. 
265 Güneş, senin cemal Mushaf’ında lacivert levha üzerinde altın suyuyla bir ayet durağıdır. 
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Vücÿd-ı her mevcÿd ebr-i cÿdı deyminden úatre-i nem ve saúf-ı èarşdan saùó-ı ferşe 

degin ÀfitÀb-ı kereminüñ yanında õerreden kemdür.   

Şièr:266 

 روض من الجود تلقى في حدیقتها

ندى ملقى على الورقبحرالوجود   

èİlm-i úadìmi levóinde rumÿz-ı serÀéir-i øamÀéir ve künÿz-ı òabÀyÀ-yı òavÀùır evúÀt-ı 

hevÀcirde mÀnend-i levÀmiè-i mihr rÿşen ü ôÀhirdür. Ve òıred-i òurdedÀn ve nefs-i 

müdrike-i insÀn ki perverde-i nişìmen-i óudÿå u imkÀndur, mebÀdìè-i bevÀdì-i 

imkÀnında hÀyim ü óÀyır her çend ki künh-i õÀtı feyÀfìsinde fÀris-i nefs-i nÀùıúa-i 

eşheb-i tìz-tek óayÀt üzre maèÿnet-i èaúl u óavÀss ve meéÿnet-i fikr ü iósÀs ile ùayy-ı 

ferÀsiò ü emyÀl-i esÀbìè ü eyyÀm /3a/ ve úaùè-i menÀhil ü menÀzil-i şühÿr u aèvÀm 

úıldı, óayretden àayrı yol ve èaczden özge delìl bulmadı. 

Beyt:267 

چو سوزن درین طلب د یعقل عنان كش  

 عمرى بسر دوید و بآخر عقال یافت

Óaúìúat-i õÀt u ãıfÀtı bilinmesinde ser-çeşme-i ùıbÀè-ı maòlÿúÀt òas u òÀşÀk-i idrÀkÀt-i 

óissi ve óaãÀt u òÀk-i úıyÀsÀt-ı fikri vü óadsìden tìre ve eşièèa-i envÀr-ı celÀli 

vufÿrından dìde-i bìniş-i erbÀb-ı dÀniş keyfiyyet-i cemÀli müşÀhedesinde òìredür. 

Şièr:268   

سائر جمالك فى كل الحقایق  

ترو لیس له الا جلالك سا    

 

 

                                                 
266  Onun bahçesinde cömertliklerden bir bahçe bulursun. Varlık denizi yaprak üzerindeki çiy tanesidir. 
267 Dizgini çeken akıl, bu talebe bir ömür hızla koştu ama sonunda iğne gibi ayak bağı elde etti. 
268 Senin cemalin bütün hakikatlerde geçerlidir. Cemalini ancak senin celalin örtmektedir. 
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Beyt:269 

 تو كجا در وهم گنجى كز270 تجلّئ رخت 

سر بسوزد بال و پر  طایر اوهام را یك  

MıãrÀè:271 

  رست آفتابگصورت این حال را جلوه 

Ve åenÀ vü iclÀli sì-muràını luèÀb-ı èanÀkib-i aúlÀm dÀmı ile ãayd itmek muóÀl ve pÀy-

ı istidlÀl ü bürhÀn ve sürèat-i intiúÀl-i /3b/ bÀl-i meşşÀéiyÀn ve naèleyn-i taèrìf ü úıyÀs-

ı müsellem ve medÀric ü maèÀric-i bürhÀn-ı süllem ile maèrifet-i rifèat ü kemÀli 

şevÀhiúına èurÿc ve pìşgÀh-ı èaôamet ü celÀli nihÀyetine ãuèÿd itmek farø-ı muóÀldür.  

Beyt:272 

 پای استدلالیان چوپین بود

 پای چوپین سخت بی تمکین بود

Beyt-i Dìger:273   

ی کرد عنکبوت خرد از تار نظر دام  

 با چنین دام طلبکارئ عنقا می کرد

ÌcÀd-ı insÀnuñ èillet-i àÀéiyyesi oldur ki müdrikÀt-ı nüfÿs u óavÀss ãafóa-i ãaóìfe-i 

beyÀn-ı bì-iltibÀsda güstere-i òarìùa-i iósÀs-ı óavÀss ve óayùa-i idrÀk-i nüfÿs-ı mücerred 

esÀs-ı kemÀl-i maèrifeti yanında bì-óadd teng olduàı sebebden taúrìr-i zebÀn basù-ı 

bisÀù-ı beyÀnda àÀyet lengdür.  

 

                                                 
269 Sen hiç vehme/zanna sığmazsın çünkü yüzünün tecellisinden evham kuşunun kolu kanadı yanıp kül 

olur.  
 .nüsha ,كر :كز 270
271 Bu hâlin sureti güneşte tecelli etmiştir. 
272 Akli delil getirenlerin (filozofların) ayağı ahşaptır. Ahşap ayak çok dayanıksızdır. 
273 Akıl örümceği gözlem ağından bir tuzak kurdu. Böyle tuzakla Anka’nın talibi oluyordu.  
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Şièr:274 

و بیانها را زبان انداخته فات تای ص  

مان انداختهین را در گعزت ذاتت یق  

  

/4a/ چه آن برهم نهاده دست وهم و حسّ و عقلهر                                                                                                           

ن اندران انداخته طلاب کبریایت سنگ  

ÒudÀyÀ çün õÀt-ı úadìm müşÀhedesinde kelÀm-ı Kelìm’üñ nidÀsı 275 َسُبْحَانكََ  تبُْتُ اِلیَْك ve 

Óaøret-i Óabìb’üñ vird-i zebÀnı iôhÀr-ı iúrÀr-ı 276 َلَا احُْصَ ى ثنََاءً عَلیَْك dür, bu èÀcizlerüñ 

úuvvet-i nÀùıúaları ol óaørete lÀyıú meóÀmide nice nÀùıú ve èuzebÀt-ı rÀyÀt-ı elsine-i 

òalÀyıú nesÀyim-i enfÀsa ne ùarìúla òÀfıú olur.   

RubÀèiyye:277 

 آنجا  كه كمال كبریاى تو بود 

 عالم نم از بحر عطاى تو بود 

چه حد حمد و ثنای تو بود را  ما  

  هم حمد و ثنای تو سزای تو بود 

Bu bÀdiye-i ùaleb òastalarına ki bünye-i óayÀtları Àb u òÀk-i girye vü niyÀz ve bÀd u 

Àteş-i Àh-ı güdÀzdandur, şerbet-i şifÀ-yı liúÀé-i kerÀmet birle dermÀn úıl ve bevÀdì-i 

temennÀ-yı èaşú sÿòtelerine /4b/ ve evdiye-i sevdÀ-yı şevú teşnelerine ve úavÀfil-i 

şevÀriè õevú der-mÀndelerine zülÀl-i viãÀlüñ ser-çeşmesine yol göster ve zeng-i 

taèalluúÀt-ı fÀniyeyi Àyìne-i sìne ãafóasından mıãúal-i ceõbe-i èinÀyet dìrìne birle 

ãayúal úıl. 

 

                                                 
274 Ey ki sıfatların dile anlatma gücü veriyor, zatının izzeti yakîni şüpheye düşürüyor.//Akıl, his ve 

vehmin eline koyduğun her şey, büyüklüğüne/itibarına fırlattığın bir batıl taşıdır.  
275 A’râf 7/143: “… Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. …” 
276 Hadis-i şerif: “Senin hakkındaki övgüleri sayamam.” bk. Yılmaz 99.  
277 Senin ululuğunun kemale erdiği o yerde, âlem senin ihsan denizinden damladır. Sana hamdüsena 

etmek bizim ne haddimize! Sana hamdüsena etmek ancak sana layık olur. 
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Beyt:278 

زابواب سعاداتود اقفال غم اند  

شودگكس جزبمفاتیح هدایات تو ن  

Ve sÀóat-ı úaãr-ı cÀnı cÀrÿb-ı lÀ ile àubÀr-ı èubÿr-ı aàyÀrdan òÀlì ve dil bÀrgÀhınuñ 

öñinden ki naôargÀh-ı pÀdişÀh-ı vaódetdür, hücÿm-ı neôôÀregiyÀn-ı keåreti dÿr-bÀş-ı 

illÀ ile dÿr úıl.   

Beyt:279  

بتان راه گیا رب بحقّ كعبه كه سن  

ما گاهقبلهكن از زمذم عدم ف در  

Ve çeşm-i maèrifet-i cinÀnı çerÀà-ı maèrifet-i cinÀn ile rÿşen eyle ki mecÀlì-i óurÿf-ı 

keåretde elif-i vaódet nÿrından àayrı nesne bulınmaya. Ve ôuóÿruñuñ òurşìdi eşièèası 

yanında õerrÀt-ı nümÿdÀr-ı èÀlem muùlaúÀ èadem görine.    

Şièr:280 

/5a/                                                                                                ءانت ام اناهذا العین فى العین     

ینحاشاى حاشاى من اثبات الأ ثن  

 

 بینى و بینك انّى نیاز عنى 

 فارفع بفضلك انّى من البین 

Ve kühl-i sedÀd ü irşÀdla dìde-i serìret-i fuéÀdı bir ùarzla münevver úıl ki çehre-i 

muòadderÀt-ı ÀyÀt-ı úuds meclüvve-i ÀfÀú u enfüs Àyìnesinde aósen-i ãÿret ile cilve 

eyleye. Ve eştÀt-ı taèayyünÀt-ı vücÿd niúÀb-ı òudÿd-ı aãl-ı maúãÿd ve óücüb-i úuvÀ-yı 

müdrike vü muóarrike mÀniè-i idrÀk-i ruòsÀre-i şühÿd olmaya.  

                                                 
278 Senin hidayetlerinin anahtarları olmazsa kimse saadet kapılarına vurulmuş gam kilitlerini açamaz.   
279 Ya Rab! Kâbe hakkı için yoldaki putların taşını bizim kıble tarafımızdan yokluk kuyusuna at. 
280 (Birbirinin aynı olan) benzeyen sen misin yoksa ben miyim? Tanrı korusun, ben iki varlığı kabul 

eder miyim?//Senle ben arasında “ben-muhakkak ben” sözü vardır. Lütfunla aradaki “ben”i kaldır.    
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Beyt:281  

وى دوستر بى نقاب دیدۀ دل دید رگ  

 كافر دلست كر نظرش جز بسُوى اوُست

Der-Naèt-ı Resÿl èAleyhi’s-selÀm 

Ve revÀyió-i ãalavÀt-ı şÀyiúÀ ki şemme-i şemÀyim-i nükheti laòlaòa-i meşÀmm-ı 

úudsiyÀn [u] melÀéik ve mÀdde-i inşirÀó-ı ervÀó-ı sükkÀn-ı sebèu erÀéik ola. Ve 

fevÀyió-i teslìmÀt-ı lÀyıúa ki ùayyib-i meóÀsin-i ãıfÀt-ı fÀyiúası sÀóat-ı feyø-i semÀóat-

ı nÀsÿtdan /5b/ tÀ èarãa-i mümtenièu’l-mesÀóat-i melekÿtı muèaùùar úıla. äallÿ èaleyhi 

ve sellimÿ teslìmen emri muúteøÀsınca mevúifine èarøa úılınur. Ve mìèÀd-ı  وَمَلٰائكَِتهَُ  اٰللَّ  انِ  

 feóvÀsınca aúùÀr-ı emùÀr-ı şümÀrı ve emvÀc-ı bióÀr-ı taèdÀdı ravøa-i یصَُلُّونَ  عَلَى الن بِيِّ 282

raøiyye ve òaùìre-i <òaùìre> seyyid-i evliyÀ ve sened-i enbiyÀya irsÀl olınur.  

Beyt:283 

 محمّد كاصل هستى شد وجودش

ودشروان جردى زشادگجهان   

Ve Àl u èıtret-i ùÀóiresine ki maôhar-ı subÿà-ı nièam-ı bÀùıne vü ôÀhiredür, kitÀbullÀh 

ve èıtretì feóvÀsınca tekrìm ü taèôìm-i ãÀóib-dìhìm iútirÀn-ı kelÀm-ı úadìm ve dürr-i 

tanôìm-i silk-i ãalÀt u teslìm taótında ki 284  د د  وَعَلَى آلِ  مُحَم   dür. Żamìm-i الل  هُم  صَلِّ عَلىَ مُحَم 

õikr-i óaøret-i Resÿl-i Kerìm’dür. Ve aãóÀb-ı hidÀyet-úıbÀblarına ki meóÀmid-i evãÀf-

ı meãÀfında  ُاء   ãıfatı ile mevãÿf ve feøÀyil-i maóÀfilinde بیَْنهَُمْ 6a/ 285/ اشَِد ااءُ  عَلَى الْكُف ارِ  رُحَمَا

َ یهِِّ مْ اِقْتدَیَْتمُْ اِهْتدَیَْتمُْ 286  .óadìå-i şerìfi ile müşerreflerdür. MütevÀtir-i vÀãıl u nÀzil eyle كَالنُّجُومِ بِ أ

Ve naôar-ı èafv ü raómeti ol óaøretüñ èÀãì ümmetlerinden dirìà eyleme. Zihì Resÿl-i 

mübÀrek naúìb-i lÀzımü’t-teróìb ki ufú-ı aèyÀnda mihr-i õÀtı ùulÿèından saèat-i imtidÀd-

                                                 
281 Eğer gönül gözü dostun yüzünü örtüsüz gördüyse eğer onun (gönül gözünün) bakışı onun (dostun) 

yönünden başka (yöne) ise gönül kâfirdir.  
282 Ahzâb 33/56: “Allah ve melekleri, Peygamber'e çok salevât getirirler. …” 
283 Hz. Muhammed’in vücudu varlığın aslı oldu. Dünyayı onun cömertlik şadırvanından yarattın.  

284 “Allah’ım! Hz. Muhammed ve onun ümmetine rahmet eyle.” 
285 Fetih 48/29: “… kâfirlere karşı çetin, kendi aralarında merhametlidirler. …” 
286 Hadis-i şerif: “Ashabım yıldızlar gibidir; hangisine uyarsanız, hidayete erersiniz.” bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 324.  
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ı zamÀn ve füsóat-i pìş-i ùÀú-ı kevn ü mekÀn semt-i ìcÀd ve ãıfat-ı iódÀå u tekvìn buldı. 

Ve dìn-i hidÀyet-úarìni mencÿúı bürÿzından mebÀnì-i şièÀr-ı küfr ü êalÀl mefsÿò ve 

şümÿl-i aókÀm-ı úavìm ve şüyÿè-ı ùarìú-ı şerè-i müstaúìminden ÀåÀr-ı sübül-i rüsül-i 

sÀbıúa medrÿs u mensÿò ve imtinÀè-ı èaúl ile dervÀze-i nübüvvet ittibÀè-ı dìgerden 

mesdÿd oldı. Ve sÀye-i çetr-i ÀsumÀn-mümÀs 287 ِة  اخُْرِجَتْ لِلن اس  cümle ümem كُنْتمُْ خَیْرَ امُ 

miyÀnından /6b/ bu ümmet-i kerÀmet-tevéem müfÀrıúına maòãÿã ve memdÿd oldı.  

Şièr:288 

عى الله داعینا بطاعتهد لمّا  

 با كرم الرّسل كنّا اكرم الامه

Ve óükm-i òÀlıú-ı neşr ü menşÿr-ı dìvÀn-ı úaøÀ vü úader muúteøÀsınca envÀr-ı ôuhÿr-

ı òurşìd-eåeri devr-i úamerde olduàı eclden mÀh-ı vehhÀc-ı menÀúıb-nitÀc-ı külÀh-ı 

rifèat ü ibtihÀcı úımme-i úubbe-i mìnÀya atdı. Ve ser-i niyÀz u òuøÿèı zemìn-i èacze 

mevøÿè úıldı, tÀ memÀlìki silkinde maósÿb ve pÀs-dÀrÀn-ı şeb zümresinde leşker-i dìni 

ùulÿèına manãÿb olalar. Aña binÀéen gÿş-ı mÀhı ser-engüşti şaúú itmekle hilÀl oldı. Ve 

gÀh faòr u şeref yüzinden ruòsÀrı dÀà-ı kelef birle mersÿm olup nÀmı bedr oldı. Ve tìr-

i debìr-i felek-müstedìr dìvÀnında şìve-i temelluú u imtizÀc /7a/ ve saèÀdet ü nüóÿsetde 

saèd ü naós ile izdivÀc idüp nifÀú itdügi sebebden Àteş-i iótirÀú ile muèaõõeb oldı. 

Beyt:289  

بر وفق مراد  ى شیوۀ تیرستگرن چون دو  

  لاجرم در دور چرخ آمد نصیبش احتراق

Ve zühre-i õÀhire ki bezmgÀh-ı dünyÀda devÀyir-i feleki celÀcil üzre çalar ve ehl-i 

ãabÿó u àabÿú içün úavs-i ufúdan cenk ider. Ve gÀh òÀne-i terÀzÿda oturup mìzÀnı her 

                                                 
287 Âl-i İmrân 3/110: “Siz, insanların iyiliği için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz…”  
288 Davetçimiz Allah’a itaat etmeye davet edince peygamberlerin en kerem sahibi olanı sayesinde 

ümmetlerin en keremlisi olduk.  
289 İki renkli ok (ikiyüzlülük oku) hileli olduğu için murat edildiği üzere şüphesiz feleğin devrinde onun 

nasibine ateş geldi. 
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ùarafdan baş çıúarup ve dili aza vü çoàa ùaşra çıúduàı eclden felek-i devvÀruñ tìz 

bÀzÀrında ÀsiyÀ-yı çarò sevri üzre süvÀr úıldılar.  

Beyt:290   

زهره را شعار دبى و ریو بوچون مطر  

وارس ارآرى بحكم شرع شود ثور  

Ve çün òurşìd-i cihÀn-efrÿz müyÀdeme-i sükkÀn-ı zÀviye-i èÀlem bürÿzı içün şeb ü 

rÿzı beyÀn ider. Ve mÀh ki ol óaøretüñ /7b/ mehd-i èahdi òÀdimesi ve ruòsÀr-ı kemÀl-

i saèÀdeti şeb-i vilÀdeti vesmesiyle muhallÀdur. İøÀfet-i øiyÀé-i nÿr ile engüşt-nümÀ-yı 

cumhÿr-ı duhÿr olup feleküñ òÀricü’l-merkez-i serìri üzre úarÀr idüp maøìú-ı tedvìrden 

maófÿô u maãÿn ve rifèat-i rütbetleri munúaãıt-ı ricèatden maórÿs u meémÿn oldı.  

Beyt:291 

 هر كه در سایۀ جاه تو بود چون خورشید

اه گدر رخش كس نتواند كه كند تیز ن  

Ve BehrÀm ki øıràÀm-ı ÀcÀm-ı intiúÀmdur. Ol óaøretüñ òaãmı òÿnını şihÀb-ı neşşÀbı 

ile òÀk-i òˇÀrìye döküp ve sinÀn u tìà ile şerèinüñ óussÀdı ecsÀdını àırbÀl-i dirè-i bì-

dirìà ile eledügi sebebden her Àyine sÀlÀr-ı sipÀh-ı kevÀkib olup füsóat-i sÀóat-ı tedvìri 

/8a/ åevÀúıb-ı eflÀk tedÀvìrinden àÀlib geldi. Ve Bercìs-i saèd-sirişt çün vesÀyik-i 

òatm-i hidÀyet-i òalúı ol maómÿd-maúÀm nÀmına yazdı. Ve pÀye-i şeşümde çarò-ı 

berìn minberinde nübüvvet ve dìn òitÀmı òuùbesin ki 292 َوَلكَِنْ رَسُ ولَ اللهِ وَ خَاتمََ الن بیِِّ ن dür. 

Gÿş-ı hÿş-ı ehl-i taúlìd ü yaúìne oúudı. LÀ-cerem semÀnuñ maókeme-i dÀrü’l-

úaøÀsında óükm-i úaøÀ imøÀsıyla müşerref oldı. Ve keyvÀn kendüyi bÀbı èatebesinde 

hindÿ-yı bevvÀb bilüp dergÀh-ı rifèat esÀsında levÀzım-ı bendegì iltimÀs úılduàı içün 

pÀye-i cÀhı felek-i sÀbièa irişdi.  

                                                 
290 Zühre’nin (Venüs yıldızının) özelliği çalgıcılık ve hile olduğu için evet, şeriat hükmüyle boğaya 

binici olur.  
291 Senin makamının gölgesinde olan her kimse güneş gibi olur. Kimse onun yüzüne doğrudan bakamaz.  
292 Ahzâb 33/40: “… Fakat o, Allah’ın Resûlü ve peygamberlerin sonuncusudur…” 
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Beyt:293 

پرده دارشد  بر در قصر جلالش چون زحل  

را شد زیر دست او مداداره ستۀّ سیّ   

Ve sÀye-i cism-i pÀki ki reşk-i rÿşenÀn-ı eflÀkdür. Dìde-i ulü’l-ebsÀra ôÀhir olmaú içün 

kürre-i òÀk saùóına düşmedi ki cism-i rÿó-ı meéÀåiri levÀzım /8b/ ve àavÀşì 

mürekkebÀt-ı èanÀãırdan müberrÀ ve eõyÀl-i ôılÀl-i devlet-menÀli èarÿø-ı gerd-i intiúÀl 

ve àubÀr-ı zevÀlden naúì vü ùÀhirdür. Ve ol óaøretüñ farú-ı èarş-ı şÀnlarına çetr-i seóÀb 

iúÀmetine óikmet oldur ki selÀsil-i şuèÀè-ı baãar-ı giriftÀrlarına ki fikr ü naôar 

úÀfilesinüñ girü úalmışlarıdur. Sipihr-i ufúından ùulÿè-ı mihr gibi rÿşen ola ki dest-i 

taãarruf-ı kerÀmet ü muècizeti ceyb-i vücÿd-ı kÀyinÀt üzre cevv-i memdÿddur. Ve ol 

èÀlì-şÀnuñ kemer-i òıdmet ü iõèÀnı cÀn-ı èulviyyÀt u süfliyyÀt miyÀnına maèúÿd ve ol 

õÀt-ı kÀmil-ãıfÀtuñ vücÿdı ìcÀd-ı tamÀm-ı kÀyinÀtdan maùlÿb u maúãÿd ve iúdÀm-ı 

aókÀm-ı devlet-òitÀmı riúÀb vÀridÀn iúlìm-i vücÿda bestedür. Ve ùaşı baàrına baãup 

dendÀn-ı dürr nişÀnı úarìn-i seng olduàınuñ nüktesi budur ki /9a/ kÀr-òÀne-i irÀdet-i 

ezelìde nÀr-ı maóabbet-i lem-yezelì óarÀreti ile òÀtem-i vücÿdı naúd-i kÀyinÀt-ı risÀlet 

ü nübüvvetden maãnÿè ve cevÀhir-i zevÀhir-i kÀn-ı èirfÀn-ı sìne-i pÀkinde mevøÿèdur. 

Naôm:294 

 چوخاتم بود جمع انبیا را

را خا گن بر سینه بستی سناَ از  

 

 چو بودش زیر خاتم هر دو عالم 

بر دندان چو خاتم گزدندش سن  

                                                 
293  Zühal (Satürn yıldızı) onun ululuk köşkünün kapısında kapıcı olduğunda altı yıldız onun (Zühal’in) 

elinin altında kalem oldu.  
294 Peygamberlerin tümünün sonuncusu olduğu için bağrına taş basardı.//Her iki âlem onun mührünün 

altında olduğundan hatem gibi dişine taş vurdular. 
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èAúl-ı küll ol òÀtemüñ faããı ve naúş-ı nigìni 295 َوَمَا ارَْسَلْنَاكَ  اِلا   رَحْمَةً  لِلْعَالمَِ ین naãã idügi 

muúarrerdür.   اتِ ورَ دُ صْ مَ وَ  كَ مِ كْ حُ  اتِ ونَنُ كْ مَ وَ  كَ مِ لْ عِ  اتِ ونَزُ خْ مَ  دِ دَ عَ بِ  د  م  حَ مُ  لِ ى آلَ عَ وَ  د  م  حَ ى مُ لَ عَ  لِّ صَ  م  هُ الل 

  اَ مْ رِ كَ  وَ مَ قْ دُ ورَ اتِ  قَ دْ رِ كَ  صَ لَ وةً  تَ لِ یقُ  بِ اِ  فَ ا ضَ ةِ  قُ دْ سِ كَ  وَ أِ سْ تِ فَ اضَ ةِ  اُ نْ سِ كَ 296

Õikr-i meóÀmid-i pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀh sÀye-i ôıll-i İlÀh sülÀle-i èOåmÀniyÀn 

şehinşÀh-ı memÀlik-sitÀn ebbedallÀhu salùanatahÿ ilÀ-inúırÀøi’d-deverÀn óaøret-i 

vehhÀb-ı bì-minnet ve feyyÀø-ı bì-èillet èalet úudretihi ve cellet297 /9b/ tÀc-ı kerÀmet ve 

inúıyÀdı dergÀhı güzìdelerine erzÀnì úıldı, tÀ sehm-i vifÀú ve ittióÀdları ile ùuyÿr-ı 

ervÀó-ı ehl-i fitne vü fesÀdı èaàsÀn-ı cinÀn ve bÿsitÀn-ı ecsÀdlarından uçura. Ve zimÀm-

ı [a]úvÀm-ı èÀlem ve intiôÀm-ı aóvÀl-i benì Ádem’i keff-i kifÀyet ve tedbìr-i úadr 

teéåìrlerine tefvìø úıldı, tÀ vefú-ı emr-i şerè ü èaúl üzre göre. 298 ُاء  ذَ لِكَ  فَضْلُ  اٰللِّ  یؤُْتِ یهِ  مَنْ  یشََا

ÒuãÿãÀ òaúan-ı aèôam úaan-ı muèaôôam cÀmièü’l-meóÀsin ve mekÀrimü’ş-şiyem 

merkez-i kürre-i èilm ü faøl noúùa-i dÀyire-i şehÀmet ü beõl. 

Beyt:299 

 نی  رسد حد کمال اوبسر عقل

   رسد اووصال  ۀاچنی جان بسر

Dìger:  

Ey sevÀd-ı dergehüñ devlet yüzinde òÀl-i dìn 

HÀzihì “cennÀtü èadnin”300 “fedòulÿhÀ òÀlidìn”301  

Dürr-i deryÀ-yı salùanat ve maèdelet-güsteri òurşìd-i ÀsumÀn-ı reéfet ve õerre-perveri 

vÀriå-i eyÀlet-i eúÀlìm arø-ı maùlaè-ı /10a/ iúbÀl ve Àyìne-i cemÀl õürriyyeti bièaêhÀ 

min-baèø şehriyÀr-ı NÿşìrevÀn-ı èadl bi’ù-ùÿli ve’l-èarø sübóÀne min-ceèali’ş-şemsi 

                                                 
295 Enbiyâ 21/107: “(Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik.” 
296 “İlmin hazineleri kadar, hikmetinin gizli sırları kadar, (kullarına) verdiğin emirler kadar, tayin ettiğin 

kaderler mikdarınca kutsiyetinin feyzi ve ünsiyetinin bahşına layık salat ve selam olsun.” 
297 Eksik: Bu ifadenin devamı bir sonraki sayfa 9b’de yoktur. Bu durum en az bir yaprağın noksan 

olduğunu düşündürmektedir.        
298 Mâide 5/54; Hadîd 57/21; Cum’a 62/4: “Bu, Allah’ın dilediğine verdiği lütfudur…” 
299 Ne akıl onun mükemmelliğinin sınırına erişebilir ne can onun kavuşma saraycığına erişebilir. 
300 Fâtır 35/33: İşte “Adn cennetleri.” 
301 Zümer 39/73: “…ebedî kalmak üzere girin buraya …” 
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øiyÀéi ve’l-úameri nÿran ve ãayyir úalb-i küllü’l-verÀ bi-esÀùìni luùfihi beyten 

maèmÿren seóÀb-ı deym-i èavÀyid ü èavÀrif maôhar-ı fevÀyid ü leùÀyif naãã-ı 

ئِفَ 302 -muóadded-i cihÀt-ı èÀlem èadl-güsteri müşeyyed-i erkÀn-ı cihÀt raèiyyet جَعَلكَُمْ  خَلَاا

perveri pÀdişÀh bÀ-dìn ü dÀd ãÀóib-künÿz-ı şerè ü sedÀd úadr-i úudret-i úaøÀ-iútidÀr 

fÀris-i meydÀn-ı şecÀèat ü èadÀlet mübÀriz-i meèÀrik-i şehÀmet ü celÀlet èunvÀn-ı 

menşÿr-ı òilÀfet ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb mevhibet-i àaybì maôhar-ı cemÀl-i kemÀl-i 

وَاِن   لهَُ  عِنْدنََا sipihr-i kevÀkib-i menÀúıb-ı òulefÀ miréÀt-ı ãÿret-i úurbet-i هَ ذاَ مِنْ  فَضْلِ  رَبِّ ي303

 netìce-i imtizÀc-ı erkÀn-ı salùanat u saèÀdet vÀsıùa-i úılÀde-i ãÿret ü mÀddet لَزُلْفٰى304

maùlaè-ı envÀr-ı 10/ جَعَلْنَاكb/ 305 ِخَلِ یفَةً  فِ ى الْارَْض mecmaè-ı mevÀhib ü meóÀmid-i 

لُ  بعَْضَ هَا عَلٰى بعَْض  306  muóyì-i rufÀt-ı óüsn-i ãıfÀt mülÿk-ı sevÀlif-i Cem-óaşmet وَ نفَُضِّ

Behmen-saùvet Rüstem-ãavlet NerìmÀn-úuvvet ÚahramÀn-neberd Sikender-úudret 

BÀyezìd-basùat sülÀle-i èOåmÀniyÀn vÀriå-i mülk-i SüleymÀn Selìm-nijÀd maómidet-i 

óilye Bÿ Bekr-ãıdú èÖmer-heybet èOåmÀn-óayÀ èAlì-ãıfat ÀsumÀn-ı èadl ü dÀd 

sulùÀnü’l-berreyn ve’l-baóreyn òÀdimü’l-óaremeynü’ş-şerìfeyn sulùÀnü’l-aèôam ve’l-

òaúanü’l-muèaôôam es-sulùÀn ibnü’s-sulùÀn SulùÀn MurÀd ÒÀn bin SulùÀn Selìm ÒÀn 

bin SulùÀn SüleymÀn ÒÀn edÀmallÀhu eyyÀmahÿ ve ebbed salùanatahÿ ilÀ-inúırÀøi’d-

deverÀn bir pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀhdur ki serìr-i salùanat [u] òilÀfetinüñ ÀfitÀb-ı èÀlem-

tÀb-ı èadl ü reéfeti mefÀrıú-ı òalÀyıúa ùÀliè ü lÀmiè ve òaber-i ãaóìó-i luùf u keremi /11a/ 

ve óüsn-i şiyemi mÀnend-i iltimÀè-ı şuèÀè-ı òÿr aãúÀè ve erbÀè-ı baór u berde sÀùıè u 

şÀyièdür.  

Şièr:307 

السماء محلها کالشمس فی کبد  

  و شعاعها فی سایر الافاق

                                                 
302 En’âm 6/165; Fâtır 35/39: “… Sizi halifeleri kılan…” 
303 Neml 27/40: “… Bu, Rabbimin (gösterdiği) lütfundandır. …” 
304 Sâd 38/25, 40: “Doğrusu onun, bizim katımızda büyük bir değeri vardır.” 
305 Sâd 38/26: “… Biz seni yeryüzünde halife yaptık. …” 
306 Ra’d 13/4: “…onların bir kısmını bir kısmına üstün kılarız. …” 
307 Onun mekânı gökyüzünün tam ortasında. Işınları ise bütün ufuklarda olan güneş gibi.  
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Ve ãavmaèa-i dimÀà-ı úuttÀn-ı eúÀlìm-i sebèa revÀyió ü fevÀyió-i emn ü ferÀà-ı 

müvessièasından riyÀø-ı èadn gibi muèaùùar ve pìşgÀh-ı dil ki naôargÀh-ı úaãr-ı Àb u 

gildür. MeşÀèil-i eşfÀú u inãÀf gibi ve rÿz-ı nuãret meãÀff mÀnendi úanÀdìl-i meóÀsin-

i evãÀfdan münevverdür. Mencÿú-ı rÀyÀt-şiker-i òalÀyıú èayyÿú-ı semÀ farúına 

mülÀóıú ve úımme-i úubbe-i esÀs-ı óamd ü sipÀs ehl-i meàÀrib ü meşÀriú-ı felek-i aèlÀ 

ôÀhirì saùóına mülÀãıúdur ki dest-i úudret ìcÀd-ı ãafóa-i ãaóìfe-i ãuver ü mevÀddı 

nìreng-i vücÿd ve naúş-ı iúÀmet-i cÿd ile ÀrÀste ve eùrÀf u eknÀf-ı eúÀlìm iúdÀm-ı 

müntecitü’l-merÀm ãaf-derÀn-ı meèÀrik ve úudÿm-ı ôafer-i melzÿm-ı taòt-nişìnÀn 

/11b/ erÀyik-i memÀlik ile pìrÀste úılmışdur. Ve tÀc-ı kerÀmet-i èalÀmet-i 308مْنَا   وَلقََدْ  كَر 

Ve kemer-i tafêìl ve imtiyÀz-ı 309َلْنا  yı Àdemüñ istióúÀúı farúına ve evlÀdı  وَفَض 

miyÀnında istièdÀdı tevéem úılmışdur. Hergiz ol mihr-i sipihr-i tevfìú-ı ezelì ve ol 

bedr-i èÀlì úadr-i lem-yezelì mümÀåili sÀóat-ı gülistÀn-ı dehrde ve bÀóiå-i şebistÀn-ı 

şeb-i úadrde lÀmiè olmamışdur.  َرِ كْ ذِ بِ  ةً رَ مِ ثْ مُ  انِ سَ نْ الْاِ  اهِ وَ فْ اَ  ینِ اتِ سَ ى بَ فِ  انِ سَ للِّ اَ  انَ صَ غْ اَ  تَ لْ عَ ا جَ مَ كَ  م  هُ لل  ا 

 وَ صْ فِ هِ  الْ جَ مِ یلْ  اِ جْ عَ لْ  جَ لِ یلَ  عِ نَایَ تِ كَ  وَ جَ زِ یلَ  هِ دَ ایَ تِ كَ  لَ هُ  الْ قَ ائِ دَ ه الْ د  لِ یل وَ جُ مُ وحَ  الْ فَ لَ كِ  لَ هُ  مُ طِ یعً ا وَ الْ مَ جَ ر  ةُ  لَ هُ  الْ س  بِ یلْ 310 

Ve maôÀnn-ı icÀbet-i duèÀ ve ÀvÀn-ı iãÀbet-i recÀda ser-istikÀnet ve Àzı dumÿè-ı òuşÿè 

u niyÀz birle mescid-i tende seccÀde-i sìne ve miórÀb-ı dilde ki maèbed-i eúÀlìm-i Àb 

u gildür. /12a/ Vaøè idüp óaøret-i mennÀn celle şÀnuhÿdan ilóÀó ile recÀ olınur ki ol 

òÀnedÀnuñ beúÀ vü irtiúÀsı ÀsumÀn-ı mübìni gibi maúÀdìr-i imtidÀd-ı zamÀn ve 

muóadded-i cihÀt-ı èÀlem-i kevn ü mekÀn ola.  

Şièr:311 

ً کم مادمت حیّ  شکر لأ  وان امت ا  

 ولم اوفیه اوصیت بالشكر آلیا   

 

 

                                                 
308 İsrâ 17/70: “Biz, hakikaten insanoğlunu şan ve şeref sahibi kıldık. …” 
309 İsrâ 17/70; Câsiye 45/16: “…onları üstün kıldık.” 
310 “Allah’ım dilin insan ağzındaki dallarını onun güzel vasfını zikretmeyle nasıl meyvelendirdiysen o 

yüce inayet ve sonsuz hidayetini de ona önder eyle, feleğin serkeş hâlini ona itaatkâr eyle, samanyolunu 

da ona yol eyle.” 
311 Hayatta olduğum müddetçe size teşekkür edeceğim. Ölecek olursam ifa edemediğim bu teşekkür 

borcunu varislerime vasiyet edeceğim.//Benim saç tellerimin köklerinin her birinde dilim olsa bile senin 

övgünü gerektiği gibi yerine getiremezdim. 
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 ولو انّ لى فى كلّ منبت شعرة  

ت واجب حمد   لسَاتاً لماَ استوفی  

Sebeb-i Teélìf-i KitÀb 

Vefú-ı tevfìú-ı rabbÀnì birle. äıàar-ı sinn ü óadÀået-i cüvÀnìde ãarìr-i yerÀè-ı istimÀèına 

ve çehre-i óüsn-i meèÀnì müşÀhedesine ol úadar şeàaf u iltiyÀè var idi ki gerden-i 

óamÀme-i cÀn taèalluú-ı tavú-ı eèÀnì vü àavÀnìden èÀùıl idi. Ve reyèÀn-ı şebÀbda òaùù u 

òÀl-i kitÀb ve nevk-i ehdÀb-ı aúlÀm-ı müşgìn-niúÀb müùÀlaèasına ol mertebe istìnÀs var 

idi ki /12b/ nüfÿs-ı müzaòraf-ı hevÀ vü heves ve meyl-i ãÿret-i ãoóbet-i herkes ve 

iltifÀt-ı semÀè-ı eóÀdìå-i müdelles òayÀl-i bÀùıl görinürdi. MüdÀmì midÀdı ve’l-kÿs 

muóÀbiri nedÀmÀ-yı aúlÀmı fÀkiheti şièri ve müsmaèı verúÀé-i øınnet-i bi-óüsnihÀ 

feéesdeleti’l-estÀr min-varaúi cümleten cÀn u dil iktisÀb-ı feøÀyil-i cilÀyla mÀyil ve 

bÀàbÀn-ı revÀn-ı çemen fuÀdda ictinÀé-i bÀkÿre-i faøl u sedÀd ile müşteàıl ve Àteş-i 

ùaleb-i teraúúì ve kemÀl-i kÀnÿn-ı dilde müştaèil ve úavÀfil-i maóabbet-i efÀøıl göñül 

ãadrında ki manôara-i çÀr-ùÀú-ı Àb u gildür. NÀzil idi tÀ ol zamÀna degin ki ser-defter-

i èulemÀ ve ser-Àmed-i fuøalÀ mevlÀnÀ èAlì bin ŞihÀb el-HemedÀnì úuddise sırruhÿnuñ 

Õaòìretü’l-Mülÿk-nÀm kitÀb-ı müsteùÀbı ki elfÀô u èibÀrÀtı rengìn ve meèÀnì-i àavÀnìsi 

laùìf ü şìrìndür. Egerçi ol dìbÀce-i nÀme-i saèÀdet úabÀ-yı raènÀ-yı FÀrsì birle /13a/ cilve 

eylerdi ammÀ henÿz dìbÀ-yı zìbÀ-yı Rÿmì birle èarø-ı cemÀl itmemiş idi. Müddet-i 

medìde anı zebÀn-ı PÀrsìden Türkìye tercüme itmek òÀùıra olurdı. LÀkin èavÀrıø-ı 

óavÀdiå ve maãÀrif-i ãavÀrif mÀniè olurdı. ÓÀliyÀ ol èazìzüñ enfÀs-ı ùayyibelerinden 

envÀè-ı taøarruè u inkisÀr ve eãnÀf-ı tevaúúuè u iftiúÀr birle iltimÀs olınduúda 

zamÀnede ãÀóib-úırÀn-ı aènÀ pÀdişÀh-ı kişveristÀn óaøretlerinüñ nÀm-ı saèÀdet-

encÀmlarına taórìr olmaàa ruòãat fehm olınmaàın şeróine şurÿè olındı. CenÀb-ı 

vÀcibü’l-vücÿd dergÀhından müstedèìdür ki anı oúuyup ve yazup èamel idenlere 

õaòìre-i saèÀdet-i ebedì ve vesìle-i óuãÿl-i mülk-i sermedì eyleye.   

 انّه ولىّ الأجَابـة312

                                                 
312 “Şüphesiz ki o icabet sahibidir.” 
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/13b/ BÀb-ı Evvel şerÀyiù ü aókÀm-ı ìmÀn ve anuñ levÀzım-ı kemÀli ki bendenüñ èaõÀb-

ı ebedìden necÀtına sebeb ve naèìm-i sermedì leõõÀtı vuãÿline vesìledür. İkinci BÀb 

óuúÿú-ı èubÿdiyyet edÀsındadur. Üçünci BÀb mekÀrim-i aòlÀú ve óüsn-i òulú ve óÀkim 

ü pÀdişÀh olanlar òulefÀé-i rÀşidìn sìreti ile èÀmil olmaú vÀcib idügin beyÀn ider. 

Dördünci BÀb óuúÿú ve’d-dìn ve zevc ü zevce vü evlÀd ve èabìd ü aúÀrib ü aãdiúÀ 

beyÀnındadur. Beşinci BÀb aókÀm-ı salùanat u vilÀyet ü emÀret ve óuúÿú-ı reèÀyÀ ve 

şerÀyiù-i óükÿmet ve vücÿb-ı èadl ü iósÀn beyÀnındadur. Altıncı BÀb şeró-i salùanat-ı 

maènevì ve esrÀr-ı òilÀfet-i insÀnì beyÀnındadur. Yedinci BÀb emr-i maèrÿf ve nehy-i 

münker /14a/ ve feøÀyil ü şerÀyiù ü ÀdÀbı beyÀnındadur. Sekizinci BÀb óaúÀyıú-ı şükr-

i niémet ve õikr-i eãnÀf-ı enèÀm u efêÀl-i óaøret-i ãamediyyet beyÀnındadur. Ùoúuzuncı 

BÀb mekÀrih ü muãÀyib-i dünyevì ki levÀzım-ı umÿr-ı vilÀyet ü salùanatdur. äabrınuñ 

óaúìúati beyÀnındadur. Onuncı BÀb meõemmet-i tekebbür ü àaøab ve óaúìúati ve 

òatm-i kitÀb beyÀnındadur.  

BÁB-I EVVEL 

ŞerÀyiù ü aókÀm-ı ìmÀn ve anuñ levÀzım-ı kemÀli ki úuluñ èaõÀb-ı ebedìden necÀtına 

sebeb ve naèìm-i sermedì leõõÀtı vuãÿline vesìledür. 

ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ:  313 َ  .el-Àye اٰمِنوُا بِالٰلِّ  وَرَسُولِهِ  وَالنُّورِ  ال ذِا ي انَْزَلْ نا

Óaøret-i èÖmer bin el-ÒaùùÀb raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: äaóÀbeden bir cemÀèat 

ile óaøret-i Resÿl-i Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellemüñ óuøÿr-ı şerìflerinde /14b/ 

óÀøır idük. NÀ-gÀh bir şaòã ôuhÿr itdi. LibÀsı àÀyet beyÀø ve ãaçı àÀyet siyÀh ve 

üzerinde hìç eåer-i sefer belürmez ve bizden anı hìç kimse bilmez. Gelüp “YÀ 

Muóammed! ÌmÀn nedür? Baña òaber vir.” didi. Óaøret: “ÌmÀn óaøret-i Óaúú celle ve 

èalÀya ve melÀéike vü kütüb ü mürsel ü rÿz-ı úıyÀmeti óaúú bilüp ve nìk ü bed andan 

idügin taóúìú itmekdür.” didi. “İslÀm nedür?” didi. Óaøret buyurdı ki: “èUbÿdiyyete 

sezÀvÀr ve perestişe lÀyıú óaøret-i bÀrìden àayrı yoú idügine şehÀdet idüp ve óaøret-i 

Muóammed ãallallÀhu èaleyhi ve sellem mürselidür. Ve namÀzı ayaú üzre úılmaúdur. 

                                                 
313 Teğâbun 64/8: “Onun için Allah’a, Peygamberine ve indirdiğimiz o nura (Kur’an’a) inanın. …” 
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Ve zekÀt-ı mÀl virüp ramaøÀn-ı mübÀrek orucın ùutup úudretüñ var ise óacc-ı şerìfi edÀ 

itmekdür.” didi. “Ya iósÀn nedür?” didi. Óaøret: “İósÀn oldur ki /15a/ óaøret-i Óaúú’a 

şöyle èubÿdiyyet idesin ki gÿyÀ müşÀhede idersin. Ve eger sen óaú-bìn degül iseñ 

óaøret-i bÀrì seni görür ve sırr-ı øamìrüñe muùùalièdür. ÒÀùıruñı àayrı ile mülevveå 

úılmaúdan şermsÀr gereksin.” didi. “ÚıyÀmetden ve vaútinden òaber vir.” didi. Óaøret-

i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Meséÿl sÀyilden dÀnÀter degüldür. Nitekim seni 

ol sırdan ÀgÀh itmemişlerdür, baña daòı rÀh virmemişlerdür. Ve bu bir sırdur ki óikmet 

muúteøÀsınca òizÀne-i àaybda mevúÿf úılmışlar.” didi. “ÚıyÀmet nişÀnlarından baña 

òaber vir.” didi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı: “ÚıyÀmet 

nişÀnlarınuñ biri oldur ki kenìzek òˇÀcesin ùoàura. Yaènì ekåer-i òalú óuôÿô-ı nefsÀnìye 

meşàÿl olup ve kenìzek ùutup oàul óÀãıl olup anuñ gibi oàullar ata vü analarına çeşm-

i óaúÀretle /15b/ naôar itmekle èÀú olurlar. Ve bir nişÀnı daòı oldur ki baèø-ı kimesneler 

àÀyet cehl ü nÀ-dÀn u bì-dìnlikden èuryÀn ü pÀ-bürehne berr ü beyÀbÀnda ãıàır ve 

úoyun güdmekden àayrıya liyÀúat yoàken òalú arasında ululıú ve serverlik idüp 

tekebbürlikden bülend úaãrlar çeküp refìè manôaralar binÀ iderler.” didi. BÀèdehÿ ol 

şaòã ùurup gitdi. Bir sÀèatden ãoñra óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Ey 

èÖmer! Bilür misin ki bu kimdür?” didi. Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh: “AllÀh ile 

resÿl-i ÒudÀ bilür.” didi. “Bu óaøret-i Cebreéìl idi ki size dìnüñüzi bildürmek içün 

geldi.” didi.314  

Pes bu óaúìúat üzre ìmÀn altı aãla mebnìdür: Aãl-ı evvel maèrifet-i óaøret-i ãamediyyet 

èazze şÀnuhÿ, ikinci aãl maèrifet-i vücÿd-ı melÀéike ve anlaruñ eãnÀf-ı derecÀt u 

ùabaúÀtı, /16a/ üçünci maèrifet-i kütüb-i münzel, dördünci maèrifet-i enbiyÀ vü rüsül, 

beşinci maèrifet-i óaşr u neşr, altıncı eyüden kemden her ne ôuhÿr iderse cümle anuñ 

taúdìr ü úaøÀsı idügin bilmekdür.  

Ve óaúìúat-i İslÀm beş aãl üzerine mebnìdür: Evvel kelime-i şehÀdet, ikinci namÀz, 

üçünci oruc, dördünci zekÀt, beşinci óacc. Ve bu beş aãldan iki aãl dervìşden sÀúıùdur: 

                                                 
314 Hadislerle İslâm, C. 3, s. 151.     
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Biri óacc ve biri zekÀt. Ve bir aãl óükm-i øarÿret ile pÀdişÀh óaøretlerinden sÀúıùdur 

eger óacca gitmek bÀèiå-i iòtilÀl-i mülk ü reèÀyÀ olursa.  

Ve ittifÀú-ı èulemÀé-i ümmet ile aãl-ı ìmÀn taãdìú-ı dildür. AmmÀ kemÀl-i ìmÀn ki 

èaõÀb-ı nìrÀnìye mÀniè ve vesìle-i vuãÿl-i cinÀnì ve fevz bisÀù-ı úurb-ı rabbÀnìye 

mevúÿfdur. Dört aãluñ istiókÀmıyla ki her aãlı erkÀn-ı kemÀl-i ìmÀndan bir aãldur. Ve 

her kim binÀé-i ìmÀnı bu dört rükn üzerine müstaókem /16b/ úıldı, muúarreblerdendür. 

Aãl-ı evvel göñül ile taãdìú, ikinci lisÀn ile iúrÀr, üçünci ten ile èamel, dördünci 

mütÀbaèat-ı sünnet. Ve her kim bu dört aãldan maórÿmdur, kÀfir-i muùlaúdur. Ve her 

kim zebÀn ile iúrÀr idüp taãdìú yoúdur, münÀfıúdur. Ve bu münÀfıúuñ óÀli kÀfirden 

bedterdür ki 315 ِانِ   الْمُنَافقِِ ینَ  فِ ى الد رْكِ  الْاسَْفَلِ  مِنَ  الن ار el-Àye. Ve her kim dil ile taãdìúı ve lisÀn 

ile iúrÀrı vardur ve èameli yoúdur, fÀsıúdur. èUbÿdiyyetde úuãÿrı úadar dÿzaòda èaõÀb 

çeker ve anuñ eúalli bir sÀèat ve ekåeri yedi biñ yıldur. Nitekim óadìå-i şerìf aña 

nÀùıúdur. äoñra ìmÀn sebebi ile necÀt bulur ve her kimüñ taãdìú-ı dili ve zebÀn ile iúrÀr 

ve ten ile èameli vardur. LÀkin sünnet-i nebevìye mütÀbaèatı yoúdur, mübtedièdür. Ve 

mübtedièler /17a/ segÀn-ı ehl-i dÿzaò olsalar gerekdür. Nitekim óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 316 ِالْبِدعَِ كِلابَُ اهَْلِ الن ار  diyü buyurmışlardur.  

Ve çün maèlÿm idindük ki óaúìúat-i ìmÀn altı aãl üzerine mebnìdür: Ve aãl-ı evvel 

maèrifet-i perverdigÀrdur èazze şÀnuhÿ.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya nihÀn buyurılmaya ki bu èirfÀna nihÀyet yoúdur. Ve bu bÀdiye 

teşnelerinüñ yolı àÀyet-peõìr degüldür. ÌcÀd-ı cemìè-i kÀyinÀt ve Àferìniş-i cümle-i 

maòlÿúÀtdan maúãÿd bu aãluñ taóúìú-ı ôuhÿr u iôhÀrıdur. Ve melaéike vü rüsül ü 

enbiyÀ vü evliyÀ vü óükemÀ vü èulemÀé-i dìn ve cinn ü insden bu aãluñ óaúìúatin fehm 

idüp gördiler ve bildiler ve èibÀrete getürdiler. Cümlenüñ nisbeti óaøret-i Óaúú’uñ 

                                                 
315 Nisâ 4/145:”Şüphe yok ki münafıklar cehennemin en alt katındadırlar. …” 
316 Hadis-i şerif: “Bid’atçılar (dinde olmayan şeyleri uydurarak dine sokanlar) cehennem halkının 

köpekleridir.” Hadis bilgini Abdurrahman b. Ali el-Kureşî, bu sözü, zayıf ve uydurma hadisler arasında 

göstermektedir. bk. Yılmaz 109.  



107 

 

èaôamet ü celÀli maèrifetine nisbet deryÀ-yı bì-kerÀn ve èummÀn-ı bì-pÀyÀna göre bir 

úatredür ki  َّوَمَا قَدرَُوا اٰلل
  /17b/ 318وَلَا  یحُِ یطُونَ  بِهِ  عِلْمًا 

  حَق   قَدْرِهِ 317

EfrÀd-ı ekÀbir-i evliyÀ vü èuôemÀé-i enbiyÀdan ãalavÀtullÀhi ve selÀmuhÿ èaleyhim her 

ferdine bu baór-ı zÀòirüñ çeşmesinden riyÀøÀt ve taóammül-i mücÀhedÀt ve eùvÀr-ı 

maúÀmÀtda teúallüb-i esrÀruñ irtikÀbına göre bir òÀã-meşreb muúarrer ve mübÀrizÀn-

ı meydÀn-ı ùarìúat ve sÀbıúÀn-ı èÀlem-i óaúìúatden her èÀrife tezkiye-i nüfÿs ve taãfiye-

i úulÿb óasebince esrÀr-ı cenÀb-ı kibriyÀ òazÀyininden bir òazìneye ıùùılÀè 

muóaúúaúdur. AmmÀ ol esrÀruñ cevÀhiri nuúÿdın èumyÀn-ı èÀmmenüñ naôar-ı èalìline 

èarø itmek olmaz. Ve ol meèÀnìnüñ envÀr-ı işrÀúı saùveti kÿr-dilÀn èamÀé-i àaflet 

óavãalasına ãıàmaz. Ve ÀsumÀn u zemìn-i müteóammil olmaduàı yüke òasìs 

himmetlerüñ øaèìf merkebleri taóammül getürmez. AmmÀ ãıóóat-i ìmÀn içün /18a/ 

èÀmme-i òalúa çÀre oldur ki perverdigÀr-ı èÀlem vÀóiddür, şerìki yoúdur. Bir 

úayyÿmdur ki Àòirine nihÀyet-i Àòiri yoúdur. Ve bir ezeldür ki evveliyyetine bidÀyet 

yoúdur. Bir ôÀhirdür ki hüviyyetinüñ ôuhÿrı idrÀkine èacz ü óayretden àayrı mÀniè 

yoúdur. Bir bÀùındur ki esrÀrınuñ buùÿnı künhine bir maòlÿúa ıùùılÀè yoúdur. Bir 

óayydur ki cemìè-i kÀyinÀt raómetinüñ feyøinden bir reşóadur. Bir èÀlimdür ki cümle-

i maèlÿmÀt dÀyire-i èilminden bir noúùadur. Bir mürìddür ki mecmÿè-ı murÀdÀt-ı 

meşiyyeti kitÀbından bir raúamdur. Bir úÀdirdür ki cemìè-i maúdÿrÀt úabøa-i 

úudretinüñ maúhÿrıdur. Bir semìèdür ki iòtilÀf-ı lüàÀt ve eãnÀf-ı òaùarÀt-ı øamÀyirüñ 

ôuhÿrından ve esvÀtuñ bürÿzından muúaddem-i mesmÿèıdur. Bir baãìrdür ki taót-ı 

åerÀda bir úarıncanuñ óareketi manôÿrıdur. Bir mütekellimdür ki /18b/ ùavú-ı imtiåÀl-

i evÀmir ü nevÀhì cemìè-i maòlÿúÀtuñ gerdeninde tekellümi sırrınuñ netìcesidür. Bir 

laùìfdür ki õÀt-ı müteèÀlìsi cism ü cevher ü èaraø degüldür. Ve õÀt-ı muúaddesüñ ãÿreti 

yoúdur. Ve keyfiyyet ü miúdÀr u cihÀt u aúùÀr u èaded ü miåÀlüñ õÀt-ı muúaddesine 

yolı yoúdur. Ve ol hìç mevcÿda ve hìç mevcÿd aña beñzemez. Ve õÀt-ı refìèi yir üzre 

degüldür. Ve yirde daòı degüldür. Ve bir yir daòı yoúdur ki anuñ èilm ü irÀdet ü úudreti 

                                                 
317 En’âm 6/91; Zümer 39/67: “(Yahudiler) Allah’ı gereği gibi tanımadılar. …” 
318 Tâ-Hâ 20/110: “… Onların ilmi ise bunu kapsayamaz.” 
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muóìù olmaya. Ve cenÀb-ı èazze temkìn ü istiúrÀr ve óulÿl ü ittióÀd ve úurb u buèd ve 

zamÀn u mekÀn ve teàayyür ü óadeåÀn ve èavÀrıø u zevÀl ve teóavvül ü intiúÀlden 

münezzeh ü müberrÀdur. Ve kibriyÀsınuñ rifèati ve ulüvv-i èaôametinüñ nisbeti èarşuñ 

åerÀya olduàı gibi ve nisbet-i èarş-ı òaùìr ve taót-ı /19a/ åerì-i óaúìr kemÀl-i ióÀùat-ı 

fevúiyyeti ile berÀberdür. Ve bu úadar celÀl-i rifèat ve kemÀl-i èaôamet ile úula kendü 

nefsinden ve göñüle òÀùırından ve rÿóa èayÀndan ve göze görmekden ve úulaàa 

işitmekden ve lisÀna söylemekden aúrebdür. Bir taúarrüb ki õÀt-ı muúaddesine 

lÀyıúdur. EfhÀm-ı mükeddere ve evhÀm-ı müdellese ile taãavvur olınur, taúarrüb 

degüldür. Belki lem-yezel ve lÀ-yezÀl õÀt-ı muúaddesi ãıfÀt-ı kibriyÀ vü kemÀl ile 

mevãÿf ve nuèÿt-ı èaôamet ü celÀl ile maèrÿfdur. Ve el-Àn ezel-i ÀzÀlde olduàı gibidür 

ve tÀ ebed olacaúdur. Ve èaôamet-i õÀtı ôÀhir olmaz. Meger envÀr-ı ãıfÀtında ve işrÀú-

ı envÀr-ı ãıfÀtı mutaãavver degüldür. Meger teãÀrìf-i tecelliyÀt-ı õÀtı ile ola. Ve bisÀù-ı 

úurbete irişmek olmaz meger raómeti ile. Ve şinÀsÀ-yı kemÀl olmaú olmaz /19b/ meger 

meşiyyeti ile. Ve õÀtı tecellìsinüñ cemÀlin müşÀhede itmek olmaz meger nÿrıyla. 

İsterse aóúar-ı nÀsı şinÀsÀ-yı õÀt-ı muúaddesi úılur. İstemezse ÀsumÀn u zemìn-i 

maèrifeti bÀrìnüñ taóammülinde fürÿ-mÀnde úalur. Ve envÀè-ı èaõÀb u beliyyÀt ve renc 

ü úaóù ve òavf ü endÿh ve meşaúúat ü òˇÀrı ve muãìbet ü giriftÀrı ki èÀlemde ôuhÿr 

ider, cümle ÀåÀr-ı èadlidür. Ve eãnÀf-ı rÀóat u ÀsÀnì ve ferÀò u kÀmurÀnì vü şÀdì ve 

ferÀàat ü emn ü saèÀdet ve èìş ü rÀóat ki òalúa müyesser olur, cümle netÀyic-i faølıdur. 

Ve her ne ki vardur ve olur ve olacaúdur, az u bisyÀr ve nihÀn u ÀşikÀr ve küfr ü ìmÀn 

ve èaùÀ vü óırmÀn ve sÿd ü ziyÀn ve ziyÀdet ü noúãÀn ve rÀóat u meşaúúat ve ùÀèat ü 

maèãıyet ve devlet ü miónet cümle úaøÀ vü irÀdeti iledür. /20a/ Ve óükm ü 

meşiyyetinden ùaşra nesne yoúdur. Her ne diledi ise itdi ve oldı. Ve her ne isterse ider 

ve olur. 319 ِلاَ رَآد  لِقَ ضَآئِهِ  وَ لَا  مُعَقِّبَ  لِحُكْمِ ه Ve nitekim dÀnÀ vü tüvÀnÀdur. èİlm ü úudret ile ke-

õÀlik semè ü baãar u kelÀm ile bì-gÿş u bì-çeşm ü bì-zebÀn şinevÀ vü bìnÀ vü gÿyÀdur. 

Ve úurb u buèd ve òÿrd ü zìrek ve tÀrìk ü rÿşen istimÀè u istibãÀrında berÀberdür. 

AòbÀr-ı àaybdan ve vaèd ü vaèìd ve óaúú u bÀùıl ve óelÀl ü óarÀm ve emr ü nehyden 

úullarına her ne buyurdı ise cümle óaúdur. Ve cümle kütüb ki enbiyÀsına 

                                                 
319 “Onun kazasını geri çeviren ve hükmünü sorgulayan hiç kimse yoktur.” 
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göndermişdür, cümle kelÀmıdur. Ve kelÀmı ãıfatıdur ve ãıfÀtı úadìmdür. Ve kelÀmı 

óarf ü ãavt ile degüldür. äuóufda mektÿb ve dillerde meõkÿr ve göñüllerde maófÿôdur. 

KitÀbet ü úırÀéat u óıfôı maòlÿúdur. Ve mektÿb u maúrÿé /20b/ u maófÿôı àayr-ı 

maòlÿúdur. Ve bu èÀlemi menzilgÀh-ı müsÀfirÀn-ı èÀlem-i beúÀ ve güõergÀh-ı ùÀlibÀn-

ı saèÀdet-i liúÀ úılmışdur. Ve her birine bu menzilde bir müddet taúdìr buyurmışdur, tÀ 

dünyÀ menzilinden ki mekÀn-ı mühlet ve ÀvÀn-ı furãat ve mezraèa-i Àòiretdür. ZÀd-ı 

rÀh-ı ebedì taóãìl idüp bì-zÀd-ı rÀh ve bedraúa úaãd-ı bÀdiye-i úıyÀmet úılmayalar. Ve 

elsine-i enbiyÀ èaleyhimü’s-selÀm ile ÀcÀl ve erzÀú ve èaõÀb-ı úabr ü rüéyet-i óaúú ve 

derecÀt-ı bihişt ve derekÀt-ı dÿzaò ve şefÀèat-i enbiyÀ vü evliyÀ vü èulemÀé-i dìn ü 

müéminlerden òalúa her ne göndermiş ise cümle óaúdur  ve cümleye ìmÀn vÀcibdür.  

Ve bihterìn-i òalú peyàÀm-berlerdür. Ve efêal-i enbiyÀ rüsüldür. Ve efêal-i rüsül ulü’l-

èazmdür. Ve anlar beş kimesnedür: Nÿó ve İbrÀhìm ve MÿsÀ ve èÌsÀ ve Muóammed 

ãalavÀtullÀhi èaleyhim ecmaèìn. /21a/ Óaøret-i Muóammed èaleyhi’s-selÀm seyyid ü 

mihter-i enbiyÀdur. Ve çün derece-i nübüvvet vücÿd-ı Muóammedì ile kemÀle irişdi. 

MerÀtib-i nübüvveti daòı vücÿd-ı şerìfi ile òatm itdi. Ve kendüden ãoñra ãaóÀbe-i 

kirÀmı daòı efêal-i òalú idi. Ve anlaruñ efêali òulefÀé-i rÀşidìndür: Ebÿ Bekr ve èÖmer 

ve èOåmÀn ve èAlì rıêvÀnullÀhi èaleyhim ecmaèìn ve èalÀ-cemìèi’l-muhÀcirìn ve’l-

enãÀr.  

İcmÀl üzerine uãÿl-i ìmÀndan bu miúdÀr maèrifet cümle MüsülmÀnlara vÀcibdür. Ve 

her kim óaúÀyıú-ı ìmÀndan bu miúdÀrla behrever degül, ìmÀnı òaùar üzredür. Ve çün 

maèlÿm oldı ki èamel-i ãÀlió kemÀl-i ìmÀnuñ erkÀnından bir rengdür. Ve bu 

sebebdendür ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ ÚuréÀn’da õikr-i ìmÀn buyurduàı yirde 

èamel-i ãÀliói aña makrÿn itmişdür ki 320 ِالِحَات  aúsÀm-ı aèmÀl-i ãÀlióa وَال ذِ ینَ  اٰمَنوُا وَعَمِلوُا الص 

çoúdur. /21b/ Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm ümmeti andan ÀgÀh idüp buyurdı ki: 

“ÌmÀn yetmişden ziyÀde bÀbdur.” Bu aúsÀmuñ beyÀnında çoú eóÀdìå vÀrid olmışdur. 

Ve her óadìå aúsÀm-ı aèmÀlden bir úısma işÀretdür. Ve ol aèmÀlüñ baèøı vÀcibÀt u 

                                                 
320 Bakara 2/82; Nisâ 4/57, 122; A’râf 7/42; Ankebût 29/7, 9, 58; Fâtır 35/7; Mü’min 40/58; Şûrâ 42/22; 

Muhammed 47/2: “İman edip yararlı iş yapanlar…” 
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mendÿbÀtdan imtiåÀl-i evÀmir ve baèøı maóôÿrÀt u mekrÿhÀtdan ictinÀbdur. Ve bu 

muòtaãarda ol eóÀdìåüñ baèøı ki ol aúsÀmuñ ümmehÀtına müşìrdür. ÌrÀd olsa gerek in-

şÀéallÀhu’l-èazìz.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-

selÀm buyurdı ki: “ÌmÀn yetmişden ziyÀde úısmdur. Ve cümlenüñ efêali úavl-i 

şehÀdetdür. Ve ednÀsı yolı pÀk itmekdür. Yaènì şol nesne ki sebeb-i maøarret èibÀd-ı 

óaúú ola. Eger kendü nefsinden ise ictinÀb eyleye. Eger àayrıdan ise /22a/ menèinde 

maúdÿrın ãarf eyleye. Ve ol yolı ki kendü ile óaøret-i ãamediyyet arasındadur, òÀr-ı 

mevÀniè ve òÀşÀk-i şevÀàıldan bir mertebe pÀk eyleye ki èubÿdiyyetde bir nesne mÀniè 

vü dÀfiè olmaya.” Ve daòı buyurdı ki: “ÓayÀ ìmÀnuñ bir úısmıdur. Yaènì her kim ol 

óaøretden şermsÀrdur, rıøÀsına muòÀlefeti revÀ görmez.”321  

FeêÀle bin èUbeyd rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı 

ki: “MüsülmÀn şol kimesnedür ki MüsülmÀnlar elinüñ ve dilinüñ yaramazlıàından 

selÀmet üzre olalar. Ve müémin ol kimesnedür ki úana ve mÀla úaãdından òalú eymen 

olalar. Ve àÀzì şol kimesnedür ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ èubÿdiyyetinde kendü 

nefsi ile àazÀ eyleye.”322  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh didi ki: “Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

hergiz òuùbe oúumazdı. İllÀ eånÀ-yı kelÀmda emÀneti olmayanuñ /22b/ ìmÀnı ve èahde 

vefÀ eylemeyenüñ dìni yoúdur, diyü buyururdı.”323  

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “ZinÀ iden óÀlet-i zinÀda müémin olmaz. Ve şarÀb içen óÀlet-i şürb-

i şarÀbda müémin olmaz. Ve úatl-i nefs iden óÀlet-i úatl-i nefsde müémin olmaz. Ve 

àÀyet ile bu bÀbda teékìd idüp bu efèÀl-i maóôÿre irtikÀbı sebebi ile gevher-i ìmÀn ki 

ser-mÀye-i saèÀdet-i ebedìdür, bÀda virmeñüz. Ve müteèarrıø-ı èaõÀb-ı ebedì ve 

                                                 
321 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 51. 
322 Hadislerle İslâm, C. 1, s. 305.  
323 Hadislerle İslâm, C. 3, s. 293. 
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giriftÀrì sermedì olmañuz.”324 diyü buyurmışlardur. Çün bu óadìå-i şerìfüñ lafôında 

Àfet-i dìn òamr Àfetlerinden õikr olındı. Bu bÀbda eóÀdìå-i nebevìden niçe óadìå-i şerìf 

vÀriddür. Taórìr olınur in-şÀéallÀhu’l-eèazze.  

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet ider ki: /23a/ “Áyìne nigÿnsÀr olduàı gibi İslÀm òalúını nigÿnsÀr iden evvel 

şarÀb içmekdür.” Eyitdiler: “Ey Resÿl-i ÒudÀy! MüsülmÀnlar nice şarÀb içerler ki 

óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ furúÀn-ı èaôìminde beyÀn buyurup óarÀm itmişdür?” 

Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: “Òamra èaraú ve süzme ve mekkì ve boza 

ve nebìõ ve müåelleå ve àayrı ismler tesmiye idüp içerler.” diyü buyurdılar.325  

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Her nesne ki ser-òoş úılur òamrdur. Ve her nesne ki mest úılur 

óarÀmdur.”326  

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Her kimesne ki bir nesne içe ki anuñ bir farúın içen mest ola, anuñ 

bir avuç ùolusı óarÀmdur.”327 Bir farú on altı rıùldur ki şerèi sekiz men ola.  

CÀbir bin èAbdullÀh raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: /23b/ Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Her nesne ki ser-òoş ider óarÀmdur. Ve her kim ser-òoş 

ider nesneyi içerse óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ üzerine óaúdur ki aña dÿzaòda òabÀl-i 

çamurın içüre.” “Ùıynet-i òabÀl nedür?” didiler. Óaøret buyurdı ki: “Cehennemìlerüñ 

rìm ü zerd-Àbesidür.”328 Ve bir rivÀyetde daòı buyurdı ki: “Ol tenekküri óaúúı-çün ki 

cÀn-ı Muóammed anuñ úabøa-i úudretindedür. Eger ol rìm ü zerd-Àbeden bir úaùre 

dünyÀya düşe ehl-i dünyÀ rÀyióa-i bed ve murdÀrlıàından helÀk olalar idi.”  

                                                 
324 Yılmaz 444. 
325 İbn Hacer el-Askalanî, Fethü’l-Bârî, C. 10, s. 52. bk. https://shamela.ws/book/1673/5690#p1   
326 Hadislerle İslâm, C. 7, s. 427.  
327 Ahmed bin Hanbel, el-Müsned, C. 41, s. 457. bk. https://shamela.ws/book/25794/21109#p1  
328 Hadislerle İslâm, C. 7, s. 435.  

https://shamela.ws/book/1673/5690#p1
https://shamela.ws/book/25794/21109#p1
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Óaøret-i èÁyişe rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Her 

kim müdmin-i òamr aàzına bir loúma úoya óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ úabrinde bir 

efèì ve bir kej-dümi aña óavÀle úıla, tÀ èaõÀb eyleyeler. Ve her kim bir mey-òˇÀrenüñ 

óÀcetin úaøÀ eyleye MüsülmÀnlıàı vìrÀn itmege yÀr olmış olur. Ve her kim şÀrib-i 

òamrla otursa /24a/ óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anı úıyÀmet güninde gÿrından kÿr 

úaldurup ve cenÀb-ı Óaú’da hìç óucceti vü temessüki olmaz.”329  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet ider: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Her kim mey-òˇÀreye selÀm idüp veyÀ muãÀfaóa iderse óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ úırú yıllıú èamel ü ùÀèatin ióbÀù ider.”330 Bu tehdìdler ki mesmÿè-ı şerìf 

oldı, şol kimesneler óaúúındadur ki bir mey-òˇÀreye selÀm virmiş olalar veyÀ aña 

ùaèÀm vireler veyÀ óÀcetin göreler veyÀ anuñla oturmış ùurmış olalar. Bundan maèlÿm 

olur ki òamrı içenlerüñ óÀli nice olur.  

Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Bir kimesne yoúdur ki bir yiri dÿzaòda ve bir yiri cennetde 

yazılmamış ola.” Eyitdiler: “YÀ ResÿlallÀh! Pes her ne ki taúdìr olmışdur aña /24b/ 

iètimÀd u iètiúÀd idelüm ve saèy u kÿşiş eylemeyelüm.” Buyurdılar ki: “Siz 

èubÿdiyyetde saèy eyleñüz ki maúÀdìr-i ezelìye dünyÀda nişÀn vardur. Her kime kim 

anda saèÀdet taúdìr olmışdur nişÀn oldur ki dünyÀda èubÿdiyyetde ùÀèat ü meşaúúat 

ÀlÀmın ÀsÀn iderler. Ve rÀh-ı maèÀãì vü muòÀlefeti sedd úılurlar. Ve her kime kim 

ezelden şeúÀvet taúdìr olmışdur evÀmire imtiåÀl ve nevÀhìden ictinÀb kendüye düşvÀr 

olur. Ve şeyùÀn nefs ü hevÀ irtikÀb-ı menÀhì ve maèÀãì-i göñlinde şìrìn iderler, tÀ 

şeúÀvet-i ebedìye giriftÀr olur.”331  

èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Altı kimesne vardur ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anlara laènet ider. Ve 

                                                 
329 Ebu’l-Leys es-Semerkandî, Tenbîhü’l-Gâfilîn, s. 147. bk. https://shamela.ws/book/10488/127#p10  
330 Bu rivayet İbn Useymîn, Fetâvâ Nûru Ale’d-Derbi’l-Useymîn, C. 6, s. 2’de  tespit edilse de eserde 

bu sözün sahih bir rivayetle nakledilmediği belirtilmektedir. bk. https://shamela.ws/book/2300/1207#p1  
331  en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 291. 

https://shamela.ws/book/10488/127#p10
https://shamela.ws/book/2300/1207#p1
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ben daòı laènet oúuram. Ve cümle müstecÀbü’d-daève olan peyàÀm-berler daòı laènet 

itmişlerdür:  

Biri óaøret-i Óaúú’uñ /25a/ kitÀbın ziyÀde iden yaènì bir nesneyi ki óaøret-i ãamediyyet 

buyurmamış ola. Ol, òalúa diye ki óaøret-i Óaúú şöyle buyurmışdur. Ve èÀmmeyi 

anuñla aldar ve anda kendünüñ şöhretin ister.  

Biri daòı taúdìrÀt-ı ilÀhìye bÀver úılmaz ve Óaú’dan àayrıya taãarruf-ı iåbÀt ider.  

Biri daòı şol óÀkim ki kibr ü naòvetinden fermÀn-ı Óaúú’ı òˇÀr ùutanları tekrìm ider.  

Ve fermÀn-ı Óaúú’ı èazìz ùutanları òˇÀr úılur.  

Ve biri daòı óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óarÀm itdügini óelÀl ùutar.  

Ve biri daòı benüm ehl-i beytüme òıyÀneti revÀ görür.  

Ve biri daòı benüm sünnetümi terk idüp iôhÀr-ı bidèat úılur.”332  

Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı: “Ol tenekküri óaúúı-çün ki benüm nefsüm anuñ 

úabøa-i úudretindedür. Kendü nefsine ãanduàın úarındaşına ãanmayan úul müémin 

olmaz.”333  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: /25b/ Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Mü’minlerüñ meróametde miåÀli birbirine ve dostlıú ve şefúat birbirinüñ 

arasında bir teng aèøÀ vü cevÀriói gibidür. Çün bir şaòãuñ bir èuøvına bir derd veyÀ 

elem irişe sÀyir aèøÀsı zaómet çekmekde ol èuøva şerìk olurlar. Ke-õÀlik ãıóóat-i ìmÀn 

oldur ki çün göre ki bir müémine renc veyÀ muãìbet irişe anuñ elem ü endÿh u óüznin 

kendüde müşÀhede eyleye.”334  

                                                 
332 Nurüddin el-Heysemî, Mevâridü’z-Zamân ilâ-Zevâidi İbn Hibbân, C. 1, s. 154. bk. 

https://shamela.ws/book/98126/152#p2  
333 Buhârî’de Enes kanalıyla gelen rivayette “komşusu” lafzı yerine, “kardeşi” lafzı yer almaktadır: 

Buhârî, Îmân 6. bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 292-293.   
334 Başvurulan kaynakta hadisin ravisi Nu’mân b. Beşîr olarak gösterilmektedir. bk. Hadislerle İslâm, 

C. 3, s. 85.  

https://shamela.ws/book/98126/152#p2
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Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı 

ki: “MünÀfıúuñ nişÀnı üçdür: Ve her kimesnede ki bu üç nesne vardur münÀfıúdur. 

Egerçi oruc ùutar ve namÀz úılur ve kendüsin MüsülmÀn úıyÀs ider. Yalan söyler ve 

vaèdeye òilÀf eyler ve emÀnete òıyÀnet ider.”335 Ve èAbdullÀh bin èAmr raêıyallÀhu 

èanhümÀ rivÀyetinde dördüncisi oldur ki òuãÿmet /26a/ itdükde yalan söyler ve 

òuşÿnet eyler.336  

Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Şol kimesne ki dünyÀda zebÀn ile kendülerin MüsülmÀn èadd 

iderler ve fermÀn-ı Óaúú’a muòÀlefet úılurlar ve irtikÀb-ı maèÀãìde ìmÀnların bÀda 

virenlerden her birinüñ úabrinde ùoúsan ùoúuz efèì-i zehrnÀk óavÀle úılurlar, tÀ aña 

ãarılup ve ãoúup zehrnÀk iderler, tÀ úıyÀmete degin ki eger ol efèìlerden biri rÿy-ı 

zemìnde dem ursa hergiz yeşil ot bitmez idi.”337  

èAbdullÀh bin èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurdı ki: “Kimseye óaúìúat-i kemÀl-i ìmÀn óÀãıl olmaz, tÀ kendü 

murÀdÀtın rıøÀ-yı Óaú’da ãarf úılmaya ve hevÀ-yı nefsi maókÿm-ı fermÀn-ı óaøret-i 

Óaúú itmeye ki beni ol fermÀnı òalúa irişdürmek içün /26b/ göndermişlerdür.”338 Pes 

her kim aókÀm-ı şerède ve iòtilÀfÀt-ı fuúahÀda murÀdına muvÀfıú ruòãat ùaleb idüp ve 

terk-i eãaóó ve aófeô ü atúÀ úılur, bu saèÀdetden maórÿmdur.  

Óaúìúat-i ìmÀn nÿr-ı òurşìd-i èÀlem-i ceberÿtdur ki maşrıú-ı èinÀyetden sÀlikÀn-ı 

menÀzil-i iòlÀã cÀnına ùoàar. Ve feyø-i bióÀr-ı esrÀr-ı melekÿtdur ki seóÀb-ı hidÀyet 

vÀsıùasıyla riyÀø-ı ãudÿr-ı muòliãÀn-ı vÀdì-i ãıdú üzerine yaàar. Ve kitÀb-ı esrÀr-ı 

hüviyyetdür ki naúúÀşÀn-ı èÀlem-i èulvì 339ئكَِ  كَتبََ  فِ ى قلُوُبهِِمُ  الْاِ یمَان
 işÀreti ile taúvÀ اوُلٰا

medresesi mülÀzımlarınuñ elvÀó-ı efhÀmlarına aúlÀm-ı elhÀm ile taórìr úılınur. Ve 

gevher-i deryÀ-yı vaódetdür ki telÀùum-ı emvÀc-ı taóúìú vÀsıùasıyla ãadr baórınuñ 

                                                 
335 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 48. 
336 Hadislerle İslâm, C. 1, s. 627. 
337 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 13, s. 198. bk. https://shamela.ws/book/127677/9972#p3  
338 Yılmaz 446.  
339 Mücâdele 58/22: “… İşte onların kalbine Allah iman yazmış. …” 

https://shamela.ws/book/127677/9972#p3
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úaèrından aèmÀl-i ãÀlióa ãuveri ile sevÀóil-i cevÀrió ü aèøÀya ôuhÿr ider. Ve lemèa-i 

nÀr-ı maóabbetdür ki riyÀøet bÀdiyesi /27a/ sÿòtelerinüñ vücÿdı şeceresinden yanar. 

Ve berú-ı envÀr-ı velÀyetdür ki vÀdì-i eymen-i úuddÿsìden Àyìne-i dil sÀyirÀn-ı èÀlem-

i yaúìne cilve úılur. Ve bu meèÀnìyi şol kimse fehm ider ki çeşm-i şeyùÀn vehmi tìr-i 

tevóìd ile dÿòte ve òÀşÀk-i óırã u óasedi Àteş-i şevú ile sÿòte ve èaúl-ı maèÀşı miúrÀø-ı 

aèrÀø-ı zebÀn-ı fuøÿl ile bürìde ve nefs-i raènÀyı meydÀn-ı àayretde pÀy-mÀl-ı riyÀøet 

úılmış ola. Ser-i hevÀyı dÀr-ı edebe úoyup ve leşker-i şehveti ãavlet-i èaşú ile şikeste 

ve Àyìne-i dili ãayúal-ı ãıdú ile zidÿde ve ravøa-i rÿóı revó ü reyóÀn-ı maèÀrif ile 

müzeyyen itmiş ola. Ve nefs-i òabìs ve ùabè-ı òasìs idbÀrı nenginden reste ve şeb-nem-

i vücÿdı baór-ı eóadiyyete peyveste olmış ola. Yoòsa maàrÿr olan ter-dÀmenlerüñ ki 

rÿó-ı münekkesleri ednÀs-ı /27b/ zeòÀrif-i umÿr-ı fÀnì ile maócÿb ve èaúl-ı 

mükedderleri hÀviye-i hevÀda muúayyed ve nefs-i müdennesleri sekr-i èişve-i àavÀyil-

i dünyÀ ile Àşüfte ve taúlìd-i ìmÀn-nümÀyları keş-À-keş-i hevÀcis-i nefsÀnì ve vesÀvis-

i şeyùÀnìden ıøùırÀbda úalmışdur. CemÀl-i tecellì-i ìmÀn ve kemÀl-i teóallì-i esrÀr-ı 

èirfÀndan ne òaberleri vardur. 

[RubÀèiyye]340:341 

ایان نبریپتا بادیۀ درد به   

هیچ طرف راه بدرمان نبریاز   

نزنیامی گتا بر سرنام و کام   

  بویی زنسیم وصل جانان نبری

Bu Àyet-i şerìfüñ tevúìèi ki كُمْ  كَانَ  انِْ  قلُْ  كُمْ  اٰبَااؤُُ۬  ال  وَ مْ اَ وَ یرَتكُُمْ وَعَشِ  وَازَْوَاجُكُمْ  وَاِخْوَانكُُمْ  وَابَْنَااؤُُ۬

ا وَمَسَاكِنُ  كَسَادهََا تخَْشَوْنَ  ة  وَتِجَارَ  قْترََفْتمُُوهَااِ   حَتىٰ فتَرََب صُوا یلِهِ سَبِ  ىفِ  وَجِهَاد   وَرَسُولِهِ  اٰللِّ  مِنَ  اِلیَْكُمْ  احََب   ترَْضَوْنهََا

 beyÀn buyurur ki: MÀder ü peder ve zen /28a/ ü یَأتِْ ىَ  اٰللُّ  بِامَْرِ هِ  وَاٰللُّ  لَا  یهَْدِ ى الْقوَْمَ  الْ فَ اسِ قِ ینَ 342

                                                 
340 RubÀèiyye: Beyt, nüsha. 

Nüshada “beyt” yazıyorsa da nazım biçimi, vezin ve beyit sayısı bakımından rubai özellikleriyle 

uyuşmaktadır.     
341 Dert çölüne adım atmadıkça hiçbir yol yönünden dermana çıkamazsın. Şan şöhret ve murat yolunda 

bir adım atmadıkça sevgiliye kavuşma rüzgârının kokusunu bile alamazsın.   
342 Tevbe 9/24: “De ki: Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, hısım akrabanız 

kazandığınız mallar, kesada uğramasından korktuğunuz ticaret, hoşlandığınız meskenler size Allah'tan, 

Resûlünden ve Allah yolunda cihad etmekten daha sevgili ise, artık Allah emrini getirinceye kadar 

bekleyin. Allah fâsıklar topluluğunu hidayete erdirmez.”  
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ferzend ve mÀl u cÀh ve memleket ü salùanat cümle rÀh-ı saèÀdet-i ebedìnüñ òÀr u 

òasidür, tÀ bu devletüñ ùÀlibi 343 ِوَجَاهِدوُا فِ ى اٰللِّ  حَق   جِهَادِ ه óükmi ile bu cümle mevÀnièden 

pÀú eylemeye. MeşÀmm-ı cÀnına leùÀyif-i esrÀr-ı ìmÀn nefeóÀtından nesìm ve èıùr-ı 

èÀlem-i èirfÀn revÀyióinden bÿy irişmez. Ve tÀ meşşÀùa-i tecrìd ü tefrìd cemÀl-i 

ìmÀndan niúÀb-ı èalÀyıúı açmaya. Ene müémin óaúúÀ güftÀrı úÀéilden dürüst olmaz. 

دقِْ 344 نْ  كَذبََ  عَلىَ اٰللِّ  وَكَذ بَ  بِالصِّ فمََنْ  اظَْلمَُ  مِم 
  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanhdan rivÀyetdür: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “DÀyimÀ lÀ ilÀhe illallÀh úavli úullardan òışm-ı Óaúú’ı giderür, tÀ 

kÀrlarınuñ óırã u àafletinden bir maúÀma irişe ki noúãÀn u ziyÀn-ı dìnden òavf 

itmeyeler. Ve cümle feraó u şÀdìlıúları selÀmet-i dünyÀ içün ola. /28b/ Pes ol óÀletde 

çün kelime-i lÀ ilÀhe illallÀh diyeler.” Óaøret-i ãamediyyet celle ve èalÀ cevÀblarında 

buyurur ki: “Kiõb idersiz, kiõb idersiz! ÌmÀnda ãÀdıú degülsiz.”345 ZìrÀ ki nÿr-ı ìmÀn 

ôulmet-i kibr ü óırã u hevÀ ile cemè olmaz. Ve bu òaùar-ı èaôìmüñ òavfından enbiyÀ vü 

aãdiúÀnuñ dilleri òÿn olmışdur. Hìç kimesnenüñ maèlÿmı degüldür ki bu biêÀèat-i 

müzcÀt ki anı ìmÀn taãavvur itmişlerdür. ŞÀyeste-i úabÿl-i óaøret midür? Degül midür?  

Òaberde vÀrid olmışdur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bir ùıfl 

cenÀzesinüñ namÀzın úıldı. Bir úÀéilden işitdi ki: “SaèÀdet bu ùıfluñ cÀnına ki dünyÀdan 

bì-günÀh gitdi. MeràzÀr-ı cinÀnda bir murà olsa gerekdür.” didi. Óaøret-i Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm àaøab idüp buyurdı ki: “Ne bilürsin ki buña n’eyleseler gerekdür. 

ÒudÀ óaúúı ki ben /29a/ peyàÀm-ber-i ÒudÀ’yam. Baña daòı n’eyleseler gerekdür, 

bilmezem.” didi.  

Òaberde vÀrid olmışdur ki: Óaøret-i èÌsÀ èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm óavÀriyyÿnı 

giryede gördi: “Niçün aàlarsız?” diyü suéÀl itdi. “GünÀhlarumuza aàlaruz.” didiler. 

Óaøret-i èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm “Siz günÀhdan òavf idüp aàlarsız. Ve biz peyàÀm-

berlerüz küfrden òavf iderüz.” diyü buyurdılar.  

                                                 
343 Hac 22/78: “Allah uğrunda, hakkını vererek cihad edin.”  
344 Zümer 39/32: “Allah'a karşı yalan uyduran, kendisine gelen gerçeği (Kur'an'ı) yalan sayandan daha 

zalim kimdir?” 
345 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 12, s. 10. bk. https://shamela.ws/book/127677/8953#p1   

https://shamela.ws/book/127677/8953#p1
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RivÀyet úılınur ki: YaóyÀ peyàÀm-ber èaleyhi’s-selÀm bir mertebede girye itmiş idi ki 

ruòsÀre-i mübÀreki iki cÿy gibi şikÀfte olup dendÀnları görinürdi. Bir gün babası 

óaøret-i ZekeriyyÀ èaleyhi’s-selÀm eyitdi: “Ey oàul! Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀdan bir 

oàul ùaleb itdüm ki gözüm dìdÀrı ile münevver ola. Sen bu nevóa vü girye ile cihÀnı 

gözüme tÀrìk itdüñ.” didi. Óaøret-i YaóyÀ èaleyhi’s-selÀm eyitdi: “Ey peder! Óaøret-i 

Cebreéìl baña òaber virmişdür ki miyÀn-ı /29b/ cinÀn u cehennemde bir èaúabe vardur 

ki andan òalÀãa mecÀl yoúdur. Meger şol kimesne ki dünyÀda òavf-ı Óaú’dan muttaãıl 

giryÀn olmış ola.” ZekeriyyÀ èaleyhi’s-selÀm: “Ey ferzend! Aàlamaú fÀyide itmez. 

Güninden evvel úÀdir olduàuñ úadar aàla.” diyü buyurdılar. “Ve daòı her nesnenüñ 

nişÀnı vardur. Óaøret-i Óaúú’un òavfı ve cinÀnuñ iştiyÀúı nişÀnı meşaúúat-i ùÀèate 

ãabrdur.” diyü buyurdılar.  

Ve òaberde vÀrid olmışdur ki: Óaøret-i İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm èömrinde dìne 

müteèallıú üç dürÿà söylemişler. Her gÀh ki yÀd iderdi òavfdan bì-hÿş olup ve düşüp 

bir mertebe feryÀd iderdi ki óaøret-i Cebreéìl èaleyhi’s-selÀm nüzÿl idüp “CenÀb-ı 

vÀcibü’l-vücÿd dergÀhından dürÿd idüp hergiz dost dostdan òavf ider mi?” diye 

buyudılar. /30a/ Óaøret-i İbrÀhìm èaleyhi’s-selÀm aàladı. “İlÀhì! Her gÀh ki günÀhumı 

yÀd iderem òullet ü dostlıú yÀd olur.” diyü buyurdılar.  

Menúÿldür ki: Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh yolda yatur bir yapraú gördi. Aàladı 

ve n’olaydı èÖmer bu yapraú olup òavf-ı óisÀbdan òalÀã olaydı, didi. Ve Ebÿ èUbeyde-

i CerrÀó raêıyallÀhu èanh aàlar-ıdı ve dir idi: “N’olaydı bir úoyun olaydum. Başumı 

kesüp etümi yiyüp èaõÀb-ı úabr u úıyÀmet giriftÀrlıàından òalÀã olaydum.” dir idi.  

Ve menúÿldür ki: èAùÀ-yı Süllemì úuddise sırruhÿ óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

òavfından úırú yıl ÀsumÀna naôar itmedi ve òande úılmadı ve ùoyınca ùaèÀm yimedi. 

Ve her gÀh ki òalúa bir belÀ vü úaóù irişürdi kendü şÿmlıàından bilürdi. Ve kÀşkì èAùÀ 

öleydi, tÀ òalú şÿmlıàından òalÀã olaydı, dir idi. AóvÀl-i enbiyÀ vü ãaóÀbe vü tÀbièìn 

bu úadar celÀlet-i úadr ile bu minvÀl üzredür ki mesmÿè-ı şerìf oldı. /30b/ Velì sünnet-

i ilÀhì bunuñ üzerine cÀrì olmışdur ki ekÀbir-i dìn ve erbÀb-ı yaúìn dÀyimÀ murÀúabe-

i enfÀs ü evúÀt ve muóÀsebe-i eyyÀm ü sÀèÀte muvÀôabet göstereler. Ve ÀvÀn-ı èömri 
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envÀè-ı ùÀèÀt ve eãnÀf-ı èibÀdÀt ile maèmÿr úılalar. Ve ebdÀn-ı zÀkiyye ve nüfÿs-ı 

marøiyyeyi riyÀøÀt u mücÀhedÀt pÿtesinde úÀl eyleyeler. Ve bu cümle ile dìdeden 

seylÀb-ı óasret aúıdup kendülerin bu dergÀhda èÀãiyÀn-ı cÀfìden kemter belÀlar ve 

hevÀ-perestÀn-ı maàrÿr ve tìre-rÿzigÀrÀn-ı meşbÿr cümle èömrlerin muòÀlefet-i 

Óaú’da Àyìne-i dillerin siyÀh itmişler. Ve nefs ü şeyùÀn muùÀvaèatı kemerini miyÀna 

baàlamışlar. Ve leõõÀt-ı fÀnì-i mükedder [ü] murdÀr-ı dünyÀyı úıble úılmışlar. Ve 

devÀèì-i hevÀyı maèbÿd idinüp kendülerin MüsülmÀn-ı óaúìúì bilüp ve namÀz u rÿze-

i resmì ile maàrÿr olup mürüvvet taúlìd ile mübÀhÀt iderler. Ve taúlìd-i /31a/ <Ve 

taúlìd-i> 346أنََا مُؤْمِن   حَقًّا lÀfını feleke irişdürürler. Ve óaøret-i ãamediyyet celle celÀluhÿ 

tenbìh-i àafilÀn içün òiùÀb buyurur ki:   وَلقََدْ  یفُْتنَوُنَ  لَا  وَهُمْ  اٰمَن ا یقَوُلُاوا انَْ  یتُرَْكُاوا انَْ  الن اسُ  احََسِبَ  الاما 

 CenÀb-ı cebbÀrì celle ve celÀluhÿ فتَنَ ا ال ذِ ینَ  مِنْ  قبَْلِهِمْ  فَلیَعَْلمََن   اٰللُّ  ال ذِ ینَ  صَدقَوُا وَلیَعَْلمََن   الْكَاذِبِ ینَ 347

òiùÀb idüp úasem buyurur ki: èAôamet ü celÀlüm óaúúı-çün ki òalú fikr iderler ki biz 

anları müéminüz dimekle kendü óÀllerinde úoyup meóakk-i imtióÀna urmayavuz. 

äÀdıúÀn-ı muóaúúıú kÀõibÀn-ı mübaùùaldan tefrìú itmek içün kendülerden muúaddem 

olanları imtióÀn itdük. Kendülerin daòı imtióÀn iderüz diyü buyurur.  

Eger bir óÀkim úulına emr eyleye ki fülÀn kÀrı ile fülÀn işi itme, eger muòÀlefet iderseñ 

seni úatl iderem, dir. Ve aóvÀlin tecessüs itmek içün birin üzerine müvekkel úılur. Çün 

ol bende müvekkeli görür. Ve siyÀset-i óÀkim ile müteyaúúın olur. /31b/ Bì-şekk terk-

i muòÀlefet-i imtiåÀl-i fermÀn úılur. Pes çün Óaúú’uñ fermÀnı imtiåÀline irişür. İşidür 

ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ emr itmişdür ki:   ة كٰوةَ 348 وَلْتكَُنْ  مِنْكُمْ  امُ  لٰوةَ  وَاٰتوُا الز   اقَیِمُوا الص 

وا امَْوَالكَُمْ  بیَْنكَُمْ  بِالْبَاطِلِ 350 انِ مَا الْخَمْرُ  
یَدْعُونَ  الِىَ الْخَیْرِ  وَیَأمُْرُونَ  بِالْمَعْرُوفِ  وَینَْهَوْنَ  عَنِ  الْمُنْكَ رِ 349 وَلَا  تأَكُْلُا

 ve melÀéike-i kirÀmdan وَالْمَیْسِرُ  وَالْانَْصَابُ  وَالْازَْلَامُ  رِجْس   مِنْ  عَمَلِ  الش یْطَانِ  فَاجْتنَِبوُهُ  لَعَل كُمْ  تفُْلِحُونَ 351

iki melek aña müvekkel úılur, tÀ aóvÀlin müşÀhede ideler. Ol bende bu cümleyi işidür. 

                                                 
346 “Ben gerçekten Müslüman’ım.”  
347 Ankebût 29/1-3: “Elif. Lâm. Mîm. İnsanlar, imtihandan geçirilmeden, sadece ‘İman ettik’ 

demeleriyle bırakılıvereceklerini mi sandılar? Andolsun ki, biz onlardan öncekileri de imtihandan 

geçirmişizdir. Elbette Allah, doğruları ortaya çıkaracak, yalancıları da mutlaka ortaya koyacaktır.” 
348 Nisâ 4/77: “…namazı kılın ve zekâtı verin …” 
349 Âl-i İmrân 3/104: “Sizden, hayra çağıran, iyiliği emredip kötülüğü meneden bir topluluk bulunsun. 

…” 
350 Bakara 2/188: “Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin. …” 
351 Mâide 5/90: “… Şarap, kumar, dikili taşlar (putlar), fal ve şans okları birer şeytan işi pisliktir; 

bunlardan uzak durun ki kurtuluşa eresiniz.” 
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AmmÀ hìç èamel itmez. Bu ol úabìldendür ki óÀkimüñ siyÀsetine èÀlimdür. Ve óaøret-

i Óaúú’a ki aña ìmÀn dirler àÀfildür. Her ne diseler kiõbdür. Ve dillerinde eåer-i ìmÀn 

yoúdur. ZìrÀ eger yaúìn bileydi ki Óaúú celle ve èalÀ vaèd ü vaèìdde ãÀdıúdur. Ve 

infÀõ-ı óükmde úÀdirdür ve her ne ki buyurmışdur itse gerekdür. /32a/ Ve èaõÀb-ı Àòiret 

dünyÀ èaõÀbından saòtter ve helÀk-i ebedì dünyevì helÀketden müşkilterdür. Hergiz 

fermÀn-ı Óaúú’a muòÀlefet úılmazdı. Ve çün bu maènìyi taóúìú idesin. Maèlÿmuñ olur 

ki ekåer-i òalúuñ ìmÀnı yoúdur illÀ mÀ-şÀéallÀh.  خِرِ  وَمَا وَمِنَ  الن اسِ  مَنْ  یقَوُلُ  اٰمَن ا بِالٰلِّ  وَبِالْیوَْمِ  الْاٰ

 وَمَا یؤُْمِنُ  اكَْثرَُهُمْ  بِالٰلِّ  الِا   وَهُمْ  مُشْرِكُون353
  هُمْ  بمُِؤْمِنیِنَ 352

Menúÿldür ki: Şeyò Ebÿ Bekr KettÀnì úuddise sırruhÿyı vefÀtdan ãoñra gördiler ki bir 

türbe başında oturup aàlar: “Ey dìn ulusı! Niçün aàlarsın?” didiler. “Nice aàlamayam 

ki MüsülmÀnlardan gÿristÀna getürdükleri biñ cenÀzeden ùoúuz yüz ùoúsan ùoúuzı 

ìmÀnsızdur.” didi.  

Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellemden: “ÚıyÀmet güninde óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ òiùÀb úılur ki: ‘Ey Ádem! 

Oàullaruñdan /32b/ dÿzaò úısmına tefrìú eyle.’ ‘İlÀhì! Úaç úısmın tefrìú ideyin?’ diye. 

‘Biñden 999 úısm dÿzaòdur diyü buyurıla ve bu ol úavmdür ki anları bì-óisÀb dÿzaòa 

bıraàalar.’”354 ZìrÀ ki dünyÀda nefslerinüñ muóÀsebesin görmediler. Ve hevÀ-yı nefsi 

rıøÀ-yı Óaú’dan taúdìm úıldılar. LÀ-cerem ol bì-devletlerüñ şÿmì-i rüsÿò-ı hevÀ-yı 

nefsÀnìleri rÿz-ı cezÀda nüfÿs-ı òabìåeleri bì-óisÀb hÀviye-i ebedìye çekdi.  

Şeyò DÀvÿd-ı ÙÀéì úuddise sırruhÿdan suéÀl itdiler ki: “ÌmÀn nedür?” “ÌmÀn oldur ki 

dili maèãıyet ôulmetinden pÀk eyleye ve bidèatden sünnete oúuya. Ve nitekim nefs ü 

hevÀ maèÀãìyi gözüñe şìrìn gösterür. Ke-õÀlik nÿr-ı ìmÀn ùÀèat ü èibÀdet Óaúú’ı 

göñlüñe şìrìn eyleye.”  

 

                                                 
352 Bakara 2/8: “İnsanlardan bazıları da vardır ki, inanmadıkları halde ‘Allah'a ve ahiret gününe inandık’ 

derler.” 
353 Yûsuf 12/106: “İnsanların çoğu, ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, tasarruflarında Allah'a ortak 

koşarak, Allah'ın dışında başkalarını da otorite kabul edip şirke bulaşarak Allah'a iman ediyorlar.” 
354 el-Buhârî, Sahîhü’l-Buhârî, C. 8, s. 110. bk. https://shamela.ws/book/1681/9770#p1  

https://shamela.ws/book/1681/9770#p1
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BÁB-I DÜVÜM 

Óuúÿú-ı èubÿdiyyet edÀsındadur. 

Ve bu nevèüñ aúsÀmı çoúdur. Ve efêali namÀzdur. Ve namÀz dìnüñ /33a/ èimÀdıdur. 

Ve terki dìni vìrÀn itmekdür. Nitekim óadìå-i nebevìdür:  ُلَاة  أقََامَ  فقََدْ  أقََامَهَا فمََنْ  الدِیّنِ  عِمَادُ  الص 

  الدِیّنَ  وَمَنْ  ترََكَهَا فقََدْ  هَدمََ  الدِیّنَ 355

NamÀzdan ãoñra zekÀtdur. Bu cihetden óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ namÀzı cümle 

ùÀèatden taúdìm itdi. Ve her úanda ki namÀz buyurdı, zekÀtı aña úarìn úıldı ki  وَاقَِ یمُوا

كٰوةَ 356 لٰوةَ  وَاٰتوُا الز   Andan ãoñra rÿze ki sedd-i mecÀrì-i şeyùÀn ve siper-i Àteş-i الص 

óırmÀndur.  

Pes bu bÀb üç úısm oldı:  

Úısm-ı Evvel  

NamÀzı beyÀn ider. 

Ve bu úısmda niçe óadìå ki vücÿb u ãıóóat ü isticÀb-ı vaút ve sırr u óaúìúat-i namÀza 

müteèallıúdur. ÌrÀd olınur ve bu aúsÀmdan her úısmuñ ìøÀóına bir sebìl ìcÀz bir işÀret 

úılınur, tÀ ùÀlibÀn-ı saèÀdet-i uòrevìye teõkire ve úÀãıdÀn-ı maúÀãıd-ı dìnìye temessük 

ola in-şÀéallÀhu’l-èazìz.  

CÀbir bin AbdullÀh el-EnãÀrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: /33b/ Óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Bende ile küfr mÀ-beyninde farú yoúdur. 

Meger ki terk-i namÀz ola.”357 Yaènì bendenüñ muóÀfaôat-ı evúÀt ve itmÀm-ı erkÀn u 

òuşÿè ile namÀza muvÀôabeti nişÀn-ı ìmÀndur. Ve bu meèÀnìnüñ terki nişÀn-ı bì-

ìmÀnıdur.  

                                                 
355 Hadis-i şerif: “Namaz dinin direğidir. Kim onu hakkıyla eda ederse, dini ayakta dimdik tutmuş olur; 

kim de onu yıkarsa dini yıkmış olur.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 49-51. 
356 Nisâ 4/77: “…namazı kılın ve zekâtı verin …” 
357 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 137. 
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Büreyde Eslemì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Bizümle küffÀr miyÀnında farú namÀzdur.”358 Her kim namÀzı terk 

ider kÀfir olur. Yaènì küfre úarìb olur. Ve nefsini müteèarrıø-ı òaùù-ı zevÀl-i ìmÀn úılur. 

ZìrÀ şecere-i ùayyibe-i ìmÀn tesúıye-i ùÀèat ile úuvvet bulur.  

èUbbÀde bin äÀmit’den rivÀyet olınur. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Beş namÀzdur ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ úullarına farø úılmışdur. Her 

kim ol namÀzlaruñ ùahÀretinde iótiyÀù-ı kÀmil idüp ol namÀzları evúÀt-ı /34a/ 

müsteóabbede edÀ úıla ve rükÿè u sücÿdlarını tamÀm yirine getüre ve anda kendünüñ 

şikesteligin ve bì-çÀrelıàın rièÀyet eyleye. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óuøÿrında ol 

ùÀèat vesìle-i Àmirziş olur. Her kim bu şerÀyiùi namÀzda rièÀyet itmez óuøÿr-ı Óaú’da 

hìç vesìlesi olmaz. Eger óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ dilerse kendü faølından èafv ider. 

Ve eger isterse èuúÿbet ider.”359  

AbdullÀh bin Mesèÿd raêıyallÀhu èanh eydür: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

óaøretinden suéÀl itdüm ki: “CenÀb-ı Óaú’da úanúı èamel dostterdür?” “Evvel vaútde 

namÀz.” diyü buyurdılar. “NamÀzdan ãoñra úanúı èamel fÀøılterdür?” didüm. 

“VÀlideyne iósÀn.” diyü buyurdılar. “Andan ãoñra úanúı èamel bihterdür?” didüm. 

“RıøÀ-yı Óaúú içün àazÀ.” diyü buyurdılar.360  

Ebÿ Berze-i Eslemì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: “Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem evvel namÀzı ÀfitÀb zevÀle /34b/ irdükde úılardı. Ve bir namÀz daòı úılardı. 

Andan ãoñra bizden biri kendü òÀnesine giderdi ki Medìne’nüñ aúãÀ-yı naòlistÀnıdur 

dört mìl yirdür henÿz ÀfitÀb bülend olurdı.”361  

èAbdullÀh bin èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm 

buyurdı ki: “Evvel vaútde namÀz mÿcib-i rıøÀ-yı Óaúú èazze ve celle ve Àòir vaútde 

                                                 
358 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 137.  
359 Suyûtî, el-Câmiu’s-Sagîr, s. 5553. bk. https://shamela.ws/book/21659/5553  
360 Hadislerle İslâm, C. 2, s. 149. 
361 Buhârî, Sahîhü’l-Buhârî, C. 1, s. 20. bk. https://shamela.ws/book/735/910    
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mÿcib-i èafvdur.”362 Ve şekk degüldür ki ôuhÿr-ı eåer-i èafv maóall-i taúãìrde ve ôuhÿr-

ı eåer-i rıøÀ maóall-i iósÀnda olur. Ve ãÀóib-taúãìr-i maóall-i òatar-ı meşiyyetdür.  

Ebÿ Õerr áıfÀrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm baña didi 

ki: “YÀ EbÀ Õerr! ÓÀkimÀn-ı àÀfil üzerüñe musallaù olup namÀzuñ evvel vaútin teéòìr 

itdükde óÀlüñ nice olur?” “Ey resÿl-i kibriyÀ! Baña buyur, nice ideyin?” didüm. 

Buyurdı ki: “Sen namÀzı vaútinde edÀ eyle. äoñra anuñ gibi óÀkimleri namÀzda 

bulduúda anlar ile daòı namÀz úıl ki ol namÀz saña teùavvuè olur.”363  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh /35a/ rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Beş vaút namÀz ve cumèa namÀzı gelecek cumèa namÀzına degin 

ve rÿze-i ramaøÀn-ı mübÀrek tÀ gelecek ramaøÀn orucına degin bende mÀ-beyninde 

mÀdÀm ki günÀh-ı kebÀyir itmeye itdügi günÀh-ı ãaàÀyiri pÀk iderler.”364  

GünÀh-ı KebÀyirüñ èAdedi365  

Ve ekÀbir-i ãaóÀbe ve tÀbièìn günÀh-ı kebÀyir èadedinde iòtilÀf itmişlerdür. İbn-i 

Mesèÿd úatında èaded-i kebÀyir dörtdür: Ve baèø-ı ãaóÀbe bunuñ üzerine dir ki: 

“èAded-i kebÀyir ùoúuz ola.” İbn-i èÖmer: “Yedidür.” didi. èAbdullÀh bin èAbbÀs 

rıêvÀnulllÀhi èaleyhim ecmaèìn: “èAded-i kebÀyir yetmişe úarìbdür.” didi. Ve Şeyò 

Ebÿ ÙÀlib-i Mekkì úuddiset esrÀruhÿ: Cemìè-i eóÀdìå ki vÀriddür bu maènÀda cemè 

itdüm. èAded-i kebÀyiri on yedi buldum. Dördi dilde, dördi zebÀnda ve üçi şikemde 

ve ikisi fercde ve ikisi elde ve biri ayaúda ve biri cemìè-i aèøÀda. Ol dörd ki dildedür: 

Şirk /35b/ ve ıãrÀr-ı maèãıyete niyyet ve óaøret-i Óaúú celle ve èalÀnuñ raómetinden 

nÀ-ümìõ olmaú ve ÒudÀ’nuñ mekrinden emìn olmaú. Ve ol dörd ki zebÀndadur: 

ŞehÀdet-i zÿr ve úaõf-ı muóaããan ve sevgend-i dürÿà ve siór. Ve ol üç ki baùndadur: 

Şürb-i òamr ve ekl-i mÀl-ı yetìm ve ekl-i mÀl-ı rìvÀ. Ve ol iki ki fercdedür: ZinÀ ve 

livÀùa. Ve ol iki ki eldedür: Úatl-i nÀ-óaúú ve seriúa. Ve ol bir ki ayaúdadur: áazÀda 

                                                 
362 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 284.  
363 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 2, s. 120. bk. https://shamela.ws/book/711/1726   
364 Hadislerle İslâm, C. 2, s. 391. 
365 Başlık, der-kenâra kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. 
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úaçmaú, biri ikiden ve onı yigirmiden. Ve ol bir ki cemìè-i aèaøÀdadur: èUúÿú-ı 

vÀlideyndür. Bu úavl Şeyò Ebÿ ÙÀlib-i Mekkì’nüñdür. Ve ãaóìó budur ki ism-i kebìre 

bir lafô mübhemdür. Ve eóÀdìå-i meéåÿrede èaded-i kebÀyirde bir úaùèì lafô vÀrid 

olmamışdur. Belki aòbÀr-ı vÀride bu bÀbda müteèÀrıødur. Bundan maèlÿm olur ki 

úaãd-ı óaøret-i RisÀlet èaleyhi’s-selÀm ibhÀm olmışdur mücerred taóõìr-i òalú içün óaãr 

degül. /36a/ Nitekim ibhÀm-ı şeb-i Úadr ve ism-i aèôam teràìb-i èÀmme içün tÀ anuñ 

ùalebinde ùÀèÀte úıyÀm göstereler. Ve bundan saòaù-ı Óaú’dan òavf idüp envÀè-ı 

maèÀãìden óaõer ideler. Ve eãaóó u óaúú budur ki her nesnenüñ nehyi ki kitÀb ile 

åÀbitdür veyÀ elsine-i enbiyÀ èaleyhimü’s-selÀmda cÀrì olmışdur ki anuñ cezÀsına Àteş-

i vaède olmış ola veyÀ irtikÀbı sebeb-i vücÿb-ı óadd ola. Şerède anuñ gibi 

kebÀyirdendür. Ve derecÀt-ı kebÀyir daòı mütefÀvitdür. Nitekim anuñ şerói MiréÀtü’t-

TÀyibìn kitÀbında şeró olınmışdur.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Bir gün ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem bir mescid gÿşesinde oturmış idi. Bir kimesne gelüp èacele üzre namÀz úıldı. 

Ve sücÿd u rükÿèı yirine getürmedi. Gelüp resÿle selÀm virdi. Resÿl óaøreti selÀm alup 

var namÀzı edÀ eyle, didi. Varup tekrÀr evvel úılduàı üzre /36b/ edÀ idüp geldi. Resÿl’e 

selÀm virdi. Resÿl óaøreti selÀmı alup var namÀzı edÀ eyle, didi. “Ey resÿl-i ÒudÀ! 

NamÀzı baña taèlìm eyle.” didi. Resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: “Çün namÀza niyyet 

idesin. ÙahÀret-i kÀmile ile yüzüñ úıbleye ùut ve tekbìr eyle ve ÚuréÀn’dan bildügüñ 

oúı. Andan ãoñra rükÿè eyle ve rükÿèda ÀrÀm eyle, girü úıyÀma gel. Andan ãoñra 

sücÿda var ve sücÿdda daòı ÀrÀm eyle. Andan ãoñra başuñ úaldur ve iki secde arasında 

otur ve ÀrÀm eyle. Andan ãoñra ikinci secde úıl ve ÀrÀm eyle. Andan ãoñra ikinci 

rekèata ùur ve cümle namÀzda bu minvÀl üzre eyle.” diyü buyurdılar.366 Bu óadìå-i şerìf 

rükÿè u sücÿdda iùmìnÀn u iètidÀl ve iki secde arasında oturmaú erkÀn-ı namÀzdan ve 

namÀz-ı tÀrik-i erkÀn-ı bÀùıldan idügüne delìl-i úÀùıè ve bürhÀn-ı sÀùıèdur.  

                                                 
366 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 1, s. 298. bk. https://shamela.ws/book/1727/830#p2  
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èAbdullÀh bin Mesèÿd raêıyallÀhu èanh /37a/ rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-

selÀm buyurdı ki: “Ol namÀz dürüst degüldür ki rükÿè u sücÿdda ve iki secde arasında 

oturmaúda arúasın rÀst úılmaya.”367  

Ve iki óadìåden taòvìf ü tehdìdde müşkilter oldur ki:  

İmÀm Ebÿ ÓÀmid áaôôÀlì raómetullÀhi èaleyh İóyÀéu èUlÿm kitÀbında getürmişdür ki 

Resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: “Her kim evvel vaútde namÀzı úıla ve ol namÀzuñ 

vuøÿsın kÀmil idüp ve rükÿè u sücÿdın tamÀm yirine getüre ve èacz ü úuãÿrın cenÀb-ı 

óaørete èarøa úıla, ol namÀz óaøret-i ãamediyyete beyÀø varup ‘Óaøret-i Óaúú óÀfıô u 

muèìnüñ ola. Nitekim beni óıfô eyledüñ’ diye. Ve her kim namÀzı úıla ammÀ vaút-i 

müsteóabda úılmaya ve ùahÀretinde iótiyÀù itmeye ve rükÿè u sücÿd u òuşÿèın yirine 

getürmeye, ol namÀz siyÀh u tÀrìk úalúup yirine varur. AmmÀ ‘Beni øÀyiè itdüñ, Óaúú 

seni øÀyiè eyleye’ diye. Andan ãoñra /37b/ cÀme-i siyÀh u köhne gibi durup edÀ idenüñ 

yüzine ururlar.”368  

Maèlÿm-ı şerìf ola ki namÀz temåìl yüzinden Àdeme beñzer. Nitekim insÀn aèøÀ-yı 

bÀùın ve cevÀrió-i ôÀhir ve rÿó u cismden mürekkebdür. İnsÀn-ı kÀmil olmaz illÀ bu 

cümlenüñ müsellem olmasıyla ve merÀtib-i aèøÀ vü cevÀrió daòı mütefÀvitdür. Bu 

aèøÀnuñ baèøısı oldur ki anuñ èademi ile Àdem münèadim olur. AèøÀé-i reéìse gibi ki 

dil ü ciger ü dimÀà ve anuñ baèøı ki münèadim olmasıyla Àdem münèadim olmaz. 

AmmÀ anuñ úuvvetinden Àdem nÀúıã u bì-úıymet olur. Ve andan maúÀãıd-ı óayÀt fevt 

olur. Göz ü úulaú u zebÀn, el ü ayaú ki eger bir şaòãuñ gözi kör ola veyÀ zebÀnı vü 

úulaàı veyÀ eli vü ayaàı bürìde ola óayÀt andan münúaùıè olmaz. Aña Àdem dirler. 

AmmÀ bì-úadr ü bì-óÀãıl Àdemdür ki ne kimesnenüñ andan óaôôı var ve ne kendünüñ 

/38a/ óayÀtından behresi vardur. Ke-õÀlik namÀzuñ daòı heyéet-i maènevìsi vardur ki 

ãÀóib-şerè anı emr-i Óaúú ve dirÀyet-i nÿr-ı nübüvvet ile taãvìr itmişdür. Ve baña anuñ 

kemÀli teşòìãinüñ iktisÀb u iúÀmetine emr olınmışdur. Pes niyyet ü iòlÀã u óuøÿr-ı dil 

ve òuşÿè ile namÀz rÿó meåÀbesindedür. Ve rükÿè u sücÿd ve tamÀm-ı erkÀnı dil ü 

                                                 
367 İbn Mâce, es-Sünen, C. 2, s. 47. bk. https://shamela.ws/book/98138/617   
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ciger ü dimÀà meåÀbesindedür ki anuñ münèadim olmasıyla namÀz daòı münèadim 

yaènì bÀùıl olur. Ve namÀzuñ sünnetleri ki duèÀé-i istiftÀó u úunÿt ve teşehhüd-i evvel 

ü eõkÀr göz ü úulaú u dil ü el ü ayaú meåÀbesindedür. Ve namÀzı edÀ iden ki rièÀyet-i 

erkÀn ve óuøÿr-ı dil ve òuşÿè itmez. Aña beñzer ki bir pÀdişÀh-ı pür-şevket birin 

ticÀrete göndere. Bir hünermend-i kemÀl ü cemÀl ile ÀrÀste meclis-i pÀdişÀhìye lÀyıú 

bir úul getür, diyü emr eyleye. Ve ol kimesne varup bir kÿr ve nÀ-dÀn ve redì ve gözsiz 

/38b/ ve úulaúsız ve elsiz ve ayaúsız bir úul getüre. Óaúìúatde ol fièli murÀd üzre 

itmemiş iken bu cümle ile pÀdişÀha úul getürdüm, diyü òilèat ü enèÀm recÀ ider. Ne 

dirsin? Ol bì-devlet bu fièl ile müstaóaúú-ı òilèat ü teşrìf mi olur? VeyÀòud mÿcib-i 

êarb u úatl ü óabs midür? Bu sebebdendür óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Her kimüñ kim namÀzı àaflet ü perìşÀnlıúdan òÀlì olmaya ol namÀzdan 

aña cenÀb-ı Óaú’dan buèd u óırmÀndan àayrı nesne óÀãıl olmaz.”369  

èAmr bin èÁã raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

bir kimesneyi gördi ki namÀzı òiffet üzre úıldı ve rièÀyet-i erkÀn itmedi. Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm: “Bu kimesne eger  bu óÀl üzre vefÀt iderse Muóammed dìninden àayrı 

dìn üzre ölmiş olur.” diyü buyurdı.370 Her kimüñ ìmÀndan /39a/ õerre úadar behresi 

vardur bu miúdÀr tehdìd kÀfìdür.  

NişÀn-ı ùÀlib-i saèÀdet-i uòrevì oldur ki bu tenbìhÀtdan àÀfil olmaya ve mürÀèÀt-ı 

şerÀyiù ü erkÀn-ı namÀzda ihmÀli revÀ görmeye. Ve müéeõõinüñ eõÀnı ÀvÀzın istimÀè 

itdükde mecmaè-ı úıyÀmetde èarø371 menÀdìsinden yÀd eyleye ve yaúìn bile ki bu 

nidÀnuñ icÀbetinde müsÀraèat göstere, ol günde nidÀé-i luùf ile oúınmış ve fezaè-ı 

ekberden eymen ola.  

Ve ùahÀretde taùhìr-i dilden ki manôÿr-ı naôar-ı Óaú’dur àÀfil olmaya. Ve bile ki ùahÀret 

dört mertebedür: Mertebe-i evvel ùahÀret-i ten ü cÀme vü mekÀndur faøalÀt u aódÀå u 

aòbÀådan. Bu ùahÀret èÀmme-i òalúuñdur. İkinci mertebe ùahÀret-i cevÀrió ü aèøÀdur 

                                                 
369 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 95. 
370 İbn Huzeyme, Kitâb-ı Sahîh, C. 1, s. 332. bk. https://shamela.ws/book/1446/1094   
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ednÀs-ı cerÀyim ü maèÀãìden bu ùahÀret ebrÀruñdur. Üçünci mertebe ùahÀret-i nefsdür. 

äıfÀt-ı õemìmenüñ küdÿrÀtından /39b/ bu ùahÀret sÀliklerüñdür. Dördünci mertebe 

ùahÀret-i dildür. Óaøret-i bÀrìden àayrı bu ùahÀret ãıddìúlaruñdur. Bundan maèlÿm olur 

ki Şeyò İbrÀhìm Edhem372 úuddise sırruhÿ buyurur ki: “Eger dünyÀ òÀùıruma òuùÿr 

iderse373 ve eger Àòiret serümden giçerse àusli vÀcib bilürem.”  

AmmÀ setr-i èavretde ki pÿşìden-i feøÀyió-i èavrÀt-ı ôÀhir-i bedendür ki ol manôÿr-ı 

naôar-ı òalúdur. èAvrÀt-ı bÀùın rüsvÀylıúlarından ve feøÀyió-i sırr óırã u óased ve buòl 

u èucb ve kibr ü riyÀ ve ıãrÀr u àayrıdan ki manôÿr-ı naôar-ı Óaú’dur mülÀóaôa eyleye 

ve yaúìn bile ki bÀùınuñ feøÀyió ve rüsvÀylıàı naôar-ı Óaú’dan pÿşìde úılmaú mümkin 

degüldür. Meger tevbe vü nedÀmet ve òavf u óayÀ vü òacÀlet ü şikestegì birle ola. Pes 

óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óuøÿrında úaçmış günÀhkÀr bende gibi otura.  

Ve istiúbÀl-i úıblede ki aèrÀødur. /40a/ CihÀt-ı muòtelife ve Kaèbe içün yüz ùutmaúdan 

göñül Àyìnesin mÀ-sivallÀhdan pÀk eyleye. Ve cenÀb-ı èazze óaøret-i ãamediyyeti 

úıble-i dil úıla. Ve ol óaøretde niyÀz u meskeneti kendüye şièÀr úıla. Ve nefs 

hevÀlarınuñ eãnÀmını tekbìr saùvet-i şühÿd-ı eóadiyyet birle şikeste eyleye.  

Ve tekellüm-i 374  سُبْحَانكََ  اللهُٰمde sübóÀt u tenzih ve pÀkì-i óaøret-i úuddÿsì müşÀhede 

eyleye. Ve 375 ِّاعَُوذُ  بِالٰلde şürÿr-ı mekÀyid ve ıêlÀl-i aèdÀé-i nefs ü hevÀdan fÀùır-ı 

kÀyinÀt-ı èiãmetinüñ óıãnına penÀh eyleye. Ve úırÀéat-ı376 ism 377 ّْبسِْمِ  اٰللda õÀt-ı 

muúaddes-i müsellemi ki úayyÿm-ı úÀyinÀtdur mütecellì bile ve cemìè-i eşòÀã ve 

efrÀd-ı vücÿdı úuvvet-i feyø-i úayyÿmı birle úÀyim göre. Ve 378 ِحِ یم حْمٰنِ  الر  -de èumÿmالر 

ı emùÀr-ı elùÀf-ı cemÀli ve òuãÿã-ı ÀåÀr-ı envÀr-ı kemÀli ôevÀhir-i meôÀhir ve serÀyir-i 

mefÀòir-i mütevÀlìde ola. 379 َرَبِّ  الْعَالمَِ ین  ِ  40b/ ol óaøretüñ feyeøÀn-ı enèÀm u/ الَْحَمْدُ  لِلّٰ

                                                 
372 Kaynak metinde Şeyh Ebû Yezîd olarak geçmektedir. bk. Envarî 60.   
373 Çevirmen “tahâret sâzem” (abdest almak) ifadesini çeviriye taşımamış.  خطور کند طهارت سازم و اگر ... 

 .bk. Envarî 60 اخرت ...
374 “Allah’ım! Seni noksanlıklardan tenzih ederiz.”  
375 “Allah’a sığınırım!” 
376 úırÀéat: ÚuréÀn, nüsha. 
377 Fâtiha 1/1: “… Allah’ın adıyla.” 
378 Fâtiha 1/1: “Rahmân ve rahîm olan …” 
379 Fâtiha 1/2: “Hamd (övme ve övülme), âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.” 
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efêÀli ve sereyÀn-ı cÿd u nevÀlini cedÀvil-i aèyÀn-ı vücÿdda cÀrì göre. 380 ِحِیم حْمٰنِ  الر   الر 

tekrÀrında èulviyyÀt u süfliyyÀt-ı óaúÀyıúına teceddüd-i emvÀc-ı bióÀr-ı raómet 

müşÀhedesinde kendüsin tevóìd deryÀsında àarú eyleye. Ve dÀyire-i ezel bidÀyetin 

noúùa-i ebed nihÀyeti ile peyvend úıla. Bunda cemÀl-i ùalèat-ı 381 ِمَالِكِ  یوَْمِ  الدِّ ین èirfÀn-ı 

manôarından cilve eyler. Pes óaúÀret-i óudÿå ùÀlibi ÀsitÀne-i niyÀza ãala. Ve 

mülÀzemet-i ÀdÀb-ı èubÿdiyyeti kendüye vÀcib bile. 382 ُایِ اكَ  نعَْبُد òilèat vaúti olur. Çün 

ãavlet-i òavÀùıf-ı èizzet sÀye-i hestì-i èÀbidi maèbÿd envÀrınuñ eşièèasında maóv 

eyleye. Ve fenÀ mefÀzesinden beúÀnuñ èayn-ı óayÀtına irişdüre. CenÀb-ı eóadiyyetden 

àayrı óavl ü úuvvet görmez. Ve óaøret-i ãamediyyetden àayrı bir nÀãır u maèìn bilmez. 

Óaúìúat-i 383 ُ41/ وَایِ اكَ  نَسْتعَِینa/ ãıdú u yaúìn ãaóìfesinden oúur. 384 َا امُِرْت  فَاسْتقَِمْ  كَمَا

Àyìnesinde aòùÀr-ı devÀèì evhÀm-ı fÀside ve ÀfÀt-ı bevÀèiå-i taãavvurÀt-ı bÀùıla ki 

mezÀóim-i menhec-i ãavÀb ve mevúıd-ı nìrÀn-ı óicÀb dirler müşÀhede olınur. ZebÀn-ı 

iòlÀã teéyìd-i rabbÀnì ùalebinde duèÀé-i 385 َرَاطَ  الْمُسْتقَِ یم  ile gÿyÀ olur. Pes iútiøÀ-i اِهْدِنَا الصِّ

ÀåÀr-ı mübÀrizÀn-ı ãufÿf-ı istiúÀmet ve sÀbıúÀn-ı menÀzil-i kerÀmete ki mihterÀn-ı 

bÀrgÀh-ı nübüvvet ve serverÀn-ı èarãa-i velÀyetdürler temennì idüp   َصِرَاطَ  ال ذِ ینَ  انَْعمَْت

 diye. Pes riúÀb-ı himem-i merdÿdÀn-ı bisÀù-ı úurbì devÀèì-i hevÀ iàlÀli ile عَلیَْهِمْ 386

muúayyed ve ãademÀt-ı èavÀãıf-ı àayret èarãa-i kerÀmet maùrÿdlarınuñ iúdÀm-ı 

saèyları bend-i şehvet ile beste ve saùvÀt-ı òavÀùıf-ı èizzet tìh-i óırmÀn maòõÿllerinüñ 

sìrleri cenÀóını berú-ı meşiyyet birle sÿòte göre bi’ø-øarÿrì  ِ41/ غَیْرِ  الْمَغْضُوبb/   عَلیَْهِمْ  وَلَا

الِّ ینَ 387  dinile. Diler idüm ki kelimÀt-ı fÀtióanuñ taóúìúına bir şeró yazam ki lÀyıú-ı الض ا

fehm-i õÀt-ı saèÀdet-simÀt ola. Velì zebÀn-ı vaút bunı imlÀ itdi 388 ِوَاٰللُّ  غَالِب   عَلٰاى امَْرِه Cehd 

úıl, tÀ ki bu meèÀnìnüñ revÀyió-i saèÀdetinden cÀn meşÀmmına bir bÿy irişe. Eger 

                                                 
380 Fâtiha 1/3: “O, rahmândır ve rahîmdir.” 
381 Fâtiha 1/4: “Ceza gününün mâlikidir.” 
382 Fâtiha 1/5: “(Rabbimiz!) Ancak sana kulluk ederiz …” 
383 Fâtiha 1/5: “… ve yalnız senden medet umarız.”  
384 Hûd 11/112: “… emrolunduğun gibi dosdoğru ol!” 
385 Fâtiha 1/6: “Bize doğru yolu göster.” 
386 Fâtiha 1/7: “Kendilerine lütuf ve ikramda bulunduğun kimselerin yolunu …” 
387 Fâtiha 1/7: “… gazaba uğramışların ve sapmışların yolunu değil!” 
388 Yûsuf 12/21: “… Allah, emrini yerine getirmeye kadirdir. …” 
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bulduñsa 389 َفطَُوبَى لَك Ve ger ne pes perde-i àaybda feøÀ-yı vaódet muràları vardur ki bu 

óaúÀyıú anlaruñ óavãalaları úuvveti olsa gerekdür.   

Ve ol miúdÀr úuvvet yoúdur ki ãafÀ-yı fehm teéyìdi ile òizÀne-i esrÀrdan mühr-i 

mevÀnièi götüresin. Ve èirfÀn gencinüñ óaúÀyıúından àanìmet-i ebedì ele getüresin. 

BÀrì namÀz vaútinde cehd úıl, tÀ óaøret-i perverdigÀrda óuøÿr-ı dil óÀãıl idüp perìşÀn 

òÀùırları gideresin. Ve kelimÀt-ı kelÀm-ı rabbÀnì ôevÀhirinde gözi fermÀna ùutup 

úabÀyió-i efèÀl ve feøÀyió-i aóvÀlüñden /42a/ ol óaøretden şermsÀr olasın. Ve nefs-i 

emmÀreyi rÀh-ı cefÀdan èöõr ü vefÀya getüresin. Ve çün derecÀt-ı ehl-i èirfÀn evcine 

ki òıùùa-i ìúÀn ve selÀùìn-i èÀlem èayÀndurlar, irişemezsin. BÀrì cehd úıl ki ÀsitÀne-i 

èubÿdiyyet mülÀzemetinden maórÿm úalmayasın 390  فَاِنْ  لَمْ  یصُِبْهَا وَابِل   فطََل el-Àye.  

RivÀyet olınur ki: Ùalóa bin èAbdullÀh bir bÿsitÀnda namÀz úılurdı. Bir bÀzı gördi ki 

bir muràa úaãd itmiş ve ol murà aàaçlar şÀòında uçup òalÀã dilerdi. ÒÀùırı anuñla 

meşàÿl oldı. Ve bilmedi ki úaç rekèat namÀz úılmışdur. ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem óaøretine geldi. Ol óÀli óikÀyet úıldı: “Ve ben ol bÿsitÀnı ol namÀzuñ kefÀreti 

içün óaúú yolına ãadaúa eyledüm.” didi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

bÿsitÀnı iki biñ aúçaya ãatup müstaóaúlara ãarf úıldı. Ve naúldür ki: İmÀm Zeyne’l-

èÁbidìn /42b/ èAlì bin el-Óüseyn rıêvÀnullÀhi èaleyhimÀ çün namÀz ùahÀretin iderdi 

ruòsÀre-i mübÀreki zerd olurdı. Ve aóvÀli müteàayyir olurdı. “Ey ferzend-i Resÿl! Bu 

[ne] óÀletdür?” didiler. “Bilür misiz ki kimüñ óuøÿrında otursam gerekdür?” didi.  

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀdan rivÀyetdür ki: “Resÿl èaleyhi’s-selÀm bizümle 

söylerdi ve mizÀó úılurdı. NamÀz vaúti olduúda óÀli şöyle müteàayyir olurdı ki gÿyÀ 

hergiz bizi görmemişdür.”391  

Òaberde gelmişdür: Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ MÿsÀ èaleyhi’s-selÀma buyurdı ki: 

“YÀ MÿsÀ! Çün óaøretümüzi yÀd idesin, şöyle ol ki bizi yÀd itdügüñ óÀletde cümle 

aèøÀñ cenÀb-ı kibriyÀmuz heybetinden lerzÀn ola ve kendüyi bì-çÀre göre. Ve bizüm 

                                                 
389 “Sana müjdeler olsun.”  
390 Bakara 2/265: “Bol yağmur yağmasa bile bir çisinti düşer (de yine ürün verir).” 
391 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 3, s. 88. bk. https://shamela.ws/book/21660/2832#p1  

https://shamela.ws/book/21660/2832#p1
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yÀdumuzla ÀrÀm úıl. Ve bizüm cebbÀrlıàumuzı yÀd idecek zamÀnda zebÀnı göñül 

ardında ùut.”392 Yaènì àaflet ü perìşÀnlıàı kendüñden dÿr eyle. /43a/ Ve evvel göñül dili 

ile söz söyle. Andan ãoñra baş dili ile söyle. Ve çün èubÿdiyyet bisÀùında oturmaú 

istedükde bende-i õelìl gibi otura. Bu èibÀdet şol kimesneden mutaãavverdür ki cümle 

humÿmı tedbìr-i Àòiret himemi ile götüre. Ve her nesneden ki anuñ endìşesi kendüyi 

óaøret-i ãamediyyetden meşàÿl úılur. Göñli anuñ ihtimÀmından òÀlì úıla. Ve celÀl ü 

èaôamet-i óaøret-i cebbÀrì naãb-ı èayn úıla. Ve vuúÿf-ı rÿz-ı óisÀb hevlinden yÀd 

eyleye. Ve mecÀrì-i şehevÀti sedd-i èiffet birle baàlaya. Ve Àteş-i óırãı Àb-ı úanÀèat ile 

münùafì úıla. Ve yaúìn bile ki úadr-i óÀcetden ziyÀde ki anuñla tezevvüd-i Àòiret úılur. 

ÒÀùırınuñ dünyÀ maóabbetine õerre úadar meyli vardur. Ve ùamaè ider ki namÀzda 

ãafÀ-yı leõõet-i münÀcÀt ki ol àÀyet-i naèìm-i ekÀbir-i evliyÀ ve nihÀyet-i ÀmÀl-i efÀøıl-

ı etúıyÀdur, bula. áalaùdadur. Ve anuñ óÀli bir kimesneye beñzer ki /43b/ kendüsin 

pelìdlik ile Àlÿde ider. Ve ister ki üzerine meges úonmaya. Bu muóÀldür.  

RivÀyetdür ki: Resÿl óaøretinüñ sallallÀhu èaleyhi ve sellem düvÀl-i naèlìn-i mübÀreki 

köhne olmış idi. äaóÀbeden biri ol köhne düvÀli çıúarup yeñi düvÀl çekdi. Çün Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm naèlìni mübÀrek ayaàına geydi. Yeñi düvÀli gördi, buyurdı. Ol yeñi 

düvÀli çıúardılar. Yine eski düvÀli çekdiler. “Yeñi düvÀli gördükde göñlüme bir <bir> 

feraó geldi. áayret ü òışm-ı Óaú’dan òavf itdüm.” diyü buyurdılar. 

äÀóib-baãìret bunda gerekdür ki naôar-ı inãÀf ile teéemmül eyleye ki çün óÀl-i seyyid-

i enbiyÀ kemÀl-i nübüvvet ile bu minvÀl üzre ola ki bir naèlìn düvÀli ile noúãÀn-ı dìnden 

òavf ider ve cÀme-i peşmìn geymek kendüsin Óaú’dan alıúor. HevÀ-perestÀn-ı maàrÿr 

olanlar ululıàı ve óürmeti ibrìşìmìn /44a/ cÀmelerde ve engüşterìn-i zerrìnde isterler. 

Ve dìv-sìretÀn-ı meşÀyıò-nÀm keåret-i esbÀb ve tecemmül ile mübÀhÀt úılurlar. Ve 

cÀhilÀn-ı èÀlem ãÿret-i èizz-i İslÀm’ı fÀòirÀtlarda ve úavllerde dilerler. Ve tìre-

rÿzigÀrÀn-ı ôulmet-i óırã u hevÀ şemsü’d-dìn ve nÿru’d-dìnlerdür. ErbÀb-ı baãìret 

                                                 
392 Ahmed bin Hanbel, Kitâbü’z-Zühd, s. 58. bk. https://shamela.ws/book/8494/361     

https://shamela.ws/book/8494/361
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úatında maèlÿmdur ki bu maúÿle ùÀyifenüñ dìni meõheb-i erbÀb-ı yaúìn degül, dìn-i 

şeyÀùìndür.   

Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óaøret-i MÿsÀ’ya vaóy úıldı ki: “YÀ 

MÿsÀ! Ümmetüñüñ günÀhkÀrlarına söyle ki beni yÀd itmesünler ki biz kendü 

keremümüze vÀcib úılmışuzdur ki her kim bizi yÀd iderse biz daòı anı yÀd iderüz. Ve 

çün ÀlÀyiş-i maèãıyet birle bizi yÀd ideler, biz anı laènet ile yÀd iderüz.”393 Bu şol èÀãì 

óaúúındadur ki anuñ õikri àaflet ile ola. YÀ ol kimesne óaúúındadur ki necÀset-i 

maèãıyeti òabÀået-i /44b/ àaflet ile cemè eyleye. Ve bu iki ÀlÀyiş ü murdÀrlıú ile óaøret-

i cebbÀrìde recÀ ider ki bì-vÀsıùa söz söyleye. Ve bu maènÀnuñ òaùarından cümle 

ãıddìúlaruñ cÀnları pÀy-mÀl-i óayret olmışdur. Ve muúarreblerüñ gözlerinden seylÀb-

ı óasret dökilmişdür. ZìrÀ ki hìçbir Àdem bu iki ãıfatuñ ôulmeti şÀyibesinden òÀlì 

degüldür. Meger mecõÿbÀn-ı ceõebÀt-ı èinÀyet ve maòùÿfÀn-ı òaùefÀt-ı hidÀyet ola, bu 

cihetden idi.  

SÀbıú-ı meydÀn-ı èinÀyet-i ezelì ve hÀdì-i hidÀyet-i her velì Emìrü’l-müéminìn èAlì 

kerremallÀhu vechehÿ namÀz vaúti olduúda muøùarib olup rÿy-ı mübÀreki müteàayyir 

olurdı. “Ey Emìrü’l-müéminìn! Saña n’oldu?” didiler. “Zemìn ü ÀsumÀn ùÀúat 

getürmedügi emÀnetüñ edÀsı zamÀnı geldi.” diyü buyurdılar. Ve fi’l-cümle her kimüñ 

çeşmi rÿşenÀlıàı dìdÀr-ı zen ü ferzend ve òadem ü óaşem ile ola ve feraó u şÀdlıàı /45a/ 

esbÀb-ı mÀl u cÀh selÀmeti ile ola hergiz õevú-ı şerbet-i üns-i ùÀèat cÀnı kÀmına irişmez. 

Ve èubÿdiyyet bisÀùında revó-i muòÀùabÀt ve leõõet-i münÀcÀt-ı óaøret-i ãamediyyet 

gelmez. Ve bu maraø-ı mühliküñ èilÀcı ki ehl-i rÿzigÀr bevÀùınındadur ve anuñ uãÿli 

òalú dilinde rüsÿò bulmışdur. Úaùè-i mÀdde-i zen ü ferzend ve úalè-i şecere-i óubb-ı 

cÀh u mÀldan àayrı ile müyesser degüldür. Ve bu èilÀc be-àÀyet düşvÀr ve dÀrÿ-yı saòt-

ı telò-güvÀrdur. Ve bu dÀrÿnuñ telòlıàından ve bu èilÀcuñ düşvÀrlıàından idi ki ekåer-

i büzürgÀn-ı ümmet her çend saèy úıldılar ki iki rekèat namÀz úılalar ki anda Óaú’dan 

àayrıyı òÀùıra getürmeyeler. èÁciz úalup úÀdir olmadılar. EmåÀlümüzden ol saèÀdeti 

                                                 
393 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 1, s. 162. bk. https://shamela.ws/book/9472/163#p3   

https://shamela.ws/book/9472/163#p3
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taãavvur itmek nice mümkindür. AmmÀ 394  فَاِنْ  لَمْ  یصُِبْهَا وَابِل   فطََل Eger ol saèÀdet el 

virmezse cehd itmek gerek, tÀ namÀzuñ nıãfı veyÀ åülüåi ve sivÀs[ın]dan /45b/ sÀlim 

ola, tÀ 395  خَلطَُوا عَمَلًا  صَالِحًا وَاٰخَرَ  سَیئِّاً عَسَى اٰللُّ  انَْ  یتَوُبَ  عَلیَْهِمْ  اِن   اٰللَّ  غَفوُر   رَحِ یم úabìlinden ola.  

İkinci Úısm 

ZekÀtuñ şerÀyiù ü ÀdÀbı ve meèÀnì vü óaúÀyıú u esrÀra müteèallıú olan eóÀdìåi 

beyÀnındadur.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: 

“Bir kimesnenüñ aúça vü altunı olup zekÀtın virmese rÿz-ı úıyÀmetde ol aúça vü altunı 

taòtalar yapup ve Àteş-i dÿzaòda úızdurup anuñ alnına ve pehlÿsına ve arúasına baãup 

dÀàlarlar.”396 Ve òaberde gelmişdür: “Alnını bir mertebe ùaàlarlar ki úafÀsından çıúar 

ve her gÀh ki ol levóler serd olur. Girü úızdurup dÀàlarlar. Şol günde ki ol günüñ 

miúdÀrı dünyÀnuñ elli biñ yılı úadar ola. ÒalÀyıú óisÀbdan òalÀã olduúda óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ kendü faølından dilerse èafv ider. Ve isterse èadlinden /46a/ dÿzaòa óükm 

ider.”397  

Ebÿ Õerr áıfÀrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur. Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

óaøreti buyurdı ki: “Bir kimesne deve vü ãıàırı vü úoyunı olsa ve zekÀtın virmese 

úıyÀmet güninde ol óayvÀnlar àÀyet büyük ve semìz olup ãÀóibini pÀy-mÀl idüp ve 

şÀòları ile urup ve çekinüp tÀ òalÀyıú óisÀbdan òalÀã olınca aña bu minvÀl üzre èaõÀb 

iderler.”398  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur. ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı: "Bir kimesnenüñ mÀlı olup zekÀtın virmese ol mÀl úıyÀmet güninde bir dÀne 

efèì-i zehrnÀk olup ve gerdenine ùolaşup ben ol mÀlum ki dünyÀda buòl idüp virmez 

                                                 
394 Bakara 2/265: “Bol yağmur yağmasa bile bir çisinti düşer (de yine ürün verir).” 
395 Tevbe 9/102: “… iyi bir ameli diğer kötü bir amelle karıştırdılar. (Tevbe ederlerse) umulur ki Allah 

onların tevbesini kabul eder. Çünkü Allah çok bağışlayan, pek esirgeyendir.”  
396 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 2, s. 680-681. bk. https://shamela.ws/book/1727/2223    
397 Hadislerle İslâm, C. 1, s. 330. 
398 Nesâî, es-Sünen, C. 5, s. 27. bk. https://shamela.ws/book/829/3705  

https://shamela.ws/book/1727/2223
https://shamela.ws/book/829/3705
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idüñ diyü muttaãıl soúar, èaõÀb ider. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm bu Àyeti oúudı: 

قوُنَ  مَا بَخِلوُا بهِِ  یوَْمَ  الْقِیٰمَةِ 399"400 ا اٰتٰیهُمُ  اٰللُّ  مِنْ  فَضْلِهِ  هُوَ  خَیْرًا لهَُمْ  بلَْ  هُوَ  شَر   لهَُمْ  سَیطَُو    وَلَایَحْسَبَن   ال ذِ ینَ  یبَْخَلوُنَ  بمَِا

 /46b/401 Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur. ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Buòldan perhìz idük ki sizden muúaddem olanları buòl helÀk 

itmişdür. ZìrÀ ki kendülerine úan itdürüp óarÀmı óelÀl ùutdurup ol sebeb ile dÿzaòa 

gitdiler.”402 Daòı rivÀyet úılur: Resÿl èaleyhi’s-selÀma bir kimesne suéÀl itdi: “YÀ 

ResÿlallÀh! Úanúı ãadaúanuñ åevÀbı çoúdur?” Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı: 

“Ol ãadaúa ki ten-dürüst iken viresin. Ol óÀletde nefsüñ ol ãadaúayı virmekde buòl ider 

ve iótiyÀcdan òavf ider ve mÀldÀr olmaú ister. Ol vaúte degin óıfô itmeyesin ki cÀn 

óalúa irişüp vaãiyyet idesin ki bu úadar aúçayı fülÀna ve bu úadarı fülÀna virüñ. Ve ol 

zamÀnda ol mÀluñ fülÀnuñ kimüñ nesnesin kime virürsin? Andan saña ne åevÀb óÀãıl 

olur?”403 

Ebÿ Õerr áıfÀrì raêıyallÀhu èanh eydür. Resÿl èaleyhi’s-selÀm óaøretine /47a/ ziyÀrete 

vardum. Kaèbe’nüñ sÀyesinde oturmış idi. Beni gördükde “Kaèbe Rabbisi óaúúı-çün 

anlar ziyÀnkÀrlardur.” “Peder ü mÀderüm fedÀñ olsun ey resÿl-i ÒudÀ! Anlar ne 

maúÿle úavmdür? Baña bildür.” didi. Resÿl èaleyhi’s-selÀm: “MÀlı çoú olanlardur. 

Áòiretde ziyÀnkÀr olsa gerekdür. Meger şol kimesne ki mÀlını beõl ider ve rÀh-ı rıøÀ-

yı Óaú’da aãlÀ dirìà itmez. Anuñ gibiler az olur. Ve ekåer-i òalú mÀl maóabbetinde 

dìnlerin hebÀ itmişlerdür.” diyü buyurdılar.404  

ÙÀlib-i saèÀdet-i uòrevìye deúÀyıú-ı vücÿb-ı zekÀt maèrifetinde ve anuñ bÀùını ÀdÀbı 

rièÀyeti muóÀfaôasında sekiz şarù vÀcibdür:  

                                                 
399 Âl-i İmrân 3/180: “Allah'ın, kereminden kendilerine verdiklerini (infakta) cimrilik gösterenler, 

sanmasınlar ki o, kendileri için hayırlıdır; tersine bu onlar için pek fenadır. Cimrilik ettikleri şey de 

kıyamet gününde boyunlarına dolanacaktır. …” 
400 Ebû Abdillâh Şemsüddîn Muhammed b. Muhammed b. Süleymân er-Rûdânî, Cem’u’l-Fevâ’id min 

Câmi’i’l-Usûl ve Mecma’i’z-Zevâid, C. 1, s. 452. bk. https://shamela.ws/book/36446/2756      
401 Kaynak metne göre iki hadis-i şerif arasında "... حضرت حق جلّ و علا می فرماید که" ifadesiyle başlayan 

cümleden büyük birim tercüme metne taşınmamıştır. bk. Envarî 76-77.    
402 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 106. 
403 Ebû Abdirrahmân Ahmed b. Şuayb b. Alî en-Nesâî, el-Müctebâ, C. 6, s. 237. bk.  

https://shamela.ws/book/829/5417    
404 Rûdânî, Cem’u’l-Fevâʾid, C. 3, s. 338. bk. https://shamela.ws/book/36446/8238  

https://shamela.ws/book/36446/2756
https://shamela.ws/book/829/5417
https://shamela.ws/book/36446/8238


133 

 

Şarù-ı evvel vücÿb-ı zekÀt maènÀsın fehm itmek  

İkinci anuñ edÀsı mübÀdereti vaút-i vücÿbdan evvel  

Üçünci rièÀyet-i sırr òavf-ı riyÀdan  

Dördünci òalúa teràìb içün iôhÀr ve anuñla iútidÀ  

Beşinci ìzÀ vü minnetden iótirÀz  

Altıncı istiãàÀr-ı èaùÀ /47b/  

Yedinci eóabb u ecved ü aùyebüñ iòrÀcı  

Sekizinci etúıyÀ vü ãuleóÀdan ùaleb-i ehl-i istióúÀú.  

Şarù-ı evvel fehm-i meèÀnì-i vücÿb-ı zekÀt ve neden idügin bilmek ve niçün edÀé-i 

zekÀt mióekk-i imtióÀn-ı ãıdú-ı müéminÀn oldı ve ne sebeb ile mebÀnì-i İslÀm’dan oldı. 

ZìrÀ ki zekÀt beden èibÀdÀtından degüldür.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki erbÀb bu şarùuñ rièÀyetinde üç maènÀ mefhÿm 

olmışdur:  

Maènì-i evvel oldur ki erbÀb-ı úulÿb-ı ùÀhire ãafÀ-yı fehm ile maèlÿm idinmişlerdür ki 

kelime-i şehÀdet ile telaffuô iltizÀm-ı tevóìd ve iåbÀt-ı vaódÀniyyet-i maèbÿd ve 

maóbÿbuñ ferdÀniyyetine şehÀdetdür. ZìrÀ her nesne ki maóbÿbdur óaúìúat ile 

maèbÿddur. Ve bunda dimişler ki: “Her nesnenüñ bendinde olasın bendesi olursın.” 

Ve maóbÿbÀt-ı ãÿrì vü maènevì úullıàı úaydında himem-i eãnÀf-ı òalÀyıú mütefÀvitdür. 

Ve bu èalÀyıú ile cümlesi daèvì-i maóabbet-i Óaúú úılurlar. Ve tefÀvüt-i /48a/ derecÀt-

ı maóabbet maóbÿbÀtuñ müfÀraúatı ile muóaúúaú olur. Pes óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye 

anı iútiøÀ itdi ki mÀl-ı dünyÀ-yı fÀnì-i maóbÿb òalú eyleye, tÀ anuñ beõl ü imsÀki 

vÀsıùasıyla muóaúúıúÀn-ı ãÀdıú mübaùùılÀn-ı kÀõibden temeyyüz olalar. Ve òasìs-

ùabèÀn hÀviye-i hevÀ-cÀh u mÀl-ı mükedder-i fÀnìyi úıble-i dil úılalar. Ve muóibbÀn-ı 

èÀlì-himmet maóbÿbÀt-ı mecÀzì-i fÀnìyi maóbÿb-ı óaúìúì yolında ãarf ideler. Ve  ْلَن 
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ا تحُِبُّونَ 405 اِن   اٰللَّ  اشْترَٰى مِنَ  الْمُؤْمِنِ ینَ  muúteøÀsıyla àanìmet bileler. Ve تنََالوُا الْبِر   حَتىٰ تنُْفِقوُا مِم 

-işÀreti muúÀbelesinde göñli cÀn u mÀldan úalduralar. Ve ehl انَْفسَُهُمْ  وَامَْوَالهَُمْ  بِانَ   لهَُمُ  الْجَن ةَ 406

i ìmÀn bu maènÀda üç úısm üzerinedür:  

Úısm-ı evvel ãÀdıúÀn-ı èarãa-i ùaóúìú ve sÀbıúÀn-ı òıùùa-i tevfìúlardur ki óuúÿú-ı èahd-

i tevóìd edÀsında vefÀ gösterdiler. Ve himem-i şerìfi müteèarrıø-ı vücÿb-ı zekÀt 

úılmadılar. Ve óisÀb-ı èöşr-i óubÿb ve rubè-ı èöşr-i nuúÿd /48b/ òasÀsetinden 

münezzeh oldılar. Ve dÀr-ı fenÀda ellerine her ne girdi ise niåÀr-ı rÀh-ı dost úıldılar.  

Menúÿldür ki çün Ebu’l-ÚÀsım Cüneyd ve Ebu’l-Óasan Nÿrì’yi úuddiset esrÀruhÿmÀ 

tühmet ile ùutup noúãÀnların ùutmaú içün Ebu’l-Óasan’a suéÀl itdiler: “ZekÀt ne 

dirsin?” “èÁmme meõhebinde úırú aúçada bir aúçadur. Ve bizüm meõhebümüzde eger 

cümle dünyÀ bir dervìşüñ mülki ola. Cümlesin óaøret-i ãamediyyetüñ maóabbet ü 

maèrifeti nièmeti şükrÀnesine bir laóôada eyleye. Henÿz muúaããar olur. Ve 407 مَنْ  ذاَ ال ذِ ي

حَسَناً قَرْضًا اٰللَّ  یقُْرِضُ   Àyeti nüzÿl itdükde Ebÿ Bekr-i äıddìú raêıyallÀhu èanh cemìè-i 

mÀlını óaøret-i RisÀlet’e getürdi. Ve óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh mÀlınuñ nıãfını 

getürdi. ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem Ebÿ Bekr’e suéÀl itdi ki: “èIyÀlüñe ne 

miúdÀr alıúoduñ?” “èIyÀlüm içün AllÀh ile Resÿl’i.” didi. èÖmer’e suéÀl itdi. /49a/ 

“Getürdügüm miúdÀrı èıyÀlüme alıúodum.” didi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “MÀ-beynüñüzde farú sözlerüñüz gibidür.”408 Yaènì senüñ mertebeñ 

óaøret-i Óaúú yanında Ebÿ Bekr mertebesinüñ nıãfı úadardur. ZìrÀ ki ãıdú-ı maóabbeti 

itmÀm itmenüñ vefÀsı oldur ki muóibb maóbÿbdan àayrıyı õaòìre itmeye. Meger şol 

nesneyi ki úurb-ı maóbÿba kendüye vesìle ola.  

İkinci úısm: Bu úavmüñ dÿnıdur ki anlaruñ vefÀ-yı itmÀm-ı ãıdú-ı maóabbet 

mevãılaları yoà-ıdı. Ve õaòìre-i emvÀl óelÀli ferÀàat ùÀèat içün revÀ gördiler. Ve ellerini 

anuñ muóÀfaôasında yed-i emÀnda bilürler. Ve murÀúıb-ı mevÀsim ve mevÀúıè-ı 

                                                 
405 Âl-i İmrân 3/92: “Sevdiğiniz şeylerden (Allah yolunda) harcamadıkça ‘iyi’ye eremezsiniz. …” 
406 Tevbe 9/111: “Allah müminlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet karşılığında 

satın almıştır. …” 
407 Hadîd 57/11: “Kim Allah'a güzel bir ödünç verecek olursa …” 
408 Deylemî, el-Firdevs, C. 5, s. 310. bk. https://shamela.ws/book/6072/2321#p8  

https://shamela.ws/book/6072/2321#p8
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òayrÀt olurlar. Ve erbÀb-ı óÀcÀt-ı evúÀtın dilerler. Ve maóall-i istióúÀúı bulalar. 

Maóallinde faølayı ãarf itmegi àanìmet bilürler. Ve zekÀt üzerine iútiãÀr úılmazlar. 

Bunlar mutavassıùlardur.  

Üçünci úısm: èAvÀm-ı ehl-i İslÀm mertebesidür ki anlar vÀcib üzerine /49b/ iútãÀr 

úıldılar. Üzerlerine vÀcib úılduúlarından ziyÀde beõl itmediler ve noúãÀnın daòı revÀ 

görmediler. Bu ednÀé-i merÀtibdür ki óikmet-i óakìm buòl u şiddet vÀsıùasıyla mÀ-

beynlerin mÀl ve øaèf-ı maóabbetle ve ìmÀnların Àòiret ile bu miúdÀrla iktifÀ úıldı. Ve 

müsÀmaóat ùarìúından ednÀ mertebeleri taóãìlinden ziyÀde teklìf buyurmadı ki:  ْاِن 

 Úanda üç südde-i derecÀt èanúÀ-ãıfatÀn-ı ÚÀf-ı úurb یسَْـَٔلْكُمُوهَا فیَُحْفِكُمْ  تبَْخَلوُا وَیخُْرِجْ  اضَْغَانكَُمْ 409

ki èulüvv-i himmet ve úuvvet-i èirfÀn ve maóabbet muúteøÀsınca cÀn u mÀl ìåÀrında 

meémÿr 410 َاِن   اٰللَّ  اشْترَٰى مِنَ  الْمُؤْمِنِ ینَ  انَْفسَُهُمْ  وَامَْوَالهَُمْ  بِانَ   لهَُمُ  الْجَن ةَ  یقَُاتِلوُنَ  فِ ي سَبِ یلِ  اٰللِّ  فیَقَْتلُوُن tevúìèi 

ile müşerref oldılar. Ve denÀéet-i bÿm-ãıfatÀn-ı çÀh-ùabìèat ki himmetleri òıssetinden 

bu óikÀyeti eydürler ki 411انِْ  یسَْـَٔلْكُمُوهَا فیَحُْفِكُمْ  تبَْخَلوُا  

İkinci maènÀ /50a/ göñül Àyìnesin buòl òabÀået[in]den pÀk itmekdür ki ol èilel-i 

mühlikedendür. Nitekim óaøret-i ãamediyyet celle ve celÀluhÿ buyurdı:   وَمَنْ  یوُقَ  شُح 

لٰائكَِ  هُمُ  الْمُفْلِحُونَ 412  Yaènì her kim nefsini buòl-ı òubåinden pÀk eyleye òalÀã نفَْسِهِ  فَاوُُ۬

olmışlardandur. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı: “Üç nesne 

ìmÀnı vìrÀn idüp Àòiretde şaòãı óelÀk idicidür. Biri buòl-ı àÀlibdür. Ve çün buòl bir 

maraø-ı maènevìdür ki anuñ ihlÀki teéåìri úıyÀmetde ôÀhir olsa gerekdür. Ve ol şaòãı 

helÀk-i ebedìye çekse gerekdür. MuèÀlece ile bu maraøuñ izÀlesi vÀcib oldı. Ve anuñ 

izÀlesi beõl-i mÀldur.”413 Bir kimesne ki beõl ü èaùÀ ile mülkinde olanı iòrÀc itmesiyle 

şÀd olur. Bu maraøuñ òaùarından òalÀã bulur.  

                                                 
409 Muhammed 47/37: “Eğer onları (tamamını) isteseydi ve sizi zorlasaydı, cimrilik ederdiniz ve bu da 

sizin kinlerinizi ortaya çıkarırdı.”  
410 Tevbe 9/111: “Allah müminlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet karşılığında 

satın almıştır. Çünkü onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler, ölürler. …” 
411 Muhammed 47/37: “Eğer onları (tamamını) isteseydi ve sizi zorlasaydı, cimrilik ederdiniz …” 
412 Haşr 59/9: “… Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar kurtuluşa erenlerdir.” 
413 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 208.  
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Üçünci maènÀ şükr-i nièmet-i mÀldur. Çün óaøret-i ãamediyyet celle celÀluhÿ 

úullarından birin mÀla vü nièmete maòãÿã ider. Ve ol kimesne kendü gibi bir úulı görür 

ki bir günlik úÿta muótÀcdur. /50b/ Ve inãÀf aña müteúÀøì olmaz ki ol nièmetüñ 

faølasından ol muótÀcuñ fÀúasın sedd eyleye. Óaúìúatde bir müdbirdür ki 

raómsizlıúdan küfrÀnü’n-nième ve müstaóaúú-ı òışm ve saòù-ı Óaú’dur. Ebÿ Hüreyre 

raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Bir 

úulı úıyÀmet güninde mevúife óÀøır iderler. Óaøret-i ãamediyyet buyura ki: Ey bende! 

DünyÀda senden ùaèÀm ve cÀme ùÀleb itdüm, virmedüñ. Ol úul diye ki: İlÀhì! Sen bu 

cümleden münezzehsin. Bu nicedür? ÒiùÀb ola ki: DünyÀda fülÀn gürisne geldi. ÙaèÀm 

ùaleb itdi. Ve fülÀn bürehne gelüp senden cÀme ùaleb úıldı, virmedüñ. èİzzetüm ve 

celÀlüm óaúúı-çün nitekim benüm úullarumı benüm nièmetümden maórÿm itdüñ. Ben 

daòı raómetümden seni maórÿm úıldum, diyü buyura.”414  

İkinci şarù mübÀderet-i edÀé-i zekÀtdur. Ve edÀé-i zekÀt taècìlinde nice fÀyide vardur: 

/51a/ Evvel óaøret-i Óaúú celle ve èalÀnuñ fermÀnı imtiåÀlinde müéeddìnüñ raàbeti 

iåbÀtıdur. Ve ol èalÀmet ãıóóat-i ìmÀndur. İkinci fuúarÀ vü mesÀkìnden müstaóaúlaruñ 

göñüllerine idòÀl-i sürÿrdur ki ol aèmÀl-i åaúaleynden bihterdür. Nitekim óadìå-i 

nebevì aña nÀùıúdur ki: 415اِدْخَالُ السُّرُورِ فِى قلَْبِ مُ ؤْمِن  یوَُازِى Üçünci mübÀderet-i mevÀniè ve 

óavÀdiå-i rÿzigÀr. Dördünci icÀbet-i daèvet-i dÀèì-i òayr ki ol melÀyike-i kirÀm 

melekesinden bir lümmedür. Çün dilde bu òayruñ òÀùırası bedìd oldı. ÙÀlib-i Àòirete 

lÀzım olan budur ki bu furãatı àanìmet bile. Ve 416 ِاء  الَش یْطَانُ  یعَِدكُُمُ  الْفقَْرَ  وَیَأمُْرُكُمْ  بِالْفَحْشَا

kemìngÀhından eymen olmaya. Ve eger edÀé-i zekÀta bir vaút ùaèyìn itmek dilerse 

gerekdür ki ol vaút efêal-i eyyÀm u şühÿrda ola. MÀh-ı muóarrem gibi ki evvel-i sÀldür. 

Ve mÀh-ı ramaøÀn u receb ü õi’l-hicce ki bunlarda faøl-ı eyyÀm-ı /51b/ maèlÿmat ve 

óacc-ı ekber ve eyyÀm-ı maèdÿdÀt cemè olmışdur.  

Üçünci şarù müstaóaúúa zekÀt virildükde sırrı rièÀyet itmekdür. Ve ìãÀl-i ãadaúada 

rièÀyet-i sırr-ı riyÀ ve semèa ÀfÀtından bir óiãÀrdur. Ve muèùìnüñ iòlÀãına ve maóall-i 

                                                 
414 Benzer rivayet için bk. Irâkî, el-Muğnî, s. 440. bk. https://shamela.ws/book/21550/1370  
415 “Bir mümini sevindirmek (bütün) insan ve cinlerin amellerine denktir.” bk. Yılmaz 239.  
416 Bakara 2/268: “Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size cimriliği telkin eder. …”  

https://shamela.ws/book/21550/1370
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úabÿle vesìle olduàına delìldür. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur 

ki: “Bir úul ki òayr iş işler ve anı nihÀn úılur óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ sırrı dìvÀnında 

yaènì maóall-i úabÿlde åebt úılur. Eger ÀşikÀrÀ iderse dìvÀn-ı sırdan ki maóall-i 

úabÿldür naúl idüp ÀşikÀrÀ dìvÀnında ki dìvÀn-ı òaùar-ı meşiyyetdür åebt úılur.”417 Ve 

òaberde gelmişdür ki yedi kimesne rÿz-ı úıyÀmetde óaøret-i Óaúú’uñ luùfı sÀyesinde 

olalar. Ve ol yedinüñ biri bu minvÀl üzre nihÀn ãadaúa virmiş ola ki saà el virdügin ãol 

el bilmeye. Ve ekÀbir-i tÀbièìnden bir cemÀèat ãadaúayı /52a/ ãurre idüp müstaóaúlaruñ 

yollarında bıraàurlar idi, tÀ müstaóaúú muèùìyi daòı bilmeye. Ve baèø-ı riyÀdan eymen 

olup vekìl ile teslìm idüp müstaóaúú muvÀcehesinde minnet Àfetinden iótirÀz 

itmişlerdür. äadaúayı ãurre ile yola bıraàanlar riyÀdan òavf itmişlerdür. Ve çün 

bilmişler ki ãadaúa vü zekÀt edÀsından maúãÿd izÀlet-i maraø-ı buòldur. Ve anuñ iôhÀrı 

mÿcib-i riyÀdur. Ve buòl u riyÀ iki ãıfatdur ki Àòiretde sebeb-i èaõÀb olısardur. Ve 

aòbÀr-ı nebevì ile maèlÿm olmışdur ki ãıfat-ı buòl úabrde èaúreb ãÿretinde ve riyÀ mÀr 

şeklinde ôÀhir olsa gerekdür. Ve elem-i zaòm-ı mÀr èaúrebüñ zaòmından ziyÀdedür. 

LÀ-cerem bu iki ãıfatı izÀle itmek içün aèùÀ vü aòfÀda mübÀlaàa úılmışlardur.  

Dördünci şarù iútidÀ vü teràìb-i èÀmme içün iôhÀrdur. Ve bu aúviyÀ vü ekÀbir-i dìn 

vaôìfesidür. /52b/ Nefs-i emmÀreyi niçe yıllar pÿte-i riyÀøetde úÀl úılmışlar. Ve Àyine-

i dili ednÀs-ı ãıfÀt-ı õemìmeden pÀk idüp ve yanlarında òalúuñ vücÿd u èademi berÀber 

olup Àfet-i èavÀrıø-ı èucb u riyÀdan úurtılmışlar. Óaúú celle ve èalÀ anlaruñ vücÿdını 

miyÀn-ı òalúda muútedÀlıàa ôÀhir úılmışdur. Ve bu ùÀéifenüñ òayrÀt u müberrÀtı 

iôhÀrında òalúa teràìb ve èÀmme anlaruñ aèmÀline iútidÀ itmek vÀsıùasıyla 

aèmÀllerinüñ ecri muøÀèaf olur ki 418مَنْ سَن  سُن ةً حَسَنَةً فَلَهُ أجَْرُهَا وَأجَْرُ مَنْ عَمِلَ بهَِا Ve eger 

müstaóaúú olan kimesne muèùìnüñ iôhÀrından òacÀlet çekerse cümle óÀlde iòfÀ 

vÀcibdür.  

                                                 
417 Irâkî, el-Muğnî, s, 255. bk. https://shamela.ws/book/21550/688   
418 Hadis-i şerif: “Kim iyi bir çığır açarsa hem açtığı o çığırın sevabı hem de o çığırda yürüyenlerin 

sevabı o kimseye verilir.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 38. 

https://shamela.ws/book/21550/688
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Beşinci şarù minnet ü ìõÀdan iótirÀz itmekdür. ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ: 

 Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ buyurur ki: “Ey یَاا ایَُّهَا ال ذِ ینَ  اٰمَنوُا لَا  تبُْطِلوُا صَدقَاَتكُِمْ  بِالْمَنِّ  وَالْاذَٰى419

ìmÀn getürenler! äadaúañuzı minnet ü ìõÀ ile bÀùıl itmeñüz.” /53a/ Ve minnet ü ìõÀ 

óaúìúatinde iòtilÀf itmişler. Baèøılar minnet oldur ki èaùÀsı-y-ıla muèùì müstaóaúúa 

òıdmet buyura. Ve ìõÀ oldur ki müstaóaúdan èÀr idüp taèyìb eyleye. Ve baèøılar minnet 

oldur ki müstaóaúú üzerine tekebbür eyleye. Ve ìõÀ oldur ki müstaóaúú ile sözi berk 

söyleye. Ve baèøılar minnet oldur ki müstaóaúúa itdügi iósÀnı òÀùırına getüre. Ve ìõÀ 

oldur ki dil ile óikÀyet eyleye. Ve bu eãaóó aúvÀldür. Ve bu cümle èaksi vÀcibdür. ZìrÀ 

vaôìfe-i muèùì oldur ki niçe vech ile müstaóaúdan minnet-peõìr ola. Vech-i evvel oldur 

ki müstaóaúú aòõ sebebi ile muèùì-i òaùar giriftÀrlıàından menè ü òalÀã eyler. İkinci 

ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “äadaúa müstaóaúú eline vÀãıl 

olmadın óaøret-i Óaúú’uñ úabøa-i úabÿline düşer.”420 Andan ãoñra müstaóaúú anı 

niyÀbet-i Óaúú ile úabÿl ider. Ve çün müstaóaúú úabÿl-i ãadaúada /53b/ nÀyib-i 

Óaú’dur. Muèùìnüñ ibrÀé-i õimmeti muéÀòaõe-i denes òaùarından lÀzım gelür. Pes her 

Àyine muèùì minnetdÀr olmaú sezÀvÀrdur. Üçünci oldur ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

buyurur ki: 421  مَا عِنْدكَُمْ  ینَْفَدُ  وَمَا عِنْدَ  اٰللِّ  بَاق Yaènì her neye mÀlik iseñüz cümle fÀnì ve nÀ-

çìz olsa gerekdür. Ve ol nesne ki òayrÀt u iósÀn vÀsıùasıyla keremümüz òazìnesine 

úorsız bÀúì úalur. Ve óaúìúat ile müstaóaúú vekìl-i nÀãıó-ı müşfiúdur ki vekÀlet-i Óaúú 

ile emvÀl-i muèùìyi ki seyl ü fenÀ yolındadur. Şefúat yüzinden úabø idüp òizÀne-i óıfô-

ı perverdigÀrìde vedìèat úılur, tÀ maóallinde feryÀd-res-i muèùì ola. Ve aòõda 

müstaóaúúuñ eli muèùìnüñ elinden bülend olmaú içün ãuleóÀé-i selefden 

raóimehumullÀh baèøı zekÀtı elleri üzerine úoyup tevÀøuè u niyÀz ile müstaóaúúa èarø 

iderlerdi. Ve èÖmer ve Ümmü Seleme ve èÁyişe /54a/ raêıyallÀhu èanhüm müstaóaúú 

duèÀ itdükde kendüler daòı müstaóaúúa duèÀ iderlerdi. Ve ãadaúayı úabÿl idüp 

almasında minnet bilürler idi.  

                                                 
419 Bakara 2/264: “Ey iman edenler! Başa kakmak ve incitmek suretiyle, yaptığınız hayırlarınızı boşa 

çıkarmayın. …” 
420 Heysemî, Mecma’u’z-Zevâid, C. 3, s. 111. bk. https://shamela.ws/book/61/771  
421 Nahl 16/96: “Sizin yanınızdaki (dünya malı) tükenir, Allah katındakiler ise bâkidir. …” 

https://shamela.ws/book/61/771
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Altıncı şarù istiãàÀr-ı èaùÀdur. ZìrÀ ki istièôÀmından reõìle-i èucb mütevellid olur ki 

muòbiù-i aèmÀldür ve ãıfÀt-ı mühlikÀtdandur. Ve èulemÀé-i dìn buyurur: “ÙÀèatüñ bir 

òÀããiyyeti vardur ki ne úadar az ùutsañ çoà olur. Ve maèãıyetüñ daòı bir òÀããiyyeti 

vardur ki ne mertebe çoú ùutsañ az olur.” Ve ãÀóib-mÀla lÀyıú olan oldur ki edÀé-i 

vÀcibde kendüsin üç vechle muúaããar bile: Evveli oldur ki kendü ve bu ùumùuraú ve 

mesken ü mÀl cümle memerr-i seyl-i óavÀdiå ü fenÀ üzredür. Ve ÒudÀvend èazze 

şÀnuhÿ kendüye bÀúì bir òÀne taèyìn itmişdür. Ve buyurdı ki: “Her nesi varsa ol òÀneye 

gönderüp anda õaòìre eylesün, tÀ óavÀdiå-i fenÀdan eymen ola. Ve intiúÀlde ebedü’l-

ÀbÀd /54b/ anuñ åemeresi ile naèìm ü revó ü rÀóatda ola.” Ve ol kimesne úırúda birden 

àayrı göndermez. DÀyimÀ kendü óaúúında ôulm itmiş olur. Ve bì-reyb óuúÿú şarùında 

muúaããar olur. İkinci vech oldur ki aòbÀr-ı İlÀhì óükmi ile muèùì bir fÀnì nesneyi 

müstaóaúúa ki vekìl-i Óaú’dur teslìm ider. Aña èivaø-ı óaøret-i ãamediyyetden yedi 

yüz bÀúì ùaleb ider. Ve eger muèùì bu muèÀmele èaúdi ile ìmÀnı dürüst olaydı gerek idi 

ki bu muèÀmeleyi àanìmet bileydi. Ve her nesi varsa bu èaúde ãarf iderdi. Ve çün 

bunuñ gibi muèÀmelede iki yüzden beş ve úırúdan birden ziyÀde ãarf úılmaz gerekdür 

ki kendü taúãìrin bilüp istièôÀmın revÀ görmeye. Üçünci vech oldur ki èÀlemde mÀl u 

nièmetden ve àayrıdan her ne varsa cümlesi óaúìúat ile mülk-i Óaú’dur. Ve 

kimesnenüñ istiúlÀli mülki yoúdur. Ve úullar /55a/ elinde olan cümle èÀriyet ü 

emÀnetdür. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ müstaóaúları ki Óaúú’uñ vekìlleridür muèùìye 

gönderür, emÀneti ùaleb ider. Ve muèùì emÀnet edÀsında iki yüzden beşden ziyÀde 

teslìm itmez gerekdür ki kendüsin fièlinden şermende vü óacel ü muúaããar bile. Eger 

bilmezse óaúìúat cÀhil olur.  

Yedinci şarù iòrÀc-ı eóabb u ecved ü aùyebdür. Ve óadìå-i nebevìde gelmişdür ki: 

“Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ èayb u şübhe vü riyÀdan pÀk olandan àayrıyı úabÿl 

itmez.”422 Nitekim óaøret-i Óaúú buyurur:  423 ُْانَْفِقوُا مِنْ  طَیبَِّاتِ  مَا كَسَبْتم Yaènì ol pÀk 

nesnelerden ki sizüñ maúbÿlüñüzdür bizüm rıøÀmuz yolında ãarf eyleñ. Ve úÀle’llÀhu 

                                                 
422 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 554.   
423 Bakara 2/267: “Kazandıklarınızın iyilerinden hayra harcayın.” 
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teèÀlÀ: 424 ِمُوا الْخَبِ یثَ  مِنْهُ  تنُْفِقوُنَ  وَلسَْتمُْ  بِاٰخِذِ یهِ  الِا ا  انَْ  تغُْمِضُوا فِ یه  Yaènì ol nesneler ki وَلَا  تیََم 

mÀluñuzuñ alçaàıdur. Bizüm rıøÀmuz yolında ãarf itmege úaãd itmeñüz òuãÿãÀ ki /55b/ 

anuñ gibi nesneleri size virse istikrÀh idersiz. Ve èalÀmete ãıóóat-i ìmÀn maóabbet-i 

Óaú’dur. Ve maóabbet-i Óaúú’uñ nişÀnı oldur ki Óaúú müémin yanında cümleden 

èazìz ola. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Bir kimesne 

óaøret-i Óaúú’ı ve resÿlini cümle eşyÀdan dostter ùutmayınca ìmÀnı kÀmil olmaz.”425 

Ve bu maènÀnuñ èalÀmeti oldur ki ãadaúa zamÀnında ol nesne ki aèlÀ vü èazìzdür rıøÀ-

yı Óaúú’a ãarf eyleye. Ve münÀfıúlar ãıfatında buyurur ki: 426 َمَا یكَْرَهُون  ِ  وَیَجْعَلوُنَ  لِلّٰ

MünÀfıúlaruñ ãıfatı oldur ki mÀllarınuñ alçaàın ãadaúa iderler. Ey èazìz! Eger bir 

kimsenüñ mihmÀnı olsa evinde olan nefìs ùaèÀmları getürür. Alçaàı olanı ve giceden 

úalanı getürmege şermsÀr olur. Ve ãadaúa virdükde alçaàın müstaóaúúa virür ki vekìl 

ü nÀyib-i Óaú’dur. Ve óaøret-i Óaú’dan şermende olmaz. Bunuñ gibilerüñ ìmÀnı ki 

maòlÿúdan şermende olur. /56a/ Ve òÀlıú maòlÿúÀtdan şermsÀr olmaz. Ve yanında 

maòlÿúuñ úadri òÀlıú úadrinden ziyÀdedür. Áòiretde hìç dest-gìr olur mı?  َمَنْ  الن اسِ  وَمِن 

خِرِ  وَمَا هُمْ  بمُِؤْمِنیِنَ 427  یقَوُلُ  اٰمَن ا بِالٰلِّ  وَبِالْیوَْمِ  الْاٰ

Sekizinci Şarù etúıyÀ vü ãuleóÀdan ùaleb-i istióúÀúdur. Muèùìye vÀcibdür ki edÀé-i zekÀt 

vaútinde beş ãıfat ile mevãÿf olan müstaóaúları ùaleb úılalar. Evvel taúvÀ, ikinci èilm, 

üçünci èiffet, dördünci øarÿret, beşinci úarÀbet.  

äıfat-ı evvel taúvÀdur. Muèùì gerekdür ki óaøret-i Óaúú’uñ óaúúın bir müstaóaúúa 

teslìm eyleye ki perhìzgÀr olup ve tÀrik-i namÀz olmaya. Ve bidèat ü tebÀhì 

mübÀşeretinden muóteriz. ZìrÀ vücÿb-ı zekÀtdan maúãÿd sedd-i fÀúa-i erbÀb-ı taúvÀ 

ve taóãìl-i merÀtibullÀhdur ki mecmÿè-ı evúÀtın eõkÀr u evrÀddan envÀè-ı ùÀèÀt 

muvÀôabetine maãrÿf úılmışlardur. Ve ôÀhir ü bÀùınların èibÀdÀta àarú itmişlerdür. 

/56b/ Ve esbÀb-ı kesb ü ticÀret ü iòtilÀù úapuların baàlamışlar ki 428   رِجَال   لَا  تلُْهِیهِمْ  تِجَارَة 

                                                 
424 Bakara 2/267: “Size verilse, gözünüzü yummadan alamayacağınız kötü malı, hayır diye vermeye 

kalkışmayın.” 
425 Nesâî, es-Sünen, C. 8, s. 96. bk. https://shamela.ws/book/829/7229  
426 Nahl 16/62: “Kendilerinin hoşlarına gitmeyen şeyleri Allah'a isnat ediyorlar.” 
427 Bakara 2/8: “İnsanlardan bazıları vardır ki, inanmadıkları halde ‘Allah’a ve ahiret gününe inandık’ 

derler.” 
428Nûr 24/37: “Onlar, ne ticaret ne de alış-verişin kendilerini Allah’ı anmaktan alıkoyamadığı 

insanlardır.”   

https://shamela.ws/book/829/7229
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اٰللِّ  ذِكْرِ  عَنْ  بیَْع   وَلَا   Pes óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye anı iútiøÀ itdi ki bu úavmüñ ferÀàat-i bÀl 

ü cemè-i himemi içün erbÀb-ı emvÀl ve ehl-i dünyÀ õimmetine zekÀtı vÀcib úılmışdur, 

tÀ óaúúullÀhdan bu úavme behre irişüp himemleri fÀúa perìşÀnlıàından maófÿô úalup 

cemè-i himem ve ferÀàat-i òÀùır birle Óaúú’a meşàÿl olalar. Ve aãóÀb-ı zekÀt bu 

úavmüñ èibÀdetinde şerìk olurlar. Ve ol maúbÿllerüñ ùÀèatleri müşÀreketi ÀåÀrı ol 

úavme sebeb-i necÀt olur. Ve bu sebebden óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “ÙaèÀmı perhìzgÀrlara virüñ”429 ki ùaèÀm virmek úuvvet virmekdür. Ve her 

kim bir kimesneye ùaèÀm virür ne úadar ki ol ùaèÀm anuñ derÿnındadur ùÀèat-i 

maèãıyetden her èamel ki ol şaòãdan /57a/ ãÀdır olur. ÙaèÀm virici åevÀb u èiúÀbında 

şerìkidür. ZìrÀ ki ùaèÀm virici ùÀèÀm úuvveti ile anuñ muèìni olur. Ve aòbÀrda 

gelmişdür ki dünyÀda MÿsÀ èaleyhi’s-selÀmuñ nesnesi yoà-ıdı. Ve benì İsrÀéìl her gün 

biri ãabÀó ùaèÀmın ve biri aòşÀm ùaèÀmın virürdi. Bir gün MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm 

münÀcÀtında: “İlÀhì! Bu ne õilletdür ki úullaruñ içinde beni giriftÀr itmişsin. Biri ãabÀó 

yimegin ve biri aòşÀm yimegin virür.” didi. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ buyurdı ki: 

“Ey èİmrÀn oàlı! Biz dostlarumuza böyle iderüz, sünnetümüz şöyledür ki 

dostlarumuzuñ vaôìfesin ehl-i dünyÀnuñ baùùÀl ve àÀfilleri ellerinde perÀkende iderüz, 

tÀ ol ùìre-rÿzigÀr baùùÀllar bizüm dostlarumuza vaôìfe yetişdürmekle saèÀdet-i ebedì ile 

müşerref olalar.  

İkinci ãıfat èilmdür ki eger bu müstaóaúúuñ ãalÀó u taúvÀ ile èilmi daòı olursa /57b/ 

bì-şübhe åevÀb-ı ãadaúa muøÀèaf olur. Ve bu èilm-i tevóìd ve maèrifet-i ÀdÀb-ı 

óaúÀyıúdan murÀd cenÀb-ı úurb-ı óaøret-i ãamediyyete bendenüñ vuãÿlidür. MücÀdelÀt 

ve òuãÿmÀtdan olan èulÿm resmì degüldür ki müressemÀn-ı rÿzigÀr aña èilm nÀm 

itmişler. Ve taóãìl-i eåer-i mÀdde óırã u óased ü kibr ü èucb úılmışlardur. Muvaóóidüñ 

tevóìdi èalÀmeti oldur ki èaùÀ aòõında müşÀhede-i elùÀf ve èinÀyet-i Óaúú muèùìnüñ 

derÿnına dÀèiye-i òayr tasalluùında anuñ sırrını şöyle müstaàraú eyler ki esbÀb u 

vesÀyiùi ferÀmÿş eyler. Ve zebÀn vaúti cümle óamd ü åenÀ-yı Óaúú’a gÿyÀ olur. Yine 

çün telÀùum-ı emvÀc-ı óikmet anuñ sırrını lücce-i deryÀ-yı vaódetden sÀóil-i ãaóv u 

                                                 
429 Suyûtî, Câmi’u’l-Ehâdis, C. 4, s. 487. bk. https://shamela.ws/book/1438/1989  

https://shamela.ws/book/1438/1989
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temeyyüze ata ve vücÿd-ı vesÀyiùi muèteber bula. MüteúÀøì mecÀzÀt anuñ zebÀnını 

münaèèam mecÀzìnüñ şükrine ki <ki> muèùìdür meşàÿl eyler. RivÀyet olınur ki: 

Óaøret-i Resÿl /58a/ ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ãadaúa yüzinden ehl-i ãuffa fuúarÀsına 

bir miúdÀr nesne gönderdi. Ve gönderdügi kimesneye buyurdı ki: “Bu nesneyi ol 

dervìşe teslìm itdükde ol dervìş ne dirse óıfô eyle.” Ol dervìş èaùÀé-i Resÿl aleyhi’s-

selÀmı gördi, úabÿl eyledi: “Ve óamd ü åenÀ ol ÒudÀvend’e ki kendü yÀdına meşàÿl 

olanı ferÀmÿş eylemez. Ve anuñ nièmeti şükrinde úÀyim olanı øÀyiè itmez. ÒudÀyÀ! 

Sen beni ferÀmÿş itmezsin. Beni daòı seni ferÀmÿş itmeyen muòliã úullardan eyle.” 

didi. Ol şaòã gelüp Resÿl óaøretine èaleyhi’s-selÀm vuúÿèı üzre òaber virdi. Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm: “ŞÀd olup bildüm ki ol bu sözi söylese gerekdür.” diyü buyurdılar. 

Ve bu feraó-ı rÿó-ı nebevì ve sürÿr-ı úalb-i Muãùafavì’ye işÀretdür. EvliyÀé-i 

ümmetden bir muvaóóidüñ óÀline ıùùılÀè eyle ki taãfiye-i /58b/ sırla rüéyet-i şirk ü 

vesÀyiùden müberrÀ ve iltifÀt-ı mÀ-sivÀdan münúaùıè olmış. Ve èuúde-i tevóìdi küdÿret-

i şirk ü şevÀyib-i şekden ãafÀ bulmış. Ve rÿó-ı muúaddesi velÀdet-i óaúìúì ile mÀder-i 

ùabìèatdan ùoàmış ve ÀåÀr-ı óavÀdiå-i ôulmÀt meøÀyıúından úurtılmış. Ve revó-i riyÀø-

ı ünse peyveste olmış. 430 ِاءُ  وَاٰللُّ  ذوُ الْفَضْلِ  الْعظَِ یم   ذٰلِكَ  فَضْلُ  اٰللِّ  یؤُْتِ یهِ  مَنْ  یشََا

Üçünci ãıfat èiffetdür. Ve èafìf şol kimesneye dirler ki kendü óÀlini cÀhiller naôarından 

mestÿr eyleye ve her ter-dÀmen kendü aóvÀline muùùaliè olmaya. Ve her òasìs 

óuøÿrında faúr u fÀúasından şikÀyet eylemeye. Ve perde-i taóammüli mürüvvet 

yüzinden götürmeye. Nitekim óaøret-i ãamediyyet celle õikruhÿ bu úavmüñ óÀlinden 

buyurur:  ِاء  مِنَ  اغَْنیَِااءَ  الْجَاهِلُ  یَحْسَبهُُمُ  الْارَْضِ   فِي ضَرْبًا یعوُنَ یَسْتطَِ  لَا  اٰللِّ  یلِ سَبِ  يفِ  احُْصِرُوا ینَ ال ذِ  لِلْفقَُرَا

 Buyurur ki: “Bu zekÀtı ki aàniyÀ لَا  یسَْـَٔلوُنَ  الن اسَ  الِْحَافا59a/ 431ً/ الت عفَُّفِ  تعَْرِفهُُمْ  بسِِ یمٰیهُمْ 

õimmetine vÀcib itmişem şol dervìşlerüñ óaúúıdur ki nefslerin ùÀèat-i Óaú’da maóbÿs 

úılmışlardur. Ve óaøø-ı nefs içün her òasìsüñ úapusına varmazlar. Ve Àb-ı rÿyların her 

nÀ-ehl yanında dökmezler. Ve faúr u iótiyÀcların bir mertebe pÿşìde úılurlar ki nÀ-dÀn 

                                                 
430 Cum’a 62/4: “Bu, Allah’ın lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah, büyük lütuf sahibidir.” 
431 Bakara 2/273: “(Yapacağınız hayırlar,) kendilerini Allah yoluna adamış, bu sebeple yeryüzünde 

kazanç için dolaşamayan fakirler için olsun. Bilmeyen kimseler, iffetlerinden dolayı onları zengin 

zanneder. Sen onları simalarından tanırsın. Çünkü onlar yüzsüzlük ederek istemezler. …” 
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[u] cÀhil anları tüvÀnger taãavvur eyler.” Bir direm bu ùÀyife óaúúında ãarf itmek 

gedÀyÀn-ı bì-diyÀnetlere yüz biñ aúça ãadaúa itmekden efêaldür.  

Dördünci ãıfat ehl-i ıøùırÀrdur ki vÀsıùa-i teãÀrìf-i rÿzigÀr ve ãavlet-i emrÀø u esúÀm ve 

keåret-i èıyÀl ü esbÀba èadem-i úudret ve øìú-ı maèìşet birle muøùarr olmışlardur. 

ÓÀkim ü erbÀb-ı emvÀle vÀcibdür ki her yıl óaúúullÀhdan óÀcet miúdÀrı kendülere vÀsıl 

ideler. Òaberde gelmişdür ki: “Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem zekÀt 

yüzinden bir nesne virdükde /59b/ meéunet èıyÀli miúdÀrı virürdi.”432  

Beşinci ãıfat úarÀbetdür. Muèùì gerekdür ki edÀé-i zekÀt vaútinde aúreb ve eóaúúı 

rièÀyet eyleye. Eger aúrabÀsından veyÀòud hem-civÀrından bu ãıfat ile mevãÿf bir 

müstaóaúú olsa anı sÀyirlerinden taúdìm eyleye. ZìrÀ ki bu maènÀda ãıla-i raóm ve 

edÀé-i óuúÿú-ı civÀr sebebi ile åevÀb-ı ãadaúa muøÀèaf olur. Ve eger muèùì müsÀèadet-

i saèÀdet-i dìnì ile bir müstaóaúú bula ki bu ãıfÀt ile mevãÿf ola. Her ne teslìm iderse 

ol àanìmet-i bì-nihÀye ve õaòìre-i bì-àÀyedür ki dÀr-ı Àòiretde vesìle-i mülk-i ebedì ve 

pÀdişÀhì sermedìsi olısardur. BerekÀt-ı himem-i erbÀb-ı úulÿb ve ehl-i ãalÀóı saèÀdet-i 

dünyevì vü uòrevì taóãìlinde eåer-i èaôìmdür.  

Menúÿldür ki: Şeyò Cüneyd úuddise sırruhÿ zamÀnında bir èazìz var idi ki ãadaúayı 

ehl-i taãavvuf ve ãalÀó u taúvÀ ile maèrÿf olanlardan àayrıya virmez idi. /60a/ “Bu 

ùÀyifeyi iósÀna maòãÿã úılursın. Ve sÀyirlerini maórÿm itmege sebeb nedür?” diyü 

suéÀl itdiler. “Bunlar şol úavmdür ki Óaú’dan özge maúãÿdları yoúdur. Ve 

himmetlerini Óaú’dan àayrıya ãarf itmezler. FÀúa sebebinden òÀùırları perìşÀn olur. 

Bunlardan birinüñ òÀùırını Óaúú’a meşàÿl olmaú içün sedd-i fÀúa ile cemè itmek 

sÀyirlerine yüz biñ aúça ãadaúa virmekden efêaldür.” didi. Bu söz Şeyò Cüneyd 

úuddise sırruhÿya vÀãıl olduúda taèaccüb eyledi: “Bu söz evliyÀé-i Óaúú sözidür.” didi.  

Üçünci Úısm ÀdÀb u óaúÀyıú-ı ãavm ve anuñ meèÀnì vü esrÀrına müteèallıú olan 

eóÀdìåüñ õikrindedür.  

                                                 
432 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 5, s. 87. bk. https://shamela.ws/book/21660/6582#p1 Murtazâ ez-Zebîdî, 

Tahrîcü Ehâdîsi İhyâ’i Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 582. bk. https://shamela.ws/book/38171/577#p3  

https://shamela.ws/book/21660/6582#p1
https://shamela.ws/book/38171/577#p3
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Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet ider: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “RamaøÀn olduúda ebvÀb-ı bihişt fetó olup dÿzaò úapuları sedd ve dìvlerüñ 

ayaúları muúayyed olur.433  

Herkesüñ bir meydÀnı ve şol meydÀn ki /60b/ maóall-i cevelÀn-ı tereddüd-i şeyùÀndur. 

Ádem vücÿdında şehevÀtdür. Ve úuvvet-i şehevÀt açlıú ãavletinden àayrı ile şikeste ve 

mecÀrì meydÀn-ı şeyÀùìn riyÀøetden àayrı ile mesdÿd olmaz idi. ÙÀlib-i saèÀdet-i dìnì 

tÀ meydÀn-ı ãadrı ki maóall-i òavÀùır-ı melekì ve ilhÀmÀt-ı rabbÀnìdür. ÔulmÀt-ı 

vesÀvis-i şeyùÀnì ve necÀsÀt-ı şehevÀt-i nefsÀnìden taãúìl-i óummÀé-i hevÀcìr ve seher-

i deyÀcir birle pÀk ü ãÀfì úılmaya. ÚÀbil-i tecellì-i esrÀr-ı cenÀb-ı óaøret-i ãamediyyet 

olmaz. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bu maènÀya işÀret buyurmışlar ki: 

“Eger Àdemoàlınuñ göñline şeyÀùìn müstevlì olmayaydı esrÀr-ı melekÿt ÀsumÀnı 

müşÀhede iderlerdi.”434 Ve ãavmuñ òÀããası oldur ki rÀh-ı şeyÀùìn ki bu saèÀdete 

mÀnièlerdür úuluñ üzerine yıúılur. Ve efèì nefs-i emmÀreyi ki dìn düşmenidür 

marøiyye-i435 /61a/ cÿè u èaùş birle ser-kÿfte úılur. Ve úuvÀ-yı àaøab u şehvÀnı ki èaúl 

nÿrınuñ436 àÿlleridür riyÀøet úuvveti ile maúhÿr ider. Ve Àyìne-i dil ãafÀ-yı mücÀhede 

vÀsıùasıyla müstaèidd-i úabÿl-i vÀridÀt-ı àaybì olur. Bu sebebdendür ki óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ cemìè-i erkÀn-ı İslÀm’dan bu rükni şeref-i iòtiãÀã ile maòãÿã úıldı. Ve 

anuñ óuúÿúı vefÀsına åevÀb-ı bì-nihÀye vaède buyurdı. Nitekim aòbÀr-ı úudsìde vÀrid 

olmışdur. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ buyurur ki: “Her óasene kim benüm úulumdan 

ãÀdır olur birine on virsem gerekdür. Meger ãavmì ki ol bizüm óaøretümüze maòãÿãdur 

ve rÿzedÀruñ cezÀ-yı bì-müntehÀsını kendü õÀt-ı nÀ-mütenÀhìmüzle itsevüz 

gerekdür.”437 Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “äÀyimüñ aàzı 

rÀyióası óaøret-i ãamediyyet óuøÿrında müşgden evlÀdur.”438  

                                                 
433 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 461. 
434 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 4, s. 93. bk. https://shamela.ws/book/9472/1252   
435 marøiyye-i: مرزیۀ, nüsha.  
436 nÿrınuñ: تورینک, nüsha.  
437 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 457-458.  
438 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 457-458. 

https://shamela.ws/book/9472/1252
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èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì /61b/ buyurılmaya ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ kemÀl-i 

óikmet birle vücÿd-ı insÀnda iki nevè óikmet taèbiye úılmışdur. Birine idrÀk-i ãÿrì 

dirler. Úuvvet-i semè ü baãar u şemm ü õevú u lems gibi. Ve bu nevè idrÀk åemere-i 

leùÀyif-i èanÀãırdur. İkincisine idrÀk-i maènevì dirler. ÚuvÀ-yı úalbì vü èaúlì vü sırrì vü 

rÿóì vü òafì gibi. Ve ol netìce-i ÀåÀr-ı úudret-i úÀdirdür. Ve bu úavìden her úuvvetüñ 

vücÿdı òÀããiyyeti óasebince kendü müdrikÀtı müşÀhedesinden bir leõõet ve bir elem 

vardur. Ve óadìå-i nebevìde vÀrid olmışdur ki: “èÁlem-i ãÿrìyi èÀlem-i maènevìye 

nisbet itmek aña beñzer ki biriñüz barmaàın deryÀya batursun, görüñüz ki ol deryÀdan 

ne miúdÀr ãu çıúarur?”439 Nitekim maøìú-ı èÀlem-i ãÿrìnüñ saèat-i èÀlem-i maènevì ile 

nisbeti yoúdur. Ke-õÀlik ol èÀlemüñ ÀåÀr-ı leõõÀt u ÀlÀmına hìç nisbeti yoúdur. Úuvvet-

i bÀãıranuñ /62a/ leõõet ü elemi müşÀhede-i kemÀl-i óüsn ü úubó-ı  ãuver ü elvÀndan 

ve úuvvet-i sÀmièanuñ leõõet ü elemi óüsn ü úubó-ı eãvÀt ü úuvvet-i şÀmmenüñ leõõet 

ü elemi revÀyió-i òoş u nÀ-òoşdur. Ve leõõÀt u ÀlÀm-ı úuvÀ-yı maènevì daòı bu minvÀl 

üzredür. Ve çün úalb ü sırr u rÿó u úavì maènevìlerdür. Her biri õÀt-ı müteèÀliye cellet 

èaôametuhÿ esrÀrından bir sırdur. MüdrikÀt-ı maènevìden her ne kim ol óaøretüñ 

maúbÿli oldı anuñ müşÀhedesi bu úavìnüñ leõõÀtına sebeb oldı. Ve her ne kim merdÿd-

ı óaøret-i ãamediyyet oldı anlaruñ teéellüm ü èaõÀbına bÀèiå oldı. Nitekim ãıfÀt-ı ãÀyim 

mücÀhede pÿtesinde taãfiye-i ãavm ile muãaffÀ olur. Ve levå-i leõõÀt infiùÀmından 

tenezzüh-i sırr-ı sÀyiri şehevÀt-i òıyÀnetden muùahhar úılur. Ve Àteş-i imsÀk-i küdÿret-

i èÿd vücÿd-ı müémini  riyÀøet micmerinde yaúar. FevÀyió-i èıùr 62/ تخلقواb/ 440بأخلاق الله 

ki sırr-ı murÀd óaøret-i mÿcidiyyetdür. MevcÿdÀt ìcÀdından cenÀb-ı èazze kibriyÀya 

vÀãıl olur. Ve bu cümlenüñ òulÀãası herkesüñ fehmine göre oldur ki belki ÀåÀr-ı ùÀèÀtüñ 

bir èıùrı vardur ki anuñ rÀyióası melÀéike-i kirÀmuñ meràÿb èıùrıdur. Ve her nesne ki 

muúarreblerüñ meràÿbıdur ol óaøretüñ maúbÿlidür. Ve ÀåÀr-ı maèÀãìnüñ bir rÀyióası 

vardur ki anuñ úoúusından vücÿd-ı melÀéike müteneffir olur. Ve her ùÀèatüñ ki ÀåÀr-ı 

ãafÀsı muùìè derÿnında úavìterdür. FevÀyió-i èıùrı ùabaúa-i aèlÀ ile melÀéike-i 

muúarrebden ki óÀcibÀn-ı óaøret-i celÀldür, nezdìkterdür. Hìç ãavm gibi èÀbidlerüñ 

                                                 
439 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 439. 
440 “Allâh’ın ahlâkı ile ahlaklanınız.” Hadis bilgini Hilalî, bu sözün, asılsız olduğunu bildirmiştir. bk. 

Yılmaz 640.    
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bÀùının taãfiye vü tenvìr úılmaàa teéåìr ider èibÀdet yoúdur. ZìrÀ bu èibÀdÀtuñ eåeri 

Àyine-i úalb-i èÀbide zengÀr-ı şehevÀtden cilÀ virür. Ve anuñ sırrını rüéyet-i vesÀyiù ü 

tekÀlìf-i esbÀbdan òalÀã /63a/ eyler. Ve ãıfat-ı ãamediyyete ittiãÀfı óaúìúat-i ãÀyimi 

bisÀù-ı úurb ve maúèad-ı ãıdúa irgürür. İmdi óaúìúat ile taèbìú-ı himmet-i ãÀyim bÿy-ı 

dehenden èibÀretdür. Óaøret-i ãamediyyete müşg rÀyióasından bihterdür. Bu 

sebebdendür ki óaøret-i perverdigÀr celle õikruhÿ cemÀl-i óaúìúat-i ãÀyimi melÀéike-i 

èÀlem-i èulvì üzerine maèraø-ı mübÀhÀtda cilve buyurur.  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ kendü èibÀdetine meşàÿl olan cüvÀn 

ile melÀéikeye mübÀhÀt eyler.” Ve bir rivÀyetde daòı óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

melÀéikeye òiùÀb buyurur ki: “Benüm úuluma naôar eyleñ ki ben anı dünyÀda yimege 

vü içmege mübtelÀ idüp envÀè-ı şehevÀti üzerine musallaù itmiş iken ol bizüm rıøÀmuz 

içün kendü Àrzÿların terk itmişdür. Ve yimek ü içmek ve leõõet-i nefsi úoyup /63b/ 

fermÀnumuza muùìè olmışdur.”441  

Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet eyler ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurdı ki: “Her úul ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ içün bir gün ãÀyim olsa 

Óaúú haøretleri anı dÿzaòdan yetmiş yıllıú yol dÿr eyler.”442  

Ebÿ Eyyÿb-i EnãÀrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurur ki: “Her kim mÀh-ı ramaøÀnda tamÀm ãÀyim olup altı gün daòı 

şevvÀlüñ evvelinde ãÀyim olsa tamÀm yıl ãÀyim olmış olur.”443  

Ebÿ ÚatÀde rivÀyet úılur ki: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: 

“èÁşÿrÀ güninde ãÀyim olmaú bir yıllıú günÀhı pÀk eyler. Ve èarefe güninde ãÀyim 

olmaú sene-i mÀøiye ve sene-i Àtiyenüñ seyyiéÀtın maóv eyler.”444  

                                                 
441 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 2, s. 280. bk. https://shamela.ws/book/21660/1850#p1   

442 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 530. 
443 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 482. 
444 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 480.    

https://shamela.ws/book/21660/1850#p1
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Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Úullaruñ aèmÀli óaøret-i /64a/ ãamediyyete dü-şenbe ve penc-şenbe güni èarø 

olınur. Ve ben dilerem ki ol gün ki benüm èamelüm èarøa úılınur ãÀyim olam.”445  

Sehl bin Saèd EnãÀrì raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “Her kim àıybet ü bühtÀn u yalanı terk itmeye óaøret-i Óaúú celle ve 

èalÀnuñ anuñ ùaèÀm u şarÀbı terk idüp ãÀyim olduàına iótiyÀcı yoúdur.”446  

Zeyd bin ÒÀlid raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Her kim ifùÀr zamÀnında ãÀyime ùaèÀm vire ol ãÀyimüñ åevÀbı úadar åevÀb 

bulur. Ve ol ãÀyimüñ daòı åevÀbı nÀúıã olmaz.”447  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Beş nesne ãavmı bÀùıl ider: Dürÿà u àıybet ü süòan-çìnlik ü sevgend-i dürÿà 

u nÀ-maóreme naôar.”448  

Ve müftìnüñ ùÀyir-i himmeti bu dereceye irişmez. /64b/ Ve óükm-i faúìh velÀyet-i 

èumÿmdan àayrı ki ednÀ-yı derecÀtdur nüfÿõ itmez. Ve bu maènÀ ol zamÀnda maèlÿm 

olur ki bilesin ki ãavmuñ üç derecesi vardur:  

Derece-i evvel mertebe-i èÀmme-i òalúdur. Ve bu mertebede ãıóóat-i ãavm şikemi 

yimek ü içmekden ve ferci ùulÿè-ı ãubódan àurÿb-ı ÀfitÀba degin şehvetden óıfô itmege 

meşrÿùdur. Ve bu ednÀ-yı merÀtibdür. Ve nüfÿõ-ı aókÀm-ı müftì vü faúìh bu 

mertebeden ziyÀde degüldür.  

İkinci derece mertebe-i etúıyÀ vü ãuleóÀ vü ebrÀrdur. Ve bu mertebede ãıóóat-i ãavm 

çeşm ü gÿş u zebÀn u dest ü pÀy u şikem ü ferci óıfô itmege meşrÿùdur. Ve dest ü pÀ 

çeşm ü gÿş u zebÀna tÀbièdür. Her kim gözi nÀ-şÀyesti görmekden ve úulaàı münÀsib 

olmayanı işitmekden ve dilini dürÿà söylemekden ve àıybetden óıfô ider ve elinden ve 

                                                 
445 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 484.   

446 Nesâî, es-Sünenü’l-Kübrâ, C. 3, s. 348. bk. https://shamela.ws/book/8361/4619   
447 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 69. 
448 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 3, s. 459. bk. https://shamela.ws/book/21660/3993#p1  

https://shamela.ws/book/8361/4619
https://shamela.ws/book/21660/3993#p1
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dilinden òilÀf-ı şerè ãÀdır olmaz. Ve şeyùÀnuñ insÀn vücÿdında tìz-berìdi gözdür. /65a/ 

ZìrÀ ki sÀyir óavÀss kendü maóallinde sÀkindür, tÀ bir nesne kendülere irişmeye anuñ 

istidrÀkine meşàÿl olamazlar. AmmÀ göz bir ãayyÀddur ki ibtilÀ vü ÀåÀmı úurb u 

buèddan ãayd eyler ve bu sebebden idi ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: 

“Naôar şeyùÀn oúlarından bir oúdur.” diyü buyurdı. “Her kim òavfdan naôarı nÀ-

maóremden óıfô eyleye óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ aña bir èilm müyesser eyleye ki 

åemeresinüñ ãafÀsı leõõetini kendü göñlinde bula.”449 Andan ãoñra zebÀndur ki èÀmme-

i òalúa cümle aèøÀdan èÀãìdür. Anı dürÿà u àıybet ü nemìme vü fuóş u hedeyÀn u 

òuãÿmetden óıfô itmek ehl-i ãalÀó ve erbÀb-ı úulÿb ÀdÀbındandur. İbn-i èÖmer 

raêıyallÀhu èanhümÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet ider ki: 

“Her kim dilini nÀ-şÀyeste söz dimekden óıfô eyleye óaøret-i ãamediyyet celle õikruhÿ 

dünyÀ vü Àòiretde anuñ aèmÀl-i úabìóasın pÿşìde úılur. /65b/ Ve her kim òışmını ketm 

eylese óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ anı kendü èaõÀbından eymen eyler.”450 MuèÀõ bin 

Cebel raêıyallÀhu èanh eydür: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óaøretinden 

suéÀl itdüm ki: “Baña şol èameli bildür ki anuñla Àteş-i dÿzaòdan òalÀã olam.” Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm aèmÀlüñ feøÀyilin namÀz u rÿze vü óacc u zekÀtdan şeró itdükden 

ãoñra buyurdı: “Seni bir òayra sevú ider ki cümle ùÀèÀt anuñla muókem olur. Ve 

cümleden efêaldür.” Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm mübÀrek barmaàın lisÀn-ı 

şerìflerine baãup bunı çoú söylemekden óıfô eyle, diyü işÀret buyurdılar. MuèÀõ: “YÀ 

ResÿlallÀh òalú beni øarÿrì söyledür. Anuñ-çün söylerem.” didi. Óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Ey MuèÀõ! Áteş-i dÿzaòda yüzi üzre 

kimesneyi süriyümezler. Meger ol èaõÀbı zebÀnı ile kesb itmiş ola.”451 Ve andan ãoñra 

Àfet-i gÿşdur. /66a/ Ve ãÀyim olana lÀzımdur. Nitekim gözi vü zebÀnı óıfô ider. Úulaàı 

daòı yalandan ve àıybet ü bì-hÿdeden óıfô eyleye. Bir nesnenüñ ki tekellümi óarÀm ola 

                                                 
449 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 243.  

450 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 10, s. 118. bk. https://shamela.ws/book/127677/7407#p3   

“Men keffe gazabehû setera’l-lâhu avretehû/Allah, öfkesini yenenin aybını örter.” Bu sözün, zayıf ve 

uydurma hadisler arasında bulunduğu bildirilmiştir. bk. Yılmaz 514-515. “Men keffe gazabehû keffa’l-

lâhu anhu azâbehû/Allah, öfkesini yeneni cezalandırmaz.” Bu sözün, zayıf ve uydurma hadisler arasında 

bulunduğu iddia edilmiştir. bk. Yılmaz 514.  
451 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 3, s. 116-118. 

https://shamela.ws/book/127677/7407#p3
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işitmesi daòı óarÀmdur. Ve müstemiè èuúÿbetde úÀéil ile berÀberdür. Belki aàleb-i 

aóvÀlde raàbet-i müstemiè bÀèiå-i úÀéil olur.  

AmmÀ üçünci derece mertebe-i muúarrebÀn u ãıddìúÀndur. Ve bu ùÀyifenüñ ãıóóat-i 

ãavmı Àyine-i dili àubÀr-ı òavÀùır-ı nefsÀnì vü devÀèì-i leõõÀt-ı cismÀnì ve hümÿm-ı 

teãÀrìf-i umÿr-ı fÀnìden óıfô itmege ve èinÀn-ı iltifÀtı Óaú’dan àayrı olandan çekmege 

ve devÀm-ı murÀúabe ile şevÀàılı sedd itmege ve tefÀãìl-i müteferriúÀt rüéyetinden 

muóaúúaú sırrın ÀdÀb-ı muóÀøara mülÀzemeti ile ketm itmege meşrÿùdur. Ve iúbÀl-i 

baãìret-i èÀrif  künh-i himmet ile cenab-ı èazze õÀt-ı müteèÀlìye cellet èaôametuhÿya 

ve mülÀóaôa-i óudÿå-ı şeyn452 bu ùÀyifenüñ icmÀl-i aóvÀlidür. Ve rüéyet-i vesÀyiù ü 

esbÀb-ı /66b/ noúãÀn-ı kemÀlleri ve iltifÀt-ı àayr-ı levå bu úavmüñ vücÿdı ve taèalluú-

ı ekvÀn-ı òabÀyiå bu ferìúuñ sırrı oldı. Ve bu sebebden idi ki Ebÿ Yezìd úuddise 

sırruhu’l-èazìz: “Eger dünyÀ òÀùıruma òuùÿr eylese Àb-dest alurın ve eger Àòiret 

göñlümden geçerse àusl eylerem.” diyü buyurdılar.  

Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i MÿsÀ èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm zamÀnında beş 

yıl yaàmur yaàmadı. Ve úaóùdan çoú kimesne helÀk oldı. Ve óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-

selÀm benì İsrÀéìl’le niçe defèa istisúÀya çıúdılar. Úabÿl olmadı. Ve benì İsrÀéìl ıøùırÀb 

virdiler. MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm münÀcÀt idüp “İlÀhì! Ne gelmişdür ki úullaruñuñ duèÀsı 

müstecÀb olmaz.” Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ vaóy buyurdı ki: “YÀ MÿsÀ! Nice icÀbet 

eyleyem? Bir úavmüñ duèÀsını ki bedenlerin elvÀå-ı maèÀãì ile Àlÿde ve zebÀnların 

dürÿà u àıybet ile neces itmişler. Ve ellerin /67a/ nÀ-şÀyeste uzadup úarınların óarÀm 

ile ùoldurmışlardur. AmmÀ benüm bir úulum vardur. Eger anuñ yümn-i enfÀsını vesìle-

i duèÀ iderseñüz sizi bu úızlıúdan ve bu ùarlıúdan òalÀã idüp teraó yirine feraó virem.” 

diyü buyurdı. Óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm: “İlÀhì! Adı nedür ve ne ãıfatlu 

kimesnedür?” ÒiùÀb geldi ki: “Anuñ nÀmı Burò’dur. CÀme-i köhne ve mÿy-ı jÿlìde ve 

rÿy-ı gerd-Àlÿde bir úara úuldur.” MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm bir gün deşti geşt iderken ol 

                                                 
452 şeyn: شیره, nüsha.  

Kaynak metindeki “şeyn” (ayıp, kusur) sözcüğünün bire bir tercüme edildiği ancak sehven metinde 

tekrarlanmak üzere "شیره" şeklinde (“şıra” diye okunması mümkünse de) bağlamdan kopuk bir sözcüğün 

ortaya çıktığı düşünülmektedir.    
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şaòãı gördi, bildi. Yanına varup: “Ey bende-i ÒudÀ! Aduñ nedür?” didi. “NÀmum 

Burò’dur.” didi. MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm: “Ben seni arardum.” didi. Eyitdi: “Ey Kelìm-i 

ÒudÀy! ÓÀcetüñ nedür?” MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm: “Bir duèÀ eyle. ŞÀyed ki óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ òalÀyıúı bu muøÀyaúadan òalÀã eyleye.” didi. Burò: “Ey Kelìm! Sen 

miyÀndan dÿr ol, tÀ ben kendü Rabb’ümle birkaç söz söyleyem.” didi. /67b/ Óaøret-i 

MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm bu cÀnibe gidüp ol yüzin ÀsumÀna ùutup: “Meger òazìnüñ òÀlì 

olmışdur. VeyÀòud nesìm saña muòÀlefet mi ider? Ve ibrÀz-ı fermÀnuñ óadden mi 

aşdı? YÀ òavf mı itdüñ ki furãat-ı èuúÿbet fevt ola diyü úullaruñuñ èuúÿbetinde taècìl 

itdüñ? Çün bu cümleden münezzehsin. Úullaruñuñ vaôìfesin gönder.” didi. Fi’l-óÀl 

yaàmur yaàdı. Bir günde ot dize çıúdı. MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm àayretinden müteàayyir 

oldı. CebrÀéìl èaleyhi’s-selÀm nüzÿl idüp vaóy getürdi ki: “Bu úulum eyü úulumdur. 

LÀkin bir èaybı vardur.” “İlÀhì! èAybı nedür?” didi. Buyurdı ki: “Nesìm-i ãubó ile dost 

olup bÀd-ı ãubó ile çendÀn-ÀrÀm eylemez. Ve bizüm maóabbetümüz sulùÀnı her dilde 

ki serÀ perde-i èizzet çekdi. Ol göñülde hìç nesneye yir úalmaz.  

ÜÇÜNCİ BÁB 

MekÀrim-i aòlÀú /68a/ ve óüsn-i òulú ve pÀdişÀh u óÀkim òulefÀé-i rÀşidìn ki pìşvÀ-yı 

selÀùìn-i ehl-i İslÀm ve muútedÀ-yı óükkÀm ve mülÿk-ı enÀmdur. Sìretine temessük 

itmek vÀcib idügin beyÀn ider.  

ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ: 453 َخُذِ  الْعفَْوَ  وَأمُْرْ  بِالْعرُْفِ  وَاعَْرِضْ  عَنِ  الْجَاهِلِ ین Bu Àyetüñ tefsìri budur ki: 

“Her kim raómsizlikden senden münúaùıè olmış ola şefúat yüzinden peyvend 

eyleyesin. Ve her kim seni kendü òayrından maórÿm eyler sen maúdÿruñı aña ìåÀr 

eyleyesin. Ve her kim saña cevr ü cefÀ iderse sen aña mihr ü vefÀ eyleyesin.”454  

Ebu’d-DerdÀ raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: ÚıyÀmet güninde evvel úullaruñ aèmÀli terÀzÿsına úonılur. Óüsn-i òulú ile 

seòÀdur. Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ ìmÀnı òalú itdükde ìmÀn: “YÀ Rabb! Beni úavì 

                                                 
453 A’râf 7/199: “(Resûlüm!) Sen af yolunu tut, iyiliği emret ve cahillerden yüz çevir.”   
454 Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, C. 10, s. 398. bk. https://shamela.ws/book/7861/23922   

https://shamela.ws/book/7861/23922
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eyle.” didi. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ ìmÀnı óüsn-i òulú /68b/ u seòÀ ile úavì eyledi. 

Ve küfri òalú itdükde: “İlÀhì! Beni úavì eyle.” didi. Óaøret-i ãamediyyet celle õikruhÿ 

küfri buòl u bed-òulú ile úavì úıldı.455  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Merdüñ keremi dìni miúdÀrıdur. Her ne deñlü dìni ziyÀde olsa keremi daòı 

ziyÀde olur. Ve herkesüñ mürüvveti èaúlı úadardur. Ne úadar èaúlı kÀmil olsa 

mürüvvet ü iósÀnı ziyÀde olur. ZìrÀ kemÀl-i èaúl ile bilür ki her nesneyi ki iósÀn 

ùarìúından beõl ider. SaèÀdet-i ebedì dìvÀnı sende åebt olsa gerekdür. Ve herkesüñ 

mertebesi ve şerefi òulúı miúdÀrıdur. Her kim èilm ü óilm ü taúvÀ vü õevú u èiffet ile 

ÀrÀstedür òalú göñlinde maúbÿldür.”456  

ÜsÀme bin Şerìk raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: AèrÀb’dan bir úavm óaøret-i 

Resÿl’den ãallallÀhu /69a/ èaleyhi ve sellem suéÀl iderlerdi ki: “Ey resÿl-i ÒudÀy! 

Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ úullarına virdügi iósÀnuñ úanúısı efêaldür?” “Óüsn-i òulú” 

diyü buyurdılar.457  

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “Üç nesne vardur, her kimde bu üç nesneden biri olmaya anuñ 

aèmÀlinden hìçbir èamel maósÿb olmaz. Yaènì anuñ òayr èamellerinden bir èamel 

kendüye fÀyide itmez: PerhìzgÀrlıú ki anı maèãıyetden óıfô eyleye veyÀ bir taóammül 

ki siper-i cehl-i cÀhil eyleye veyÀ nìk-òulú ki anuñla òalú içinde zindegÀnì eyleye.”458  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Óüsn-i òulú günÀhları eridür. Nitekim ÀfitÀb-ı kerem berf ü yaòı eridür.”459 

Ve yine Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve 

                                                 
455 Irâkî, el-Muğnî, s. 931. bk. https://shamela.ws/book/21550/2769  
456 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 253. 
457 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 1, s. 184. bk. https://shamela.ws/book/1733/539#p1  
458 Deylemî, el-Firdevs, C. 2, s. 86. bk. https://shamela.ws/book/6072/581#p1  
459 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 2, s. 446. bk. https://shamela.ws/book/21660/2271#p1   

https://shamela.ws/book/21550/2769
https://shamela.ws/book/1733/539#p1
https://shamela.ws/book/6072/581#p1
https://shamela.ws/book/21660/2271#p1
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sellem rivÀyet úılur ki: “Úul óüsn-i òulú sebebi ile /69b/ Àòiretde derecÀt-ı èÀliyeye 

irişür èibÀdÀtı cüzéì olursa daòı. Óuøÿr-ı Óaú’da menÀzil-i şerìf bulur.”460  

èİkrime raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet úılur 

ki: “Baòìl ü bed-òulú dürüşt-gÿy ravøa-i RıêvÀn’a dÀòil olmaz.”461  

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “Óüsn-i òulú vÀsıùasıyla müémin úÀyimü’l-leyl ve ãÀyimü’n-nehÀr 

derecesin bulur.”462  

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet ider ki: Óaøret-i Resÿl èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-

selÀm ekåer duèÀda: “İlÀhì! Ben senden ãıóóat ü èÀfiyet ve óüsn-i òulú isterem.” dir 

idi.463  

Naúl olınur ki: Bir gün Emìrü’l-Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ bir úulını niçe 

defèa çaàırdı. CevÀb virmedi. Emìrü’l-Müéminìn úalúup úulını gördi ki yüzi düşüp 

oynar. Emìrü’l-Müéminìn “Benüm ÀvÀzum işitmedüñ mi?” didi. /70a/ Úul “İşitdüm.” 

didi. “Niçün cevÀb virmedüñ?” didi. “Bildüm ki baña èuúÿbet itmezsin. Anuñ-içün 

tekÀsül eyledüm.” didi. Óaøret-i Emìrü’l-Müéminìn: “Seni Óaúú rıøÀsı-çün ÀzÀd 

eyledüm.” didi.  

Naúl olınur ki: Bir gün èÖmer raêıyallÀhu èanh minberde “Avretlerüñ kÀbìnin aàır 

itmeñüz. Eger aàır olması sebeb-i şeref olaydı ol şerefe óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm 

evlÀ idi.” diyü buyurdılar. Bir òatun meclisden ùurup òaùÀ itdüñ ey èÖmer! Óaøret-i 

Óaúú’uñ 464وَاِنْ  وَاٰتیَْتمُْ  اِحْدٰیهُن   قنِْطَارًا فلََا  تأَخُْذوُا مِنْهُ  شَیْـ  ا Yaènì eger bir èavrete yüz biñ miåúÀl 

altun virmiş iseñüz daòı girü almayasız. Óaøret-i èÖmer:  سبحان الله اصابت امرأة واخطا

 diyü buyurdılar. Ve naúl olınur ki: Bir gün èÖmer bin èAbdü’l-èazìz bir şaòãa رجل465

                                                 
460 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 1, s. 260. bk. https://shamela.ws/book/1733/875  
461 Irâkî, el-Muğnî, s. 483. bk. https://shamela.ws/book/21550/1526   
462 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 68. 
463 Beyhakî, Şu’abü’l-Îmân, C. 11, s. 60. bk. https://shamela.ws/book/10660/5545  
464 Nisâ 4/20: “Eğer onlardan birine yüklerle mehir vermiş olsanız dahi ondan hiçbir şeyi geri almayın.” 
465 “Allah kusurlardan uzaktır. Bir kadın doğruyu söyledi, bir adam yanıldı.” Muhammed İzzet Derveze, 

et-Tefsîrü’l-Hadîs, C. 8, s. 59. bk. https://shamela.ws/book/23603/3814#p1  

https://shamela.ws/book/1733/875
https://shamela.ws/book/21550/1526
https://shamela.ws/book/10660/5545
https://shamela.ws/book/23603/3814#p1
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ki nÀ-meşrÿè fièl itmişdi, taèzìr buyurdı. Ol şaòã èÖmer’e düşnÀm itdi. èÖmer: “Anı 

ıùlÀú eyleñ.” didi. /70b/ “Ey Emìrü’l-Müéminìn! Taèzìrden ziyÀdeye müstaóaúú oldı. 

Seni düşnÀm itdi.” didiler. “Ben anı Óaúú içün ururdum. Ol baña düşnÀm itdi. áaøaba 

geldüm. Òavf iderem ki eger şimden girü anı taèzìr idersem hevÀ-yı nefs ile urmış 

oluram.”  

AòbÀrda gelmişdür ki: LoúmÀn Óekìm’ün oàlı pederinden suéÀl itdi ki: “Eger bir úulı 

bir nièmetde muòayyer eyleyeler úanúı nièmet evlÀdur ki anı iòtiyÀr eyleye?” “Nièmet-

i dìn” didi. “Eger iki olursa?” didi “Dìn ü mÀl-ı óelÀl, tÀ dìnini anuñla Àfet-i ùamaèdan 

óıfô eyleye.” didi. “Eger üç olursa?” didi “Dìn ü mÀl-ı óelÀl ü seòÀvet, tÀ anuñla esÀs-

ı saèÀdet-i muókem ola.” didi. “Eger dört olursa?” didi “Dìn ü mÀl-ı óelÀl ü seòÀvet ü 

óayÀ, tÀ anuñ vÀsıùasıyla mÀlını riyÀ vü muòÀlefet-i Óaú’da ãarf eylemeye.” didi. “Eger 

beş olursa?” didi “Dìn ü mÀl-ı óelÀl ü seòÀvet ü óayÀ vü óüsn-i òulú” didi. /71a/ “Eger 

altı olursa?” didi “Ey oàul! Her kime kim bu beş nesneyi virdiler ol dostÀn u 

güzìdegÀn-i Óaú’dandur.” didi.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ Àdemi iki 

óaúìúatden òalú itmişdür: Biri ãÿret-i ôÀhir biri sìret-i bÀùındur. äÿrete òalú sìrete òulú 

dirler. Ve bu iki óaúìúatden her birinüñ óüsni vü úubóı vardur. Nitekim óüsn-i ãÿret 

kÀmil olmaz meger tenÀsüb-i cemìè-i aèøÀ-yı ôÀhire ile çeşm ü ebrÿ vü ruòsÀr u leb ü 

dehÀn u dest ü pÀy u úÀmetden. Ke-õÀlik óüsn-i sìret ki aña óüsn-i òulú dirler. KemÀl 

bulmaz meger iètidÀl-i ãıfÀt-ı óamìde ile. èİlm ü óikmet ü taúvÀ vü seòÀvet ü şecÀèat ü 

óilm ü tevÀøuè u inÀéet ü èiffet ve bu ãıfÀtuñ óaddi ifrÀù u tefrìùden èadl gibi. ZìrÀ ki bu 

ãıfÀtdan her kim ki ifrÀù yÀ tefrìù óaddine irişe, úubó u şeyn-i466 cemÀl-i467 sìret olur. Ve 

nitekim seòÀvetüñ /71b/ ùaraf-ı ifrÀùına isrÀf u tebõìr dirler. Ke-õÀlik ùaraf-ı tefrìte 

imsÀk ü taútìr dirler. Ùarafeyn-i merúÿm noúãÀn-ı óüsn-i sìretdür. Ve kemÀl-i óüsn-i 

sìret óadd-i iètidÀldedür. İfrÀù u tefrìù miyÀnında ve cümle ãıfÀtda bu minvÀl üzredür. 

İmdi óüsn-i sìret ki aña óüsn-i òulú dirler. Nefsde bir heyéetden èibÀretdür ki anuñ 

                                                 
466 şeyn: شیره, nüsha.  
467 cemÀl: حمال, nüsha. 
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vÀsıùasıyla şaòã óadd-i iètidÀle ÀsÀn vechle taúarrüb ider. Ve cühhÀl-i melÀóide vü 

zenÀdiúadan bir úavm kelÀlet baãìretlerinden bu maènìyi fehm itmediler. Ve àÀyet 

àabÀvetden gümÀn itdiler ki óüsn-i òulú oldur ki ãıfÀt-ı şehvÀnı vü àaøabı ki menşeé-i 

ãıfÀt-ı õemìme ve muãaddar-ı aòlÀú-ı reddiyye dirler bÀùından münúaùıè ola. Ve bu 

mümkin degüldür. Ve bidaèa iştiàÀline ki anuñ iõÀlesi mümkinÀtdan olmaya . Saèy 

itmek evúÀtı øÀyiè itmekdür. İmdi meydÀn-ı ibÀóatde èinÀn-ı nefsüñ istirsÀlin /72a/ 

revÀ gördiler. Ve evÀmir ü aókÀm u óudÿd-ı şerèi girü úodılar. Ve tìh-i êalÀletde kim 

oldılar ve bì-devlet-i cÀhil olandan niçe kimesneyi yanlarınca güm-rÀh úıldılar. فَضَلُّوا  

 Ve ehl-i bìniş ve erbÀb-ı baãìret yanında taàyìr-i ãıfÀt ve anuñ reddi وَ أضََلُّوا كَثِ یْراً 468

mehÀvì-i ifrÀù u tefrìùden óadd-i iètidÀle delÀyil-i èaúlì vü naúlì ile rÿşen ü müberhen 

olmışdur. Eger böyle olmayaydı cümle neãÀyió ü mevÀèiô bÀùıl ve cümle siyÀsÀt-ı şerèì 

ve teédìbÀt-ı nebevì èabeå olurdı. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı 

ki: 469 ْحَ سِّ نُ وا أَ خْ لَا قَ كُ م Yaènì òulúuñuzı eyü eyleñ. Ve úuvvet-i şehvet ü àaøab egerçi ãıfÀt-ı 

mühlikedendür ammÀ beúÀé-i úÀèide-i bünyet-i insÀn anlaruñ vücÿdına menÿùdur. 

Eger úuvvet-i şehvet olmasa ceõb-i àıõÀ ki mÀdde-i óayÀt-ı Àdemìdür hìçbir úavì ile 

ceõb itmek mutaãavver olmaz idi. Ve eger úuvvet-i /72b/ àaøab olmasa defè-i esbÀb-

ı470 helÀk Àòer úuvvet ile mümkin degül idi. Velì bu úuvvetüñ óüsni vü úubóı ve ãalÀó 

u fesÀdı ifrÀù u tefrìùdür. Ve óüsn ü ãalÀóı óadd-i iètidÀldür. Ve bu iki ãıfatuñ óadd-i 

iètidÀli oldur ki ÀdÀb-ı şerèle müéeddeb olalar. Ve óareket ü sükÿnları fermÀn u rıøÀ-

yı Óaúú üzre ola. Ve ùÀlibÀn-ı saèÀdet-i uòrevì meémÿrlardur ki bu ãıfÀt-ı mühlike-i 

ifrÀù u tefrìùden girü bu maúÀma getüreler, ol maènÀ degüldür. Anuñ mÀddesin bi’l-

külliyyÀ derÿndan úalè ideler, bu maènÀ mümkin degüldür. Bu sebebdendür ki óaøret-

i Óaúú celle õikruhÿ 471 َالْكَاظِمِ ینَ  الْغیَْظَ  وَالْعَافِ ینَ  عَنِ  الن اسِ وَاٰللُّ  یحُِبُّ  الْمُحْسِنِ ین diyü buyurdı. 

 .diyü buyurmadılar. KemÀl bu ãıfÀtuñ óadd-i iètidÀle reddindedür وَ الْ قَ الِ عِ ینَ  وَ الْ فَ اقِ دِ ینَ 472

                                                 
468 “Böylelikle onlar sapmış ve saptırmışlardır.” Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 16, s. 527. bk.  

https://shamela.ws/book/127677/12502#p6   
469 Hadis-i şerif: “Ahlakınızı güzelleştiriniz.” Irâkî, el-Muğnî, s. 937. bk. 

https://shamela.ws/book/21550/2796#p1  

470  
471 Âl-i İmrân 3/134: “… Öfkelerini yutarlar ve insanları affederler. Allah da güzel davranışta 

bulunanları sever.”  
472 “(Öfkelerini) kökünden söküp atarlar.” 

https://shamela.ws/book/127677/12502#p6
https://shamela.ws/book/21550/2796#p1


155 

 

Úamèında degüldür. Ve nitekim /73a/ óakìúatde dÀne-i òurmÀ vü engÿr bir úuvvet 

taèbiye úılmışlardur ki mümkindür ki ol dÀne terbiyet ü tedrìc ile diraòt-ı åemer ola. 

Ke-õÀlik vücÿd-ı müéminde bir sırr-ı vedìèat itmişlerdür ki mümkindür. Müémin 

teéyìd ü èinÀyet ve mülÀzemet-i terbiyet vÀsıùasıyla derece-i óikmet ü velÀyete irişe. 

Ve òalú úabÿl-i teéåìr-i terbiyet ü taàyìrde üç mertebe üzredür:  

Mertebe-i evvel bir ùıfl ki henÿz óaúúı bÀùıldan temeyyüz itmemiş ola ve bedi nìkden 

farú itmemiş ola. Ve Àyine-i dili àubÀr-ÀrÀ-yı fÀside ve ôulmÀt-ı iètiúÀdÀt-ı bÀùıla birle 

tÀrìk ve nefsi mütÀbaèat-ı şehevÀte müstemirr olmamış ola. Bu gÿne kimesnenüñ göñli 

naãìóat-i nÀãıó ile tìz müteéeååir olur. Ve irşÀd-ı mürşid bÀùında ÀsÀn vechle rüsÿò 

bulur.  

İkinci mertebe oldur ki eyüyi kemden farú itmiş ola. AmmÀ àalebe-i şehevÀt sebebi ile 

òayra mülÀzemet itmege mecÀli yoú. /73b/ Ve ùÀèat rencin çekmege úÀdir degüldür. 

AmmÀ kendü taúãìrine muèterifdür. Bu kimesnenüñ emri evvelkiden bir derece 

müşkildür. ZìrÀ bunuñ bÀùınından evvel mÀdde-i fesÀdı úalè idüp baèdehÿ bir ãıfat àars 

itmek gerekdür ki anı èibÀdet ü ãalÀóa muèavved eyleye.  

Üçünci mertebe bir kimesne ki rÀh-ı fÀsid ve iètiúÀd-ı bÀùıl ile neşv ü nemÀ bulmış ola. 

Ve ol bÀùılı óaúú taãavvur idüp ol bedi nìk bilmiş ola. Ve iôhÀr-ı şürÿr ile mübÀhÀt 

itmiş ola. Ol kimesnenüñ emri cümle umÿrdan müşkildür. Ve nÀòun ile ùaà úazmaú ve 

ãovuú demür dögmek èaúl yanında bu maúÿle kimesnenüñ irşÀd u ıãlÀóından ÀsÀndur. 

Ve emåÀl-i èArab’da 473“اشدّ عذاب تأدیب ذئب”dür dimişler.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki ehl-i taóúìú úatında óüsn-i òulú èalÀmet-i 

ãıóóat-i rÿó u dildür. Ve nitekim aèøÀ-yı Àdemden her èuøvuñ ãıóóati /74a/ ve maraøı 

vardur. Ve her èuøvuñ maraøı èalÀmeti oldur ki ol fièlüñ øarÿrì ki aña maòãÿãdur èuøv 

andan müteèaõõir olur. Göz görmekden ve úulaú işitmekden ve dil söylemekden gibi. 

Ke-õÀlik òÀããiyyet-i úuvvet-i dil maèrifet ü maóabbet-i Óaú’dur. Ve dil maraøınuñ 

nişÀnı oldur ki kendü òÀããiyyetinden girü úalur. Ve kendü úuvvetinden müteneffir 

                                                 
473 “En büyük işkence kurdu eğitmeye çalışmaktır.” 



156 

 

olur. Ve maóabbet-i maóbÿbÀt resmì ve meélÿfÀt-ı ãÿrì müstevlì olur. Ve bu maúÿle 

kimesne şol bìmÀra beñzer ki istilÀé-i maraø vÀsıùasıyla ùaèÀm u şarÀbdan müteneffir 

olur. Ve gil ü òÀk yimege ki sebeb-i helÀkdür óarìs olur. Ve her kim bu maènìyi taóúìú 

eyledi bilür ki ekåer-i òalúuñ göñülleri bu maraøa giriftÀrdur illÀ mÀ-şÀéallÀh. Ve andan 

òaberleri yoúdur. Bu òastalıú helÀk-ı ebedìye irdükde ve keşf-i àıùÀ olduúda ecel óÀãıl 

olur. Ol zamÀnda /74b/ maèlÿm idine ki ol òastalıú idi ki anları helÀk-ı ebedìye çekdi 

ve aãlın bilmediler. Ve baèøılar ki bu bìmÀrlıúdan òaberdÀr oldılar ùabìb-i óÀõıú 

bulmadılar. Ve eùibbÀé-ı emrÀø-ı úulÿb èulemÀé-i dìn ve meşÀyıò-ı ehl-i yaúìndür. Bu 

rÿzigÀruñ èulemÀ vü meşÀyıòı cümleden ziyÀde òasta olıcaú àayrı marìølerüñ 

muèÀlecesin nice iderler. Ve anlar reh-berÀn-ı dìndür. Kendüler yolı güm úılmışlardur. 

áayrıyı nice yola getürürler. Ve òasìs-himmetlerden bazı ki óavãala-i riyÀøet ve 

muòÀlefet-i nefse úuvvetleri yoà-ıdı. Egerçi ùabìb buldılar ammÀ devÀnuñ acısına 

ùÀúatleri olmaduàından muèÀleceden el çekdiler. Bu sebebden ùabìbÀn-ı dìn dÀmen-i 

himmeti bu ter-dÀmenlerden divşürdiler ve yüzi àayret niúÀbına çekdiler. Ve óaúÀyıú-

ı èulÿm-ı dìn òalú içinden münderis ve envÀr-ı irşÀd münùafì oldı. Ve aèlÀm-ı /75a/ 

ÀdÀb-ı èubÿdiyyet cühhÀl-i bì-edeb içinden úalúdı. Ve hevÀ-perestÀn-ı zamÀne bu 

maraødan ferÀmÿş úıldılar. Ve bu maraø-ı maènevì inkÀrın revÀ gördiler. Ve maóabbet-

i mÀl u cÀha tekÀlüb itdiler. Ve şehevÀt ü leõõÀt ùalebinde dìnlerin bÀda virdiler. Ve 

ãuleóÀ vü ebrÀr-ı rÿzigÀr olan ùÀyife ser-mÀye-i èömrlerin bir èamelüñ mülÀzemetine 

ki ãÿretÀ èibÀdet ü óaúìúatde resm ü èÀdetdür ãarf úıldılar. Ve bu cümle maraø-ı 

maènevì èalÀmÀtındandur. AmmÀ èalÀmet-i ôuhÿr-ı ãıóóat-i dil oldur ki dÀèiye-i 

muèÀlece ùÀlib-i saèÀdet bÀùınına àÀlib ola. Ve inãÀf u şefúatden àalebe-i èillete naôar 

ider. Ve her èilletüñ mÀddesine anuñ øıddı ile muèÀlece eyler. Nitekim maraø-ı buòla 

beõl-i mÀl ile ve óırãa úanÀèatle ve kibre tevÀøuè ile ve àaøaba óilm ile ve cehle èilm 

ile ve óasede naãìóat ile ve riyÀya iòlÀã ile. Ve muèÀlecede óadd-i iètidÀl /75b/ 

rièÀyetinden àÀfil olmaz. Niçün? ZìrÀ nitekim bu ãıfÀt maraø-ı dildür. Bu ãıfÀtuñ eødÀdı 

daòı bìmÀrì-i dildür. Ve ãıóóat-i dil bu ãıfÀt u eødÀdınuñ miyÀnındadur. Ve tercìó-i 

ióde’l-cÀnibeyn mÿcib-i meyl-i dildür. Ve meyl-i dil óaøret-i ãamediyyetden óicÀbdur. 

Ve her çend meyl ziyÀde olsa óicÀb daòı muókem olur. Ve ãırÀù-ı müstaúìm ki sÿre-i 
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sebèu’l-meåÀnìde õikr olınur. Bu iètidÀlüñ óaúìúatidür. Ve ãırÀù-ı cehennem bu ãırÀùuñ 

rÿóıdur. Ve bu iètidÀlüñ óaúìúati úıldan ince ve şemşìrden tìzdür. Ve her kim dünyÀda 

bu ãırÀùda istiúÀmet buldı yarın ol ãırÀùdan berú-ı òÀùıf gibi mürÿr eyler. Ve her kim 

bugün istiúÀmeti ùaleb itmedi anda ãırÀù üzre yol virilmez.  

Beyt:474 

 ای که در دنیا نرفتی بر صراط مستقیم 

 در قیامت بر صراطت جای تشویش475 است و بیم 

 

نستانند در بازار حشرقلب روی اندود   

سلیم دیآخالصی باید از اتش برون   

Ve bu ãırÀùuñ óiddet ü diúúat /76a/ ü ãuèÿbeti sebebi ile günde yedi defèa   َرَاط اِهْدِنَا الصِّ

 dimegi cihÀniyÀne farø úılmışlardur. Bu ãırÀù istiúÀmetinden kimesne meyl الْمُسْتقَِ یمَ 476

itmemege òÀlì olmaduàından Àteş-i dÿzaòa uàramamaàa çÀre yoúdur. Bu sebebden 

óaøret-i ãamediyyet celle õikruhÿ furúÀn-ı èaôìminde  وَانِْ  مِنْكُمْ  الِا   وَارِدهَُ ا

ي ال ذِ ینَ  ات قوَْا وَنَذرَُ  الظ الِمِ ینَ  فِ یهَا جِثیًِّا 477   buyurur ki: “Hìç kimesne كَانَ  عَلٰى رَبِّكَ  حَتمًْا مَقْضِیًّ ا ثمُ   ننَُجِّ

yoúdur ki dÿzaòa uàramaya. Belki cümlesin dÿzaòda óÀøır itsem gerekdür. Andan 

ãoñra ol perhìzgÀrları ki Àyine-i dillerin àayra meyl itmek àubÀrından óıfô itmişlerdür, 

saèÀdet-i necÀó u felÀó ile müşerref úıluram ve hevÀ-perestÀn-ı tìre-rÿzigÀrları anda 

alıúoram.”  

Naúl olınur ki: Ebÿ Meysere úuddise sırruhÿ ki ekÀbir-i tÀbièìnden idi. Otuz üç yıl 

vücÿdın òÀk üzre úomadı. /76b/ Ve gice olduúça ãabÀóa degin nevóa iderdi. Ve 

ruòsÀre-i mübÀreki çoú giryeden rìş olmış idi. Bir gün anası eydür: “Ey cÀn-ı mÀder! 

Kÿçekden bu zamÀna gelince senden bir günÀh vücÿda gelmedi. Ve cümle èömrüñi 

                                                 
474 Ey dünyada doğru yol üzere gitmeyen kişi! Kıyamette senin sırat (köprünün) üzeri kaygı ve korku 

yeridir.//Kıyamet pazarında tunç kaplı/değersiz kalbi almazlar. Ateşten sağ salim çıkmak için saf bir 

(kalp) gerekir.  
 .nüsha ,تشویر :تشویش 475
476 Fâtiha 1/6: “Bize doğru yolu göster.” 
477 Meryem 19/71-72: “İçinizden, oraya uğramayacak hiçbir kimse yoktur. Bu, Rabbin için kesinleşmiş 

bir hükümdür. Sonra biz, Allah'tan sakınanları kurtarırız; zalimleri de diz üstü çökmüş olarak orada 

bırakırız.” 
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ùÀèat ü èibÀdete ãarf úılduñ. Ve óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ seni şeref-i İslÀm ve èilm 

ile müşerref úıldı. Bu úadar nevóayı niçün idersin?” “Ey mÀder! Nice nevóa itmeyem 

ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ bize òaber virmişdür ki cümlemüz dÿzaòa varsavuz gerek 

ve bilmezem ki andan necÀt bulanlardan mı oluram? Yoòsa anda úalanlardan mı 

oluram? Ve bunı anuñ-içün didi ki metn-i ãırÀù-ı èadÀlete istiúÀmet maúdÿr-ı nevè-i 

beşer degüldür. Meger tevfìú-ı èinÀyet-i RabbÀnì ve teéyìd-i bì-àÀyet-i YezdÀnì birle 

ola. Fi’l-cümle Àyìne-i sırrın aòlÀú-ı õemìme òabÀyiåinden pÀk úıldı. Ve òalìfe-i rÿóı 

óulel-i ãıfÀt-ı óamìde ile muóallÀ eyledi. /77a/ Óadd-i istiúÀmete yaúın oldı. Ve bu 

kemÀlüñ taóãìli miúdÀrı cevÀz-ı ãırÀùı kendüye ÀsÀn eyledi. Ve ümmehÀt-ı evãÀf-ı 

kemÀl ki uãÿl-i mekÀrim-i aòlÀú-ı insÀndur, ondur. Ve mecmÿè-ı ãıfÀt-ı óamìde bu on 

ãıfatdan mütenevviè olur. Ve evvelÀ èilm ü óilm ü óayÀ vü seòÀ vü taúvÀ vü şecÀèat ü 

èadl ü ãabr u ãıdú u yaúìn ve bu ãıfÀtuñ kemÀli õÀt-ı muùahhar-ı Muóammedì’den 

àayrıya olmaz. Ve enbiyÀ vü evliyÀ vü ãuleóÀ vü èulemÀé-i dìnden bu óaúÀyıúuñ óuãÿli 

miúdÀrı herkese rÿóÀniyyet-i Aómedì birle rÀbıùa-i maènevì åÀbit olur. Ve ol rÀbıùa 

óaøret-i ãamediyyete vesìle-i úurbet olur. Ve her kim bu ãıfÀtuñ kemÀl-i óaúÀyıúı ile 

muttaãıf olur anuñ õÀt-ı şerìfi manôÿr-ı naôar-ı ilÀhì ve ber-keşìde-i èinÀyet-i õÀt-ı nÀ-

mütenÀhìdür. Beşer ãÿretinde bir melekdür. YegÀne-i rÿzigÀr ve muútedÀ-yı ehl-i 

duhÿr u aèãÀrdur. Ve her /77b/ <ve her> kimüñ vücÿd-ı òabìåi bu ãıfÀtuñ feøÀyilinden 

èÀrì ve aókÀm u eødÀd-ı nihÀdında cÀrì ise şeyùÀn-ı laèìndür ki kisvet-i insÀnda ôÀhir 

olmışdur. Ve iàvÀ vü iàrÀ mekÀyidi ile müfettin-i èibÀd ve muóarrib-i bilÀd olmışdur. 

Ve müstaóaúú-ı ùard u buèd olmışdur. Nitekim evvel müstevcib-i maóabbet ü úurb idi. 

ErbÀb-ı úulÿb ve ehl-i taóúìú yanında óüsn-i òulú ìmÀndan èibÀretdür. Ve sÿé-i òulú 

nifÀúdan èibÀretdür. Ve bu iki ãıfatdan her birinüñ mièyÀr u mióekki vardur. Ve óaøret-

i Óaúú celle celÀluhÿ dünyevì miónetleri mióekk-i óüsn-i òulú-ı muóibbÀn úılmışdur 

ki 478 َابِرِ ین  Her kim miónet ü cefÀ mevúièinde úadem-i وَلنَبَْلوَُن كُ مْ  حَتىٰ نعَْلَمَ  الْمُجَاهِدِ ینَ  مِنْكُمْ  وَالص 

vefÀ iåbÀtına iúdÀm eyleye ve ôuhÿr-ı sevÀbıú-ı úaøÀya nüzl-i revó ü rıøÀ ile gele 

                                                 
478 Muhammed 47/31: “And olsun ki içinizden cihad edenlerle sabredenleri belirleyinceye kadar sizi 

imtihan edeceğiz.” 
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müéminÀn-ı ãÀdıú ve muvaóóidÀn-ı sÀbıúdandur. Ve òilèat-i óüsn-i òulú ve teşrìf-i 

mekÀrim-i aòlÀú ol muúbil-i /78a/ maúbÿl-i maènevì úÀmetine lÀyıúdur.  

Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurur ki: “Müémine beş nesne düşvÀrdur: Evvel bir 

müémin ki kendüye óased eyleye. İkinci bir münÀfıú ki kendüye düşmendür. Üçünci 

bir kÀfir ki anuñla ceng ider. Dördünci şeyùÀn ki diler ki anı güm-rÀh eyleye. Ve ol 

muòÀlefet ider. Beşinci nefs ki her laóôa kendüyi hevÀ-yı nifÀúìye çeker. Ve ol nefsi 

ber-mÿcib-i fermÀn-ı Óaúú menè ider.”479 Bu belÀlara taóammül itmek vesìle-i saèÀdet-

i ebedì olısardur in-şÀéallÀhu’l-eèazze.  

Şeyò Ebÿ Bekr-i VerrÀú úuddise sırruhÿ dir idi ki: “Her kim èinÀn-ı aèøÀyı şehevÀt 

eline virürse óaúìúat ile óasret ü nedÀmet aàacınuñ toòmın derÿn-ı dilinde ekmiş olur.” 

Ve mìvesi rÿz-ı maóşerde rüsvÀyì vü giriftÀrì olısardur.  

Vehb bin el-Verd raóimehullÀh ki ekÀbir-i tÀbièìndendür. “Her kim dünyÀ şehevÀtin 

dilerse dünyÀ vü Àòiretde /78b/ òˇÀrlıú ve rüsvÀylıú çekmege nefsin müheyyÀ itsün.” 

diyü buyurmışlar. RivÀyet olınur ki: èAzìz-i Mıãr ZüleyòÀ’ya óaøret-i Yÿsuf’a 

èaleyhi’s-selÀm iôhÀr-ı maóabbeti sebebinden ùalÀú virdükde her kim nÀm-ı Yÿsuf’ı 

yÀd iderdi ZüleyòÀ óÀøır bulınan nesnelerin aña virürdi. Bir mertebe muótÀc oldı ki 

yolda oturup sÀéil oldı. Yÿsuf èaleyhi’s-selÀm pÀdişÀh olduúda anı èaúd itdi. ZüleyòÀ 

Yÿsuf’a: “Baña bu vÀúıèada èaôìm tecribe vÀúiè oldı. Taóúìú eyledüm ki şÿmì-i óırã u 

hevÀ pÀdişÀhları bende ve yümn-i iúbÀl-i ãabr u taúvÀ úulı pÀdişÀh eyler.” didi. TaúvÀ 

bir ismdür ki cemìè-i ãıfÀt-ı óamìdeye şÀmildür. Ve muttaúì şol kimesneye dirler ki 

cemìè-i evÀmir-i şerèi ile meémÿr ve cümle nevÀhìden ictinÀb itmiş ola. Bu ãıfat ile 

muttaãıf olan kimesne óaøret-i ãamediyyet muúarreblerindendür ki  ِّ79/ انِ   اكَْرَمَكُمْ  عِنْدَ  اٰللa/ 

-Ve bundandur ki èÁyişe-i ãıddìúaya raêıyallÀhu èanhÀ òulú-ı Resÿl èaleyhi’s اتَقْٰیكُ مْ 480

selÀmdan suéÀl itdüklerinde: “Òulúı ÚuréÀn idi.”481 diyü buyurmışlar. Yaènì her 

nesneyi ki óaøret-i ãamediyyet ÚuréÀn-ı mecìdde emr itmişdür, óaøret-i Resÿl 

                                                 
479 Deylemî, el-Firdevs, C. 4, s. 181. bk. https://shamela.ws/book/6072/1760    
480 Hucurât 49/13: “Muhakkak ki Allah yanında en değerli olanınız, O'ndan en çok korkanınızdır.” 
481 Hadis-i şerif: “Onun (Hz. Muhammed’in) ahlâkı Kur’an idi.” bk. Yılmaz 355. 

https://shamela.ws/book/6072/1760
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ãallallÀhu èaleyhi ve sellem anı kendüye òulú u èibÀdet itmişdi. Ve ÚuréÀn’da her 

nesneyi ki nehy itmişdür andan bir mertebe bìgÀne olmışdı ki anı görmege ùÀúati yoà-

ıdı. Bu sebebden idi her gÀh ki kendülere bir elem ùÀrì olsa: 482“ ُارَِحْنِى یَا بِلَال” diyü 

buyururlardı. Yaènì: Ey BilÀl! Bizi bu endÿódan òalÀã eyle ve namÀz ile rÀóat irişdür. 

Kendü rÀóatın óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ úulluàında dilerdi. Ve kuól-ı dìdeyi 

namÀzda bulurdı. Bugün şol kimesneler ki kendülerin MüsülmÀn bilürler. RÀóatı 

maèÀãìde dilerler. Ve rÿşenì-i çeşmi maóôÿrÀtda bulurlar. Ve zìnet-i zinÀ ile mübÀhat 

iderler. Áyìn-i muòanneåìye /79b/ dìn-i Muóammedì nÀm itmişler ve laúlaúa-i zebÀnı 

ìmÀn ve rüsÿm-ı èavÀm ke’l-enèÀmı İslÀm taãavvur itmişler.  

RubÀèiyye483:484 

 سرّ عشق از سر زبان دوراست

 شرح این آیت از بیان دوراست

 

رسد بأوج کمال کهی هر خس  

 طالب مام ازین نشان دوراست 

 

 ای بحرص و هوا کمر بسته 

  میان دوراست ناَ ازاین حکایت 

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Her gÀh ki ÒudÀy èazze ve 

celle bir úulına òayr murÀd idinse ol úulı kendü èayblarına ki noúãÀn-ı dìndür bìnÀ 

eyler.” Úuluñ saèÀdetlü nişÀnı oldur ki kendü èuyÿbına ki noúãÀn-ı dìndür bìnÀ ola. 

ZìrÀ tÀ ol èaybları görüp bilmeyince nefsini ol noúãÀndan pÀk idemez. Bu maúÿle 

kimesneler her zamÀnda nÀdir olur. Ve ekåer-i òalú kendü èayblarına cÀhil ve 

sÀyirlerüñ èayblarına èÀriflerdür. ZìrÀ àalebe-i remed-i şehevÀt ve èameş-i leõõÀt-ı 

dìde-i baãìret /80a/ òulúı pÿşìde úılmışdur. Ve mevÀniè-i meélÿfÀt-ı óissì ve óavÀciz-i 

                                                 
482 Hadis-i şerif: “Bizi onunla rahatlat ey Bilal!” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 262.   
483 Nüshada “rubâiyye” yazıyorsa da nazım biçimi, vezin ve beyit sayısı bakımından rubai özellikleriyle 

uyuşmaz.  
484 Aşk sırrı dilden uzaktır (dil ile ifade edilemez). Bu ayetin açıklaması beyandan uzaktır.//Herhangi 

kıymetsiz şey kemalin zirvesine ulaşır. Şöhret talibi bu nasipten uzaktır.//Ey hırsa ve arzuya kemer 

bağlamış olan! Bu hikâye o kemerden uzaktır. 
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maóbÿbÀt-ı nefsi èayn-ı inãÀf ile reõÀyil-i aòlÀú miyÀnında óÀyil olmışdur. Ve ùÀlibler 

ki úadem-i ãıdú ile úatè-ı èaúabÀt-ı ãıfÀt-ı nefsÀnì úılanlar ve mesÀúìl-i õikr ile Àyine-i 

dili òabÀået-i evãÀf-ı reddiyyeden pÀk idenler mütefÀvitdür. Baèøıları şeyò-i kÀmil-i 

nÀãıóuñ vücÿdını Àyìne-i rÿzigÀrları úılurlar. Şeyò naôar-ı taóúìú ile her nesneden ki 

kendülerin menè ider. Andan ictinÀb iderler. Ve bu nevè taãarruf bir şeyòe lÀyıú u 

münÀsibdür ki aókÀm-ı şerìèate èÀlim ve ÀdÀb-ı ùarìúatde èÀrif ve esrÀr-ı óaúìúate vÀúıf 

ola. Ve bunuñ gibi şeyòüñ vücÿdı bu rÿzigÀrda èazìz ü kem-yÀbdur. Ve bu sebebden 

ekåer-i ùÀlibler tìh-i àaflet ü cehÀletde ser-geşte vü rÀh-maùlÿbı güm ve maúãÿddan 

maórÿm úalmışlar. Ve niçesi muútedÀ-yı èÀrifüñ vücÿdı idrÀkinde /80b/ èÀciz oldılar. 

Bir dost-ı baãìr, mütedeyyin, müşfiú, nÀãıó ùaleb eylediler. Ve anı kendü nefslerine 

nigehbÀn úıldılar, tÀ anlaruñ efèÀl ü aóvÀllerinüñ neúÀyiøin mülÀóaôa idüp evãÀf-ı 

õemìme ÀfÀtından ÀgÀh ideler. Nitekim óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh dÀyimÀ 

Óuõeyfe ve SelmÀn ve Ebÿ Õerr ve àayrıdan ãıfÀtı èuyÿbından suéÀl iderdi: “èAybumı 

baña hediyye getürene óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ raómet eyleye.”485 diyü 

buyururlardı. Bu maúÿle dìn dostları ve úarındaşları ki bir kimesnenüñ èaybını bì-

şÀyibe-i àaraø u óased ü müdÀhene kemÀ-hÿ Óaúú’a edÀ idenler daòı nÀdirdür. 

[Şièr]:  

DirìàÀ derdüme merhem görinmez 

Ümìõüm vaãl idi ol hem görinmez  

 

Anuñ-çün kÀrumuñ bünyÀnı yoúdur 

Ki èahd-i dostÀn muókem görinmez 

Ve bir úavm daòı vücÿd-ı èÀmme-i òalúı Àyine-i rÿzigÀr úılurlar ki 486 ِالْمُؤْمِنُ مِرْآةُ الْمُؤْمِن 

Ve her fièl ü úavl-i nÀ-maraøì ki òalúdan /81a/ müşÀhede iderler. Anuñ ÀåÀr-ı 

òabÀyiåinden kendü nefslerini pÀk iderler.  

                                                 
485 Hz. Ömer’in sözüdür. bk. Yılmaz 77.  
486 Hadis-i şerif: “Mümin müminin aynasıdır.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 146.  
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Òaberde vÀrid olmışdur ki: Óaøret-i èÌsÀ èaleyhi’s-selÀma suéÀl itdiler ki: Edebi 

kimden ögrendüñ? Edebsizlerden didi. Nice didiler. Her nesne ki cÀhillerden naôaruma 

nÀ-pesendìde geldi ictinÀb itdüm didi. Ve ùÀlibÀn-ı ãÀdıúdan bir úavm bu miúdÀrla 

iktifÀ itdiler. Belki èadÀvet-i aèdÀyı àanìmet bildiler. Niçün maèlÿm idindiler ki dost 

naôarı èaybı setr ider ve dìde-i düşmen cümle èayba saèy ider. Anuñ-çün düşmenlerüñ 

dillerin kendülerüñ efèÀl ü aóvÀllerine şÀhid úıldılar. Ve dìnlerinüñ neúÀyiøin girü aèdÀ 

dillerinden buldılar. Ve anuñ izÀlesine kÿşiş itdiler. Óıúd u esúÀm ve èadÀvet-i èadÿ 

ile dìn mühimmÀtınÿn ihtimÀmından ferÀàat itmediler.  

Naúl olınur ki: Bir kimesne SelmÀn’a düşnÀm eyledi. /81b/ SelmÀn: “Ey birÀder! Eger 

mevúif-i úıyÀmetde benüm terÀzÿm seyyiéÀt ile girÀn olursa sen didügüñden bedterem. 

Ve eger benüm terÀzÿm óasenÀt ile girÀn olursa didügüñ baña ziyÀn eylemez.” didi. 

Ve biri óaøret-i Ebÿ Bekr’e düşnÀm eyledi. <Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ> “Benüm 

èayblarumdan saña pÿşìde itdükleri didügüñden ziyÀdedür.”487 diyü buyurdılar. Ve 

naúl olınur ki: Bir kimesne MÀlik-i DìnÀr’a mürÀyì didi. MÀlik úuddise sırruhÿ 

Baãra’da beni senden àayrı kimesne görmedi didi. Ve bu ùÀyife naúúÀdÀn-ı nuúÿd-ı 

aúvÀl ve ãarrÀfÀn-ı maãÀrif-i aóvÀl idiler. İhtimÀm-ı umÿr-ı dìn bu úavmi bir mertebe 

meşàÿl itmiş idi. AãdiúÀnuñ dostluàından ve aèdÀnuñ èadÀvetinden òaberleri yoàdı. 

Ve dÀyimÀ Àrzÿları bir kimesne kendülerin èayblarından ÀgÀh eylemek idi. Ve anı 

minnet-i èaôìm bilürler idi. Ve bugün nevbet bizüm gibi /82a/ hevÀ-perestÀn-ı tìre-

rÿzigÀra degmişdür ki bizüm yanumuzda düşmen oldur ki kendü èaybumuzdan bizi 

òaberdÀr eyleye. Ve ister ki bizi ol noúãÀnuñ giriftÀrlıàı ÀfÀtından òalÀã eyleye. Ve bu 

èalÀmet-i øaèf-ı ìmÀndur. Belki nişÀn-ı èadem-i ìmÀndur. Niçün ôÀhirde görelüm ki bir 

efèì veyÀ èaúreb bir kimesnenüñ cÀmesine girmiş olsa ve ol kimesnenüñ andan òaberi 

olmasa bir kimesne anı andan ÀgÀh eylese minnet bilür. Ve óaúìúatde evãÀf-ı õemìme 

ve aòlÀú-ı şekìme kibr488 ü óırã u buòl u èucb u óased ü óıúd u riyÀ gibi ki cümle 

maènÀda efèì vü èaúreblerdür ki ebedü’l-ÀbÀd bu kimesneye gÿrda èaõÀb itse gerekdür. 

                                                 
487 Hz. Ebubekir’in sözüdür. Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 3, s. 171. bk. 

https://shamela.ws/book/9472/917#p6    
488 kibr: کیر, nüsha. 

https://shamela.ws/book/9472/917#p6
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Bir kimesne bu kimesneyi bu ãıfÀtuñ ÀfÀtından ÀgÀh eylese ve ol kimesne bilmese belki 

cefÀ vü muòÀãamat u èadÀvet eylese bu kimesnenüñ ìmÀnı olmamaú lÀzım gelür. Eger 

nitekim mÀr u kej-düm-i ãÿrì maøarreti ile ki ol zevÀl-i /82b/ óayÀt-ı fÀnìdür 

müteyaúúındur. MÀrÀn u kej-dümÀn maènevì maøarreti ile ki ol netìce-i zevÀl-i óayÀt-

ı ebedì ve helÀk-i giriftÀrì-i sermedìdür. Müteyaúúın olaydı andan ziyÀde minnet 

bilürdi. Bundandur ki óaøret-i ãamediyyet èazze ismuhÿ bu úavm óaúúında buyurdı:  

خِرَةِ  هُمْ  غَافِلوُنَ 489    یعَْلمَُونَ  ظَاهِرًا مِنَ  الْحَیٰوةِ  الدُّنْیَا وَهُمْ  عَنِ  الْاٰ

نْ حَق قَ إیِْمَانَهُ فَعَمِلَ بمُِقْتضََاهُ وَ حَس نَ إسِْلَامَهُ ففََازَ بِرِضَاء مَوْلَاهُ إنِ هُ قَرِیب   مُجِیب  490   جَعَلنََا اللهُ مِم 

DÖRDÜNCİ BÁB 

Óuúÿú-ı vÀlideyn ü zevc ü zevce vü evlÀd u èabìd ü aúÀrib ü aãdiúÀ beyÀnındadur.  

 Óaøret-i Óaúú èazze şÀnuhÿ buyurur ki: “Ben وَقَضٰى رَبُّكَ  الَا   تعَْبدُُاوا اِلا ا  ایِ اهُ  وَبِالْوَالِدیَْنِ  اِحْسَانًا491

ki ÒudÀvend ü perverdigÀram üzerüñüze lÀzım oldı ki cenÀb-ı kibriyÀmuzdan àayrıya 

úullıú eylemeyesiz. Ve mÀder ü peder óaúúında eyü oluñ.  

Ebu’d-DerdÀ raêıyallÀhu èanh eydür: “İşitdüm ki /83a/ óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem: ‘Peder yaènì rıøÀ-yı peder bihiştüñ úapularından bir ulu úapudur. 

Eger òuld-ı berìni dilerseñ bu úapuyı bekle. Eger istemezseñ terk eyle.’ diyü 

buyurdı.”492  

Óakìm bin ÓizÀm raêıyallÀhu èanh eydür: “ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

óaøretinden suéÀl itdüm ki: ‘Kime eylik eyleyem?’ ‘MÀderüñe’ didi. ‘Andan ãoñra 

kime?’ didüm. Yine ‘MÀderüñe’ didi. ‘Andan ãoñra kime?’ didüm. Yine ‘MÀderüñe’ 

didi. ‘Andan ãoñra kime?’ didüm. ‘Pederüñe’ diyü buyurdılar.493 Nitekim delÀyil-i 

                                                 
489 Rûm: 30/7: “Onlar, dünya hayatının görünen yüzünü bilirler. Ahiretten ise, onlar tamamen 

gafildirler.”  
490 “Allah bizi imanını tahkike eriştirenlerden, gereğince amel edenlerden, İslam’ı güzel yaşayanlardan, 

Mevla’sının rızasını kazananlardan eylesin. O muhakkak ki (bize) en yakın olan ve (bizden) 

ayrılmayandır.”   
491 İsrâ 17/23: “Rabbin, sadece kendisine kulluk etmenizi, ana-babanıza da iyi davranmanızı kesin bir 

şekilde emretti.” 
492 Hadislerle İslâm, C. 4, s. 179. 
493 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 314-315. 
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şerèì ile óuúÿú-ı úarÀbet ü raóm-ı müteéekkiddür. Øarÿret ile her çend bu nisbet-i 

iòtiãÀãa nezdìkter-i óuúÿú-ı müteéekkidterdür. Ve ol nisbetüñ eòaããı velÀdetdür. LÀ-

cerem anuñ óuúÿúı rücóÀnı cümleden ziyÀde geldi. Ve çün vÀlide bÀ-vücÿd-ı øaèf u 

èacz meşaúúat-i óaml ü reøÀèat ve terbiyet ü şefúat ü maóabbeti veledine ziyÀdedür. 

Her Àyine /83b/ óuúÿúı óaúú-ı vÀlidden müteøÀèif olur.  

MÀlik bin Rebìèa raêıyallÀhu èanh rivÀyet eyler ki: Ben ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem óuøÿrında iken benì Seleme’den bir kimesne gelüp: “YÀ ResÿlallÀh! MÀder 

ü pederüm vefÀt itdükden ãoñra üzerüme óaúları var mıdur?” Resÿl óaøreti èaleyhi’s-

selÀm: “Belì. Òayr duèÀyla yÀd eylemek ve vaãiyyetlerin yirine getürmek ve dostlarına 

ikrÀm eylemek gerekdür.” diyü buyurdılar.494 Ve daòı buyurdılar ki: “MÀderüñ duèÀsı 

pederüñ duèÀsından tìz müstecÀb olur.” “Niçün?” didiler. “ZìrÀ ki mÀder oàul 

óaúúında mihri babadan ziyÀdedür. Ve mihribÀnuñ duèÀsı redd olmaz.”495 Ve 

buyurdılar ki: “Her kim ãabÀó ùurduúda mÀder ü peder andan òoşnÿd ise ol gün yüzine 

bihişt úapularından iki úapu açılur. Eger mÀder ü pederden biri zinde olursa bir úapu 

açılur. Ve eger nÀ-òoşnÿd ise yüzine dÿzaòdan iki /84a/ úapu açılur. Eger biri óayÀtda 

olursa bir úapu açılur.”496 Ve buyurdılar ki: “Bihiştüñ bir òÀããası budur ki beş yüz yıllıú 

yoldan rÀyióa-i fÀyióası istişmÀm olınur. Ve hergiz èÀú olan kimesne ol rÀyióayı 

istişmÀm itmez.”497 Yaènì úıyÀmetde èÀú-ı cinÀn-ı raómet-i Óaú’dan bir mertebe dÿr 

olur ki pìrÀmen-i bihişte yol bulmaz.  

AòbÀrda gelmişdür ki: Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óaøret-i MÿsÀ’ya èaleyhi’s-selÀm 

vaóy itdi ki: “Her kim óuúÿú-ı mÀder ü pederi edÀ eylese her çend bizüm 

òıdmetümüzde muúaããır ise daòı biz anı ãÀlióìn defterine úayd iderüz. Ve her kim 

bizüm òıdmetümüzi edÀ eylese ammÀ óuúÿú-ı vÀlideyni yirine getürmese Àåimler 

ãaóìfesine yazaruz.” diyü buyurmışlar. Úurÿn-ı mÀøiyede Mıãr’da èÀdet bu idi ki her 

pÀdişÀh ki bir kimesne iótirÀmına úalúsa mülkinden úalúdı diyü anı salùanatdan èazl 

                                                 
494 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 335. 
495 Irâkî, el-Muğnî, s. 680. bk. https://shamela.ws/book/21550/2110#p1  
496 Irâkî, el-Muğnî, s. 680. bk. https://shamela.ws/book/21550/2103#p1  
497 Irâkî, el-Muğnî, s. 680. bk. https://shamela.ws/book/21550/2104#p1  

https://shamela.ws/book/21550/2110#p1
https://shamela.ws/book/21550/2103#p1
https://shamela.ws/book/21550/2104#p1
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iderlerdi. Óaøret-i Yaèúÿb èa. m /84b/ óaøret-i Yÿsuf’ı görmege geldükde Yÿsuf 

èaleyhi’s-selÀm iótirÀma ùurmaú istedi. Mıãr òalúı mÀniè olup òaùar-ı mülkdür didiler. 

Yÿsuf èaleyhi’s-selÀm úalúmadı. Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ vaóy itdi ki: “Ey Yÿsuf! 

Salùanat-ı fÀnì içün iótirÀm-ı pederi terk itdüñ. èİzzetüm celÀlüm óaúúı-çün min baèd 

senüñ vücÿduñdan ôuhÿra peyàam-ber getürmeyem.” diyü buyurdılar. Bu sebebden 

èulemÀ iótisÀbuñ beş mertebesi vardur dimişler. Evvel taèrìf ikinci vaèôla naãìóat 

üçünci fièl ile menè dördünci èunf u sebb beşinci êarb. Ve ferzendi iki mertebede ki 

taèrìf ü vaèôla naãìóatdür. Peder ü mÀdere iótisÀb cÀyizdür. Ve mertebe-i çehÀrüm ü 

pencüm ki sögmek ve dögmekdür. Oàuldan revÀ degüldür. AmmÀ üçünci mertebe ki 

fièl ile menèdür, naôar èulemÀyadur. Eger oàuldan bir fièl ãÀdır olsa ki anlara sebeb 

ìõÀ ola. /85a/ èßd u rebÀb u ÀlÀt-ı menÀhìdür. Anuñ gibileri şikest ideler. Òamr ise 

dökeler. CÀme óarÀm ise çıúarup ãÀóibine vireler. VeyÀ mÀl-ı àaãb ise evlerinden 

çıúarup müstaóaúúa vireler. Egerçi anlar bu efèÀle òışmnÀk olurlar. Eãaóó oldur ki 

oàul bu efèÀl ile èÀú olmaz. Ve anlaruñ òışmlarına iètibÀr úalmaz. ZìrÀ vücÿb-ı edÀé-i 

óuúÿú-ı fermÀn-ı óaøret-i Óaúú celle şÀnuhÿ anlaruñ óuúÿúından muúaddemdür. 

Nitekim óaøret-i ãamediyyet celle celÀluhÿ furúÀn-ı èaôìminde buyurur: اٰمَنوُا ینَ ال ذِ  ایَُّهَا یَاا 

 Yaènì: “Ey ìmÀn getürenler! BÀùılı لَا  تتَ خِذُاوا اٰبَااءَكُمْ  وَاِخْوَانكَُمْ  اوَْلِیَااءَ  اِنِ  اسْتحََبُّوا الْكُفْرَ  عَلىَ الْاِ یمَانِ 498

óaúú üzerine iòtiyÀr idüp fermÀn-ı Óaú’dan yüz döndüren atalar ve analar ve 

úarındaşlaruñuz ile dostlıú itmeñüz.” AmmÀ muùìè-i fermÀn-ı Óaúú olup muòÀlefet-i 

şerèi revÀ görmeyen vÀlideynüñ rıøÀları ùalebi efêal-i ùÀèÀtdür. Nitekim óaøret-i /85b/ 

Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: “RıøÀ-yı vÀlideyn namÀz u rÿze vü óacc u 

èumre vü Óaúú yolında àazÀdan efêaldür.”499 Çün õÀt-ı vÀlideyn vücÿd-ı ferzend 

sebebiyyetinde evvel maãdardur ki ferzendüñ vücÿd-ı óissìsi èÀlem-i maósÿse ol 

maãdardan ãÀdır olur. Ve ferzendüñ evvel õÀt u ãıfÀt-ı muùahharı ki õÀt u ãıfÀt-ı óaøret-

i rübÿbiyyet ÀåÀrından bir eåerdür. Anlaruñ terbiyeti vÀsıùasıyla ôuhÿra gelür. Ve 

mevlÿd ki óÀlet-i ãıàarında àÀyet-i èacz ü ıøùırÀr u øaèfından kendüden hìçbir óareket 

ü úudret ü iòtiyÀrı yoàken anlaruñ ÀåÀr-ı mihr ü şefúat ü reféet ü meróametleri cÀbir-i 

                                                 
498 Tevbe 9/23: “Ey iman edenler! Eğer küfrü imana tercih ediyorlarsa, babalarınızı ve kardeşlerinizi 

(bile) veli edinmeyin.” 
499 Irâkî, el-Muğnî, s. 679. bk. https://shamela.ws/book/21550/2102#p1  

https://shamela.ws/book/21550/2102#p1
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kesr ü øaèfı olur. İmdi anlaruñ vücÿdı evvel bir maôhardur ki ÀåÀr-ı ãıfÀt-ı mÿcidiyyet 

ü rübÿbiyyet ve reféet ü raómet-i óaøret-i ãamediyyet celle şÀnuhÿ Àyine-i õÀtlarında 

ôuhÿra gelür. Ve bu ãıfÀtuñ netÀyici /86a/ vücÿd-ı mevlÿdi dereke-i noúãÀndan derece-

i kemÀle irgürür. LÀ-cerem óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿ anlaruñ ùÀèatini kendü 

ùÀèatine úarìn úıldı. Ve ferzende ol óaøretüñ nièmeti şükri edÀsından ãoñra vÀlideynüñ 

şükrin vÀcib eyledi.  

Bu bÀbdan ikinci úısm ÀdÀb-ı nikÀó ve zevcüñ zevceye ve zevcenüñ zevce olan 

óuúÿúı beyÀnındadur. 

500 
ی ةً   Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve وَلقََدْ  ارَْسَلْنَا رُسُلًا  مِنْ  قبَْلِكَ  وَجَعَلْنَا لهَُمْ  ازَْوَاجًا وَذرُِّ

sellem buyurur ki: “Her kim dìnini ãıyÀnet itmege rıøÀ-yı Óaúú içün teéehhül idüp 

nefsini irtikÀb-ı óarÀmdan óıfô iderse veyÀòud úızını veyÀ úız úarındaşını dìnleri 

maófÿô olmaàa bir mütedeyyin MüsülmÀn’a virürse óaøret-i Óaúú celle õikruhÿnuñ 

úurbet ü dostluàına müstaóaúú olur.”501 Ve daòı buyurdı ki: “Her kim benüm 

sünnetümden yüz döndürürse ol benden degüldür. /86b/ NikÀó benüm sünnetümdür. 

Her kim benümle dostlıú iderse sünnetümde åÀbit-úadem olur.”502 Ve daòı buyurdı ki: 

“Her kimüñ dìn ü emÀnetine iètiúÀduñuz olup sizden evlenmek dilerse eger dervìş daòı 

olursa anuñ dervìşliginden èÀr itmeñüz. Evlendürüñ. Ve anuñ taúvÀ vü diyÀnetin 

àanìmet bilüñ. Eger evlendürmezseñüz fitne vü fesÀda bÀdì olursın.”503 Ve çün emr-i 

nikÀó meóÀsin-i umÿr-ı dìn ve maãÀrif-i cünd-i şeyÀùìn ve sebeb-i ibúÀé-i vücÿd-ı enÀm 

ve tekåìr-i sevÀd-ı İslÀm’dandur. MüteéehhilÀn-ı ehl-i İslÀm’a şerÀyiù ü óuúÿú u aókÀm 

maúÀãid ü ÀdÀbını bilmek vÀcibdür.  

Şarù-ı evvel muèÀşeretdür. 504 ِوَعَاشِرُوهُن   بِالْمَعْرُوف Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ buyurur 

ki: Òulú-ı òoş ile óüsn-i zindegÀnì eyleñüz. Ve óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem óÀlet-i vefÀtında bir vaãiyyeti bu idi ki: “NamÀzı ayaà üzre edÀ idüñ. Ve úullara 

                                                 
500 Ra’d 13/38: “Andolsun senden önce de peygamberler gönderdik ve onlara da eşler ve çocuklar 

verdik.” 
501 Irâkî, el-Muğnî, s. 679. bk. https://shamela.ws/book/21550/1427#p1  
502 Irâkî, el-Muğnî, s. 456. bk. https://shamela.ws/book/21550/1422#p1   
503 Irâkî, el-Muğnî, s. 457. bk. https://shamela.ws/book/21550/1426#p1  
504 Nisâ 4/19: “Onlarla iyi geçinin.” 

https://shamela.ws/book/21550/1427#p1
https://shamela.ws/book/21550/1422#p1
https://shamela.ws/book/21550/1426#p1


167 

 

şefúat eyleñ. /87a/ Ve óaøret-i Óaúú òavfından emìn olmañ ve óuúÿú-ı zenÀnı rièÀyet 

idüñ ki anlar sizüñ ellerüñüzde esìrlerdür.”505 İmdi óuúÿú u muèÀşeret-i ehlden biri 

oldur ki kendü ehline òuşÿnet-i úavl ü fièl ile ìõÀ irgürmeye. Belki efèÀl-i nÀúıãalarına 

óilm ü ãabr úuvveti ile taóammül eyleye ve turş-rÿy olmaya. RivÀyet olınur ki: Óaøret-

i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Ey èÁyişe! Senüñ baña rıøÀñı àaøabuñdan 

bilürem.” diyü buyurdı. Óaøret-i èÁyişe: “YÀ ResÿlallÀh! Nice bilürsin?” didi. “Her 

gÀh ki sen benden rÀøì olursın. ÒudÀ-yı Muóammed içün yemìn idersin. Ve úaçan-kim 

baña òışm üzre olursın. ÒudÀ-yı İbrÀhìm óaúúı-çün diyü úasem idersin.” didi. èÁyişe 

raêıyallÀhu èanhÀ òande idüp taãdìú eyledi. Òaberde gelmişdür ki: Bir gün óaøret-i 

èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ òışmla elini óaøret-i Resÿl’üñ sìne-i mübÀrekine vaøè idüp: 

“Ben peyàÀm-ber-i ÒudÀ’yam, /87b/ diyü daèvÀ eyleyen sen misin?” didi. Resÿl 

óaøreti èaleyhi’s-selÀm tebessüm idüp àÀyet-i óilm ü kereminden taóammül eyledi. 

İmdi müémine gerekdür ki muèÀşeret ü muvÀneset-i ehlde ol óaørete iútidÀ eyleye. Ve 

kendüsin anlaruñ èuúÿli óaddine getüre ve mülÀèabe vü mizÀó ile òÀùırların òoş eyleye. 

LoúmÀn Óekìm’den naúl olınur: “èÁúıl gerekdür ki ehli óuøÿrında mülÀèabe vü 

mizÀóda ùıfl gibi ola. Ve meclise óÀøır olduúda kendüden yine eåer-i vaúÀr-ı merdì 

ôÀhir ola.” èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem kendü òatunlarıyla be-àÀyet òoş-òÿy idi. Bir gün baña didi: “Gel senüñle 

segirdelüm, görelüm kim geçer?” Segirtdük. Ben óaøreti geçdüm. Niçe müddetden 

ãoñra yine buyurdı ki: “Gel segirdelüm.” Yine segirtdük. Ol óaøret beni geçdi. 

“BerÀber olduú.” diyü buyurdılar. 

İkinci şarù siyÀsetdür. Müémin àayÿr /88a/ gerekdür ki iótimÀl ve óüsn-i òulúda 

anlaruñ hevÀsına mütÀbaèat eylemeye. Ve inbisÀùı bir mertebe itmeye ki ãoñra bÀèiå-i 

fesÀd olmaya. Ve dillerinden heybet düşmeye. Ve anları küstÀòlıàa çekmeye. Ve her 

gÀh ki anlardan bir nÀ-meşrÿè görse zecr ü tehdìd ü ÀdÀbda taúãìri revÀ görmeye. Ve 

anları úuvvet-i siyÀset ve ãavlet-i óamiyyet birle maúhÿr u zìr-dest eyleye. Ve anlaruñ 

emrine muùìè olmaya. ÒuãÿãÀ umÿr-ı dìnde anlar müşÀveresiyle kÀr eylemeye. 

                                                 
505 Suyûtî, el-Câmiu’s-Sagîr, s. 7320. bk. https://shamela.ws/book/21659/7320  

https://shamela.ws/book/21659/7320
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Òaberde gelmişdür: “Anlarla müşÀvere idüñ, tÀ anuñla göñülleri óoş ola. Andan ãoñra 

reéylerine muòÀlefet idüñ ki bereket reéyleri óilÀfındadur.”506 Naúl olınur ki: Óaøret-i 

èÖmer raêıyallÀhu èanh bir işe èazm eyledi. Øaèìfesi ol kÀrdan anı menè eyledi. Óaøret-

i èÖmer bì-óuøÿr olup sen evde hemÀn Àlet-i luèbsın her gÀh ki murÀd idinürüz. 

Senüñle oynaruz. Yoòsa epsem otur didiler. /88b/ Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem: “Zen óükmi ile èamel idenler hergiz necÀt bulmazlar.”507 diyü buyurmışlar. 

Fi’l-cümle úıyÀm-ı cemìè-i mükevvenÀt èadle mebnìdür. Ve her nesnenüñ óadd-i 

iètidÀlden mücÀvezeti mÿcib-i fesÀd u noúãÀndur.  

Üçünci şarù àayretdür. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Óaøret-

i Óaúú celle celÀluhÿ àayret ider ve müémin àayret ider. Ve àayret-i Óaúú celle ve èalÀ 

şol kimesneye ki bir fièl eyleye ki ol fièli aña óarÀm itmişdür.”508 Ve yine óaøret 

buyurdı ki: “Ben àayÿram ve àayreti olmayanuñ èaúlı nigÿnsÀrdur. Ve müéminüñ 

àayreti şarùı oldur ki óaremine àayr-ı maórem duòÿlini revÀ görmeye.”509 Ve óaremini 

gÿristÀn u meóÀbis ü mesÀcid ü velÀyim ü maèÀõı ki zenÀn u merdÀn bir yire cemè 

olurlar, ziyÀretinden menè eyleye. Bunuñ birle anlar óaúúında bed-gümÀnlıàı óadden 

aşırmaya. Ve iòbÀr-ı nihÀnìleri /89a/ tecessüsinde mübÀlaàa eylemeye. Ve èayblarını 

dilemeye. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Zen egrilik ile 

üstüòˇÀn-ı pehlÿ gibidür. Eger istersin ki andan mütemettiè olasın egrilik ile andan 

behremend ol. Ve eger anı rÀst itmek dilerseñ şikeste olur.”510 İmdi èÀúıl gerekdür ki 

aúvÀl ü efèÀlleri noúãÀnlarından mümkin olduàı úadar teàÀfül eyleye. Ve telaùùuf u 

müdÀrÀ vü naãìóat ile Óaúú’a rÀàıb eyleye. Ve nitekim Àòiret èaõÀbından kendü nefsi 

òalÀãına saèy iderse anlaruñ daòı nefsleri òalÀãına kÿşiş eyleye. Ve anları ol cihÀnuñ 

òaùarlarından ÀgÀh eyleye.  

                                                 
506 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 561. 
507 ez-Zebîdî, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh Tercümesi ve Şerhi, C. 7, s. 600-601. 
508 ez-Zebîdî, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh Tercümesi ve Şerhi, C. 8, s. 210.  
509 Irâkî, el-Muğnî, s. 485. bk. https://shamela.ws/book/21550/1542  
510 Yılmaz 540; Hadislerle İslâm, C. 1, s. 107.  

https://shamela.ws/book/21550/1542
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Dördünci şarù nafaúadur. 511وَال ذِ ینَ  اِذَاا انَْفقَوُا لَمْ  یسُْرِفوُا وَلَمْ  یقَْترُُوا Yaènì: Ey ehl-i necÀt ve 

erbÀb-ı derecÀt! Şol kimesnelerdür ki nafaúada óadd-i iètidÀli rièÀyet iderler. Ve 

şöyleyken ùutmazlar ki andan òısset ü buòl óÀãıl ola. Ve şol-úadar isrÀf daòı itmezler 

ki /89b/ óadd-i tebõìr ü baùar u ùuàyÀna irişe ve èıyÀlüñ kisvesi vü nafaúası taóãìlinde 

óarÀm u şübhelüden iótirÀõ eyleye. Ve kifÀyetden ziyÀde olanı müstaóaúú u muótÀca 

ìåÀr eyleye. Eger nafaúa vü kisvet taóãìlinde baèøı óelÀlden müyesser olup ve 

baèøısınuñ şübhesine mübtelÀ olup çÀre bulmazsa óelÀl olanın vech-i úÿta ãarf idüp 

şübhelü olanı kisvete òarc eyleye. Her Àn ki şübhelü ve óarÀmdan beslenmiş ola 

müstaóaúú-ı Àteş olur.  

Beşinci şarù taèlìmdür.  512یَاا ایَُّهَا ال ذِ ینَ  اٰمَنوُا قُاوا انَْفسَُكُمْ  وَاهَْلِ یكُمْ  نَارًا Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ 

buyurur ki: “Ey ìmÀn getürenler! Nitekim nefsüñüzi Àteşden òalÀã idersiz. Ehliñüzüñ 

nefslerini daòı òalÀã eyleñüz. Her müémine vÀcibdür ki ehline umÿr-ı dìnden şol ki 

muèteúad-ı ehl-i sünnetdür taèlìm eyleye. Ve anları Àòiret èaõÀbıyla taòvìf idüp 

úullıúda /90a/ iómÀlüñ òaùarından ve muòÀlefet-i óaúú èaúabinden ÀgÀh eyleye. Ve 

aókÀm-ı ùahÀret ü àusl ü namÀz u rÿze vü óayø u nifÀs u istióÀøeyi taèlìm ide. Eger bu 

maènÀda muúaããır olursa Àåim ü èÀãì olur. Ve ol øaèìfeye şevherinüñ iõni yoàken 

evinden çıúup ehl-i èilmden bilmek vÀcib olur.  

Altıncı şarù úısmetdür. Ve bu şarù bir zenden ziyÀde èavreti olan kimesnenüñdür. Aña 

vÀcibdür ki muóÀfaôat u mücÀmaèatda èadli rièÀyet eyleye. Ve nafaúa vü kisvet ü 

maøÀcıèında mÀ-beynlerin berÀber göre. Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh ResÿlullÀh 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellemden rivÀyet úılur ki: “Bir kimesnenüñ iki òatunı olsa ve 

miyÀnlarında èadl itmese úıyÀmet güninde vücÿdınuñ nıãfı olmaz.”513 Ve óaøret-i 

Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem úısmet-i şeb ü nafaúa vü kisvetde òatunlarınuñ mÀ-

beynlerin berÀber rièÀyet iderdi. /90b/ Ve óaøret-i èÁyişe’ye raêıyallÀhu èanhÀ 

maóabbeti ziyÀde idi ve dir idi ki: “Ey bÀr-ı ÒudÀ! ÚÀdir olduàum úadar mÀ-beynlerin 

rièÀyet iderem. AmmÀ göñlüm ki úabøa-i úudretüñdedür. Ve maóabbet-i dil 

                                                 
511 Furkân 25/67: “(O kullar), harcadıklarında ne israf ne de cimrilik ederler.” 
512 Tahrîm 66/6: “Ey inananlar! Kendinizi ve ailenizi, ateşten koruyun.” 
513 Hâkim, el-Müstedrek, C. 2, s. 203. bk. https://shamela.ws/book/2266/2858   

https://shamela.ws/book/2266/2858
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iòtiyÀrumla degüldür. Eger içlerinden birine maóabbetüm ziyÀde ise beni anuñla aòõ 

itme.”514 diyü buyururdı.  

Yedinci şarù teédìbdür. ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ:  ِٰالْمَضَاجِعِ  فِي وَاهْجُرُوهُن   فعَِظُوهُن   نشُُوزَهُن   تخََافوُنَ  يوَالت 

 Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ: “Şol òatunlar ki وَاضْرِبوُهُن   فَاِنْ  اطََعْنكَُمْ  فلََا  تبَْغوُا عَلیَْهِن   سَبِ یلً 515

rıøÀñuzdan tecÀvüz eyleyeler evvel kendülere vaèø u naãìóat eyleñ. Eger naãìóat fÀyide 

itmezse òˇÀbgÀhdan dÿr eyleñ. Ve eger ol daòı fÀyide itmezse dögüp şöyle teédìb eyleñ 

ki aèøÀlarından birine øarar u noúãÀn müterettib olmaya. äÀlióa vü ùÀyıèa olduúlarında 

ziyÀde rencìde itmeñüz.” diyü buyurur. Eger bir kimesne on gün veyÀòud bir ay 

miúdÀrı /91a/ maãlaóat-ı dìn içün zevcesiyle tekellüm itmeyüp mehcÿr eylese 

cÀyizdür. Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

ezvÀcından birinüñ evinde iken ùaèÀm getürdiler. Óaøret ol ùaèÀmdan bir miúdÀr ùaèÀmı 

Zeyneb’e gönderdi. Zeyneb àayret idüp ol ùaèÀmı yimeyüp girü gönderdi. Ol òatun 

Óaøret’e: “Zeyneb ùaèÀmı girü göndermekle saña ihÀnet itdi.” didi. Óaøret òışma 

gelüp: “Siz óuøÿr-ı Óaú’da andan òˇÀrsız ki baña ihÀnet idersiz.” Andan ãoñra tamÀm 

bir ay òatunlarını mehcÿr idüp ezvÀcından birine söz söylemedi. Bu zevcenüñ zevc 

üzerine olan óuúÿúıdur. AmmÀ zevcüñ zevce üzerinde olan óuúÿúı çoúdur. Ve 

óaúìúatde nikÀó rıúúiyyetden bir nevèdür. ZìrÀ şerède mülk iki nevèdür: Biri mülk-i 

yemìndür, ikinci mülk-i nikÀódur. Nitekim úula, efendiye òıdmeti vÀcibdür. Ke-õÀlik 

/91b/ zevcenüñ, zevce iùÀèati lÀzımdur. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: 

“Eger birine, bir kimesneye secde eyle, diyü emr itsem òatuna emr iderdüm ki erine 

secde eyleye.”516 Òaberde vÀrid olmışdur: Bir kimesne sefere gitdi. Ve òatunına emr 

eyledi ki kendü gelince yuúaru evden aşaàaki eve inmeye. Ve ol òatunuñ pederi ol 

aşaàaki evde idi. BìmÀr oldı. Ol òatun óaøret-i Resÿl’e Àdem gönderüp aóvÀlin 

bildürüp aşaàaki eve inüp babasın görmege icÀzet ùaleb úıldı. Óaøret: “Erkek fermÀnın 

yirine getür.” didi. Andan ãoñra babası vefÀt itdi. Yine vech-i meşrÿó üzre icÀzet istedi. 

                                                 
514 Irâkî, el-Muğnî, s. 487. bk. https://shamela.ws/book/21550/1552   
515 Nisâ 4/34: “Baş kaldırmasından endişe ettiğiniz kadınlara öğüt verin, onları yataklarda yalnız bırakın 

ve (bunlarla yola gelmezlerse) dövün. Eğer size itaat ederlerse artık onların aleyhine başka bir yol 

aramayın.” 
516 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 292. 

https://shamela.ws/book/21550/1552
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Yine Óaøret: “Zevcüñ emrin yirine getür.” didi. Babasını defn eylediler. Ol òatun 

yuúaruki odadan aşaàaki odaya nüzÿl itmedi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem: “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ ol òatunuñ erine /92a/ olan iùÀèati bereketi ile 

babasına maàfiret itdi.”517 diyü buyurdılar. Ve biri daòı oldur ki her gÀh ki zevcüñ aña 

meyli ola her ne óÀl üzre olursa menè eylemeye meger óayø vaútinde ola. İkinci; erinüñ 

evinden iõni yoàken kimesneye nesne virmeye. Üçünci; ãavm-ı teùavvuèı erinüñ 

fermÀnı olmadın ùutmaya. Dördünci; erinüñ icÀzeti olmadın ayaàın evden ùaşra 

baãmaya. Beşinci; erinüñ èuyÿbın kimesneye dimeye. Altıncı; erinden óÀceti 

miúdÀrından ziyÀde şeyé ùaleb itmeye. Yedinci; erinüñ şÀd olduàına şÀd ola ve 

müteéellim olduàına müteéellim ola. Ve sekizinci; erine çoúlıú àayret itmeye. 

Toúuzuncı; dÀyimÀ kendüsin pÀk ùuta. Ve bir fièlden ki eri istikrÀh ider anı eylemeye. 

Onuncı; oàullarına bed-duèÀ eylemeye.  

Bu bÀbdan üçünci úısm óuúÿú-ı ferzendi beyÀn ider. 

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Bir kimesne ResÿlullÀh ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem /92b/ óaøretine gelüp: “YÀ ResÿlallÀh iósÀnı kime ideyin?” didi. 

“Peder ü mÀderüñe.” didi. “Atam anam yoúdur.” didi. “Oàluña eyle. Nitekim peder ü 

mÀderüñüñ üzerüñde óaúúı vardur. Ke-õÀlik oàluñuñ daòı óaúúı vardur.” diyü 

buyurdı.518  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “Ferzendi yedinci günde èaúìúa idüp ãaçını pÀk idüñ. Altı yaşına girdükde 

edebi taèlìm eyleñ. Ve yedi yaşına girdükde cÀme-òˇÀbın başka idüñ. Ve on üç yaşına 

varduúda terk-i namÀz içün teédìb eyleñ. On altı yaşına girdükde evlendürüñ. Andan 

ãoñra babası elini ùutup: ‘Saña edeb ü taèlìm itdüm ve evlendürdüm. DünyÀda 

fitenüñden Àòiretde èaõÀbuñdan cenÀb-ı Óaúú’a ilticÀ iderem.’ disüñ.”519 diyü 

buyurmışlar.  

                                                 
517 Irâkî, el-Muğnî, s. 498. bk. https://shamela.ws/book/21550/1604  
518 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 217. bk. https://shamela.ws/book/9472/577  
519 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 217. bk. https://shamela.ws/book/9472/577  

https://shamela.ws/book/21550/1604
https://shamela.ws/book/9472/577
https://shamela.ws/book/9472/577
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èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ferzend mÀder ü peder yanında /93a/ emÀnet-i 

Óaú’dur. Ve ferzend bu óuúÿúı mecmaè-ı úıyÀmetde ùaleb itse gerekdür. Ve çün bu 

emÀnet bir Àyìnedür ki ãuver-i cemìè-i neúÀyıã u kemÀlÀta úÀbil ve cevher-i óaúìúati 

her neye meyl itdürseler mÀyildür. Eger mÀder ü peder ve üstÀd u muèallimi ehl-i òayr 

u ãalÀódan ise anlaruñ ÀåÀrı anda rÀsiò olur. Ve izdiyÀd-ı èilm ü taúvÀ seciyyesi ve iki 

cihÀnuñ nìk-baòtı olur. Ve peder ü mÀder ve üstÀd u muèallim åevÀbında şerìk olurlar. 

Ve eger mÀder ü peder ve üstÀd u muèallimi fÀsıú u àÀfil ü cÀhil olurlarsa anlar ÀåÀr-ı 

ôulmet ü fısú u àaflet ü cehlleri ferzendüñ nihÀdında muókem olur. Ve fısú u ôulm ü 

fitne vü èucb u kibre mübÀşereti ùabèì olup iki cihÀnuñ bed-baòtı olur. Ve mÀder ü 

peder ve üstÀd u muèallimi cümle meéÀåiminde şerìk olurlar. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Her ferzend ki vücÿda gelür óÀlet-i velÀdetde Àferìnişi 

pÀkdür. Ve dìn ü meõheb /93b/ ü sìret-i nìk ü bedi mÀder ü pederlerinden alurlar. Eger 

anlar cehÿd ise cehÿd tersÀ ise tersÀ muà ise muà olurlar.”520 Nitekim mÀder ü peder 

şefúat óükmince ferzendi óÀlet-i ãıàarda ÀfÀt-ı Àb u Àteşden óıfô iderler, tÀ ki helÀk 

olmaya. èAõÀb-ı ebedìye giriftÀr olmamaàa ol cihÀnuñ Àteşi ihlÀkinden ãıyÀnet itmek 

evlÀdur. Ve bu ãıyÀnet oldur ki ferzendi küçükden meóÀsin-i aòlÀú taèlìm ideler. Ve 

muòalaùat-ı úurenÀé-i sÿédan óıfô ideler. Ve dünyÀ zìneti ile firìfte úılmayalar. Ve 

tenaèèumı èÀdet itmeyeler. Ve evvelde neşéet-i rıøÀèatini bì-namÀz u óarÀm-òˇÀr olan 

dÀyenüñ südi ile eylemeyeler. Ve loúma-i óarÀmdan àıdÀ úılmayalar. ZìrÀ her ùıfluñ ki 

bedeni küçükden şìr ü loúma-i óarÀm ile terbiyet bula ol óarÀmuñ ôulmet-i òabÀåeti 

ùabèını tÀrìk ü mükedder eyler. Ve óÀlet-i cüvÀnìde meyli şürÿr u maèÀãìye olur. Ve 

ùıfl /94a/ óadd-i temeyyüze irdükde gerekdür ki aóvÀline müteraúúıb olalar ki ùıflda 

evvel nişÀn ki ÀåÀr-ı saèÀdetdür, óayÀdur. ÓÀlet-i temeyyüzde ùıfl şermgìn olursa ol 

nişÀn-ı saèÀdeti àanìmet bileler. Terbiyesinde saèy ideler ki ãıfÀt-ı õemìmeden evvel 

ãıfat ki ùıflda ôÀhir olur óayÀsızlıú ve çoú yimekdür. ÙaèÀm yimek ÀdÀbın taèlìm itmek 

gerekdür. Ve çoú yimegi kendüye õemm idüp daòı yimegi õaòìre itmekden menè idüp 

beõl ü ìåÀr itmege sevú eyleyüp çoú yimek ekl iden ùıflları anuñ úatında ser-zeniş 

ideler, tÀ ol ãıfat andan zÀyil ola. Ve rengìn ü ibrìşìmìn cÀmeler geymekden menè idüp 

                                                 
520 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 293. 
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ol èavretler ü muòanneåler libÀsıdur, erenler libÀsı degüldür diyü ÀgÀh ideler. Ve 

ferzendi bu maúÿle libÀs geyüp tenaèèum iden oàlanlardan óıfô ideler ki ekåer-i eùfÀlüñ 

fesÀdı bundandur. Ve bu sebeble ekåer-i ãıfÀt-ı mühlike ki dürÿà u nemìme /94b/ vü 

óased ü èucb u kibr ü óırã u àıybet ü buòl u mekr ü àadrdür ùıfluñ nihÀdında rüsÿò 

bulur. Ve óadd-i taèlìme irdükde ÚuréÀn-ı èaôìm taèlìm itmege bir üstÀd tedÀrük ideler 

ki ãalÀó u taúvÀ ile mevãÿf u èilm-i maòÀric-i óurÿfda üstÀd ola. Ve ÚuréÀn-ı şerìfden 

ãoñra aòbÀr u eóÀdìå ü mevÀèiô yaènì óikÀyÀt-ı meşÀyıò u ãuleóÀ vü evliyÀ taèlìmine 

meşàÿl eyleyeler, tÀ ehl-i ãalÀóuñ maóabbeti derÿnında münàaris ola. İçinde õikr-i èaşú 

u zülf ü óÀl olan àazeli oúumaúdan menè ideler ki ol eùfÀl göñlinde nihÀl-i fesÀd 

bitürür. Ve ùıfla ÀvÀn-ı taèlìmde her gün bir sÀèat luèb u bÀzìye ruòãat vireler, tÀ èìşi 

münaààas olmayup ùabèı óadd-i iètidÀlde úalup úuvvet-i õekÀsı bÀùıl olmaya. Ve 

düşnÀm u fuóş u laènet ve çoú söylemekden ve tükürmekden menè ideler. Ve pìrler ve 

ulular óürmetinde ve edeb üzre /95a/ oturup ùurup ve yürümekde teékìd ideler. Ve 

yedinci yaşında terk-i ùahÀret ve namÀzında müsÀmaóa itmeyeler. Ve óudÿd-ı aókÀm-

ı şerèden her ne lÀzım ise bildüreler. Ve óadd-i bülÿàa irişe tenbìh ideler ki ùaèÀm sÀyir 

devÀlar gibi bir devÀdur. Ve nitekim her devÀ bir rence maòãÿãdur. Ke-õÀlik ùaèÀm 

devÀ-yı renc-i gürisnegìdür. Ve bu devÀyı anuñ-çün òalú itmişler ki renc-i øaèf 

gürisnegì-i mürekkeb bedenden úaldura, tÀ rÿó-ı mürekkeb beden úuvvetiyle BÀr-ı 

ùÀèat-i Óaúú’ı çekmege úÀdir ve ãayd-ı maóabbet ve maèrifet-i óaøret-i ãamediyyete 

mÀlik ve saèÀdet-i ebedì toòmını mezraèa-i dünyÀda ekmege iútidÀrı ola. Ve dünyÀ 

ser-i bÀdiye-i úıyÀmet üzre úonılmış bir ribÀtdur. Ve aãl u beúÀsı vü úadri yoú bir 

òÀnedür. Ve bu òÀnenüñ cümle nièmet ü devleti fenÀ seylinüñ yolında dökilmiş 

òÀşÀkdür. Cümle bÀd-ı fÀnì vü nÀ-çìz olısardur. Ve Àdemüñ eceli her sÀèatde /95b/ 

irişmek mümkindür. Ve èÀúıl oldur ki dünyÀdan zÀd-ı Àòireti getüre. Ve nièmet-i fÀnìyi 

toòm-ı devlet-i bÀúì eyleye. Çün ùıfl evvel neşéetinde bu tertìb üzerine terbiyet olına. 

Óadd-i bülÿàa irdükde bereket-i ÀåÀrı ôÀhirinde vü bÀùınında ôuhÿr ider. Ve ehl-i òayr 

u ãalÀódan àayrıya mÿnis olmaz. Ve ehl-i şerr ü fesÀd ãoóbetinden nefret ider. Eger 

neşv bunuñ òilÀfı olursa ve ÀvÀn-ı ãabÀvetden ehl-i àaflet ü cehÀlete mÿnis ü bÀzì ve 

fuóş u bì-şermì ve mekr ü óırã u şereh ü zìnet ü tefÀòür èÀdeti olursa sinn-i bülÿàda 
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úabÿl-i Óaú’dan bìgÀne olur ve vaèô u naãìóat aña kÀr itmez. Ve cümle himmeti fısú u 

şürÿr u maèÀãìye olur ve şeúÀvet-i ebedìye giriftÀr olur. Ve Àåim ü vebÀli cümle 

babasınuñ ve anasınuñ dìvÀnında åebt olur.  

Sehl bin èAbdullÀh Tüsterì úuddise sırruhÿdan naúl olınur ki: “Üç yaşumda idüm. Ve 

ÒÀlim Muóammed bin SevvÀr giceler èibÀdet iderdi. /96a/ Ben úalúup anı n’eyler diyü 

görürdüm. Bir gün baña: “Ey Sehl! Ol Óaúú ki seni òalú itmişdür õikr eyle.” didi. 

“Nice yÀd ideyin?” didüm. “Her gÀh ki òˇÀbdan bìdÀr olursın. Gicede üç kerre 

göñlüñde ‘Óaúú benümle biledür ve beni görür’ di. AmmÀ dilüñ óareket itmesün.” 

didi. Niçe gice söyledüm ve anı òaberdÀr eyledüm. “Şimden-girü her gice yedi kerre 

di.” didi. “Birúaç günden ãoñra her gice on beş defèa di.” didi. Niçe günden ãoñra 

göñlüme bir óalÀvet peydÀ ve òÀùırum òalú ãoóbetinden müteneffir oldı. Ve beni 

mektebe gönderince dÀyimÀ òalvet ü èuzlet isterdüm. Mektebde eùfÀlüñ ãoóbeti sebebi 

ile òÀùırum perìşÀn olmaúdan òavf idüp pederüme didüm ki: “Muèallim her gün baña 

bir sÀèat taèlìm itsün. Ve beni úosun gitsün. Ders alduúdan ãoñra cÀy-ı òalvet özleyüp 

õikre meşàÿl olurdum. Altı yaşa girdükde /96b/ ÚuréÀn-ı şerìfi óıfô eyledüm. Ve oruç 

ùutardum. On üç yaşa girdükde bir müşkilüm düşdi. VÀlideynden icÀzet alup Baãra’ya 

gitdüm. Baãra’nuñ cümle èulemÀsından istifsÀr itdüm. CevÀb-ı şÀfì bulmadum. 

èAbbÀdÀn’a gitdüm. Óamza bin èAbdullÀh AbbÀdÀnì’ye suéÀl itdüm. CevÀb-ı şÀfì 

virdi. Bir müddet anuñ ãoóbetinde úalup Àyìne-i dile elfÀô-ı dürer-bÀrlarıyla cilÀ 

virdüm. Ve ÀdÀb-ı ùarìúatı andan kesb itdüm. Andan ãoñra girü şehre geldüm. Ve her 

sÀl bir aúçalıú arpa alup un idüp gelecek sÀle degin úÿt idinürdüm, tÀ yigirmi yıla degin 

bu nevè üzre geçindüm.  

áaraø oldur ki kÿdek evvel neşéede bir úÀbil-i Àyìnedür ki her ne ãÿreti ki berÀberine 

ùutarsın ol ãÿretüñ èaúsi anda ôÀhir olur. Ve eger bir èÀrif, kÀmil, muóaúúıú ãoóbetinde 

terbiyet bulursa ümìõdür ki evliyÀé-i vaútden ola. Ve eger bir fÀsıú, cÀhil, şirrìr 

ãoóbetinde terbiyet /97a/ bula mürìd-i şeyùÀn olur ki 521 ِالْمَرْءُ عَلَى دِینِ خَلِیلِه  

                                                 
521 Hadis-i şerif: “Kişi, dostunun dini üzeredir.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 485.  
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Bu bÀbdan dördünci úısm óuúÿú-ı òÀdim ü bende vü zìr-destÀnı beyÀn ider. 

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem Àòir vaãiyyeti bu idi ki: “NamÀzı ayaà üzre edÀ ideler ve zìr-destleri òoş 

ùutalar.” Ve daòı buyurdı ki: “Taãarruf u mülküñüzde olan kimesne óaúúında óaøret-i 

Óaúú celle celÀluhÿdan òavf idüñ.”522 Yaènì “her ne kim siz yirsiz ve geyersiz 

úullaruñuza daòı andan yidürüñ ve geydürüñ. Ve ùÀúatleri olmayan òıdmeti teklìf 

itmeñüz. Ve úullaruñuzdan úanúısından rÀøì olursañuz úullanuñuz. ŞÀkir 

olmaduàuñuzı fürÿòt idüñ. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ úullarına èaõÀb itmeñüz ki 

óaøret-i Óaúú size mülk itmişdür. Eger isterse sizi anlara úul eyler. ÚÀdir-i muùlaúdur. 

Her ne diledi ise itdi ve her ne dilerse ider.”523 /97b/ Ve daòı buyurdı ki: “Mekr ü óìle 

ile Àdem aldayup ve òıyÀnet iden ve úullarına vü zìr-destlerine cevr idenler ravøa-i 

RıêvÀn’a dÀòil olmazlar.”524  

Mürre bin èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur ki: Bir kimesne óaøret-i Resÿl’e 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem gelüp “Úullardan úaç kerre èafv olına?” didi. “Óaøret 

òÀmÿş oldı. Baèdehÿ her günde yetmiş günÀhın èafv idüñ.” diyü buyurdı.525  

Ebÿ Mesèÿd EnãÀrì raêıyallÀhu èanh eydür: “Bir gün bir úulumı dögerken ardumdan 

‘YÀ EbÀ Mesèÿd!’ diyü bir ÀvÀz işitdüm. Naôar itdüm. Meger óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-

selÀm imiş. Andan ãoñra ferÀàat itdüm. ‘Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ sen úuluña úÀdir 

olduàuñdan ziyÀde úÀdirdür.’ ‘YÀ ResÿlallÀh! Ben bu úulumı Óaúú içün ÀzÀd 

eyledüm.’ didükde ‘Eger ÀzÀd itmeyeydüñ Àteş-i dÿzaò yüzüñi siyÀh iderdi.’ diyü 

buyurdılar.”526  

RivÀyet olınur ki: Ebÿ DerdÀ’nuñ /98a/ raêıyallÀhu èanh bir cÀriyesi var idi. Kendüye 

òıdmet iderdi. Bir gün Ebÿ DerdÀ’ya: “Bir yıl vardur ki saña zehr virmişem. AmmÀ 

                                                 
522 Suyûtî, el-Câmiu’s-Sagîr, s. 7320. bk. https://shamela.ws/book/21659/7320  
523 Irâkî, el-Muğnî, s. 683. bk. https://shamela.ws/book/21550/2126#p1  

Benzer rivayetler için bk. en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 542-3; Hadislerle İslâm, C. 7, s. 234-35.   
524 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 381.  
525 Ebû Dâvûd, es-Sünen, C. 4, s. 506. bk. https://shamela.ws/book/654/6987  
526 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 3, s. 189-190. 

https://shamela.ws/book/21659/7320
https://shamela.ws/book/21550/2126#p1
https://shamela.ws/book/654/6987
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hìç eåer itmedi.” didi. Ebÿ DerdÀ: “Niçün itdüñ?” didi. “Úullıú úaydından òalÀã olmaú 

istedüm.” didi. “Úanda istersen var. Ben seni ÀzÀd itdüm.” didi.  

Naúl olınur ki: èAvf bin èAbdullÀh’uñ bed-sìret ü bì-edeb bir úulı var idi. Her gÀh ki 

èAvf òışma gelürdi: “Bu úul efendisi gibidür. Nitekim efendisi ÒudÀvend’ine èÀãì olur. 

Ke-õÀlik ol daòı efendisine èÀãì olur.” “Niçün bu àulÀmı fürÿòt itmezsin?” diyü levm 

itdüklerinde “İsterem ki nefsümi bunuñ bed-òÿyluàı ile maàlÿb eyleyem.” didi.  

Fi’l-cümle her kimüñ bir úulı veyÀ cÀriyesi olsa mevúif-i èarøda óuúÿúından meséÿl 

olısardur. Ve bendenüñ efendisi üzerine yedi óaúúı vardur. Evvel budur ki ùaèÀm u 

libÀsda kendü ile berÀber ùutalar. İkinci; /98b/ miúdÀrından ziyÀde òıdmet teklìf 

itmeyeler. Üçünci; aókÀm u óudÿd-ı şerèden taèlìm itmek vÀcibdür. Dördünci; gündüz 

òıdmet-i lÀzımesin edÀ itdükden ãoñra gicesi Àòer òıdmet daòı teklìf itmeyeler. 

Beşinci; óaúÀret naôarın itmeyeler. Altıncı; edÀé-i ferÀyiø zamÀnında bir òıdmet teklìf 

itmeyeler ki anuñ sebebi ile farøı úaøÀ olmaya. Yedinci; her zellet ki andan ãÀdır olur 

noúãÀn-ı dìn degül ise anı èafv ideler.  

Bu bÀbdan beşinci úısm óuúÿú-ı ãoóbet ü uóuvvet ve şerÀyiùi beyÀn ider. 

َ صْبَحْتمُْ  بِنِعْمَتِهِا  اِخْوَانًا527  Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu فَا

èaleyhi ve sellem rivÀyet úılur ki: “èArşuñ eùrÀfında nÿrdan minberler vardur. Rÿz-ı 

úıyÀmetde ÀmennÀ ve ãaddaúnÀ ol minberler üzerinde libÀsları ve yüzleri nÿrdan bir 

úavm vardur. Egerçi peyàÀm-berler ve şühedÀ degüllerdür velì enbiyÀ vü şühedÀ /99a/ 

anlaruñ merÀtibine reşk iderler.” “YÀ ResÿlallÀh ol kimesneleri vaãf eyle.” didiler. “Şol 

kimesnelerdür ki óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ içün ãuleóÀ vü etúıyÀ ile dostlıú idüp ve 

anlar ile oturup daòı ziyÀret iderler.” diyü buyurdılar.528 Ve daòı: “Óaøret-i Óaúú èazze 

şÀnuhÿ her kime òayr irÀde iderse aña bir ãÀlió dost müyesser eyler, tÀ her gÀh ki ol 

                                                 
527 Âl-i İmrân 3/103: “… O'nun nimeti sayesinde kardeş kimseler olmuştunuz. …” 
528 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 158. bk. https://shamela.ws/book/9472/518  

https://shamela.ws/book/9472/518
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dìne müteèallıú umÿrdan birin ferÀmÿş ide. Ol ãÀlió yÀd eyler ve umÿr-ı dìni ÀrÀste 

olmaú içün ol emrde muèìni olur.” diyü buyurdılar.529 

AòbÀrda gelmişdür ki: Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ óaøret-i DÀvÿd’a èaleyhi’s-selÀm 

vaóy itdi ki: “Bir gÿşede tenhÀ oturup kimesne ile iòtilÀù itmezsin. Aãlı nedür?” “İlÀhì! 

Senüñ rıøÀñ içün òalúı kendüme düşmen eyledüm.” didi. ÒiùÀb geldi ki: “Ey DÀvÿd! 

HuşyÀr ol, rÿz-ı maóşerde nefsüñ òalÀãı içün dìn úarındaşların ve óaúìúat /99b/ 

dostların kesb eyle. Ve her dost ki bizüm rıøÀmuzda saña muvÀfaúat itmez. Anuñla 

ãoóbet itme ki ol senüñ düşmenüñdür. Ve anuñ muãÀóabeti göñlüñi siyÀh u saòt ve 

seni raómetümüzden dÿr eyler.”  

Ve óaøret-i èÌsÀ’ya èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm vaóy itdi ki: “YÀ ÌsÀ! Eger bize 

yirler ve gökler òalúı miúdÀrı èibÀdet iderseñ bu cümle ile bizüm rıøÀmuz içün bir ãÀlió 

dostuñ ve bir fÀsıú mübtediè düşmenüñ yoà-ise ol èibÀdÀtuñ aãlÀ fÀyidesi yoúdur.”  

Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ buyurur ki: “Dìn úarındaşların kesb idüñüz ki 

anlar dünyÀda dìne muèìnler ve Àòiretde ôahìrlerdür. Görmez misiz ki óaøret-i Óaúú 

èazze şÀnuhÿ dÿzaòìler aóvÀlinden óikÀyet eyler ki niçün ebedì giriftÀr olup èaõÀbdan 

necÀt bulmazsız diyü suéÀl olınduúda bugün şefÀèat idüp bu èaõÀbdan òalÀã itmege 

dünyÀda bir dost-ı ãÀlió ve dìn úarındaşı kesb itmedügümüzden /100a/ bu girdÀbdan 

òalÀã olmaduú diyü cevÀb vireler.”  

Naúl olınur ki: HÀrÿnü’r-Reşìd òilÀfetden muúaddem dÀyimÀ ãuleóÀ vü erbÀb-ı úulÿb 

ile ãoóbet idüp ehl-i dünyayı õemm iderdi. Ve SüfyÀn-ı Sevrì ile èaúd-i muvÀòÀt 

itmişdi. MÿsÀ bin Muóammed el-HÀdì vefÀt itdükde anı òalìfe itdiler. èIrÀú’uñ cümle 

meşÀyıò u èulemÀsı tehniye-i òilÀfete geldiler. SüfyÀn gelmedi. Bir gün HÀrÿn mektÿb 

gönderdi ki: “Úarındaşum SüfyÀn’a maèlÿm ola ki bizüm mülk ü òilÀfete aãlÀ meyl ü 

raàbetümüz yoúdur. AmmÀ óaøret-i Óaúú celle ismuhÿ bì-saèy u iòtiyÀr vilÀyet-i ehl-

i İslÀm’ı bize tefvìø úıldı. Bu maènÀnuñ óuúÿúı edÀsına úıyÀm göstermek isterüz. 

LÀkin bì-muèÀvenet èulemÀé-i dìn bu müyesser olmaz. Ümìõdür ki ol úarındaşum 

                                                 
529 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 160. bk. https://shamela.ws/book/9472/520   
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úarındaşlıú óaúúını rièÀyet idüp bu òayr işde bize meded eyleye.” SüfyÀn cevÀb yazdı 

ki: “Biz úarındaşlıú èaúdini senüñle şol şarùla itmiş idük ki /100b/ hevÀyı maèbÿd 

idinmeyesin, dünyÀ cìfesin úıble-i dil úılmayasın ve ùÀèat-i RaómÀn’ı úoyup òıdmet-i 

şeyùÀnìye meşàÿl olmayasın. Çün sen bu şerÀyiùi øÀyiè eyledüñ. Biz daòı úarındaşlıú 

èaúdini úaùè idüp dünyÀ vü Àòiretde senden bìzÀr olduú. Min baèd bizi yÀd itmeyesin. 

Ve nÀmumuzı dilüñe almayasın.” HÀrÿn cevÀbın alduúda girye úıldı. Ve gice olduúda 

köhne cÀme geyüp SüfyÀn’uñ úapusına varup ãabÀóa degin oturdı. SüfyÀn evden 

çıúduúda ùurup selÀm virdi. SüfyÀn yüzin döndürüp “Ben senden bìzÀram.” didi. HÀrÿn 

yine aàladı. “Sen benden bìzÀr olmaú ÀsÀndur. ZìrÀ sen dünyÀdan fÀriàsin. AmmÀ ben 

senden bìzÀr olmaú vechen mine’l-vücÿh mümkin degüldür. ZìrÀ ben Àòiretden ferÀàat 

iótimÀli yoúdur.”  

Õikr olınur ki: Melik-i äÀlió ki ŞÀm pÀdişÀhlarınuñ ãuleóÀsından idi. Her gice /101a/ 

bir àulÀm ile ùaşra çıúup mesÀcid ü meúÀbir ü bÀzÀrları herkesüñ aóvÀlini tefaóóuã 

iderdi. Bir gice úış ãovuàunda geşt iderken bir mescidde bir èuryÀn dervìş gördi 

sermÀdan ditrer. Ve dir ki: “İlÀhì! Eger úıyÀmetde bu àÀfil pÀdişÀhlara ki senüñ 

nièmetüñi ser-mÀye-i óuôÿô-ı nefs ü hevÀ úılmışlar ve devlet-i fÀnìyi toòm-ı tekebbür 

ü tecebbür idüp øuèafÀ aóvÀlinden àÀfil olmışdur, bihişte ruòãat virürseñ èizzet ü 

celÀlüñ óaúúı-çün ki bihişte úadem baãmayam.” didi. Melik-i äÀlió bir cÀme ile bir 

bedre altunı dervìşüñ öñine úoyup aàladı. Ve didi ki: “İşitmişem ki óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurmışdur ki: ‘Bihiştüñ pÀdişÀhları dünyÀda úÿtı ve 

pÿşişi olmayup bunuñ birle óaøret-i Óaú’dan rÀøì olanlar olısardur.’ Ve bugün ki 

pÀdişÀhlıú nevbeti bizümdür ãuló içün geldüm. Yarın nevbet sizüñ olsa /101b/ 

gerekdür. Üzerümüze òuãÿmet bÀbını sedd eyle. Ve sÀye-i hümÀ-yı óimÀyeti ve feyø-

i faøl-ı şefÀèati bizden dirìà eyleme.” didi. İmdi şeref-i rütbet-i Àòiret ve ãoóbeti bildüñ.  

èİlm-i şerìfe nihÀn buyurılmaya ki ne herkes ki úarındaşuñam dir dìn úarındaşlıàına 

lÀyıú olur ve ne òilèat-i 530 ِحُبُّ فِى الله her muãÀóibüñ úÀmetine rÀst gelür.  المتحابون فى

                                                 
530 “Allah için sevmek”  
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-hümÀsınuñ esrÀrını dìde-i muóaúúıú-ı müteverrièden àayrı görmez. Ve èanúÀ ظلى531

yı muvÀãıla-i maènevì her fÀsıú u cÀhilüñ cìfe-i mükedderine úonmaz. Bu sebebden 

ekÀbir-i dìn buyurmışlar ki: èÁúıl olan beş kimesne ile muãÀóabet itmez. Evvel aómaú-

ı cÀhil, ikinci bed-òÿy-ı mütekebbir, üçünci fÀsıú-ı muãırr, dördünci mübtediè-i 

muèÀnid, beşinci óarìã-i baòìl. Ve cÀhil ve aómaú miyÀnında farú oldur ki cÀhil, rÀh-ı 

maúãadı bilmeyene ve aómaú, èaks-i maúãÿdı maúãÿd taãavvur eyleyene dirler. /102a/ 

İmdi her kim aómaú ile ãoóbet iderse günden güne Óaú’dan dÿr olur. Bu sebebden 

Şeyò Óasan-ı Baãrì úuddise sırruhu’l-èazìz 532مقاطعة الأحمق قربان إلى الله diyü buyurdılar. 

Yaènì aómaúdan kesilmek Óaúú’a yaúınlanmaúdur.533 SüfyÀn-ı æevrì raómetullÀhi 

èaleyh: “Ahmaú yüzine naôar itmek günÀhdur.” diyü buyurmışlar. AmmÀ bed-òulú 

bÀb-ı sÀbıúda õikr olınmış idi ki óaúìúat-i òulú-ı nìk óüsn-i sìretdür. Ve bed-òulú şol 

kimseye dirler ki ãıfÀt-ı õemìmesi maàlÿbı ola. Bu maúÿle kimesne her gÀh ki umÿr-ı 

dìnden bir emrüñ tedbìrin itmek murÀd idinse ãıfÀt-ı õemìmesinden biri àalebe itdükde 

ol ãıfatuñ ôulmeti eåerinden èaúlınuñ dìde-i tedbìri tÀrìk olur. Ve maúãÿddan maórÿm 

úalur. Ve fÀsıú-ı muãırr ãoóbeti iètimÀda yaramaz ve Àòir-i faøìóate çeker. ZìrÀ her kim 

Óaú’dan òavf ider muòÀlefetine ıãrÀr itmez ve eger Óaú’dan /102b/ úorúmaz dünyÀ vü 

dìnde ãoóbete yaramaz. Ve mübtediè ãoóbetinde sirÀyet-i bidèat òaùarı vardur ki  ُیَحْشَر

 äÀóib-şerè mübtedièe ihÀnet itmek emr itmişdür. YÀ müémin olan الْمَرْءُ  عَلَى دِینِ  خَلِیلِهِ 534 

kimesne anuñ ãoóbetin ne vechle iòtiyÀr ider.  

İmÀm CÀfer-i äÀdıú raêıyallÀhu èanh beş kimesne ile ãoóbet itmeñüz, diyü 

buyurmışlar. Evvel yalancı ile ki dürÿà serÀba beñzer ki bir nesne görinür. Seni anuñla 

aldar. AmmÀ óaúìúatde hìç nesne yoúdur. İkinci aómaú ki óamÀúati ile ister ki saña 

fÀyide eyleye. Áòir saña ziyÀn eyler. Üçünci baòìl ki eger niçe yıl anuñla olasın iótiyÀc 

zamÀnında yüzin senden döndürür. Dördünci òavf idici bì-zehre ki maóall-i óÀdiåede 

                                                 
531 Hadis-i şerif: “Birbirlerini (benim için) sevenler (kıyamet gününde) gölgemdedirler.” Müslim, Sahîh-

i Müslim, C. 4, s. 1988. bk. https://shamela.ws/book/1727/6483#p3     
532 “Ahmak (kişiden) uzaklaşmak Allah’a yakınlaşmaktır.”  

533  
534 “İnsan, dostunun dini üzere diriltilir.” bk. Yılmaz 726.    

https://shamela.ws/book/1727/6483#p3
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kendü òalÀã olmaú içün seni düşmen eline virür. Beşinci fÀsıú ki seni bir loúmaya 

ãatar.  

Ve èAbdullÀh Meémÿn ki benì èAbbÀs’dan yedinci òalìfe idi. /103a/ Òalú üç úısmdur, 

dir idi. Úısm-ı evvel àazÀ meåÀbesindedür ki anlaruñ ãoóbetinden çÀre yoúdur. Anlar 

erbÀb-ı úulÿbdur ki vücÿd-ı şerìfleri mecmÿèa-i èilm ü taúvÀdur. áÀfillerüñ mürde 

dilleri tìşe-i naãìóatleri ile zinde olur. İkinci úısm devÀ meåÀbesindedür ki èÀrıøa-i 

maraø óÀletinde anlara iótiyÀc lÀzım gelür. Üçünci úısm maraø meåÀbesindedür ki aãlÀ 

anlara iótiyÀc lÀzım gelmez. AmmÀ gÀh gÀh aña mübtelÀ olur. Ve müéminler 

miyÀnında èaúd-i uòuvvet ve ãoóbet-i dìnì eşref-i rÀbıùa olduàı eclden ol óuúÿúuñ 

maèrifeti ehl-i vefÀnuñ şìvesi vü edÀsına úıyÀm göstermek ehl-i ãafÀnuñ seciyyesidür. 

Ve óuúÿú-ı ãoóbet ü uòuvvet yedidür:  

Óaúú-ı evvel mÀldadur. 535  وَیؤُْثِرُونَ  عَلٰاى انَْفسُِهِمْ  وَلوَْ  كَانَ  بهِِمْ  خَصَاصَة Óaøret-i ãamediyyet celle 

åenÀuhÿ şol kimesneye åenÀ eyler ki bÀ-vücÿd-ı iótiyÀc dìn úardaşlarına maúdÿrların 

/103b/ ãarf iderler. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “İki dìn 

úarındaşları iki ele beñzer ki biri birini yurlar.”536 Ke-õÀlik birÀder-i óaúìúìnüñ óaúúı 

oldur ki úarındaşınuñ mehÀmmını kendü mühimminden taúdìm eyleye.  

Naúl olınur ki: Óayåeme raómetullÀhi èaleyh be-àÀyet saòì idi. Bir yıl Baãra’da úaóù u 

àalÀ oldı. Yetmiş biñ aúça deyn alup mesÀkìne virdi. Ve Mesrÿú-nÀm kimesne ile 

uòuvveti var idi. Mesrÿú’uñ daòı òaylì borcı var idi. Áòir Óayåeme kendü deynin edÀ 

itmezdin muúaddem Mesrÿú’uñ òaberi yoàken borcını edÀ eyledi. Ve Mesrÿú daòı 

Óayåeme’nüñ ÀgÀhı yoà-iken kendünüñ deynin edÀ itmedin anuñ borcın edÀ eyledi.  

Naúl olınur ki: Bir kimesne Ebÿ Hüreyre’ye raêıyallÀhu èanh gelüp: “Senüñle úarındaş 

olmaú isterin.” didi. Ebÿ Hüreyre: “Úarındaşlıú óaúúı n’idügin bilür misin?” didi. 

“Úarındaşlıú óaúúı /104a/ oldur ki senüñ mÀluñda benüm taãarrufum senden ziyÀde 

ola.” didi. EmåÀl-i èArab’da rıøÀ-yı maóbÿbda beõl-i mÀl mìzÀn-ı maóabbetdür 

                                                 
535 Haşr 59/9: “…Kendilerinin ihtiyaçları olsa dahi, onları öz canlarına tercih ederler. …” 
536 Bu söz, zayıf ve uydurma hadisler arasında gösterilmiştir. bk. Yılmaz 542.  
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dimişler. ZìrÀ óaøret-i ãamediyyet dünyÀ mÀlını maóbÿb-ı òalú itmişdür. Ve Àdem bu 

èalÀyıú ile daèvì-i maóabbet fi’llÀh eyler. İmdi bu maóabbetüñ ãıdúı nişÀnı oldur ki 

maóbÿbÀt-ı fÀnìyi fedÀ-yı maóbÿb-ı bÀúì eyleye.  

İkinci óaúú úaøÀ-yı óÀcÀtda beşÀşet ü istibşÀr u úabÿl-i minnet birle nefs ile 

muèÀvenetdür. Emìrü’l-Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ buyurdı ki: 

“Úarındaşlarına nerm ü müşfiú olan diller óuøÿr-ı Óaú’da sÀyir dillerden 

maúbÿldür.”537 Ve Ebu’l-Óasan Basrì úuddise sırruhÿ “Dìn birÀderlerinüñ maóabbeti 

oàullarumuzdan ziyÀdedür. ZìrÀ oàullarumuz dünyÀyı ve úarındaşlarumuz Àòireti yÀd 

iderler.” didi. Ve tÀbièìn zamÀnında baèø-ı ekÀbir-i dìn úarındaşlarınuñ vefÀtlarından 

ãoñra úırú yıl miúdÀrı evlerine varup ehl ü evlÀdı meéÿnetin /104b/ tedÀrük itmegi 

vÀcib bilürlerdi.  

Üçünci óaúú zebÀn iledür. Úarındaşınuñ óuøÿr u àıybetinde èuyÿbın õikr itmeye. Ve 

rÀz u esrÀrını ifşÀ úılmaya. Ve úarındaşınuñ sözinde vÀúiè olan òalel ü òaùÀsında 

mücÀdele eylemeye. Ve mesÀvìsi õikrini òalú dilinden aña yetişdürmeye ve meóÀsinini 

gizlemeye. Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm óavÀriyyÿna: 

“Úarındaşuñuz uyurken rÿzigÀr dÀmenin úaldurup èavretin keşf itdügin görseñüz 

n’eylerdüñüz?” didi. “Etegin girü örtüp òˇÀbdan bìdÀr iderdük.” didiler. “Òayır belki 

èavretin keşf iderdüñüz.” didi. “SübóÀnallÀh bunı bir kimesne nice revÀ görür?” 

didiler. “Biriñüz úarındaşınuñ bir èaybını görüp veyÀ işidüp ÀşikÀrÀ itmek andan 

ziyÀdedür.” didi.  

Dördünci óaúú nuãret ü óimÀyetdür. èAlÀmet-i ãoóbet-i dìnì ve maóabbet-i óaúìúì 

oldur ki müémin dÀyimÀ /105a/ dìn úarındaşınuñ àıybetine murÀúıb u murÀèì ola. Ve 

baèøılar anuñ àıybetin úaãd itdüklerinde taèrìø ü taãrìó ü taàlìôden mümkin olduúça 

menè eyleye. Ve redd-i muòÀlifinde muúaããır olmaya. Ve bunuñ gibi maóalde 

taóammül ü sükÿtı revÀ görmeye. Bir kimesne ki dìn úarındaşınuñ àıybetin Àòerden 

işidür ve òÀmÿş olur, şol kimseye beñzer ki kendü úarındaşı Àdemi òˇÀr kilÀb içine 

                                                 
537 Yılmaz 162.  
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düşüp ve ol segler anı ıãırup ve etin ve derisin çeküp yırtarlar, ol óÀleti müşÀhede ider. 

AmmÀ hìç úarındaşlıú şefúati bÀèiå olmaz ol kilÀbı úarındaşından menè eyleye. Ve 

nefse temzìú-ı èarø u Àb-rÿy temzìú-ı post u gÿştdan düşvÀrdur. Bu eclden óaøret-i 

Óaúú celle ve èalÀ àıybeti mürde etine teşbìh itmişdür. Nitekim buyurur: 

  ایَحُِبُّ  احََدكُُمْ  انَْ  یَأكُْلَ  لَحْمَ  اخَِ یهِ  مَیْتاً فكََرِهْتمُُوهُ 538

Beşinci óaúú taèlìm ü naãìóatdür. /105b/ Müémin-i müşfiúa vÀcibdür. Nitekim mÀlda 

dìn úarındaşıyla muvÀsÀtı kendüye vÀcib bilür. Ke-õÀlik úarındaşına umÿr-ı Àòiret ve 

naãìóat-i dìnde taèlìm ü irşÀdı kendüye lÀzım bile ve anı èuyÿb-ı nefsÀnìden ÀgÀh 

eyleye. Ve aúvÀl-i şenìèa ve efèÀl-i úabìóadan redd eyleye. Ve iktisÀb-ı muòÀlefÀt u 

irtikÀb-ı şehevÀt-i mühlikÀtdan menè eyleye. Ve naãìóat ü irşÀd maóallinde vaôìfe-i 

esrÀr u telaùùufı rièÀyet eyleye. Ve meleé-i òalúa úarındaşı iføÀóından eyleye. Óaøret-i 

èÖmer raêıyallÀhu èanh benüm èaybumı baña hediyye getürenlere raómet diyü duèÀ 

iderdi. Ve her müémin ki úarındaşından dìne müteèallıú bir èayb görse ve anı andan 

ÀgÀh eylemese úarındaşı dìninde òıyÀnet itmiş olur. Ve úıyÀmetde meéòÿõ olur.  

Altıncı óaúú hefevÀt-ı zellÀtdan èafvdur. Ve bu maènÀ iki óÀlden òÀlì olmaz: YÀ 

óuúÿú-ı uòuvvetde úuãÿrı sebebi ile veyÀòud /106a/ umÿr-ı dìnde tesÀhül vÀsıùasıyla. 

Úısm-ı evvelden be-her óÀl èafv evlÀ olur. AmmÀ ikinci úısmda ekÀbir-i ãaóÀbe vü 

tÀbièìnüñ iòtilÀfı vardur.  

Ebÿ Õerr áıfÀrì raêıyallÀhu èanh: “Bir úarındaşı ãalÀó-ı èilm ü dìn içün dost idindüñ. 

AmmÀ ol óÀlden dönüp muòÀlefet-i Óaúú’a meşàÿl olursa sen daòı aña AllÀh içün 

düşmen ol, tÀ senüñ dostluàuñ ve düşmenlügüñ Óaúú içün idügi maèlÿm ola.” didi. Ve 

èÖmer ve èAlì ve Ebu’d-DerdÀ ve ekåer-i ekÀbir-i ümmet rıêvÀnullÀhi èaleyhim bunuñ 

òilÀfın iòtiyÀr itmişlerdür.  

İbrÀhìm Neòaèì raêıyallÀhu èanh: “Úarındaşuñı günÀh sebebi ile mehcÿr eyleme ki 

bugün günÀh itdi ise yarın tevbe eyler.” didi. Ve óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ tenbìh-i 

ümmet içün óaøret-i Resÿl’e ãallallÀhu èaleyhi ve sellem òiùÀb buyurur ki:  ْعَصَوْكَ  فَاِن 

                                                 
538 Hucurât 49/12: “Biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz.” 
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ا تعَْمَلوُنَ 539  Yaènì eger senüñ fermÀn u naãìóatüñde /106b/ èiãyÀn iderlerse فقَلُْ  انِِّ ي بَرِ يء   مِم 

ben sizüñ itdügüñüzden bìzÀram di, diyü buyurdı. Sizden bìzÀram di, diyü buyurmadı.  

Ebÿ DerdÀ’dan raêıyallÀhu èanh suéÀl itdiler: “FülÀn úarındaşuñ maèÀãìye meşàÿldür. 

Aña düşmen olur mısın yoòsa?” “Yoú anuñ ol fièline düşmen oluram. AmmÀ ol kemÀ-

kÀn úarındaşumdur.” didi. Ve bu ùarìú eyüdür. Ùarìúından elùaf u evfaúdur. ZìrÀ ki 

úarındaşı istimÀlet ü telaùùuf u rıfú u şefúat ü naãìóat sebebi ile àÀlibÀ anı òacÀlet ü 

óayÀ vü tevbeye çeker. Ve müfÀraúat u hicrÀnı fièl-i merúÿmuñ ıãrÀrına sebeb olup 

helÀke irgürür. Bir daòı buña èaúd-i uòuvvet úarÀbet-i maènevì olduàı eclden óuúÿúı 

edÀsı müteéekkid ü èaúd-i mÿcibince vefÀ vÀcibdür. Ve şarù-ı vefÀ oldur ki óÀlet-i faúr 

u óÀcetde dìni úarındaşını terk eylemeye. Ve sedd-i iótiyÀc-ı uòrevì sedd-i iótiyÀc-ı 

dünyevìden evlÀ ve dìnüñ muãìbeti mÀl u beden /107a/ muãìbetinden ziyÀdedür. İmdi 

gerekdür ki bu óÀlde úarındaşından ihmÀl-i mürÀèÀti revÀ görmeye. Bu óÀlden òalÀã 

içün muèÀveneti kendüye lÀzım bile.  

Yedinci óaúú óuúÿú-ı uòuvvete duèÀ[é-i] òayrla óayÀtında vü memÀtında ve ehl ü 

evlÀdı óaúúında iósÀna vefÀdur. Ve şarù-ı uòuvvet oldur ki her duèÀyı ki kendü nefsine 

eyler úarındaşını ol duèÀda şerìk eyleye. Ve vefÀtından ãoñra anı duèÀ vü istiàfÀra 

maòãÿã eyleye. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Bir kimesne 

dìn úarındaşınuñ àıybetinde duèÀ eylese firişte dir ki: ‘Úarındaşuñ óaúúında itdügüñ 

duèÀ åevÀbı úadar senüñ daòı åevÀbuñ vardur.’”540  

Muóammed bin Yÿsuf IãfahÀnì dir idi ki: “Úandadur şol birÀder-i ãÀlió ki senden ãoñra 

ehl ü evlÀduñ emvÀlüñi úısmet idüp tenaèèum itdüklerinde ol úarındaş gice vü gündüz 

aóvÀlüñi tefekkür idüp àamuñ çeker.  Ve úarañu gicelerde òayr duèÀları saña hediyye 

/107b/ irsÀl ider. Ve sen zìr-i zemìnde iken ol duèÀ sebebi ile revó ü rÀóatuñ ziyÀde 

olur.” èUlemÀé-i selefden raóimehumullÀh baèø-ı dìn úarındaşları vefÀt itdükden ãoñra 

úırú yıl miúdÀrı ehl ü evlÀdınuñ levÀzımın görmegi vÀcib bilürlerdi.  

                                                 
539 Şuarâ 26/216: “Şayet sana karşı gelirlerse de ki: Ben sizin yaptıklarınızdan muhakkak ki uzağım.” 
540 Benzer rivayet için bk. Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 4, s. 2094. 

https://shamela.ws/book/1727/6861#p1  

https://shamela.ws/book/1727/6861#p1
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SüfyÀn bin èUyeyne’ye raêıyallÀhu èanh babasından irå ile elli biñ dìnÀr intiúÀl eyledi. 

Cümlesin dostlarına ve dìn úarındaşlarına niåÀr eyledi. “Niçün èıyÀlüñe nesne 

alıúomaduñ?” didiler. “Ben óaøret-i Óaú’dan èazze ismuhÿ úarındaşlarum içün cennet 

recÀ iderin yÀ muóaúúar dünyÀyı anlardan ne vechle dirìà ideyin.” didi. Bu nişÀn-ı 

ãıdú-ı maóabbetdür ki úavl ü fièl ile àÀfillere tenbìh ve ùÀliblere teràìb eyler.  

Òaberde vÀrid olmışdur ki èÌsÀ èaleyhi’s-selÀm: “èÁãìlere düşmen olmaàla Óaúú’a 

dost ve anlardan dÿr olmaàla cenÀb-ı Óaúú’a yaúìn oluñ. Ve anlara òışm itmekle /108a/ 

Óaúú’uñ rıøÀsın ùaleb eyleñ.” diyü buyurdı. “YÀ RÿóallÀh! Kimlerle oturalum?” 

didiler. “Şol kimesnelerle hem-nişìn oluñ ki size dìdÀrı Óaúú teèÀlÀnuñ luùf u úahrın 

yÀd itdüre ve sözinüñ neãÀyióinden èamelüñüzi arturup ve anuñ èameli sizi Àòirete 

raàbet itdüre.”  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki ehl-i taóúìú yanında maóabbet-i óaúìúì oldur 

ki naãìóat ü taúvÀya maúrÿn ola ve her meveddet ki taúvÀya maúrÿn olmaya Àòiri 

èadÀvete bÀdì olur ki 541 َءُ  یَوْمَئِذ   بَعْضُهُمْ  لِبعَْض   عَدوُ   اِلا   الْمُت قِین  Ve muãÀóabet-i eşrÀr ve الَْاخَِلا ا

mücÀleset-i füccÀr mevúif-i fezaè-ı ekberde 542 ِیَا لیَْتَ  بیَْنِ ي وَبَیْنكََ  بعُْدَ  الْمَشْرِقیَْن feryÀdından 

àayrı nesne óÀãıl olmaz. Ve maóşer-i úıyÀmetde 543 یَا وَیْلتَٰى لَیْتنَِ ي لَمْ  اتَ خِذْ  فلَُانًا خَلِ یلًا óasret ü 

nedÀmeti feryÀd-res olmaz. Ve nişÀn-ı ãıdú-ı maóabbet-i ehlullÀh oldur ki muãÀóabet 

ü muvÀneset taóliye-i naãìóat-i dìniyye ile muóallÀ olur. /108b/ Ve şarù oldur ki 

birÀder-i dìniyye-i rÀh-ı saèÀdet-i ebedì irşÀdını kendüye lÀzım bile. Ve esbÀb-ı necÀt-

ı aèlÀmında ihmÀli revÀ görmeye. İktisÀb-ı meùÀlib ü iòtilÀb-ı meéÀrib ve istìfÀé-i leõõÀt 

u istibúÀé-i òayrÀt da nevè-i insÀna muãÀóabetden àayrı ile olmaz. ÒÀããa pÀdişÀh u 

óÀkim ki umÿr-ı memleket ü vilÀyet bì-nüvvÀb-ı muèÀvin ve óüccÀb-ı muhÀdin ve 

èummÀl-i mütedeyyin ve küttÀb-ı mütefaùùın müyesser olmaz. İmdi pÀdişÀh u óÀkime 

vÀcibdür ki tedbìr-i umÿr-ı maèÀş ve istiãlÀó-ı aóvÀl-i maèÀd içün şol kimesneleri 

                                                 
541 Zuhruf 43/67: “O gün, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar dışında, dost olanlar (bile) birbirlerine 

düşman kesilirler.” 
542 Zuhruf 43/38: “Keşke benimle senin aranda doğu ile batı arası kadar uzaklık olsaydı!” 
543 Furkân: 25/28: “Yazık bana! Keşke falancayı (bâtıl yolcusunu) dost edinmeseydim!” 
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iòtiyÀr itmek gerekdür ki ôÀhirleri şeyn-i544 efèÀl-i nÀ-maómÿd545 ve bÀùınları küdÿret-

i aèmÀl-i nÀ-maúbÿlden müberrÀ vü muèarrÀ ola, tÀ èumÿm-ı aóvÀlde hücÿm-ı 

ehvÀlden eymen olalar ve yaúìn bileler. MuãÀóabet-i cühhÀl ve mücÀleset-i ehl-i fısú 

u êalÀl iştiàÀlinden úavÀèid-i umÿr-ı dìn-i muòtell ve merÀsim-i mülk ü mülkdÀrı 

mühmel úalur. /109a/ Ve muòÀlaùat-ı eşrÀr-ı şeéÀmeti ile uãÿl-i dìn ü dünyÀ òalel-peõìr 

olur.  

Úıùèa:546 

میرزودبزن که چراغیست  شاخ امل  

ختیست کم بقابیخ هوس بکن که در  

 از کوی ره زنان طبیعت بریده شو

  زخوی ره روان طریقت طلب صفاو

BEŞİNCİ BÁB 

AókÀm-ı vilÀyet ü salùanat u emÀret ve óuúÿú-ı reèÀyÀ ve şerÀyiù-i óükÿmet ve vücÿb-

ı èadl ü iósÀnı beyÀn ider.  

اءِ  وَالْمُنْكَرِ  وَالْبغَْيِ   یعَِظُكُمْ  لعََ ل كُمْ  تذَكَ رُونَ 547 حْسَانِ  وَا۪یتَاائِ  ذِي الْقرُْبٰى وَینَْهٰى عَنِ  الْفَحْشَا  Bu اِ ن   اٰللَّ  یَأمُْرُ  بِالْعَدْلِ  وَالْاِ

Àyet-i şerìfüñ òiùÀbı maømÿnı budur ki óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿ úullarını rÀh-

ı sitem ü ôulm ü cevrden menhec-i şefúat ü èadl ü iósÀna daèvet ider. Ve úabÀyió-i 

aúvÀl ve feøÀyió-i münkerÀt-ı efèÀlden menè ider. ÒÀããa mülÿk u óükkÀma ki anlar bu 

èibÀdete maòãÿã u meémÿr ve óuúÿúı edÀsından meséÿllerdür.  

SelmÀn-ı Pars raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem /109b/ buyurdı ki: “MüsülmÀnlaruñ umÿrına óÀkim olanları iki elleri 

boyunlarına baàlu getüreler. Hìç kimse ve hìçbir òayyir çözmeye. İllÀ èıdli andan ãoñra 

Àteşden bir köpri üzerinden geçürürken köpri anı bir mertebe silker ki cemìè-i aèøÀsı 

                                                 
544 şeyn: شیره, nüsha.  
545 maómÿd: maódÿd, nüsha.  
546 Emel dalını kır çünkü kısa ömürlü bir çıradır. Heves kökünü kazı çünkü kısa ömürlü bir ağaçtır. 

Tabiat eşkıyalarının mahallesinden ayrıl ve tarikat saliklerinin huyundan duruluk, ruhi haz talep et.  
547 Nahl 16/90: “Muhakkak ki Allah, adaleti, iyiliği, akrabaya yardım etmeyi emreder, çirkin işleri, 

fenalık ve azgınlığı da yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor.” 
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birbirinden cüdÀ olur. AèøÀsını girü yirine getüreler. Andan ãoñra óisÀb ideler. Eger 

aèmÀli óüsn ise òalÀã olur. Ve eger bed-kirdÀr u ôÀlim ü fÀsıú u èÀãì ise ol köpri yarılur. 

Bir çÀha düşer ki yetmiş yıla degin ancaú úaèrına vÀãıl olur.”548  

Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet ider: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Bir óÀkim ki raèiyyetine raómet itmeye ÒudÀy èazze ve celle 

bihişti aña óarÀm eyler.”549  

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Her kim umÿr-ı müslimìne óÀkim ola ve evinüñ úapusın øuèafÀ 

/110a/ vü fuúarÀ vü muótÀclar yüzine úapaya óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ anuñ yüzine 

daòı muótÀc u der-mÀnde olduúda der-i raómetini baàlar.”550   

èAbdullÀh bin Muàaffel raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Raèiyyete ôulm iden óÀkim bir gice yatmaz illÀ ki bihişt 

aña óarÀm olmaya.”551  

Ebÿ MÿsÀ Eşèarì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ óuøÿrında umÿr-ı müslimìne óÀkim 

olup èadÀlet itmeyen óÀkimden òˇÀr yoúdur.”552  

Emìrü’l-Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Benüm Úureyş üzerine óaúúum vardur. Ve Úureyş’üñ 

daòı sÀyir òalú üzerine óaúúı vardur. Yaènì şol kimesneler ki óÀkim olalar òalú üzerine 

óaúları vardur. MÀdÀm ki anlardan raómet ùaleb eyleyeler ve anları óÀkim itdüklerinde 

/110b/ èadl eyleyeler ve emìn itdüklerinde óaúúı müstaóaúúına vÀãıl ideler her kim bu 

minvÀl üzre eylemez óaøret-i Óaúú’uñ ve melÀéikenüñ ve òalúuñ laèneti anuñ üzerine 

ola.”553 Ve yine Emìrü’l-Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: 

                                                 
548 Benzer rivayet için bk. Irâkî, el-Muğnî, s. 829. https://shamela.ws/book/21550/2354   
549 Yılmaz 150.  
550 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 10, s. 303. bk. https://shamela.ws/book/127677/7592   
551 İbn Kesîr, Câmi’u’l-Mesânîd, C. 5, s. 422. bk. https://shamela.ws/book/21809/5440#p1  
552 Ebû Zeyd Se’âlibî, Tefsîrü’s-Se’âlibî, C. 1, s. 70. bk. https://shamela.ws/book/23618/66#p11  
553 Suyûtî, Câmi’u’l-Ehâdis, C. 9, s. 250. bk. https://shamela.ws/book/1438/4252#p2  

https://shamela.ws/book/21550/2354
https://shamela.ws/book/127677/7592
https://shamela.ws/book/21809/5440#p1
https://shamela.ws/book/23618/66#p11
https://shamela.ws/book/1438/4252#p2
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ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óaøreti buyurdı ki: “Evvel bihişte dÀòil olan 

şehìd ve Óaúú’uñ èibÀdetini kemÀ-yenbaàì edÀ idüp efendisinüñ óuøÿrında úuãÿrı 

olmayan úul ve ãÀóib-èıyÀl olan dervìş-i perhìzgÀr ola. Ve evvel dÿzaòa dÀòil olan 

tasalluù ve hevÀ-yı nefs ile MüsülmÀnlara óükm idüp èadl itmeyen óÀkim ve mÀlından 

óaúú-ı Óaúú’ı edÀ itmeyen àanì ola.”554 Ve yine Emìrü’l-Müéminìn èAlì raêıyallÀhu 

èanh rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “ÓÀkim-i 

ôÀlimi rÿz-ı maóşerde getüreler. AãlÀ naãìri vü èöõr-òˇÀhı olmaya çÀh-ı dÿzaòa atalar. 

Ol çÀhuñ èaõÀbından ÀsiyÀb /111a/ -vÀr ser-gerdÀn u óayrÀn ola. Andan ãoñra anı ol 

çÀhuñ úaèrında muókem bend ideler.”555  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “VÀy óÀkimlere! ÓükkÀmdan bir cemÀèat her Àyìne Àrzÿ ideler ki kÀşkì 

başları ãaçlarıyla åüreyyÀdan Àvìòte olup ÀsumÀn u zemìn miyÀnında èaõÀbda olalardı, 

bir kimesne üzerine óÀkim olup bir gün óükm itmekden ise.”556  

èÖmer bin èAvf babasından rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Benden ãoñra ümmetüme üç nesneden be-àÀyet òavf iderem. GünÀh-ı 

èÀlim ve óÀkim-i ôÀlim ve hevÀ-yı nefs-i àÀlib.” diyü buyurdılar.557  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur ki: “ÚıyÀmet güninde óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ óuøÿrına eóabb ü aúreb olan 

óÀkim-i èÀdildür. Ve ebèad ü ebàaø /111b/ u düşmen olan pÀdişÀh-ı ôÀlimdür.” diyü 

buyurmışlar.558  

EkÀbir-i èulemÀ vü erbÀb-ı baãÀyir óükemÀ úatında muúarrerdür ki nüfÿs u ùabÀyiè-i 

nevè-i insÀn evvel-i òilúat ve bidÀyet-i fıùratda tenevvüè-i òuãÿãiyyÀt u iòtilÀf-ı 

istièdÀdÀt sebebi ile feyeøÀn-ı envÀr-ı tecelliyÀt-ı cemÀlì vü celÀlì úÀbiliyyetinde 

                                                 
554 Bazı lafız farklılıklarıyla bk. Beyhakî, Şu’abü’l-Îmân, C. 3, s. 206. 

https://shamela.ws/book/748/1289#p10  
555 İbn Kesîr, el-Bidâyetu ve'n-Nihâye, C. 10, s. 265. bk. https://shamela.ws/book/4445/5762   
556 Benzer hadis için bk. Ebû Ya’lâ, el-Müsned, C. 8, s. 188. https://shamela.ws/book/12520/4770   
557 Müttakî el-Hindî, Kenzü’l-Ummâl, C. 16, s. 48. bk. https://shamela.ws/book/2677/11598   
558 Yılmaz 283. Benzer rivayet için bk. Yılmaz 108.   

https://shamela.ws/book/748/1289#p10
https://shamela.ws/book/4445/5762
https://shamela.ws/book/12520/4770
https://shamela.ws/book/2677/11598
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mütefÀvit vÀúiè olmışdur. Ve bu eclden meùÀlib ü maúÀãid ve aàrÀø-ı òalÀyıú-ı 

muòtelif ve aúvÀl ü efèÀl-i ümemde tebÀyün ôÀhir cevr ü ôulm ü baàì ve óıúd ü óased 

ü buòl gibi ãıfÀt-ı reddiyye ve aòlÀú-ı òabìåe cibillet-i Àdemìde merkÿz olmışdur. İmdi 

kemÀl-i óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye anı iútiøÀ itdi ki òalÀyıú miyÀnında bir óÀkim-i èÀdil 

ve muãlió-i kÀmil ola ki aèmÀl-i èummÀl-i benì Ádem ve aókÀm-ı eşàÀl-i ehl-i èÀlemi 

nehc-i ãavÀb üzre úuvvet-i faãl-ı òiùÀb birle maófÿô u meslÿk ùuta. Ve tenfìõ-i aókÀm-

ı şerède be-àÀyet saèy göstere. /112a/ Ve óıfô-ı óudÿd u úavÀèid-i İslÀm içün òÀãã u 

èÀmm miyÀnında tesviyeyi óıfô eyleye. Ve zevÀcir-i siyÀsì ve mevÀniè-i óükmì birle 

dest-i taèaddì-i aúviyÀyı øuèafÀé-i maôlÿmdan kÿtÀh eyleye, tÀ niôÀm-ı èÀlem-i óissì 

ber-úarÀr u pÀy-dÀr olup òalel-i ôulm ü bidaè óimÀ-i óudÿd-ı şerèe yol bulmaya. Ve 

ùabìèat-ı behÀyim ve enèÀm-ı miyÀn òÀãã u èÀmda ôÀhir olmaya. Evvel manãıb-ı 

salùanatı úabÿl ve bu emr-i refìèüñ óuúÿúı edÀsına úıyÀm gösteren óaøret-i Ádem idi 

ãalavÀtullÀhi èaleyhi ve selÀmuhÿ.  

Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Ádem èaleyhi’s-selÀmuñ óayÀtı eyyÀmında evlÀd u 

aófÀdı úırú biñ miúdÀrı olmışdı. Ve óaøret-i Óaúú’uñ fermÀnın anlara yetişdürürdi. Ve 

maèÀşları úÀnÿnen øabù idüp miyÀnlarında seviyyeti óıfô iderdi. Ve kendü ùoyınca 

yimek yimezdi. Ve dikilmiş cÀme geymezdi. Ve gülmez idi. Ve sözi øarÿret ile 

söylerdi. /112b/ Ve àÀyet-i øaèf u hüzÀlden pehlÿsı üstüòˇÀnları derec-i süllem gibi 

olmışdı. Ve ekåer-i evúÀtda murÀúıb otururdı. Ve evlÀdı merd ü zenden ayaúların 

pehlÿsı üzerine úoyup omuzına çıúup başı üzre oturup bir ùarafından daòı aşaàa 

inerlerdi. AãlÀ mübÀrek başını úaldurmazdı. Ve hìç ùınmaz idi. EvlÀdından baèøı 

melÀmet iderler idi. “Ey oàullarum! Ben gördügümi siz görmedüñüz. Bir óareket ile 

menÀãıb-ı naèìm-i cinÀndan muèÀtib-i dÀr-ı hevÀna atdılar. Bir óareket daòı idersem 

esfel-i sÀfilìne ãalalar diyü òavf iderem.” dir idi. Ve vücÿd-ı şerìfi iki manãıbı cÀmiè 

idi. Biri manãıb-ı nübüvvet ve biri manãıb-ı salùanat u óükÿmet. Ve taãarrufÀt-ı nefs ü 

hevÀya nübüvvet manãıbına yol yoúdur. Aña binÀen bu manãıbuñ óaúìúati hergiz 

ôuhÿr itmedi. Meger ecsÀm-ı zÀkiyye ve ebdÀn-ı ùÀhire-i enbiyÀda ãalavÀtullÀhi 

èaleyhim ecmaèìn. /113a/ AmmÀ menÀhic-i salùanat u óükÿmet leked-kÿb-ı taãarrufÀt-

ı nefs ü hevÀ gibidür. Ve bu iki ãıfat-ı õemìmenüñ ki vÀsıùa-i ıêlÀl ü iàvÀ-yı 
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òalÀyıúdurlar bu manãıbdan óaôôı vÀfirdür. Bu sebebden bu manãıb aàleb-i ezmine ve 

duhÿrda cebÀbire ve eşúıyÀ vü ôaleme vü aàniyÀnuñ meôÀhir-i mükeddere ve ebdÀn-ı 

müdenneselerinden ôuhÿr ider. ZamÀn-ı Ádem èaleyhi’s-selÀmdan bu Àna degin bu 

manãıbuñ sırrı ekÀbir-i enbiyÀdan óaøret-i Yÿsuf ve MÿsÀ ve DÀvÿd ve SüleymÀn ve 

Muóammed èaleyhimü’s-selÀm ve òulefÀé-i rÀşidìnden óaøret-i Ebÿ Bekr ve èÖmer ve 

èOåmÀn ve èAlì rıêvÀnullÀhi èaleyhim ecmaèìn vücÿd-ı şerìflerinde ôuhÿr eyledi. Ve 

anlar daòı óuúÿúı edÀsına meémÿlun bih olduàı üzre úıyÀm gösterdiler. Ve sìretleri 

ôÀlimÀn-ı cÀfì ve cÀhilÀn-ı èÀãì üzerine óuccet úıldılar. İmdi tenbìh-i ôÀlimÀn-ı fÀcir ve 

fÀsıúÀn-ı cÀéir içün ki salùanat u óükÿmet-i ehl-i İslÀm’ı ser-mÀye-i tecebbür ü tekebbür 

ve emÀret-i vilÀyeti dÀm-ı şehvet-i /113b/ nefs ü hevÀ úılmışlar. Ve ôulm ü şürÿrı Àyìn-

i salùanat ãanmışlar. Ve fısú u fücÿrı resm-i büzürgì bilmişler. Salùanat u vilÀyet-i 

enbiyÀ aóvÀlinden ve óükÿmet ü òilÀfet-i etúıyÀ ve òulefÀé-i rÀşidìn ÀåÀrından bu bÀbda 

niçe óikÀyet olınur, tÀ ol cihÀnuñ saèÀdeti ùÀliblerine teõkire ve tÀbièÀn-ı vesÀvis-i 

şeyùÀnì ve èÀkifÀn-ı mehÀvì-i nefsÀnìye óuccet ola in-şÀéallÀhu teèÀlÀ.  

Òaberde gelmişdür ki: Firèavn helÀkinden ãoñra nübüvvet ile salùanat óaøret-i MÿsÀ 

èaleyhi’s-selÀmda cemè oldı. Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ vaóy itdi ki: “Benì İsrÀéìl 

leşkerini ErìóÀ ùarafına çeküp èAmÀliúa ile óarb idüp ve vilÀyet-i Beytü’l-Maúdis’i 

anlardan alup òÀlì eyleye. èAsker èarø olınduúda on iki fevc idi. Her fevci naúìbÀn u 

zenÀn u ãıbyÀndan mÀ-èadÀ yüz yigirmi biñ er idi. Ve leşkerinüñ on iki naúìbi vardı. 

Her naúìbi yüz yigirmi biñ ere ser-dÀr idi. Nitekim óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ buyurur: 

/114a/ 559اءِ یلَ  وَبَعَثنَْا مِنْهُمُ  اثنَْيْ  عَشَرَ  نَقِ یبًا -Ve óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s وَلقََدْ  اخََذَ  اٰللُّ  مِ یثاَقَ  بَنِ ي اسِْرَا

selÀm bir rivÀyetde otuz altı yıl ve bir rivÀyetde otuz üç yıl ol èaskere óükm eyledi. Ve 

bu müddetde anuñ ne merkebi var idi ve ne yatup ùuracaú evi var idi. Belki bu 

müddetde buçuú günlik úÿta mÀlik olmadı. Ve maèkÿs bir post geyerdi. Ve başında 

kiçeden bir külÀhı var idi. Ve çerm-i òÀmdan çÀrÿò geyerdi. Ve iki çatal bir èaãÀsı var 

idi. Ve gice olduàı yirde úarÀr iderdi. Ve benì İsrÀéìl nevbet ile ùaèÀm virürler idi. Biri 

úuşlıú ùaèÀmın ve biri aòşÀm yimegin virürdi. Òaberde vÀrid olmışdur: Bir gün sıbù-ı 

                                                 
559 Mâide 5/12: “Andolsun ki Allah, İsrailoğullarından söz almıştı. (Kefil olarak) içlerinden on iki de 

başkan göndermiştik. …” 



190 

 

LÀvì’de idi. Ve ùaèÀmuñ nevbeti bir kimesneye degmiş idi. Ve ol kimesne ùaèÀm 

getürmekde bir sÀèat miúdÀrı taúãìr itdi. Óaøret-i MÿsÀ’ya cÿè àalebe eyledi. NÀle 

idüp: “İlÀhì! Bu ne meõelletdür ki beni aña mübtelÀ itmişsin. Biri úuşlıú ùaèÀmın ve 

biri aòşÀm yimegin /114b/ virür didi. Óaúú èazze ismuhÿ vaóy itdi ki: “Ey püser-i 

èİmrÀn! Dil-teng olma ki biz dostlarumuzuñ vaôìfesin baùùÀllar ellerinde perÀkende 

úıldıú, tÀ müdebbirÀn-ı baùùÀl ol vaôìfeyi dostlarumuza yetişdürmekle saèÀdet-i 

ebedìye vÀãıl olalar.”  

RivÀyet olınur ki: Óaøret-i Yÿsuf èaleyhi’s-selÀm Mıãr’a pÀdişÀh olduúda günden güne 

øaèìf ü nizÀr oldı. Bu óÀlinden suéÀl itdiler. CevÀb virmedi. Bir gün ilóÀó u ibrÀm 

itdiler. “Eger øaèfuñ maraø-ı nihÀnì ise óükemÀ muèÀlecesine meşàÿl olsun.” didiler. 

“Benüm maraøum óÀøırdur. On yedi yıldur ki pÀdişÀham, nefsüm arpa etmegini 

ùoyınca yimek Àrzÿ eyler ammÀ virmezem.” diyü cevÀb virdi. “Niçün nefsüñe bu 

mertebe ìõÀ idersin?” didiler. “Ac u muótÀclara muvÀfaúat iderem. Mıãr vilÀyetinde 

birisi aç ola sen mülke meşàÿl oldun. ØuèafÀ vü muótÀclar aóvÀlinden òaberdÀr 

olmaduñ, diyü úıyÀmet mevúifinde meséÿl olam, diyü òavf iderem.” didi.  

Òaberde /115a/ gelmişdür ki: Dìvler óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀmuñ maùbaòı 

içün ùaşdan úazàanlar yonmışlar idi ki her biri yüz deve alurdı. Nitekim ÚuréÀn-ı 

èaôìmde buyurur ki: 560  وَجِفَان   كَالْجَوَابِ  وَقدُوُر   رَاسِیَات Her gün ol úazàanlardan biñ èaded 

úazàan ùolardı. Ve òalúa tevzìè olınurdı. Ve kendüsi oruc ùutup her gün taòt üzre oturup 

zenbìl doúurdı. Gice olduúda ol zenbìli fürÿòt idüp bahÀsıyla iki dÀne úurã-ı cev alurdı. 

Ve bir kilìmi başına çeküp gÿristÀnda gezerdi, tÀ bir miskìni bulup anuñla bile ifùÀr 

iderdi.  

VÀrid olmışdur ki: Dìvler nuúre-i òÀmdan bir meydÀn dögmişler idi ki èarøı ve ùÿlı bir 

ferseng idi. Ve ortasında altundan bir taòt úurmışlar idi. Ve saàında altundan altı biñ 

kürsì ve ãolında gümüşden altı biñ kürsì ve muúÀbelesinde biñ miórÀb úurmışlar idi. 

Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm /115b/ ol taòt üzre oturduúça evlÀd-ı enbiyÀ ol 

                                                 
560 Sebe’ 34/13: “Onlar Süleyman'a kalelerden, heykellerden, havuzlar kadar (geniş) leğenlerden, sabit 

kazanlardan ne dilerse yaparlardı. …” 



191 

 

altun kürsìler üzre ve èulemÀsı ol gümüş kürsìler üzre ve benì İsrÀéìlüñ zühhÀd u 

èubbÀdı ol miórÀblarda namÀza otururlar idi. Ve ùuyÿr u Àdemì ve perrì vü vuóÿş tertìb 

üzre ãaff ùururdı. Ve muràÀn meydÀnuñ bÀlÀsında hevÀda ãaff çeküp òalúuñ başlarına 

sÀye iderlerdi. Ve rÿzigÀr bu cümleyi meydÀnı ile her ãabÀó úaldurup Beyt-i 

Maúdis’den mülk-i Pars’a ki bir aylıú yoldur iltür idi. Ve aòşÀm olduúda girü yirine 

getürür idi. Nitekim ÚuréÀn-ı èaôìmde buyurur: 561  هَا شَهْر   وَرَوَاحُهَا شَهْر -Bir gün óaøretغُدوُُّ

i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm bir kimesneden işitdi ki: “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

SüleymÀn’a bir èaôìm mülk virmişdür ki Àferìdeden birine müyesser olmaz.” dir. 

Óaøret-i SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm eyitdi: “Ey nÀ-dÀn! ÒudÀ óaúúı-çün ki bir müémin-

i muvaóóidüñ dìvÀnında ãıdú-ı /116a/ iòlÀãdan bir tesbìó bu SüleymÀn’a virilen 

mülkden evlÀdur. ZìrÀ bu mülk fÀnìdür. Ve ol tesbìóüñ åevÀbı bÀúì olısardur.”  

Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem Necd ùarafına iki 

èasker gönderdi. Birine óaøret-i èAlì ‘yi ve birine óaøret-i ÒÀlid bin Velìd’i ser-dÀr 

eyledi. Ve eger iki leşker birbirine rÀst gelürse cümleye óaøret-i èAlì ser-dÀr olsun diyü 

tenbìh buyurdılar. Ol müddetde óaøret-i FÀùıma bìmÀr oldı. Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-

selÀm èİmrÀn bin Óaãìn ile èıyÀdetine vardılar. ResÿlullÀh óaøreti FÀùıma’nuñ úapusın 

úaúdı. “Kimdür?” didi. “Babañdur.” diyü buyurdılar. “İçerü gel.” didi. “Óaøret-i 

èİmrÀn biledür, ol-daòı gelsün mi?” didi. Óaøret-i FÀùıma: “èİmrÀn nice gelür ki cümle 

vücÿdumda bir köhne kilìmden àayrı nesne yoúdur. Başuma çekersem ayaàum açuú 

úalur. Ayaàum örtersem başum açuú úalur.” didi. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm /116b/ 

mübÀrek arúasında olan muraúúaè ridÀyı óaøret-i FÀùıma’ya atdı. Ve: “Ol kilìm ile 

vücÿduñı ört ve bu ridÀyı başuña çek.” didi. Andan ãoñra içerü girüp oturdılar. 

FÀùıma’yı gördiler zerd ü nizÀr òÀk üzre oturur. Ve òÀnesinde ol köhne kilìmden àayrı 

nesne yoú. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm: “Ey ferzend! ÓÀlüñ nedür?” didi. FÀùıma 

óaøretleri: “Ey resÿl-i ÒudÀy! Maraø-ı cÿèdan aóvÀlüm mükedderdür. Üç gündür ki 

ùaèÀm bulınmadı.” didi. Óaøret-i Resÿl èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm girye eyledi. “ÒudÀ 

óaúúı-çün üç gündür ki dünyÀ ùaèÀmından boàazuma nesne geçmedi. ÒuãÿãÀ ben 

                                                 
561 Sebe’ 34/12: “Sabah gidişi bir aylık mesafe, akşam dönüşü yine bir aylık mesafe olan …” 
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óuøÿr-ı Óaú’da senden ekremem. Eger ùaleb eylesem virürdi. Ve CebrÀéìl èaleyhi’s-

selÀm rÿy-ı zemìnüñ òazìneleri kilìdlerini getürdi. Ve óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ 

buyurdı ki: ‘Eger isterseñ cümle òazìnelere fermÀn eyleyem ki sen úanda olursañ 

senüñle /117a/ bile revÀne olalar.’ Ve ben óaøret-i Óaú’dan istedüm ki dervìş peyàÀm-

ber olup bir gün aç bir gün ùoú olam.” diyü buyurdı.  

Ebÿ Hüreyre raêıyÀllÀhu èanh yemìn eyler ki óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm vefÀt 

idince iki gün pey-À-pey nÀn-ı cev ile sìr olmadı.562  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: GÀh olurdı ki bir ay ve úırú gün 

geçerdi ki Resÿl èaleyhi’s-selÀmuñ óücrelerinde tütün tütmez idi. Ve Àteş üzre dìg 

úonılmaz idi. Ve evlerinde ùaèÀm eåeri olmaz idi. Meger EnãÀr’dan kimesne nesne 

gönderse anuñla geçinürler idi. Ve bu óÀlden kimesnenüñ òaberi olmaz idi.  

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur ki: “Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem vefÀt itdükde ten-i mübÀrekinde pìrÀhen-i peşmìn var idi. On iki yirde pÀresi 

vardı. Ve ol pÀrelerüñ baèøı úoyun derisinden idi. Ve úarø alup müstaóaúú ve 

dervìşlere virdügi aúçadan yetmiş biñ aúça deyni var idi. /117b/ äoñra óaøret-i èAlì 

kerremallÀhu vechehÿ edÀ eyledi.”563  

Ve rivÀyet olınur ki: Óaøret-i Ebÿ Bekr raêıyallÀhu èanh òalìfe olduúda ikinci güni üç 

bend kirbÀs alup ãatmaú içün bÀzÀra gitdi. ÒilÀfetden evvel daòı ke-õÀlik kirbÀs ãatup 

úÿt-ı èıyÀli andan taóãìl iderdi. äaóÀbeye rıêvÀnullÀhi èaleyhim ecmaèìn ol fièl òoş 

gelmedi. “Bu kÀr lÀyıú-ı manãıb-ı òilÀfet degüldür.” didiler. “Taóãìl-i úÿt-ı èıyÀl 

üzerüme vÀcibdür. Eger óaúları edÀsında taúãìrÀtı revÀ görürsem taúsìm-i edÀé-i óuúÿú 

taúãìrÀtına muètÀd oluram. Ve MüsülmÀnlaruñ óuúÿúı edÀsında muúaããır oluram.” 

didi. Baèdehÿ ãaóÀbe ittifÀú itdiler ki Ebÿ Bekr’üñ èıyÀline kifÀyet úadar beytü’l-

mÀldan vireler, tÀ ferÀàat ile úaøÀ vü óükÿmete úÀdir ola diyü her gün iki buçuú direm 

èıyÀline beytü’l-mÀldan nafaúa taèyìn eylediler. VefÀtı úarìb olduúda bir mezraèası 

                                                 
562 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 23, s. 395. bk. https://shamela.ws/book/127677/18034    
563 Benzer hadis için bk. ez-Zehebî, Telhîsu Kitâbi'l-Mevdû’ât, s. 264. 

https://shamela.ws/book/6068/247#p1    

https://shamela.ws/book/127677/18034
https://shamela.ws/book/6068/247#p1
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vardı. Oàlı èAbdu’r-raómÀn’a vaãiyyet eyledi: Mezraèayı beyè idüp óisÀb /118a/ 

eyledi. Beytü’l-mÀldan nafaúa içün ne miúdÀr nesne alınmış ise bì-úuãÿr girü teslìm 

eyledi.  

Naúl olınur ki: Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh òalìfe olduúda ittifÀú eylediler ki 

kendüsine ve èıyÀline beytü’l-mÀldan nafaúa taèyìn eyleyeler. Úabÿl eylemedi. Ve: 

“Kesbe úuvvetüm var, aña iótiyÀcum yoúdur.” didi. İşrÀú namÀzın úılduúdan ãoñra 

dìvÀna çıúup êaóve-i kübrÀya degin meãÀlió-i müslimìni úaøÀ iderdi. DìvÀndan fÀrià 

olduúda külüng eline alup Baúìè ùarafına gidüp kirpiç keserdi. Ôuhr namÀzı vaúti 

olduúda Àb-dest alup mescide gelüp MüsülmÀnlara imÀmet iderdi. Ve girü kirpiç 

kesmege giderdi, tÀ namÀz-ı èaãra degin kendünüñ ve èıyÀlinüñ úÿtın andan taóãìl 

iderdi. Bir gün Ebÿ Mÿsì-i Eşèarì beytü’l-mÀl òazìnesin süpürürken bir aúça buldı. 

Óaøret-i èÖmer’üñ oàullarından bir oàlancuú gördi. Ol aúçayı aña virdi. èÖmer 

raêıyallÀhu èanh ol aúçayı /118b/ ol oàlan elinde gördi: “Úanda buldun?” didi. “Ebÿ 

MÿsÀ virdi.” didi. Ebÿ Mÿsì’yi getürdüp: “Òalú içinde èÖmer’üñ oàullarından àayrı 

düşmenüñ yoú mı idi ki bu aúçayı virdüñ?” didi. “Anı mı istersin ki úıyÀmetde ümmet-

i Muóammed müstaóiúleri bir aúça içün èÖmer’e yapışup rencìde ideler?” Ve evvel 

aúçayı ol ùıfldan alup girü beytü’l-mÀla gönderdi. Birúaç yıldan ãoñra kiber-i sinden 

øaèìf oldı. Minbere çıúup: “Ey MüsülmÀnlar! Ben øaèìf oldum. Ve min baèd kesbe 

iútidÀrum yoúdur. CÀyiz ise beytü’l-mÀl-i müslimìnden sÀyir MüsülmÀnlara virildügi 

üzre benüm daòı èıyÀlüme kifÀyet miúdÀrı nafaúa taèyìn olınsun sÀyir 

MüsülmÀnlardan ne ziyÀde ve ne noúãÀn, tÀ èÖmer’üñ èıyÀli nafaúalanup ve èÖmer 

meãÀlió-i müslimìne meşàÿl ola.” didi.  

Naúl olınur ki: Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh Ebÿ DerdÀ’yı şehr-i Óimã eyÀletine 

gönderdi. Ebu’d-DerdÀ raêıyallÀhu èanh bir müddet /119a/ ol şehrde óükÿmet eyledi. 

Ve ol müddetde evinde bir köhne óaãìr ve bir úılıç ve bir muãóaf ve bir maùhere ve bir 

kÀse-i òazefden àayrı nesne yoà-ıdı. Ve her gün şehrden ùaşra çıúup ãaórÀda ùahÀret 

iderdi. Ol maènÀdan be-àÀyet bì-óuøÿr idi. Bir gün beytü’l-mÀldan bir aúçalıú sÀz alup 

bir aúça daòı ücret virüp evi ardında bir ùahÀret-òÀne yapdurdı. Óaøret-i èÖmer 
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raêıyallÀhu èanh ol òaberi istimÀè itdükde Ebÿ DerdÀ’ya mektÿb gönderdi ki: “Ey 

èUveymir!564 İstimÀè olındı ki beytü’l-mÀldan iki buçuú aúça alup ùahÀret-òÀne binÀ 

itmişsin. Rÿm cebbÀrlarından úalan èimÀretler kifÀyet itmez mi ki sen daòı dünyÀ 

èimÀretine meşàÿl olursın. Mektÿbum vuãÿl bulduúda bilmiş ol ki seni maèzÿl 

eyledüm. Ve buyurdum ki Dımışú’a varup èömrüñ olduúça anda muúìm olasın.” didi. 

Ebu’d-DerdÀ raêıyallÀhu èanh mektÿbı gördükde piyÀde Dımışú’a vardı, tÀ vefÀt 

idince anda muúìm oldı.  

/119b/ İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀdan rivÀyet olınur ki: Óaøret-i Emìrü’l-

Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ òalìfe olduúda óaøret-i Óasan’ı ve Óüseyn’i 

ãoóbetinden cüdÀ eyledi. Sebebi bu idi ki óaøret-i Óasan raêıyallÀhu èanh ãÿretde vü 

sìretde Resÿl óaøretine müşÀbih idi. Ve óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ ol eclden 

be-àÀyet óürmet idüp sözlerin redd itmez idi. Òavf eyledi ki umÿr-ı aókÀmdan bir 

òuãÿã şefÀèat ideler ve ol anı redd itmege úÀdir olmaya. Òalú ãoóbetine küllì raàbet 

iderdi. Ve mülÿk u eşrÀf óuøÿrına eùrÀfdan hedÀyÀ vü emvÀl gönderürler idi. Ve èAlì 

kerremallÀhu vechehÿ bir haftada bir ãÀè cevi daúìú iderdi. Ve kedÿya úoyup mühürler 

idi. Ve gÀhì andan bir úurã pişürüp ãavmın anuñla açardı. Ve gÀh olurdı ki ifùÀr 

zamÀnında ol undan bir avcın aàzına úordı. Ve başdan başa yamalu cÀme vü 

òurmÀlıàından naèlìn geyerdi. “Ey Emìrü’l-Müéminìn! Niçün bu /120a/ kedÿyı 

mühürlersin?” didiler. “Óaøret-i Óasan ve Óüseyn raêıyallÀhu èanhümÀ úarışdururlar 

diyü òavf iderem.” didi. Bir gün mülÿk-ı èArab’dan bir kimesne óaøret-i Óasan ve 

Óüseyn ziyÀretine aòşÀm namÀzından ãoñra geldi. Òalú farøı edÀ idüp ùaàılmışlar idi. 

Mescide geldi, tÀ edÀ-yı farø eyleye. Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ mescidde 

oturup ol kedÿyı öñine úoyup ol arpa unı ile ifùÀr iderdi. Ol kişi namÀzdan fÀrià 

olduúda óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ evvel ol undan ol kimesneye bir miúdÀr 

un virdi. Ol kimesne unı gÿşe-i destÀrına baàladı ve óaøreti bilmedi. Óaøret-i Óasan’a 

varup ziyÀret itdükde elvÀn-ı nièmet çekildi. Ol kimesne ùaèÀmdan bir miúdÀr götürdi. 

Ve: “Mescidde bir dervìş vardur. Cÿèından arpa unın yir. Teraóóum eyledüm. Eger 

                                                 
564 èUveymir:  ِعُوَیْم, nüsha.  
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icÀzet olursa bu ùaèÀmı aña vireyin.” didi. Óaøret-i Óasan raêıyallÀhu èanh aàlayup “Ol 

/120b/ gördügüñ dervìş òalìfe-i vaút Emìrü’l-Müéminìn’dür. Ol anı iòtiyÀr itmişdür.” 

didi. Ve hem İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úıldı ki: “Cumèa güni mescide 

vardum. Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿyı gördüm. Minber üzerinde òuùbe oúur. 

Bir köhne ve pÀre pÀre cÀme geymiş. Ve bendi òurmÀlıàından bir úılıcı eline almış, dir 

ki: ‘Bu köhne cÀmeyi ol úadar yamatdum ki òayyÀùdan şermsÀr oldum. èAlì’nüñ dünyÀ 

zìneti ile ne işi vardur. Az zamÀn içinde nÀ-çìz olan leõõet ve bÀúì úılmayan nièmet ile 

nice şÀd olam. Ve ÓicÀz vilÀyetinde gürisneler var iken ben nice ùoyınca ùaèÀm yiyem 

ve zindegÀnì düşvÀrlıàında anlarla şerìk olup açlıú ve miónetde anlara muvÀfaúat 

itmezsem baña Emìrü’l-Müéminìn didüklerine ne vechle rÀôı olam.’” didi. İbn-i 

èAbbÀs eydür: “Çoú kimesne aàladı. Ben daòı aàladum ve didüm ki ey Emìrü’l-

Müéminìn! CÀme-i cedìd geyseñ ne lÀzım /121a/ gelür.” Óaøret-i Óaúú celle ve 

celÀluhÿ İslÀm pÀdişÀhlarına buyurmışdur ki: “Yimek ü içmekleri raèiyyetinden 

ednÀsınuñ yimegi vü içmesi gibi olmaú gerekdür, tÀ tüvÀngerler zindegÀnìde anlara 

iútidÀ ideler. Ve øuèafÀ vü muótÀclar faúr u fÀúa sebebi ile endÿhnÀk olmayalar.” didi.  

RivÀyetdür ki: Ebÿ ÜmÀme-i BÀhilì’yi Baãra óükÿmetine gönderdi. Bir müddetden 

ãoñra Baãra ahÀlìsinden bir kimesneye Ebÿ ÜmÀme’nüñ aóvÀlin ãordı: “Bir øiyÀfetde 

gördüm.” didi. Mektÿb yazdı ki: “Ey Óanìf! İstimÀè olındı ki ehl-i Baãra’nuñ 

øiyÀfetlerine varup óuøÿruña ùaèÀmuñ elvÀnın getürürler imiş. Bir kimesne bir 

ùÀyifenüñ ùaèÀmına vara ki ol úavm tüvÀngerleri teklìf idüp muótÀcları cefÀyla redd 

eyleyenler óaúúı bÀùıldan temeyyüz idemezler.” didi ve anı maèzÿl eyledi.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Bayram güni óaøret-i èAlì kerremallÀhu 

vechehÿnuñ úapusında øuèafÀ vü mesÀkìn /121b/ cemè oldı. Ebÿ MÿsÀ’ya emr eyledi. 

Beytü’l-mÀl òazìnesin açup dervìşlere üç-kerre yüz biñ aúça ãadaúa eyledi. Baèdehÿ 

èìdgÀha varup namÀz úıldı. Girü geldükde evine bile vardum. Evinde arpa unından 

yaàsız  Àrd-ı hÀle pişürmişler idi. “Ol nafaúa olan mÀldan bir aúçalıú etmek alınsa ne 

lÀzım gelür idi?” didüm. “Ey EbÀ Hüreyre! İster misin ki mecmaè-ı úıyÀmetde beni 

şermende idesin. Ve dÀà-ı òıyÀneti èAlì’nüñ nÀãıyesine çekesin. Ve AllÀh èAlì’ye 
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mevúif-i úıyÀmetde òacÀletden ve òıyÀnet rüsvÀylıàından eymen olmaú gibi ulu 

nièmet olmaz.” didi.  

Naúl olınur ki: èÖmer bin èAbdü’l-azìz’e babasından irå ile küllì mÀl intiúÀl itmişdi. 

EmÀret eyyÀmında tenaèèumda ifrÀù iderdi. Òalìfe olduúda BaàdÀd’uñ eytÀm u 

mesÀkìni cemè idüp cemìè-i mÀlını anlara taúsìm eyledi. Andan ãoñra şehrüñ 

èummÀlinden suéÀl itdi ki “BaàdÀd’da bir ıràada /122a/ her gün ne miúdÀr ücret 

virilür?” “Dört aúça ücret virilür.” didiler. “Baña daòı her gün beytü’l-mÀldan dört 

aúça ücret virüñ, tÀ èıyÀlüm anuñla zindegÀnì ideler. Ve ben meãÀlió-i müslimìne 

meşàÿl olam.” didi. Naúl olınur ki: On ùoúuz oàlı vardı. VefÀtında evinde bir muãóaf-

ı şerìf ve bir úılıçdan àayrı nesnesi yoà-ıdı. AúrabÀsından bir kimesne: “Ey Emìrü’l-

Müéminìn! Bir iş itdüñ ki aãlÀ kimesne itmedi.” didi. “Ne eyledüm?” didi. “EmvÀlüñi 

telef itdüñ. Ve oàullaruñı muótÀc úoyup gitdüñ.” didi. “Ben àayrılaruñ rızúını 

oàullaruma virmege úÀdir degülem. Ve oàullarumuñ daòı rızúını àayrılara virmedüm. 

Ve benden ãoñra oàullarumuñ óÀli ikiden òÀlì olmaz. YÀ ãÀlió olalar veyÀòud fÀsıú. 

Eger ãÀlió olurlarsa ÒudÀy èazze ve celle ãÀlió úullarını kimesneye muótÀc eylemez. 

Eger fÀsıú olurlarsa Óaúú’uñ düşmeni olurlar. Óaúú düşmenleri içün àam yimezem.” 

didi.  

Naúl olınur ki: Óasan-ı Baãrì’ye úuddise sırruhÿ /122b/ mektÿb gönderdi ki: “Baña 

èÖmer ÒaùùÀb’uñ sìretinden òaber vir. MurÀdum anuñ sìreti üzerine olmaúdur.” didi. 

Şeyò cevÀb yazdı ki: “Sen èÖmer zamÀnında degülsin ve ùÀyifeñ daòı èÖmer ùÀyifesi 

gibi degüldür. AmmÀ eger sen bu zamÀnede òalú içinde èÖmer gibi olmaú isterseñ ve 

èÖmer itdügi gibi itmek dilerseñ èÖmer’den evlÀ olursın.” didi. Bu meõkÿrÀtdan 

maèlÿm oldı ki: EnbiyÀ vü òulefÀé-i rÀşidìn rıêvÀnullÀhi teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn 

salùanat u óükÿmetde nice zindegÀnì eylediler. Ve bÀ-vücÿd-ı úudret ü salùanat u 

òazÀyin ne vechle nefslerini teng ùutup ãabr iderler idi. Ve òalúa ÀåÀr-ı maèdelet ü 

şefúat ü iósÀn neşrinde saèy úılurlar idi. Ve bu cümle ile vilÀyet ü óükÿmet òaùarından 

eymen olmazlar idi. Rÿşen ü müberhen olur ki MüsülmÀnlar meãÀlióine mübÀşeret-i 

èaôìmkÀr ve iştiàal-i emr-i òaùìrdür. Ve nehc-i èadl ü iósÀn /123a/ üzre olup iúÀmet-i 
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óudÿd-ı şerèe ve nefÀõ-ı aókÀm-ı dìne kÿşiş eyleyen pÀdişÀh u óÀkim rÿy-ı zemìnde 

nÀyib ü ber-güzìde-i Óaúú ve sÀye-i İlÀhì ve òalìfe-i RaómÀn’dur. Ve ùarìú-ı maèdelet 

ü iósÀnı úoyup Óaúú’un èibÀdına şefúat ü meróamet itmeyüp ve kendü nefsi hevÀsına 

tÀbiè olup ve óudÿd-ı şerè iúÀmetine ihmÀli revÀ görenler óaúìúatde düşmen-i ÒudÀy 

u Resÿl-i müteèÀl ve òalìfe-i şeyùÀndur. Ve gÿy-ı saèÀdet-i ebedìyi salùanat u óüúÿmet 

meydÀnından şol kimesne úopar ki inãÀf ile ve teéemmül ile ve maèlÿm idine ki úandan 

gelmişdür ve Àòir úanda gitse gerekdür? Ve bu èÀleme gelmekden maúsÿd nedür? 

Andan ãoñra şevÀhid-i kitÀb u sünnetden maèlÿm idine ki bu èÀleme gelen müsÀfirdür. 

Ve bu seferüñ menÀzili vardur. Menzil-i evvel püşt-i peder ikinci menzil raóm-i mÀder 

üçünci menzil feøÀ-yı dünyÀ dördünci menzil laód beşinci menzil mevúif-i /123b/ 

úıyÀmet altıncı menzil bihişt yÀ dÿzaò. Ve herkes saèÀdet-i menzil-i bihişti ve şeúÀvet-

i menzil-i dÿzaòı dünyÀ menzilinde kesb eyler. Ve merkeb bu menzilde èale’d-devÀm 

seyrdedür. Ve bunuñ òaberi yoúdur. Ve her nefesi bir úadem ve her güni bir meydÀn 

ve her mÀhı bir mìl ve her sÀli bir fersaò gibidür. Ve her bir nefes ki andan ãÀdır olur 

òÀne-i èömrinden bir òışt-ı vìrÀn ve bir úadem Àòirete úarìb ve dünyÀdan dÿr olur. 

Óaúìúat-i dünyÀ Àòiret rÀh-güõÀrı üzre bir köpri ve bÀdiye-i úıyÀmet başında yapılmış 

bir ribÀùdur. Ve èÀúıl şol kimesnedür ki köpri başında èimÀrete meşàÿl olmaya ve aña 

göñül baàlamaya. Ve dünyÀ ribÀùından zÀd-ı rÀh-ı Àòireti götüre. Ve zìnetine firìfte 

olmaya. Ve óÀcetden ziyÀde olanı zehr-i úÀtil bile. Ve yaúìn idine ki cümle rÿy-ı zemìn 

pÀdişÀhları başlarına òÀk-i óasret ü nedÀmet ãaçup kÀşkì òazÀyin-i dünyÀ òÀk olaydı. 

Ve içinde hìç zer ü sìm /124a/ olmayaydı diyeler.  

Naúl olınur ki: èAmr bin èÁã Mıãr’a pÀdişÀh olduúda oàlı èAbdullÀh ãuleóÀé-i 

ãaóÀbeden idi. Babası ãoóbetin terk idüp èibÀdete meşàÿl oldı. èAmr vefÀt itdükde 

eyitdi: “Ey èAbdullÀh! Bu ãandÿúı al.” èAbdullÀh: “Benüm ol ãandÿúa iótiyÀcum 

yoúdur.” diyü úabÿl eylemedi. èAmr aàlayup “KÀşkì bu ãandÿú òÀk ile ùolu olaydı.” 

didi. Bu muúaddimeden òaùar-ı vilÀyet ü óükÿmet maèlÿm oldı.  
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èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki salùanatuñ şerÀyiùi vardur ki ansız dìn ü 

dünyÀda umÿr-ı salùanat niôÀm bulmaz. Ve memleket reèÀyÀsınuñ pÀdişÀh üzerine 

óaúları vardur ki ol óuúÿúı edÀ itmezse pÀdişÀh èaõÀb-ı uòrevìden necÀt bulmaz. 

ŞerÀéiù-i salùanat ondur:  

Şarù-ı evvel her vÀúıèa ki vÀúiè olur pÀdişÀh u óÀkim kendüyi ol vÀúıèada reèÀyÀdan 

birin taãavvur idüp Àòeri kendü üzerine óÀkim mülÀóaôa ide. /124b/ Ve ol óÀlde her 

óükmi ki àayrıdan kendüye revÀ görmez. Kendüden daòı àayrı üzerine revÀ görmeye 

ve her nesneyi ki kendüye lÀyıú görmez, hìçbir MüsülmÀn’a münÀsib görmeye.  

İkinci şarù MüsülmÀnlaruñ óÀcÀtı úaøÀ itmegi efêal-i ùÀèÀt èadd eyleye. Nitekim óaøret-

i Resÿl-i Ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Bir müéminüñ göñlini şÀd itmek ins ü 

cinn ùÀèatleriyle berÀberdür.” diyü buyurmışdur.565 PÀdişÀh-ı İslÀm’uñ şarùı oldur ki 

dÀyimÀ muótÀclaruñ óÀcÀtına muntaôır ola. Úapusında bir muótÀc MüsülmÀn var 

idügin bildükde anuñ óÀcetin úaøÀ itmeyince aãlÀ bir èibÀdete meşàÿl olmaya. Ve 

rÀóat-ı nefsi içün MüsülmÀnlar meãÀlióinde ihmÀli revÀ görmeye.  

Üçünci şarù yimekde vü geymekde òulefÀé-i rÀşidìn sìretine iútidÀ itmekdür. Ve nefsi 

leõìõ ùaèÀmlar yimege ve mütekellef libÀslar geymege muètÀd eylememekdür.  

Dördünci şarù óükmde sözi /125a/ müdÀrÀ ile söyleye ve bì-mÿcib serd olmaya ve çoú 

óuccet istimÀèından melÿl olmaya. Ve øuèafÀ vü mesÀkìn ile söyleşmekden èÀr 

eylemeye. Naúl olınur ki: Meémÿn-ı Òalìfe èahdinde biri günÀh idüp firÀr itmişdi. 

Úarındaşını Meémÿn-ı Òalìfe’nüñ óuøÿrına ióøÀr eylediler. Meémÿn-ı Òalìfe 

úarındaşın getürmege emr eyledi. “Eger getürmezse kendüsin úatl eyleñ.” didi. Ol 

kimesne: “Ey Emìrü’l-Müéminìn! Eger senüñ èÀmilüñ beni úatl itmek istedükde sen 

emr idesin ki bunı ıùlÀú ider mi veyÀòud itmez mi?” didi. “Belì, ıùlÀú ider.” didi. “Seni 

                                                 
565 Yılmaz 239. 
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cihÀna óÀkim iden pÀdişÀh óaøretlerinden óükm getürmişem ki   َوَلَا  تزَِرُ  وَازِرَة   وِزْر

  .didi. Meémÿn “Anı ıùlÀú idüñ ki kendü óuccetini bulmışdur.” didi ”اخُْرٰى566

Beşinci şarù rıøÀ-yı òalú içün óükmde süst olmaya. Ve herkes òÀùırı-çün şerède 

muòÀlefet-i óaúúı revÀ /125b/ <revÀ> görmeye. Ve maèlÿm idine ki òÀããiyyet-i 

óükÿmet oldur ki òalúuñ nıãfı óÀkimden òoşnÿd olmayalar. ZìrÀ òaãmı óaúú ile òoşnÿd 

itmek muóÀldür. Ve óuãÿl-i rıøÀ-yı cemìè-i òalú óÀkim-i èÀdilden mümkin degüldür. 

Ve óükm-i óÀkim bì-meyl ü àaraø olup óikmet-i rıøÀ-yı Óaúú’ı ùaleb iderse òalúuñ 

òışmından òavf eylemeye. Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ kendüden rÀøì olur. Ve òalúı 

daòı kendüden şÀkir ider. Nitekim resÿl-i ekrem ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: 

  مَنْ طَلبََ رِضَاءَ اللهِ  بسَِخَطِ الن اسِ رَضِىَ اللهُ عَنْهُ وَارَْضَ الن اسَ عَنْهُ 567

Altıncı şarù568 óükÿmet ü vilÀyet òaùarından àÀfil olmaya. Ve maèlÿm idine ki manãıb-

ı emÀret ü óükÿmet bir Àletdür ki ol Àlet ile hem saèÀdet ü nìk-nÀmì-i Àòiret kesb itmek 

mümkindür ve hem şeúÀvet ü giriftÀrlıú ve ebedì bed-nÀmlıú anuñla óÀãıl olur. Ve 

ekåer-i óükkÀm-ı rÿzigÀr bu úabìldendür ki devlet-i mükedder-i /126a/ fÀniye ile 

maàrÿr olup hevÀ-yı nefs ucından dìnin vìrÀn idüp nÀmÿs içün ìmÀnı hebÀ itmişlerdür 

illÀ mÀ-şÀéallÀh. İmdi bugün zamÀn iòtiyÀr elde iken cehd eyleye ki devlet-i dünyevìyi 

toòm-ı giriftÀrì-i uòrevì eylemeye. Ve müsÀreèat-ı menhec-i ãavÀb ve mülÀzemet-i rÀh-

ı maèdeleti àanìmet èadd eyleye. Òaberde gelmişdür ki: Her gün óÀkim-i èÀdilüñ 

èadlini mecmÿè-ı reèÀyÀ ùÀèÀtiyle muvÀzene ideler, berÀber gele. Bir mertebe cehd 

eyleye ki kendüsi bu saèÀdetden maórÿm úalmaya.  

Yedinci şarù ãuleóÀ vü èulemÀé-i dìnüñ ãoóbet ü ziyÀretine rÀàıb ola. Egerçi bu úavm 

fì zamÀninÀ kem-yÀb u èazìzdür ve bu úavmüñ naãìóatini saèÀdet-i rÿzigÀr bile. Ve 

cÀhilÀn-ı deccÀl-sìret ve fÀsıkÀn-ı ãÀlió-ãÿret ãoóbetinden ki zamÀnede òalúa 

kendülerin èulemÀ vü meşÀyıò ãÿretinde gösterürler ve her òasìs ôÀlime ùamaè óuùÀm 

dünyÀ içün duèÀ vü åenÀ iderler. İótirÀz eyleye ki bu ùÀyife eger èulemÀ /126b/ vü 

                                                 
566 Fâtır 35/18: “Hiçbir günahkâr başkasının günahını yüklenmez. …” 
567 “İnsanlar darılsa da Allah’ın rızasını dileyenden Allah razı olur ve insanları da ondan razı eder.” bk. 

Yılmaz 532.  
568 şarù: şerÀéit, nüsha.  
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meşÀyıò şeklindedür. Dìn vìrÀn idicilerdür. Naúl olınur ki: HÀrÿnü’r-Reşìd Şaúìú-ı 

Belòì’yi meclisine getürdüp “Baña naãìóat eyle.” didi. Şaúìú: “Ey Emìrü’l-Müéminìn! 

Óaøret-i Óaúú’uñ bir sarÀyı vardur ki aña dÿzaò dirler. Seni ol sarÀyuñ úapucısı 

eylemişdür. Ve saña üç nesne virmişdür, tÀ ol üç nesne ile òalúı dÿzaòdan redd 

eyleyesin. MÀl ve şemşìr ve tÀziyÀne gerekdür ki mÀl ile muótÀclaruñ fÀúasın sedd 

eyleyesin, tÀ ıøùırÀrdan iútióÀm şübehÀt eylemeye. Ve ôÀlimleri şemşìr ile úamè u 

fÀsıúları tÀziyÀne ile teédìb eyleyesin. Eger bu minvÀl üzre iderseñ hem sen ve hem 

òalú necÀt bulursın. Eger bunuñ òilÀfın iderseñ cümleden aúdem dÿzaòa gidersin. Ve 

òalú daòı senüñ arduñca.” didi.  

Sekizinci şarù tekebbür ü tecebbür sebebi ile òalúı kendüden bìzÀr eylemeye. Belki 

øuèafÀ vü zìr-destlere èadl ü iósÀn ve şefúat birle /127a/ kendüsin maóbÿb-ı reèÀyÀ 

eyleye. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: “PÀdişÀhlaruñ 

eyüsi oldur ki ol size ve siz anlara maóabbet idesiz. Ve óÀkimlerüñ yaramazı oldur ki 

ol size ve siz anlara düşmen olasız.”569  

Ùoúuzuncı şarù òıyÀnet-i nüvvÀb ve ôulm-i èummÀl tecessüsinden àÀfil olmaya. Ve 

gürg-sìret ôÀlimleri reèÀyÀ üzerine musallaù eylemeye. Ve birinden ôulm ü òıyÀnet 

ôÀhir olduúda anı muèÀòaõe ve èuúÿbet ile sÀyirlerine mÿcib-i èibret eyleye. Ve 

pÀdişÀhlıú siyÀsetinde müsÀheleyi revÀ görmeye. Ve erbÀb-ı devleti naãìóat ü siyÀset 

ile müheõõeb eyleye.  

Onuncı şarù firÀsetdür. PÀdişÀh u óÀkime vÀcibdür ki miyÀn-ı óudÿå-ı óavÀdiå ve 

meèÀnì-i vuúÿè-ı vaúÀyiède imèÀn-ı naôar eyleye. Ve fehm ü èaúl maóøarında her 

óükmüñ óaúìúatini müşaòòaã eyleye. Ve levÀzım u levÀóiú u èavÀrıøda èayn-ı baãìretle 

naôar eyleye. Andan ãoñra eger ol vÀøıóÀt-ı celiyyeden ise /127b/ mesÀéil-i şerèìde 

birle faãl eyleye. Ve eger muèøılÀt-ı òafiyyeden ise sırrını nÿr-ı firÀset birle derk 

eyleye. Ve bu maènÀda úavl-i nÀúile iètimÀd eylemeye. ZìrÀ ki óudÿå-ı óavÀdiå àayr-ı 

mütenÀhì ve ãÿret-i mesÀéil-i meõkÿre mütenÀhìdür. Ve mütenÀhìyi àayr-ı mütenÀhì 

                                                 
569 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, s. 213. bk. https://shamela.ws/book/2348/760   

https://shamela.ws/book/2348/760
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beyÀnı ile vefÀ itmek úÀbil degüldür. Òaberde gelmişdür: İki øaèìfe óaøret-i SüleymÀn 

ãalavÀtullÀhi èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi óuøÿrına vardılar. Ve bir kÿdek daèvÀsın itdiler. 

İkisi daòı iåbÀtdan èÀciz oldılar. Óaøret-i Süleyman buyurdı ki: “Ol ùıflı şemşìrle iki 

pÀre ideler. Ve her birine bir pÀresin vireler.” Şemşìri çekdüklerinde ol iki øaèìfenüñ 

biri bì-úarÀr olup ve aàlayup “Ùıflı öldürmenüz, ben kendü óaúúumdan ferÀàat itdüm.” 

didi. Ve ol birinde aãlÀ eåer belürmedi. SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm oàlan ol feryÀd 

idenüñ idügin firÀset ve nÿr-ı èaúl ile bildi. Ve ùıflı aña /128a/ óükm eyledi. Ve óaøret-

i Óaúú celle õikruhÿ óükÿmet ü pÀdişÀhlıàı istinbÀù-ı óaúÀyıúa ki netìce-i fehm ü idrÀk 

ü nÿr-ı firÀsetdür, meşrÿù úılmışdur. Ve buyurmışdur ki: 570 ْلعََلِمَهُ  ال ذِ ینَ  یسَْتنَْبطُِونَهُ  مِنْهُم Ve 

çün muèÀşeret ü muòÀlaùat-ı òalú óÀkim ü pÀdişÀhlara øarÿrì umÿrdandur. Teferrüs 

aóvÀl-i òalú aóvÀllerinüñ levÀzımındandur. Ve firÀset iki úısmdur: FirÀset-i şerèì ve 

firÀset-i óükmì. FirÀset-i şerèì nÿr-ı yaúìnden èibÀretdür ki tezkiye-i nefs ve taãfiye-i 

úalb vÀsıùasıyla aòlÀú-ı reddiyye ve ãıfÀt-ı õemìmeden àıùÀ-yı cehÀlet ve óicÀb-ı àafleti 

èayn-ı baãìretden refè eyler, tÀ müémin-i óaúìúì AllÀh nÿrı ile bìnÀ olur. Belki óaøret-i 

Óaúú èazze ismuhÿ bende-i maúbÿl ü maóbÿbınuñ èayn-ı semè ü baãarı olur.  لَا  اٰللَّ  اِن  

اءِ 571 مَا -Bu meèÀnì şìve-i sì-muràÀn-ı ÚÀf-ı úurbet ve şìme یَخْفٰى عَلیَْهِ  شَيْء   فِي الْارَْضِ  وَلَا  فِي الس 

i şÀh-bÀzÀn-ı èÀlem-i vaódetdür. Ve bu derece-i èulyÀnuñ cenÀb-ı èizzeti /128b/ anuñ-

içün refìèdür ki dest-i temennÀ-yı her tìre-rÿzigÀr úıbÀb-ı úudsine irmeye. Ve ol 

saèÀdetüñ menheci anuñ-içün òaùìrdür ki lÀşe-i her kec-reftÀr óavl-i óimÀsına yol 

bulmaya. İkinci úısm firÀset-i óükmìdür ki óükemÀ tecribe ile bulmışlar. Ve edillesin 

nefs-i müteferrisde müşÀhede itmişler. Ve bu nevèüñ maèrifeti kesbi herkese 

mümkindür.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki óükemÀ buyurmışlardur ki: Levn-i beyÀz, gök 

ve yeşil ile muúarraù çeşm saòt-rÿy ve bì-şerm ü òabÀået ü fısú u òiffet-i èaúla delìldür. 

Ve eger èalÀmÀt ile bÀrìk zenaò u kÿsec ve tìz-naôar ve alnı giñ ve başı ãaçı çoú ise 

                                                 
570 Nisâ 4/83: “… işin içyüzünü anlayanlar, onun ne olduğunu bilirlerdi. …” 
571 Âl-i İmrân 3/5: “Şüphesiz ki ne yerde ne de gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz.” 
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mÀr-ı efèì ãoóbetinden ise bu maúÿle kimesnenüñ soóbetinden óaõer itmek evlÀdur 

dimişler.  

Mÿy: ÓükemÀ mÿy-ı muètedil nişÀn-ı şecÀèat ü ãıóóat-i dimÀàdur dimişler. Ve mÿy-ı 

nerm bì-dil ü tersende ve kem-fehm nişÀnıdur. Ve gerden ü ketiflerde ãaçuñ çoúluàı 

şehvet ü óamÀúat nişÀnıdur. /129a/ Ve sìne vü şikemde ãaçuñ çoúluàı vaóşet-ùabè u 

kem-fehm ü cevr nişÀnıdur. Ve ãaçuñ ãarılıàı óamÀúat ü teslìù ü zÿd-òışm nişÀnıdur. 

Ve mÿy-ı siyÀh èaúl u emÀnet nişÀnıdur. Ve siyÀh u surò miyÀnında mutavassıù olan 

mÿy iètidÀl-i ãıfÀt nişÀnıdur.  

PìşÀnì óükemÀ, giñ alın ki òuùÿù u àuøÿnı olmaya òuãÿmet ü lÀf urmaú nişÀnıdur 

dimişler. BÀrìk ü naóìf alın fürÿ-mÀye vü òasÀset ü èÀcizliú nişÀnıdur. Mutavassıù alın 

ki àuøÿnı ola ãıdú u maóabbet ve fehm ü èilm ve huşyÀrlıú u tedbìr nişÀnıdur.  

Gÿş: ÓükemÀ büyük úulaú óıfô u fehm nişÀnıdur. Ve lìkin àÀlibÀ tünd-òÿy olur 

dimişler. Kÿçek úulaú óamÀúat ü òayrsuzlıú nişÀnıdur.  

Ebrÿ: Büyük ve çoú ãaçlu úaş sözde serd olmaú nişÀnıdur. Ve ãudàa degin çekilmiş 

úaş lÀf u tekebbür nişÀnıdur. Ve kÿtÀh u dırÀzlıúda mutavassıù olan siyÀh úaş fehm ü 

diyÀnet nişÀnıdur. /129b/   

Çeşm: Gök göz cümle gözlerden bedterdür. Büyük göz ki tìz-naôar ola. Óased ü 

òıyÀnet ü kÀhil nişÀnıdur. Ve cümÿdet-i çeşm ve úıllet-i óareket nÀ-dÀn u künd-ùabè 

olmaú nişÀnıdur. Ve sürèat-i óareket ve tìz-naôar óìle vü mekr ü düzd nişÀnıdur. Ve 

gözüñ úırmızılıàı şecÀèat ü dilìrì nişÀnıdur. Ve hedefe eùrÀfında ãarı noúùalar fitne vü 

şerr nişÀnıdur. Ve göz ki büyük ü güççük siyÀh u surò miyÀnında mutavassıù ola, fehm 

ü huşyÀrlıú ve rÀstlıú ve diyÀnet èalÀmetidür.  

Bìnì-i bÀrìk nermlik ve müdÀhenet nişÀnıdur. Ve egri burun şecÀèat nişÀnıdur. Giñ 

burun şehvet ve dostlıú nişÀnıdur. Ve burunuñ sÿrÀòları bolluàı óased nişÀnıdur. 

Burunuñ miyÀnında siùabrì yÀ pehnì çoú kiõb söylemege delìldür. Siùabr ü bÀrìk ve 

dırÀz u pehnlıúda mutavassıù olan burun nişÀn-ı fehm ü èaúldur.  
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Dehen-i bol /130a/ nişÀn-ı şecÀèatdür.  

Ve siùabrì-i leb èalÀmet-i óamÀúatdür. Surò ile muètedil olan [leb] rÀy-ı ãavÀb 

nişÀnıdur.  

Egri vü nÀ-hemvÀr dişler mekr ü óìle vü òıyÀnet nişÀnıdur. Açıú u hemvÀr dişler 

èadÀlet ü emÀnet ü tedbìr nişÀnıdur.  

Ve etlü yüz cehl ü tünd-òÿy èalÀmetidür. Ve èilletsiz zerd ü nizÀr olan ruòsÀr òubå-i 

bÀùın ve úubó-ı serìret èalÀmetidür. Bu meèÀnìnüñ mutavassıùı iètidÀl nişÀnıdur.  

ÁvÀz-ı bülend şecÀèat nişÀnı ÀvÀz-ı bÀrìk bed-gümÀn u tevehhüm nişÀnıdur. ÁvÀz-ı 

muètedil óüsn-i kifÀyet ü tedbìr nişÀnıdur. Ve ÀvÀzda àunna óamÀúat ü kibr ü kem-

fehm nişÀnıdur. Ve sözde vü oturmaúda vaúÀr ve tedÀrük-i lafô u sözde óareket-i dest 

zìrek ü tedbìr nişÀnıdur.  

Gerden-i kÿtÀh mekr ü óìle nişÀnıdur. Ve gerden-i dırÀz u bÀrìk bì-dil ü óamÀúat 

nişÀnıdur. Ve gerden-i siùabr cehl ü çoú yimek nişÀnıdur. Ve gerden-i mutavassıù ãıdú 

u èadl /130b/ ü tedbìr nişÀnıdur.  

èArø-ı ketif ü püşt şecÀèat ü òiffet-i èaúl nişÀnıdur. Ve nizÀr olan ketif úubó-ı serìret 

ve sÿé-i meõheb nişÀnıdur.  

Ve büyük úarın cehl ü óumú u cübn nişÀnıdur. İètidÀlde leùÀfet-i şikem ü sìne óüsn-rÀy 

u ãafÀ-yı èaúl nişÀnıdur.  

DırÀz olan keff ü barmaúlar ãanèatlarda zìrek ve işlerde müdebbir olmaú nişÀnıdur.  

Ve úalın baldır nÀ-dÀn u saòt-rÿy èalÀmetidür.  

Áúıla teferrüs-i aóvÀl-i òalúda bu miúdÀr èalÀmÀt-ı firÀset-i óikemì kifÀyet ider.  

AmmÀ óuúÿú-ı reèÀyÀ iki nevèdür. ZìrÀ ki iki úısmdan òÀlì degüldür: YÀ müémin 

veyÀòud kÀfir ve aókÀm-ı óuúÿkı küfr ü İslÀm sebebi ile muòtelif olur. AmmÀ 
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MüsülmÀn olan reèÀyÀnuñ óÀkim ü pÀdişÀh üzerine yigirmi óaúúı vardur ve bu óuúÿúa 

úıyÀm göstermek pÀdişÀha vü óÀkime vÀcibdür:  

Óaúú-ı evvel cümle MüsülmÀnlar ile tevÀøuè üzre ola. Óükÿmet ü vilÀyet sebebi ile 

/131a/ hìçbir MüsülmÀn’a tekebbür eylemeye. Mütekebbir ü cebbÀr óaøret-i bÀrìnüñ 

düşmeni idügin bile. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Úalbinde 

miåúÀl-i õerre úadar kibri olan bihişt úapusın bulamaz.”572  

İkinci óaúú èÀmmenüñ sözi àayrınuñ óaúúında olmaya ki anuñ ãoñı nedÀmet ü 

fitnedür. ÒuãÿãÀ fÀãıú u óasÿd u ãÀóib-àaraø u ùammÀèuñ sözleri. ZìrÀ ùammÀè òalúı 

bir loúma ùamaèı ile rencìde ider ve óasÿd cümle hünerleri èayb bilür. ÚÀle’llÀhu 

teèÀlÀ: 573اِنْ  جَا اءَكُمْ  فَاسِق   بنِبََا   فَتبََی نُاوا ÓükemÀ buyurmışlardur ki: Her kim àayrınuñ èaybını 

saña naúl iderse bì-reyb senüñ èaybuñı daòı àayrıya naúl ider. Naúl olınur ki: Bir 

kimesne óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ óuøÿrında bir MüsülmÀn’uñ èaybın 

söylemege meşàÿl oldı. Óaøret-i èAlì raêıyallÀhu èanh: “Bu sözi àayrılardan suéÀl 

iderem. Eger bu söz ãaóìó ise süòan-çìn olduàuñ içün düşmenümsin. Ve eger dürÿà 

ise saña èiúÀb iderem. /131b/ <iderem> Eger tevbe iderseñ èafv iderem.” didi. “Tevbe 

eyledüm.” didi. Muóammed bin Kaèb’den raóimehullÀh suéÀl itdiler ki: “PÀdişÀhlar 

òıãÀlinden úanúısı yaramazdur?” “Çoú söylemek ve memleket sırrını herkes 

miyÀnında açmaú ve herkesüñ sözin istimÀè itmek.” didi.  

Üçünci óaúú õillet veyÀ taúãìrÀt sebebi ile bir MüsülmÀn’a àaøab eyleye ve vech-i 

imkÀn-ı èafv ola üç günden ziyÀde teéòìr-i èafv eylemeye. Meger àaøabı umÿr-ı dìn 

cihetinden itmiş ola ki anda noúãÀn-ı dìn ola. Eger bu maènÀda anı cemìè-i èömrinde 

mehcÿr eylese revÀdur. AmmÀ umÿr-ı dünyevìde èafv evlÀdur. “Óaøret-i Óaúú celle 

ve èalÀ úıyÀmet güninde anuñ günÀhların èafv ider.” Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i 

Óaúú èazze şÀnuhÿ óaøret-i Yÿsuf’a èaleyhi’s-selÀm vaóy itdi ki: “Ey Yÿsuf! Sen 

                                                 
572 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 382. 
573 Hucurât 49/6: “… Eğer bir fâsık size bir haber getirirse onun doğruluğunu araştırın. …” 
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úarındaşlaruñ günÀhlarını èafv eyledüñ. Ben daòı /132a/ senüñ nÀmuñı bülend 

eyledüm.”  

Dördünci óaúú feyø-i èadl ü iósÀnı cemìè-i reèÀyÀya èÀmm eyleye. Ve ÀåÀr-ı iósÀn 

neşrinde ehl ü nÀ-ehl miyÀnın temeyyüz eylemeye. ZìrÀ ki pÀdişÀh sÀye-i Óaú’dur. 

Nitekim raómet-i Óaúú èazze ismuhÿ kÀfir ü müémine şÀmildür. Ke-õÀlik èadl ü iósÀn-

ı óÀkim yaòşı vü yamana şÀmil ola. Óüseyn bin èAlì raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur 

ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellemden ki: “èAúluñ efêali ìmÀndan ãoñra òalú ile 

dostlıú itmek ve eyüler ve yaramazlar ile eylik itmekdür.”574 didi.  

Beşinci óaúú tecebbür-i <ve> óükÿmet ü pÀdişÀhlıú sebebi ile MüsülmÀnlar óaremine 

istìlÀ ile naôar úılmaya. Ve iõn olmadın menÀzil ü maòÀzin-i reèÀyÀya girmeye. Resÿl 

óaøreti èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm celÀlet-i óükm ve merÀtib-i nübüvvet birle bir 

MüsülmÀn’uñ úapusına varduúda üç defèa ÀvÀz iderdi. İcÀzet olursa girürdi olmazsa 

girü giderdi. Ve bì-óuøÿr olmazdı. /132b/ Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur 

ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Üç-kerre icÀzet ùaleb itmek 

gerekdür. Evvel icÀzetde işidürler. İkinci icÀzetde kendülerin ve yirlerin müheyyÀ 

iderler. Üçünci defèa maãlaóat muúteøÀsınca ya icÀzet vireler veyÀòud defè ideler.”575  

Altıncı óaúú eãnÀf-ı òalú ile muòÀùaba ve muèÀmele herkesüñ mertebesi ve derecesine 

göre olur. EclÀf u evbÀşdan èibÀrÀt-ı laùìf gözetmeye. Ve cühhÀl-i èÀmmeden faãÀóat ü 

belÀàat istemeye. Ve kÿhì576 vü beyÀbÀnì vü rÿstÀyìden ÀdÀb-ı meclis-i eşrÀf ùaleb 

itmeye. Ve herkese teklìfi óÀline göre eyleye. Ve her úavmi kendü mertebesinde 

maèõÿr ùuta. Ve kimesnenüñ muvÀcehesinden istinkÀf eylemeye. Òaberde gelmişdür 

ki: Óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm münÀcÀtında: “İlÀhì! Ne eylesem ki òalú beni dost 

ùuta ve senüñ civÀr-ı úurbuñdan maórÿm úalmayam?” didi. Óaøret-i Óaúú celle 

                                                 
574 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 439-441. 
575 Irâkî, el-Muğnî, s.555. bk. https://shamela.ws/book/21550/1930    
576 kÿhì: كومى, nüsha. 

https://shamela.ws/book/21550/1930
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celÀluhÿ vaóy buyurdı ki: /133a/ “Òalú ile zindegÀnì-i èaúllarına göre eyle ve senüñle 

aramuzda olanı muókem rièÀyet eyle.”577  

Yedinci óaúú mecÀlis ü maóÀfilde pìrleri muóterem ùuta. ÒuãÿãÀ ãÀlió ü mütedeyyin 

olan pìrleri. Ve eùfÀle şefúat gözi ile naôar eyleye. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem: “Ümmetümüñ pìrlerine óürmet ve eùfÀline meróamet itmeyenler bizden 

degüldür.”578 diyü buyurmışlar. Òaberde gelmişdür ki: “Pìrlere óürmet iden cüvÀn pìr 

olduúda óürmetlü olur. Ve her kim pìrlere óürmet ider àÀlibÀ pìr olur.”579  

Sekizinci óaúú úaçan-kim MüsülmÀnlara bir òayr vaède eylese aña vefÀ idüp òilÀfın 

revÀ görmeye. Ve óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm: “Müéminden vaède deyn-i 

lÀzımdur.”580 diyü buyurmışlar. Ve: “MünÀfıúuñ nişÀnı üçdür: Söylese kiõb ider. 

Vaède itse òilÀf eyler. Ve bir nesnenüñ üzerine emìn itseler òıyÀnet ider.”581 ÁåÀrda 

gelmişdür ki: “Õü’l-úarneyn salùanatı üç òaãlet ile buldı: Sözi rÀst /133b/ söylerdi. Ve 

vaèdeye òilÀf itmez idi. Ve óuøÿrına getürdükleri mÀl fi’l-óÀl ãarf olınurdı, ãabÀóa 

úomazdı ve der-òazìne itmezdi.”582  

Toúuzuncı óaúú óikmet sözin èunf ile söylemeye. Ve vaøìè ü şerìf ile güşÀde ola. Ve 

øuèafÀya rıfú ile söyleye. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı: “Cennetde gÿşeler 

vardur cevÀhirden ki kemÀl-i ãafÀsından ùaşrasından içerüsi görinür.” “Ol gÿşeler 

kimüñdür?” diyü suéÀl itdiler. “Óaúú’uñ úullarıyla sözi mülÀyim ve òoş söyleyüp ve 

gürisnelere ùaèÀm virüp ve gicede òalú òˇÀbda iken namÀz úılanlaruñdur.”583 didi.  

Onuncı óaúú manãıb-ı óükÿmetde inãÀfı rièÀyet eyleye. Ve nitekim kendü inãÀfın 

òalúdan ùaleb ider. İnãÀf òalúı kendü nefsinden ùaleb eyleye. Ve MüsülmÀnlar ile şöyle 

muèÀmele eyleye ki ol muèÀmeleyi kendüler iderlerse maúbÿli ola. Óaøret-i Resÿl 

                                                 
577 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 5, s. 364. bk. https://shamela.ws/book/21660/7651#p1  
578 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 410-11. 
579 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 425-26. 
580 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 113.  
581 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 48.  
582 Bazı lafız farklılıklarıyla bk. Suyûtî, ed-Dürrü’l-Mensûr fi’t-Tefsîr bi’l-Me’sûr, C. 5, s. 439. 

https://shamela.ws/book/12884/4262    
583 Irâkî, el-Muğnî, s. 657. bk. https://shamela.ws/book/21550/1943  

https://shamela.ws/book/21660/7651#p1
https://shamela.ws/book/12884/4262
https://shamela.ws/book/21550/1943
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/134a/ ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Her kim Àteş-i dÿzaòdan òalÀã olup 

kerÀmet-i bihişte irmek dilerse kendü nefsine lÀyıú gördügin òalúa daòı lÀyıú göre.”584  

On birinci óaúú õÀtü’l-beyn ıãlÀóı mübÀderetini kendüye vÀcib bile. Ve 

MüsülmÀnlaruñ òuãÿmeti faãlında teéòìri revÀ görmeye. Ve muòÀãamÀt-ı celiyye 

óükminde tevaúúuf eylemeye ki ãoñra mÀdde-i óıúd u èadÀvet olur ve èÀúıbet fesÀda 

irgürür. ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “NamÀz u ãadaúa vü ãavmdan efêal 

olan èamelden size òaber vireyin mi?” diyü buyurdılar. “Belì yÀ ResÿlallÀh.” didiler. 

“İki MüsülmÀn mÀ-beynin ãuló itmek bu cümleden efêaldür.” didi.585  

On ikinci óaúú MüsülmÀnlaruñ günÀhı istikşÀfında saèy eylemeye. Ve her bir õillete 

raèiyyet-i øaèìfi rencìde eylemeye. Ve òalúuñ hefevÀtından mümkin olduàı úadar 

tecÀvüz eyleye. Ve òalúuñ èaybını maòfì vü nihÀn ùuta. Óazret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm: 

/134b/ “Her kim bir MüsülmÀn’uñ èaybını vü günÀhını setr iderse óaøret-i Óaúú èazze 

ismuhÿ cemìè-i günÀhlarını dünyÀda vü Àòiretde setr ider.”586 diyü buyurdı. Naúl olınur 

ki: Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh bir gice Medìne’de gezerken bir evden ÀvÀz-ı 

sürÿd işitdi. Evüñ dìvÀrından yuúaru çıúdı, gördi ki bir kimesne bir ecnebì zen ile 

oturup şarÀb içer. Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh: “Ey düşmen-i Óaúú! Óaøret-i 

Óaúú celle celÀluhÿ seni rüsvÀ itmez mi úıyÀs itdüñ?” didi. Ol kimesne eyitdi: “Ey 

Emìrü’l-Müéminìn! èAcele eyleme. Eger ben bir günÀh itdüm ise sen üç günÀh 

eyledüñ.” Óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh: “Nice?” didi. “Óaøret-i Óaúú èazze 

ismuhÿ 587وَ لَا  تجََس سُوا diyü buyurdı. Sen tecessüs eyledüñ. 588وَأتْوُا الْبیُوُتَ  مِنْ  ابَْوَابهَِا didi. Sen 

dìvÀrdan geldüñ. 589لَا  تدَْخُلوُا بیُوُتاً غَیْرَ  بیُوُتكُِمْ  حَتىٰ تسَْتأَنْسُِوا diyü buyurdı. Sen icÀzet olmadın 

geldüñ.” didi. Óaøret-i èÖmer: “RÀst söyledüñ. Eger seni èafv idersem /135a/ bu 

kÀrdan tevbe vü ferÀàat ider misin?” didi. “Belì tevbe vü istiàfÀr iderem.” didi. Óaøret-

i èÖmer raêıyallÀhu èanh èafv buyurdı.  

                                                 
584 Hadislerle İslâm, C. 4, s. 312-13.   
585 Hadislerle İslâm, C. 3, s. 360-61. 
586 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 115-116. 
587 Hucurât 49/12: “… Birbirinizin kusurunu araştırmayın. …” 
588 Bakara 2/189: “…Evlere kapılarından girin …” 
589 Nûr 24/27: “Kendi evinizden başka evlere izin almadıkça girmeyin.”      
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On üçünci óaúú maèÀãìde irtikÀb-ı şübehÀte òalúı dilìr eylemeye. Ve defè-i rìbet içün 

mevÀøıè-ı töhmetden iótirÀz eyleye. Ve eger aóyÀnÀ bir maèãıyete mübtelÀ olursa anı 

mestÿr u pÿşìde ùuta. ZìrÀ èÀmme-i òalú fesÀd u ãalÀóda pÀdìşÀha vü óÀkime tÀbièdür. 

Eger óÀkimi nehc-i ãalÀó üzre görürlerse ãalÀóa raàbet iderler. Ve cümle åevÀb aña 

rÀciè olur. Ve eger andan fesÀd müşÀhede iderlerse cümle şürÿr u fücÿr u fesÀda saèy 

iderler. Ve maéÀåimi cümle dìvÀnında åebt olur. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Her kim eyü resm úosa müåÀb olur ve ol resme èamel idenlerüñ 

daòı åevÀbı aña rÀciè olur. Ve her kim resm-i bed úorsa anuñ vebÀli ve ol resme èamel 

idenlerüñ daòı vebÀli aña èÀyid ü rÀciè olur.”590  

/135b/ On dördünci óaúú bir MüsülmÀn’uñ úaøÀ-yı óÀceti óÀkimüñ kelime-i şefÀèatine 

mevúÿf olduúda şefÀèat ile ol mühimmi göre ve ihmÀlini revÀ görmeye. ÓÀkim 

óükÿmetinüñ òÀããiyyetlerinden biri oldur ki òaùìr işler ve ulu mühimmÀt bir sözleri ile 

itmÀma irişür. Bu åevÀbuñ saèÀdetini àanìmet èadd eyleye. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem: “ZebÀn ãadaúasından efêal ãadaúa yoúdur.” diyü buyurdı. “Ne aãl 

ãadaúadur?” diyü suéÀl itdiler. “Ol şefÀèatdür ki úan591 anuñla maófÿô olur ve àayrıya 

menfaèat irgürür ve yaramazlıàı àayrılardan refè ider.”592  

On beşinci óaúú mesÀkìn ü øuèafÀ cÀnibini ehl-i dünyÀnuñ aúviyÀ vü aàniyÀsı 

ùarafından tercìó eyleye. Ve ekåer-i mücÀleseti fuúarÀ vü ehlullÀh ile ola. Ve her gün 

bir kerre göñül Àyinesin mevÀèiô u neãÀyió-i ãuleóÀ ile mücellÀ eyleye. ZìrÀ mübÀşeret-

i óükÿmet ve iòtilÀù-ı òalú ve mücÀleset-i aàniyÀ vü ehl-i dünyÀ dili tÀrìk eyler. Bu añı 

úarañulıú /136a/ göñle müstemirr olduúda òaùar-ı dìnden òavf olınur ki mÿcib-i 

giriftÀrì ebedì vü óırmÀn-ı sermedìdür. Nitekim óaøret-i Óaúú celle ve celÀluhÿ 

buyurur ki: 593 َكَلا   بَلْ  رَانَ  عَلٰى قلُوُبهِِمْ  مَا كَانوُا یكَْسِبوُن Yaènì bu yaramazlıú ki anuñla giriftÀr-ı 

èaõÀb-ı ebedì olmışlardur, ol úarañulıúlar sebebidür ki jengÀr-ı àaflet ü àubÀr-ı 

maóabbet-i dünyÀ ve muãÀóabet-i àÀfilÀn-ı cÀhil Àyìne-i dillerini tÀrìk ü siyÀh 

                                                 
590 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 38.   

591  
592 Irâkî, el-Muğnî, s. 662. bk. https://shamela.ws/book/21550/1976  
593 Mutaffifîn 83/14: “Hayır! Bilakis onların işlemekte oldukları (kötülükler) kalplerini kirletmiştir.” 

https://shamela.ws/book/21550/1976
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úılmışdur. Ve ôulmet-i ıãrÀr istièdÀd-ı ìmÀnlarını bÀùıl ve edòine-i taúlìd-i rüsÿm u 

èÀdÀt çeşm-i dillerini kör eylemişdür. LÀ-cerem dÀr-ı Àòiretde maórÿmÀn-ı maùrÿd u 

menhÿmÀn-ı merdÿddan oldılar ki saèÀdet-i liúÀya irmediler. Ve leõõÀt-ı dÀr-ı beúÀyı 

ùatmadılar. Bu sebebden óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: 

“Mürdelerle mücÀleset itmeñüz.” “Mürdeler kimlerdür?” diyü suéÀl itdiler. “ErbÀb-ı 

dünyÀnuñ aàniyÀsıdur.” diyü buyurdılar.594 Òaberde gelmişdür ki: /136b/ Óaøret-i 

SüleymÀn èaleyhi’s-selÀm taòtdan úalúduúda mescide gelürdi. Ve naôar iderdi. Úanda 

bir miskìn görse yanına varup otururdı. Ve miskìn, miskìn ile oturur dir, idi.  

On altıncı óaúú ehl-i fÀúa aóvÀlinden àÀfil olmaya. Ve øuèafÀ vü der-mÀndelerüñ 

fÀúaları seddinde taúãìrÀtı revÀ görmeye. Ve tefaúúud-ı aóvÀl-i eytÀm u erÀmili vÀcib 

bile. Ve úıyÀmet suéÀlinden endìşe eyleye ki şol günde ki mÀl u mülk feryÀd-res olmaz, 

bu cümle müstaóaúlar óÀkimden óaúların ùaleb itseler gerekdür. Bugün ki úudreti 

vardur õimmeti òalÀãına saèy eyleye.  

On yedinci óaúú MüsülmÀnlaruñ yollarını rÀh-zenÀn u düzdÀn òavfından saùvet-i 

siyÀset birle eymen eyleye. Ve her kim bir yolda ìõÀ vü taèaddì ile bir MüsülmÀn’a 

müteèarrıø olmış ola, nekÀl-i èuúÿbet birle sÀyirlerine mÿcib-i èibret eyleye. Ve 

vilÀyetde úanúı maóall maòÿf ise eger èimÀreti mümkin ise maèmÿr eyleye. Mümkin 

degül ise ol /137a/ maóalle nigehbÀnlar taèyìn eyleye. ÁåÀrda gelmişdür ki: “Her 

óÀkim ki MüsülmÀnlaruñ yollarını evbÀş u úallÀşdan eymen itmege himmet eylese 

kendüsi òˇÀbda iken úılıcı istiàfÀr eyler. Ve hem bu emrden àÀfil ola ve bu mühimde 

taúãìr eyleye, şemşìri yaènì emr-i siyÀseti ki èunvÀn-ı óükÿmetdür aña laènet eyler.”595 

Naúl olınur ki: èÖmer raêıyallÀhu èanh Ebÿ Õerr’i ùaleb idüp: “Ey EbÀ Õerr! Òalú beni 

òalìfe bilürken benüm óaúúumda ne dirsin?” didi. Ebÿ Õerr raêıyallÀhu èanh: “Eger 

Fırat kenÀrında bir úoyunuñ úuzusı øÀyiè olup sen àÀfil olacaú olursañ saña òalìfe 

dimek olmaz.” didi.   

                                                 
594 Irâkî, el-Muğnî, s. 669. bk. https://shamela.ws/book/21550/2035  
595 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır. 

https://shamela.ws/book/21550/2035
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On sekizinci óaúú vilÀyetde her úanda ribÀù u köpri lÀzım olur mümkin olduàı úadar 

ol òayruñ èimÀretinde saèy idüp ihmÀli revÀ görmeye. Òaberde gelmişdür ki: “Her kim 

MüsülmÀnlar ÀsÀn vechle mürÿr itmek içün köpri binÀ iderse óaøret-i Óaúú celle 

celÀluhÿ ãırÀù üzre mürÿrı kendüye ÀsÀn eyleye.”596  

/137b/ On ùoúuzuncı óaúú MüsülmÀnlaruñ buúèalarından bir buúèada mescid binÀ 

eyleye. Ve imÀm u müéeõõin taèyìn eyleye. Ve esbÀb-ı maèìşetlerini müheyyÀ eyleye, 

tÀ ùaleb-i úÿt içün. Bu emrüñ iúÀmeti müteèaõõir olmayup tamÀm ferÀàat ile namÀzuñ 

evúÀtına muvÀôabet eyleyeler. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Her kim 

livechillÀh bir mescid binÀ eylese óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ bihiştde aña bir òÀne 

binÀ eyler.” diyü buyurdı.597  

Yigirminci óaúú emr-i maèrÿf ve nehy-i münkeri terk itmeye. Ve naãìóat-i dìni òÀãã u 

èÀmdan dirìà eylemeye. Ve memleketi èÀyÀsına ùÀèat-i Óaúú’ı emr eyleye. Ve maèÀãì 

vü menÀhìden siyÀset ü şemşìr ile menè eyleye. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Her kim bir münkeri görse ki òilÀf-ı şerè-i muùahhar ola eli ile dÿr 

eyleye. Yaènì siyÀset ü şemşìr ile. Ve bu mertebe óükkÀm u mülÿka vÀcibdür. Eger 

eliyle menè idemezse zebÀn ile menè eyleye. Bu mertebe èulemÀya vÀcibdür. /138a/ 

Eger menè-i zebÀn ile memnÿè olmazsa anı düşmen bile. Ve bu mertebe èÀmme-i 

òalúuñ øuèafÀsına vÀcibdür. Her kim el ile ve dil ile menè itmekden èÀciz ola ve göñül 

ile aña düşmen olmaya ìmÀndan hìç naãìbi yoúdur.”598 599 ِیمَان  Òaberde وَذلَِكَ أضَْعَفُ الْاِ

gelmişdür ki: “Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ bir úulını reèÀyÀ üzerine óÀkim itdükde 

anları ùÀèat-i Óaúú’a buyurmazsa ve meãÀliólerinde saèy úılmazsa aña bihişt müyesser 

olmaz.” Bu cümle ehl-i İslÀm’dan olan reèÀyÀ óuúÿúıdur.  

                                                 
596 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır.  
597 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 577.  
598 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 24. 
599 Hadis-i şerif: “… Ancak bu, imanın en zayıf derecesidir.” Hadis-i şerifin tam metni:  مَ نْ  رَ أَ ى مِ نْ كُ مْ  مُ نْ كَ رً ا

انِ یمَ الْإِ  فُ عَ ضْ أَ  كَ لِ ذَ وَ  هِ بِ لْ قَ بِ فَ  عْ طِ تَ سْ یَ  مْ لَ  نْ إِ فَ  هِ انِ سَ لِ بِ فَ  عْ طِ تَ سْ یَ  مْ لَ  نْ إِ فَ  هِ دِ یَ بِ  هُ رْ یِّ غَیُ لْ فَ  /“Kim bir kötülük görürse, onu eliyle 

değiştirsin. Eğer eliyle değiştirmeye gücü yetmezse, diliyle değiştirsin. Diliyle değiştirmeye de gücü 

yetmezse, kalbiyle nefret duymaya çalışsın. Ancak bu, imanın en zayıf derecesidir.” bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 24. 
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AmmÀ reèÀyÀ-yı küffÀr u õımmìnüñ Àòer óükmi vardur. Ve ol óaøret-i èÖmer 

raêıyallÀhu èanh èahd-nÀmesinde taúrìr-i ehl-i kitÀb u Mecÿsì içün åebt itdügi şerÀyiùi 

rièÀyet itmekdür. Her vilÀyetüñ óÀkim ü vÀlìsine vÀcibdür ki diyÀrınuñ õımmìlerine ol 

şerÀyiù ile teklìf eyleyeler. Ve dimÀ vü emvÀllerini anuñ vefÀsına menÿù úılalar. Ol 

yigirmi şarùdur:  

Şarù-ı evvel bir vilÀyetüñ mutaãarrıfı MüsülmÀn óÀkim ola cedìd deyr ü buúèa vü büt-

òÀne binÀ itmeyeler.  

/138b/ İkinci bu nevèden olan úadìm èimÀretler ki vìrÀn ola tecdìd itmeyeler.  

Üçünci ehl-i İslÀm müsÀfirlerini deyr ü büt-òÀnede úonmaúdan menè eylemeyeler.  

Dördünci her MüsülmÀn ki anlaruñ menÀzilinde nüzÿl eyler, eger aña mekå vÀúiè 

olursa üç gün anuñ øiyÀfetinde taúãìr eylemeyeler.  

Beşinci diyÀr-ı İslÀm’da cÀsÿslıú eylemeyeler. Ve cÀsÿsluàa furãat virmeyeler.  

Altıncı eger aúrabÀlarından MüsülmÀn olmaàa raàbet ü meyl iderse anlar menè 

eylemeyeler.  

Yedinci MüsülmÀnlara kemÀliyle óürmet ideler.  

Sekizinci bir meclisde oturmış iken MüsülmÀnlar gele vü gide yirlerin anlara teslìm 

eyleyeler.  

Ùoúuzuncı MüsülmÀnlara müşÀbih libÀs geymeyeler.  

Onuncı kendülere MüsülmÀnlar nÀmı ile ad itmeyeler.  

On birinci eyerlü vü uyanlu esbe süvÀr olmayalar.  

On ikinci tìr ü şemşìr götürmeyeler.  

On üçünci nigìn ile engüşterìn ü barmaúda mühür /139a/ götürmeyeler.  
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On dördünci òamrı ãatmayalar ve ÀşikÀre içmeyeler.  

On beşinci resm-i cÀhiliyyetde geydükleri libÀsların terk itmeyeler, tÀ 

MüsülmÀnlardan mümeyyez olalar.  

On altıncı müşriklerüñ resm ü èÀdetlerini ehl-i İslÀm mÀ-beyninde iôhÀr eylemeyeler.  

On yedinci MüsülmÀnlar civÀrında òÀne binÀ itmeyeler.   

On sekizinci mürdelerini MüsülmÀnlaruñ meúÀbiri úurbında defn itmeyeler.  

On ùoúuzuncı mürdelerinüñ èazÀsında ÀvÀzların bülend itmeyeler.  

Yigirminci MüsülmÀn úul ãatun almayalar.  

Ve èahd-nÀmenüñ Àòirinde yazılmış ki: “Bu şerÀéiùden birine muòÀlefet iderlerse amÀn 

yoúdur. Úanları vü mÀlları MüsülmÀnlara dÀrü’l-óarb keferesi gibi óelÀldür.” 

ALTINCI BÁB 

Salùanat-ı maènevì ve esrÀr-ı òilÀfet-i insÀnì ve keyfiyyet-i siyÀset-i rÿóÀnì ve ıùùılÀè-ı 

ãalÀó u fesÀd-ı memleket-i cismÀnì ve maúÀdìr-i esrÀr-ı òilÀfet-i naúşì ile müşÀbehet-i 

teãÀrìf-i vilÀyet-i óissì şeróindedür.  

/139b/ ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ: 600 ْئِفَ  فِي الْارَْضِ  فمََنْ  كَفَرَ  فعََلیَْهِ  كُفْرُهُم   .el-Àye هُوَ  ال ذِ ي جَعَلكَُمْ  خَلَاا

Óaøret-i ãamediyyet cellet èaôametuhÿ şÀn-ı müteèÀliyesinden òaber virür ki oldur ki 

ol ÒudÀvend ki her biriñüzi bedenüñüz mülkinde òalìfe úıldı. Ve esbÀb-ı memleket-i 

mecÀzìden her ne varsa èÀlemde òalú ve şehr-i vücÿduñuzda nümÿ-dÀrını müheyyÀ 

úıldı. İmdi her kim bu nièmetüñ küfrÀnına kÿşiş ve bu devletüñ ÀfitÀbını àubÀr-ı kilìm 

idbÀr u àaflet ile pÿşìde úıla, Àòir vebÀli kendüye èÀéid olur diyü buyurur.  

                                                 
600 Fâtır 35/39: “Sizi yeryüzünde halifeler yapan O'dur. Onun için kim inkâr ederse, inkârı kendi 

zararınadır. …” 
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İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ óaøret-i ResÿlullÀh’dan ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “Her biriñüz şehr-i vücÿduñuza pÀdişÀh u óÀkimsiz. Ve her birine 

kendü vücÿdı mülki reèÀyÀsından meséÿl olsa gerekdür.”601  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki Àdemüñ vücÿdı nüsòa-i Àferìnişdür. Bu 

cihetden óükemÀ aña èÀlem-i ãaàìr dirler. ZìrÀ ki óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ èarşdan 

åerÀya degin her ne òalú /140a/ itmiş ise nümÿ-dÀrını Àdemüñ vücÿdında taèbiye 

úılmışdur. Belki èarş u ferş ve zemìn ü ÀsumÀna ãıàmayanı dil-i insÀnuñ èarãasına 

ãıàdurdı. Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ buyurur ki: “èAôamet-i esrÀr-ı maènÀ vü 

maèrifetümüz ÀsumÀn u zemìne ãıàmayup perhìzgÀr müéminüñ pÀk úalbine ãıàdı.”602 

İmdi memleket-i vücÿd-ı insÀnì egerçi ãÿretÀ èÀlem-i ãaàìrdür ammÀ óaúìúat ü 

maènÀda èÀlem-i kebìrdür. Vüsèat-i èarãa-i èÀlem-i insÀn-ı kÀmil ve celÀlet-i esrÀr-ı 

teãÀrìf-i rÿó-ı úudsì ki bu èÀlemüñ òalìfesi vü pÀdişÀhıdur, bu maúÿle muòtaãarda şeró 

itmek muóÀldür. AmmÀ àaraøumuz bu bÀbda şeró-i muøÀhÀt-ı salùanat-ı ãÿrì vü 

maènevìdür. Nitekim vilÀyet-i maódÿd-ı münúarıø úatında pÀdişÀhlıú itmek bì-

tehiyye-i esbÀb [u] erkÀn-ı <u> devlet ki vezìr ü debìr ü nÀyib ü şaóne vü cÀbì vü berìd 

ü èÀmil ü müşrif ü úÀêì603 müyesser olmaduàı gibi. Ke-õÀlik /140b/ rÿó-ı úudsìnüñ 

salùanatı beden mülkinde ki ÀåÀr-ı saèÀdet ü şeúÀveti ebedì vü bÀúìdür. Bu esbÀb u 

aèvÀnsız mümkin degül idügin bilmekdür. Ve ùÀlib-i saèÀdet-i ebedìye bu cümle 

óaúÀyıúını ve her birinüñ keyfiyyet-i ãalÀó u fesÀdını bilmek øarÿrì vÀcibdür. ZìrÀ vÀlì-

i vilÀyet tÀ nuãó-ı muãliói mekr-i müfsidden temeyyüz eylemeye, òıùùa-i mülki ÀfÀt-ı 

àavàÀ vü fiten-i aèdÀdan rièÀyet idemez. Bu meèÀnì vÀøıó olmaú içün eãnÀf-ı úuvÀé-i 

óayvÀnì vü rÿóÀnì ki enãÀr u aèvÀn ve cevÀrió ü aèøÀ ki sedene ve reèÀyÀ-yı òalìfe-i 

rÿó-ı insÀndan her ãınıfı óaúìúati ile vaút iútiøÀ itdügi üzre işÀret olınur in-şÀéallÀhü’l-

èazze.  

                                                 
601 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 3, s. 1459. bk. https://shamela.ws/book/1727/4665   
602 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 469.  

Gazzâlî bu hadisi İhyâ’da şu lafızla zikretmektedir: “Allah Teâlâ şöyle buyurdu: Ben ne göğüme ne de 

yerime sığabildim. Ben ancak mü’min kulumun o yumuşak, yufka yüreğine sığdım.” Irâkî de bu hadisin 

tahricinde “Bunun bir aslını bulamadım” demiştir. Detaylı bilgi için bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, 

s. 469-470.  
603 úÀêì: قاضى در , nüsha.   

https://shamela.ws/book/1727/4665
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èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ laùìfe-i rÿó-ı 

insÀnìyi ki esrÀr-ı rabbÀnìden bir sırdur òıùùa-i mülk-i beden-i òÀkìde óÀkim ü òalìfe 

eyledi. Müteóayyir zuèmı üzre ol mülk vasaùında bu òalìfenüñ /141a/ istiúrÀrı içün bir 

mekÀn taèyìn veyÀòud àayr-ı müteóayyir úulı üzre vürÿd-ı evÀmir ü nevÀhì ve 

taãarrufÀt-ı aókÀm içün bir yir tebyìn buyurdı. Ol maóalde iòtilÀf vardur. Ve tenbìh-i 

şerèì cihetinden aôher oldur ki ol maóall dildür. Ve lafô-ı nebevì bu maènÀya şÀhiddür 

ki: “Óaøret-i Óaúú sübóÀnehÿ ve teèÀlÀ ãÿretlerüñüze ve kÀruñuza naôar itmez. HemÀn 

dilüñüze ve niyyetlerüñüze naôar ider.”604 ZìrÀ müstaòlefüñ naôarı òalìfesinüñ 

taãarrufÀtı maóalline olur. Ve bunda göñülden murÀd pehlÿda olan gÿşt-pÀre degüldür. 

ZìrÀ cümle óayvÀnÀtuñ daòı dili vardur. Belki dilden murÀd bir laùìfedür ki cÀmiè-i 

esrÀr-ı mülk ü melekÿt ve óÀmil-i aòbÀr-ı àayb u şehÀdetdür. Ve bu gÿşt-pÀre ol 

laùìfenüñ tedbìr ü taãarrufı maóallidür. Ve bu laùìfe nefs-i nÀùıúa vü rÿó izdivÀcından 

mütevellid olmışdur. Ve èÀrıøì müşÀkeleti ciheti ile mÀder-i nefse müşÀbeheti ve 

mücÀneset-i aãlì ciheti ile peder-i rÿó ile muvÀneseti vardur. Rÿó-ı úudsìye /141b/ 

teveccüh itdükde nesemÀt-i envÀr-ı rÿóÀnì ve nefeóÀt-i esrÀr-ı rabbÀnì óaúìúatini 

münevver ve muèaùùar eyler. Ve aókÀm-ı taãarrufÀt-ı rÿóÀnìyi ber-vech-i ãavÀb úabÿl 

úılur. Ve ol meèÀnìnüñ ÀåÀrı ãafaóÀt-ı cevÀrió ü aèøÀda ôuhÿr ider. Ve mecmÿè-ı aèmÀl-

i èummÀl memleket-i cism-i ãÀlió olur. Ve mÀder-i nefs ùarafına iltifÀt itdükde ôulmÀt-

ı úuvÀ-yı óayvÀnì ve küdÿrÀt-ı hevÀ-yı nefsÀnì Àyìne-i istièdÀdını muôlim ü tìre ider, tÀ 

óücüb-i taàyìr ü tednìs sebebi ile ãafÀé-i úÀbiliyyeti zÀéil ola. Ve istifÀøa-i envÀr-ı 

rÿhÀnìden maórÿm úala. Ve taãarrufÀt-ı sırrì vü rÿóìyi èaksine taãavvur eyleye. Ve 

ÀåÀr-ı ièvicÀcı reèÀyÀ-yı bedene ôÀhir ü bÀhir ola. Ve cemìè-i èummÀl-i cevÀrió ü aèøÀ 

fÀsid olurlar. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Ádemoàlınuñ 

cesedinde bir gÿşt-pÀre vardur. Her gÀh ki ol gÿşt-pÀre ãalÀóiyyet üzre olur cümleten 

ãÀlió olur. Ve úaçan ki fÀsid olur /142a/ cemìè-i beden fÀsid olur. Aña dil dirler.”605 

diyü buyurdılar. Nitekim hìçbir vilÀyet pÀdişÀh-ı bì-rÀy-ı ãavÀb ve tedbìr-i vezìr-i 

lebìbsiz niôÀm bulmaz. Ve vezìr-i müdebbirsiz pÀdişÀhlıú itmek muóÀldür. Ke-õÀlik 

                                                 
604 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 10.   
605 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 2, s. 42-43. 
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òalìfe-i rÿóuñ mülk-i bedende bir vezìri vardur ki aña èaúl dirler. Muãlió-i esbÀb-ı 

devlet-i ebedì ve müdebbir-i umÿr-ı naèìm-i sermedìdür. Ve óaøret-i Óaúú celle 

celÀluhÿ memleket-i beden menÀzilinüñ aèlÀsında ol vezìr-i rÿşen-rÀy úarÀr itmek içün 

bir úaãr binÀ itmişdür ki aña dimÀà dirler. AúsÀm-ı mevcÿdÀt-ı èÀlem-i şehÀdet-i óissì 

beş úısmdur: MübãarÀt u mesmÿèÀt u meşmÿmÀt u müzevveúÀt u melmÿsÀt èarşdan 

åerÀya degin her ne varsa bu úısmdan bìrÿn olmaduàı eclden óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye 

anı iútiøÀ úıldı ki dimÀà úaãrında beş manôara müheyyÀ eyleye, tÀ vezìr-i èaúl bu 

menÀôıruñ her birinden beş úısmuñ vilÀyÀtından bir vilÀyetüñ esrÀrına /142b/ istişrÀf 

eyleye. Ve cümle vilÀyÀtuñ aòbÀrına vÀúıf ola. Ve nitekim mülÿk u selÀùìn-i ãÿrìnüñ 

her bir vilÀyete òÀãã müşrifi vardur ki ol vilÀyetüñ emvÀlini cibÀyet idüp òizÀne-i òÀããa 

irsÀl eyler. Ke-õÀlik óaøret-i òilÀfet-i rÿó-ı úudsìnüñ daòı beş òÀãã müşrifi vardur ki 

her birini èÀlem-i óissì vilÀyÀtından birine müvekkel ve ol èÀlemüñ óall ü èaúdini aña 

müfevveø úılmışdur. Ve bu beş vilÀyÀtdan her bir vilÀyetüñ bì-nihÀye èÀlemi vardur ki 

àarÀyib ü èacÀyib maóãÿlÀtı nihÀyet-peõìr degüldür. Eyle olsa óaúìúatde bu 

müşriflerüñ her biri bì-nihÀye èÀlemüñ pÀdişÀhıdur. Ve óiss-i müştereki ki dehlìz-i 

dimÀà öñinde sÀkindür, bu beş óiss üzerine müşrif ü óÀkim úılmışdur, tÀ bu èÀlemüñ 

aòbÀr u emvÀlini aña ìãÀl eyler. Ve anı andan úabø u òizÀne-i òayÀlde ki dimÀàuñ ikinci 

mertebesidür maòzÿn eyler. Ve kuvvet-i óÀfıôa ki dehlìz-i dimÀàuñ üçünci menzilinde 

mütevaùùındur. /143a/ Ol óaøretüñ emìnidür ki òizÀne-i òayÀlde maòzÿn olanı úuvvet-

i óıfô ile zevÀl ü nisyÀn ÀfÀtından óıfô eyler. Ve úuvvet-i õÀkire ki nÀzil-i menzil-i 

çehÀrümdür. ÓÀcib vezìr-i èaúldur. ÓÀfıôa øabùında olanı vezìr-i èaúl óaøretlerine èarø 

ider. Vezìr-i èaúl úÀêì-i èadle emr eyler ki ol cümleyi úuvvet-i teşdìd ve teéyìd-i õekÀ 

vü hüdÀ mìzÀnına úoyar. Ve kemÀl-i fıùnat ile nuúÿd-ı óaúúı zeyf-i bÀùıldan temeyyüz 

ve ãafÀ-yı emvÀl-i aèmÀl-i maúbÿleyi küdÿrÀt-ı efèÀl-i merdÿdeden cüdÀ eyler. Ve ol 

meèÀnìnüñ òulÀãasını iòlÀã ùabèì üzre óaøret-i òalìfeye èarø eyler. Andan ãoñra rÿó-ı 

büzürgvÀr ol hedÀyÀé-i aèmÀli cenÀb-ı óaøret-i ãamediyyete vesìle-i úurb eyler. 

Maóall-i úabÿlde åebt olduúda òÀzinÀn-ı òizÀne-i àayb ki cÀbiyÀn-ı aèmÀldür. Ol tuófe-

i maúbÿli úabø idüp òizÀne-i èilm-i úadìmde ki àayb-ı mechÿldür. Vedìèat úılur tÀ  لَا 
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 güninde sebeb-i necÀt u necÀó /143b/ ve sermÀye-i fevz ü felÀó èÀmil ینَْفَعُ  مَال   وَلَا  بَنوُنَ 606

olur.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki aèmÀl-i ãÀlióadan her èamel ki bendeden ãÀdır 

olur, ibtidÀé-i ôuhÿrdan óadd-i vuãÿle degin úabÿl maóalline èavÀlim-i àayb u 

şehÀdetden on Àlem güõer eyler. Ve her èÀlemüñ èubÿrında salùanat taãarrufında 

melÀéike-i muúarrebden bir melek ki ol èÀlemüñ óÀkim ü pÀdişÀhıdur gelür daòı ol 

èÀlemüñ taãarrufÀtı aókÀmı ile münãabıà olur. Ve ol aókÀmuñ ÀåÀrından bir ãıfat kesb 

eyler. Ve ol ãıfat óasebi ile esmÀdan bir òilúat ismin bulur. Bu meèÀnìden ìcÀz üzre 

baèøınuñ şerói oldur ki óaúÀyıú-ı aèmÀl vilÀyet-i óavÀss-ı òamseye ki úuvvet-i sÀmièa 

vü bÀãıra vü õÀéiúa vü lÀmisedür, geldükde müteferriúÀt dirler. ZìrÀ ki bu beş úuvÀnuñ 

her biri kendü èÀleminüñ aòbÀrın idrÀk ider. Biri birinüñ òıdmetin itmege úÀdir 

degüldür. Ehl-i taókìú úatında bu úuvÀdan her birinüñ melekÿt-ı süflìden bir meleki 

vardur. Ve òÀããiyyet-i melÀéike oldur ki /144a/ her biri bir işe Àferìde olmışdur ki 

andan àayrısın itmezler ve bilmezler. MeåelÀ nitekim çeşm gÿşuñ ve gÿş çeşmüñ 

òıdmetin görmez ve itmez. Ve tenbìh-i rabbÀnì ki 607  وَمَا مِن اا الِا   لَهُ  مَقَام   مَعْلوُم bu maènìye 

işÀretdür. AèmÀl üzerine olan óavÀss müvekkelleri cibÀyetden fÀrià olup ve anı óiss-i 

müştereke ki müşrifidür, yetişdürdüklerinde bu èÀlemde aña maósÿsÀt dirler. Ve aña 

óiss-i müşterek bu cihetden dirler ki beş óavÀssuñ aèmÀli idrÀkinde şerìkdür. Óiss-i 

müşterek úabøından òizÀne-i òayÀle maòzÿn olduúda aña müteòayyilÀt dirler. Ve bu 

iki melek melÀéike[-i] berzaòdandur ki miyÀn-ı àayb u şehÀdetde èÀlem-i vÀsıùdur. Ve 

çün úuvvet-i óÀfıôa òizÀne-i òayÀlde olan aèmÀli øabù eyleye, aña maófÿôÀt dirler. Ve 

úuvvet-i õÀkire anı vezìr-i èaúl óaøretlerine refè itdükde aña meõkÿrÀt dirler. Ve vezìr-

i èaúl úabøında úarÀr itdükde aña maèúÿlÀt dirler. Ve úÀêì-i èadl ol aèmÀlüñ /144b/ 

óaúúını bÀùıldan cüdÀ itdükde aña zÀkiyyÀt dirler. Bu dört melek melekÿt-ı èÀlem-i 

èulvìdendür. Ol aèmÀl-i zÀkiyye vezìr-i èaúl dìvÀnından òalìfe-i rÿó-ı úuds óaøretlerine 

varduúda aña rÿóÀniyyÀt dirler. Maóall-i èarø-ı èubÿdiyyet melÀéike-i kirÀmda ki 

óÀcibÀn-ı óaøret-i ãamediyyetdür, feyø olduúda aña melekÿtiyyÀt dirler. Andan òizÀne-

                                                 
606 Şu’arâ 26/88: “…ne mal fayda verir ne de evlât.” 
607 Sâffât 37/164: “(Melekler şöyle derler:) Bizim her birimiz için, bilinen bir makam vardır.” 
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i àayb-ı eóadiyyetde maòzÿn olduúda aña esrÀr dirler. 608 ِذٰلِكَ  تقَْدِ یرُ  الْعَزِ یزِ  الْعَلِ یم Ve bu 

teraúúì bir aèmÀlde olur ki bende vü Óaúú miyÀnında olup anda Óaú’dan àayrı olmaya. 

AmmÀ şol aèmÀl óuúÿú-ı òalúa müteèallıú ola. Maôleme-i àayrı şürb ile olan nesne 

eger cümle bir kelime yÀ bir úaùre ola ol aèmÀli òizÀne-i òayÀl ki ol felek-i eåìrdür 

maóbÿs úılurlar. Ve ebvÀb-ı melekÿtı sedd ider. Ve teraúúìye daòı yol bulmaz. Nitekim 

óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ buyurur:  اءِ  ابَْوَابُ  لهَُمْ  تفَُت حُ  لَا مَا  يفِ  الْجَمَلُ  یَلِجَ  حَتىٰ الْجَن ةَ  یَدْخُلوُنَ  وَلَا  الس 

 Bu óükm-i aèmÀldür. AmmÀ èulÿmuñ Àòer óükmi vardur. ZìrÀ èilm الْخِیَاطِ 145a/ 609/ سَمِّ 

üç óÀlden òÀlì olmaz: Müteèallıúı yÀ maèlÿmÀt-ı èÀlem-i süflì yÀ óaúÀyıú-ı õÀt u ãıfÀt-

ı èÀlem-i lÀhÿtì ile leùÀyif-i melekÿtì olur. Ve bu èulÿmuñ her úısmı kendü maèlÿmÀtına 

müntehì olur. èUlÿm-ı müteferriúÀt-ı èÀlem-i óissìye maèlÿmÀt-ı melekÿtìye yol 

yoúdur. Her èilm kendü maèlÿmı ile muúayyeddür. èUlÿm-ı leùÀyifden her èilmüñ 

menÀzil-i èulvìde teraúúìsi ol maèlÿmuñ óaúìúati mertebesiyle müntehì olur. İllÀ 

èilmün bi’llÀh ki merÀtib-i èulviyyÀt u süfliyyÀtdan bir mertebe anuñ èurÿcına mÀniè 

olmaàa imkÀn yoúdur. Ve anuñ ãuèÿdı cenÀb-ı kibriyÀ cellet èaôametuhÿ 

óaøretlerinden àayrıya müntehì olmaz. ZìrÀ mecmÿè-ı èulÿm-ı külliyyÀt u cüzéiyyÀt 

èÀlem-i mülk ü melekÿtì şÀyibe-i óudÿå u imkÀndan òÀlì degüldür. Ve şevÀyib ü 

neúÀyıãdan muúaddes èilmden àayrı cenÀb-ı Úuddÿsì’ye vÀãıl olmaz. Ve çün her èilm 

/145b/ kendü èilmi mertebesine muúayyeddür. èİlm-i esrÀr-ı õÀt u ãıfÀt-ı óaøret-i 

ãamediyyet ki şevÀyib-i óadeåÀndan münezzeh ve neúÀyıã-ı imkÀndan muúaddesdür. 

Her Àyine ol èÀlem ki anuñ maãdarıdur kendü ãıfatı ile mevãÿf eyler. Ve õüll-i derekÀt-

ı taúyìdden evc-i èizz-i derecÀt-ı ıùlÀúa irgürür ki  َلُّ  وَلَا  الْحَرُورُ 610 قلُْ  هَلْ  یسَْتوَِي ال ذِ ین وَلَا  الظِّ

لوُا الْالَْبَابِ 611    وَمَا یَسْتوَِي الْاَعْمٰى وَالْبَصِ یرُ  وَلَا  الظُّلمَُاتُ  وَلَا  النُّورُ  یعَْلمَُونَ  وَال ذِ ینَ  لَا  یعَْلَمُونَ  انِ مَا یَتذَكَ رُ  اوُُ۬

YaóyÀ bin MuèÀõ-ı RÀzì úuddise sırruhÿ buyurur idi ki: “Şirküñ nÀrı olduàı gibi 

tevóìdüñ daòı nÿrı vardur. Ve nÿr-ı tevóìd muvaóóidüñ neúÀyıãın şirk-i meóÀmid-i 

müşriküñ Àteşinden tìz iórÀú eyler.” Ve óaúìúatde òalìfe-i rÿó-ı insÀn ìcÀdından 

                                                 
608 En’âm 6/96; Yâsin 36/38; Fussilet 41/12: “…İşte bu, azîz ve alîm olan Allah'ın takdiridir.”  
609 A’râf 7/40: “(Bizim âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı kibirlenmek isteyenler var ya) işte onlara 

gök kapıları açılmayacak ve onlar, deve iğne deliğine girinceye kadar cennete giremiyeceklerdir!” 
610 Fâtır 35/19-21: “Körle gören, karanlıkla aydınlık, gölge ile sıcak bir olmaz.” 
611 Zümer 39/9: “(Resûlüm!) De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? Doğrusu ancak akıl sahipleri 

bunları hakkıyla düşünür.” 
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maúãÿd bu èilmüñ taóãìli ve Àferìniş-i Àdemden murÀd bu saèÀdetüñ iktisÀbıdur ki  َمَاو 

نْسَ  الِا   لِیعَْبدُوُنِ 612   .ey liyaèrifÿn خَلقَْتُ  الْجِن   وَالْاِ

TevrÀt’da gelmişdür: “Ey Àdemoàlı! Biz bu cümle /146a/ èÀlemi saña nüzl içün òalú 

idüp cemìè-i eşyÀyı saña niåÀr itmege müheyyÀ úılduú.” Vücÿduñı òÀããa kendümüz 

içün òalú itdük, tÀ èarş u ferş ve her ne kim anlarda vardur saña òıdmet ideler. Ve sen 

òÀããa bizüm dergÀhumuza mülÀzım olup ve maóabbetümüzüñ devlet-òÀnesi úapusın 

úaúasın. Ve maèrifetümüz òilèati iktisÀbında saèy úılasın. İmdi şol nesneyi ki 

kendümüze maòãÿã úılduú, saña fedÀ úılduàumuz ùalebinde ãarf itme. Ve cevher-i 

èömr-i şerìfi biêÀèat-i müzcÀt-ı fÀnì taóãìlinde øÀyiè úılma. Ve ehliyyet-i muúaddes 

manãıbını àubÀr-ı àayriyyet ôulmetinden ãıyÀnet eyle. Ve dÀmen-i himmet-i rÿó-ı 

muùahharı ki òalìfe-i memÀlik-i èÀlem-i melekÿtdur ve netn-i cìfe-i mezbele-i dünyÀ 

ile Àlÿde ve Àyìne-i dili ôulmÀt-ı hevÀ ile tÀrìk eyleme. Ve insÀn-ı èayn-ı baãìreti 

cemÀlümüz müşÀhedesinden maórÿm úılma. Ve efsÿs u efsÀne-i nefs-i mekkÀriye 

firìfte olma. Ve düşmenlerümüzüñ dostluàı /146b/ kemerini miyÀn-ı cÀna bend 

eyleme. Ve tìh-i àaflet mehÀvìsinde ser-geşte vü óayrÀn olma. Ve saùevÀù-ı Àteş-i 

óırmÀn ôuhÿrından endìşe eyle.  

Kaèbu’l-AóbÀr’dan rivÀyetdür ki: Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ TevrÀt’da buyurur ki: 

“Ey Àdemoàlı! Eger biz saña úısmet itdügümüze rÀøì olursañ çeşm-i dile ebvÀb-ı revó 

ü rÀóatı güşÀde úıluruz. Ve seni óaøretümüz maúbÿllerinden iderüz. Ve eger bizüm 

maúsÿmumuza úÀniè olmazsañ óavÀdiå-i rÿzigÀrı üzerüñe óavÀle iderem, tÀ ãavlet 

ãavÀèiú-ı faúd u elem òavfından Àteş-i óırmÀn ile mekÀyid-i dünyÀ mecÀrìsinde 

beyÀbÀnda vuóÿş ùalbınur gibi ùalbınasın. Ve dÀà-ı meõellet [ü] òüsrÀn ve raúam-ı 

şeúÀvet ü óırmÀnı rÿzigÀruñuñ nÀãıyesine çekerüz.” Andan ãoñra buyurur ki: 

“èİzzetüm ve celÀlüm óaúúı-çün ki bu cümle kÿşiş ü şeúÀvet birle dünyÀ óuôÿôından 

saña taúdìr itdügümüzden àayrı nesne bulmazsın.” ZìrÀ ki èÀlem-i ecsÀm ôıll-i èÀlem-

i ervÀódur. /147a/ Ve maóbÿbÀt-ı óissì ôılÀl-i maùlÿbÀt-ı èaúlìdürler ki tecellì-i 

vücÿdınuñ èukÿsıı vÀsıùasıyla bisÀù-ı kevne aàrÀ óareketi ile taórìk-i èazÀyim aèyÀn 

                                                 
612 Zâriyât 51/56: “Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” 
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eyler. Nitekim òiùÀb-ı rabbÀnì seyyid-i enbiyÀya òaber virür:    ل الََمْ  ترََ  اِلٰى رَبكَِّ  كَیْفَ  مَد   الظِّ

اءَ  لَجَعَلَهُ  سَاكِنًا613 -Buyurur ki: “Görmez misin ey Muóammed perverdigÀruñı ki ôılÀl وَلوَْ  شَا

i merÀtib-i elvÀnı bisÀù-ı èarãa-i èÀlem-i imkÀna ne vechle döşedi. Ve reşÀş-ı emùÀr-ı 

vücÿdìyi arÀøì-i úÀbiliyyÀt u istièdÀdÀta yaàdurdı. Ve meùÀlib ü medÀric-i maèúÿl ü 

maósÿsı muóarrik-i devÀèì-i nüfÿs úıldı. Eger murÀd idinse cümlesin òizÀne-i àaybda 

sÀkin ve úudretle ketm-i èademde mestÿr úılurdı. Velì óikmet-i ezelì anı iútiøÀ itdi ki 

meôÀhir-i irÀdÀt-ı menÀzil-i merÀtib-i èÀlem-i àayb u şehÀdet dÀyim seyr-i sülÿkda 

olalar. 614 ْمَاشَاءَ اللهُ كَانَ وَمَالَمْ یشََأْ لَمْ یكَُن  

Umÿr-ı şehÀdì ôılÀl-i óaúÀyıú-ı àayb idügi /147b/ maèlÿm idindükde òafì buyurılmaya 

ki òÀããiyyet-i ôıll oldur ki eåerine tÀbiè olup revÀn olduúda ne mertebe saèy úılsañ 

úadem miúdÀrından ziyÀde zìr-i úademe getürmege imkÀn yoúdur. Ve andan yüz 

çevirdükde ne derece andan dÿr olmaú isteseñ andan ol miúdÀr zìr-i úademde óÀãıl 

olur. Ve óadìå-i úudsì daòı bu maènÀya işÀretdür ki óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ 

dünyÀya òiùÀb eyler ki: “Her kim bizüm dergÀhumuza òıdmet iderse sen anuñ 

òıdmetkÀrı ol. Ve her kim saña òıdmet iderse anı dÀyimÀ renc ü taèabda istiòdÀm 

eyle.”615  

NihÀn buyurılmaya ki cevher-i cÿd miftÀó-ı der-i òizÀne-i vücÿddur. Ve èarãa-i 

vücÿdda her ne kim varlıú òilèatin geydi ve geyer, cümle ÀåÀr feyø-i salùanat-ı cÿddur. 

 Eger keremümüz bióÀrınuñ temevvüci وَلوَْلَا  فَضْلُ  اٰللِّ  عَلیَْكُمْ  وَرَحْمَتهُُ  مَا زَكٰى مِنْكُمْ  مِنْ  احََد   ابََدا616ً

feyøi olmayaydı hìçbiriñüz vücÿd òilèatin /148a/ ve eger èarãa-i vücÿdda cÿdumuzuñ 

teceddüd-i reşeóÀti dest-gìrüñüz olmayaydı hìçbiriñüz şeref-i saèÀdet-i mekÀrim-i 

aòlÀú ile müşerref olmazdı. Ve çün mertebe-i òilÀfet ü salùanat ôıll-i óaøret-i 

perverdigÀrìdür. İmdi bu ãıfat-ı òÀããa òalìfe vü pÀdişÀh levÀzımından olur. Bu 

muúaddime maèlÿm olduúda pÿşìde buyurılmaya ki òulefÀ vü selÀùìn-i ãÿrì dört óÀlden 

                                                 
613 Furkân 25/45: “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Eğer dileseydi, onu elbet hareketsiz 

kılardı. …” 
614 Hadis-i şerif:  “Allah’ın dilediği olur, istemediği olmaz.” bk. Yılmaz 484. 
615 Kudâî, İbn-i Mes’ûd (r.a.) hazretlerinden rivayet etmiştir. bk. Hasan Hüsnü Erdem, İlâhî Hadisler 

(Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2015) 28.  
616 Nûr 24/21: “Eğer üstünüzde Allah'ın lütuf ve merhameti olmasaydı, içinizden hiçbir kimse asla 

temize çıkamazdı.” 
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òÀlì olmazlar: PÀdişÀh u óÀkim yÀ kendü nefsi ve reèÀyÀ óaúúında baòìl olur. VeyÀ iki 

ùarafda saòì olur. VeyÀ reèÀyÀ óaúúında baòìl ve kendü nefsinde saòì olur. VeyÀòud 

reèÀyÀ óaúúında saòì ve kendü nefsinde baòìl olur. Ve efêal-i òulefÀ vü mülÿk oldur 

ki ÀåÀr-ı seòÀ vü iósÀnı ùarafeyne şÀmil ola. Ve eòass ü erõel-i selÀùìn oldur ki bu 

maènÀnuñ èaksi üzre ola. Nitekim óadìå-i rabbÀnìde vÀrid olmışdur:  إنِ ى جَوَاد  كَرِیم  وَلَا

-buyurur ki ãıfat-ı òudÀvendimüz kerem ü iósÀndur. /148b/ Her kim õeyl یجَُاوِرُنِى لئَیِم  617

i himmetini levå-i buòl u òısset ile Àlÿde eyleye, óaøretümüzüñ luùfı hümÀsınuñ ferrin 

görmez ve raómetümüz óimÀyetinüñ sÀyesinde oturmaz. Ke-õÀlik rÿó-ı úudsì ki òalìfe-

i èÀlem-i maènÀdur, bu dört óÀlden òÀlì degüldür: Ve èilm ü èamel ki maúÀm-ı cemè ü 

tefriúadur. Bu òalìfenüñ cÿd u iósÀnıdur. ZìrÀ zìnet-i ôÀhiri èamel ãafÀ-yı sìret-i bÀùını 

èilmdür. Bu memÀlik òalìfesinüñ raèiyyeti daòı mülÿk-ı ãÿrì raèiyyeti gibi iki úısmdur: 

Biri bÀdì biri óÀøırdur. Bu memleket bÀdìsi iki úısmdur: Münfaãıl ve muttaãıl. BÀdì-i 

münfaãıl èÀlem-i şehÀdet-i òÀricìdür. BÀdì-i muttaãıl anuñ èÀlem-i cismidür ki taãarruf 

anda bì-vÀsıùa cÀrìdür. èÁlem-i şehÀdet anuñ vÀsıùasıyla anuñ bÀdiye-i münfaãılıdur, 

taãarruf eyler. GÀh aókÀm-ı salùanat-ı maènevìyi memleket-i beden eùrÀfına sürer. Ve 

gÀh ÀyÀt-ı esrÀr-ı ilÀhìyi elvÀó-ı ÀfÀú ãafaóÀtına oúur. /149a/ Ve maúÀm-ı cemède 

ikisini daòı Àyìne-i cemÀl-i muùlaú bilür ki   ُفَاقِ  وَفِا ي انَْفسُِهِمْ  حَتىٰ یَتبَیَ نَ  لهَُمْ  انَ ه سَنرُِ یهِمْ  اٰیَاتنَِا فِي الْاٰ

 Ve çün naôarı bülendter úılur. Kendüsin kendü ve àayrınuñ mülÀòaôası الْحَقُّ 618

úaydından úurtarur. Ve Óaúú’ı Óaú’la bilür ve söyler.  

Naôm:619 

روان بودی تو مرا مونس   

 لیکن از چشم من نهان بودی

 

مانگاز تو می یافتم خبر ب  

 چون شدم بیخبر عیان بودی

                                                 
617 “Şüphesiz ben cömertim, yüceyim, kıymetliyim. Alçak bana komşu olmaz.” Gazzâlî, İhyâ’u 

Ulûmi’d-dîn, C. 3, s. 246. bk. https://shamela.ws/book/9472/992#p9   
618 Fussilet 41/53: “İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun 

(Kuran'ın) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. …” 
619 Sen bana can dostuydun fakat benim gözümden saklıydın.//Seni zan (sezgi) ile bilirdim fakat aşikâr 

olduğundan habersizdim.//Canım cihanda seni arardı. (Meğer) sen bizzat can içindeydin.//Ben kendi 

örtüm/gizliliğim içindeyken bile sen benimle ben arasındaymışsın.  

https://shamela.ws/book/9472/992#p9
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ترا می جستجانم اندر جهان   

 تو خود اندر میان جان بودی

 

 من خود اندر حجاب خود بودم

 ور نه با من تو در میان بودی

Ve raèiyyet-i óÀøır daòı iki úısm üzerinedür. ÚuvÀ-yı rÿóÀnì ki èaúl u fehm ü óıfô u 

õikr ü èadl ü rüşd ü óazm u óayÀ vü ãıdú u vefÀdur. Ve úuvÀ-yı nefsÀnì ki cehl ü belÀdet 

ü nisyÀn u àaflet ü cevr ü óumú u kesel ü veúÀóat ü kiõb ü òıyÀnetdür. Ve bu úuvÀnuñ 

aãóÀbı şimÀldür. Ve ehl-i úuvÀ-yı rÿóÀnì /149b/ iki úısmdur: AãóÀb-ı yemìn ve sÀbıúÀn. 

AãóÀb-ı yemìn erbÀb-ı menÀãıb u maúÀmÀtdur. Ve sÀbıúÀn mecõÿbÀn-ı òavÀùıf-ı 

maóabbet ve meslÿbÀn-ı hevÀtif-i àayretdürler ki keştì-i vücÿdları deryÀ-yı úıdeme 

àarúa ve neng-i idbÀr-ı óudÿådan reste olup ve seyr-i ilallÀhda úadem-i èazmi sırr-ı 

mÀ-sivallÀha baãup dest-i himmeti cenÀb-ı kibriyÀya yetişdürüp çeşm-i àayreti rüéyet-

i aàyÀrdan degüp ve raòt-ı hestì-i mevhÿmı Àteş-i fenÀyla yaúup vücÿh-ı evrÀúda dost 

nÀmından àayrı nesne oúumazlar. Ve şühÿd èarãasında kÿy-ı dostdan àayrı yol 

bilmezler. LÀ-cerem dest-i àayret èumyÀn-ı èÀmmenüñ dìdelerini ol óaøretüñ 

maóbÿbları ÀåÀrı mülÀóaôasından 620 ُكَمَا تدَِینُ تدُاَن óükmi ile dÿòte ve èÀlem-i óÀúìúat 

sulùÀnları cenÀblarınuñ yollarını èÀlem-i àaflet tÀyihlerine mesdÿd úıldı. Mülÿk seòÀ 

vü levmde dört úısm olup /150a/ ve òalìfe-i rÿóuñ seòÀ vü levmi èilm ü èamel 

óasebince idügi maèlÿm olduúdan ãoñra nihÀn buyurılmaya ki bu òalìfe dört óalden 

òÀlì olmaz: Evvel nefsi ile èÀlim bi’llÀh ve cevÀriói ile èÀmil li’llÀh ola. Ve bu ekmel-

i òulefÀé-i maènevìdür. Ve her èaãr u zamÀnda bu maúÿle kimesnenüñ vücÿd-ı şerìfi 

nÀdir olur. Ve her kim naôarı devleti ile müşerref ola, saèÀdet-i ebedì bulmaú 

muúarrerdür. İkinci bu iki óÀlden èÀrì ola. Bu maúÿle kimesne Àdem ãÿretinde şeyùÀn-

ı rÿzigÀr olur. Aña muúÀrin olan şeúÀvet-i ebedìye giriftÀr olur. Üçünci kendü nefsinde 

zìnet-i èilm ile müzeyyen ola. AmmÀ reèÀyÀ-yı cevÀrió ü aèøÀyı úuãÿr-ı ihmÀl ile teéåìr-

i åemere-i aèmÀl-i münciyyeden èÀrì ùutar. Ve ehl-i bÀdiye-i memleketi iktisÀb-ı 

                                                 
620 Hadis-i şerif: “Nasıl davranırsan, o şekilde karşılık bulursun.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 

296.  
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saèÀdet-i ebedìye delÀlet itmez. Ve bu òalìfe 621 ْیوَْمَ  تشَْهَدُ  عَلیَْهِمْ  الَْسِنتَهُُمْ  وَایَْدِ یهِمْ  وَارَْجُلهُُم óuúÿú-

ı reèÀyÀ ile bÀz-ı òˇÀst-òaùar maóallinde /150b/ muèÀúab olısardur ki 

لً 622 لٰائكَِ  كَانَ  عَنْهُ  مَسْؤُُ۫  Dördünci tesdìd ü irşÀd-ı reèÀyÀ-yı انِ   الس مْعَ  وَالْبَصَرَ  وَالْفؤُٰادَ  كُلُّ  اوُُ۬

memleketde sÀèì vü nÀãıó ola. AmmÀ nefsinde zìver-i cevÀhir-i óaúÀyıú-ı èilmden òÀlì 

ve müsÀbaúat-ı ãufÿf-ı mübÀrizÀn-ı èilm-i bi’llÀhdan èÀciz olsa kendü nefsine ôÀlim 

olur. ZìrÀ seòÀsı reèÀyÀya şÀmil ve kendü nefsi óaúúında leéìmdür. Ve òaùar-ı teşvìr-i 

óırmÀn-ı úurbet ve taúãìr-i òiõlÀn-ı àafletden eymen olmaz. 623 ِإلِا  أنَْ  یتَدَاَرَكَهُ الله بِرَحْمَتِه Bu 

cümleden maèlÿm oldı ki bu òalìfe efêal ãıfÀtı vefÀ vü seòÀdur ki ÀåÀrı meşèal-i envÀr-

ı ãafÀ ve şìme-i enbiyÀ vü evliyÀdur. Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdılar ki ümmetümüñ evliyÀsı namÀz u ãavm ile bihişte dÀòil olmaz. AmmÀ 

seòÀvet-i nefs ve selÀmet-i bÀùın ile fevz-i derecÀta vÀãıl olurlar. Ve bu òalìfenüñ efêal 

seòÀsı oldur ki kendü mülk ve taãarrufında olmayandan /151a/ söylemeye. Ve ãıfÀt-ı 

mülk-i celìli èabd-ı õelìlden dilemeye. Ve óaúìúat ile maèlÿm idine ki kendüden 

kendünüñ vücÿdı ve èarãa-i hestìde iòtiyÀr-ı bÿd u nÀ-bÿdı yoúdur.  

Meånevì:624 

 چیزی که وجود او بخود625 نیست

 هستیش نهادن از خرد نیست

 

 هستی که بحق قیام دارد

 او نیست و لیک نام دارد 

AòbÀr-ı rabbÀnìde gelmişdür ki: “Bu dìni óaøretümüze maòãÿã úılmışuz. Anuñ óimÀ-

i óudÿdın  rièÀyet itmek seòÀ vü sìret-i nìkden àayrı ile müyesser olmaz.”626 ZìrÀ ki 

seòÀvet mÿcib-i maóabbetdür. Ve maóabbet mÿriå-i úurbet ve úurbet müntic-i vuãlat 

                                                 
621 Nûr 24/24: “… dilleri, elleri ve ayaklarının, aleyhlerinde şahitlik edeceği gün onlar için çok büyük 

bir azap vardır.” 
622 İsra 17/36: “… Çünkü kulak, göz ve gönül, bunların hepsi ondan sorumludur.”  
623 “Yüce Allah’ın rahmetiyle onu kuşatması dışında”  
624 Kendinden var olmayanı var saymak akıl işi değildir.// Hak ile var olan şeyde o yoktur ama adı 

vardır. 
 .nüsha ,بجود :بخود 625
626 Râfiî, Hz. Enes (r.a.)’den, İbn-i Adiyy, Ukeylî, Harâitî, Hatîb-i Bağdâdî, İbn-i Asâkir ve Kudâî, Hz. 

Câbir (r.a.)’den rivâyet etmişlerdir. bk. Erdem 26.  
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ve vuãlat muúteøìé-i cemè ve cemèiyyet muèÀvin-i nuãret-i dìndür. Ve seòÀ iki 

ùarafdur: Ve vasaùı óadd-i iètidÀldür ki úıldan bÀrìkdür. Ve herkes óaúìúatini bilmez. 

Ve ekåer-i aàniyÀ anda óadd-i tebõìre degin ifrÀù iderler. Meõmÿm ve òilÀf-ı fermÀn-ı 

Óaú’dur. Nitekim buyurur: /151b/ 627 ِرِ ینَ  كَانُاوا اِخْوَانَ  الش یَاطِ ین رْ  تبَْذِ یرًا اِن   الْمُبَذِّ  Yaènì وَلَا  تبَُذِّ

óaøret-i Óaúú içün olmayan èaùÀda isrÀf eyleme. SeòÀda hevÀ-yı nefsÀnì mÿcibince 

riyÀ vü sümèaya saèy itdiler, şeyùÀn úardaşlarıdur. Ve óaúìúat-i seòÀvet istióúÀú 

maóallinde óÀcet-i müstaóaúú miúdÀrınca beõl-i faøldur. Ve buòl daòı bu maènÀnuñ 

èaksidür. Ve andan ziyÀde olan tebõìr didükleri ifrÀùdur. Ve anuñ noúãÀnı tefrìùdür ki 

aña taútìr dirler. İki ùaraf daòı meõmÿmdur. Ve òayr iètidÀldedür ki aña vasaù dirler. 

Nitekim dimişlerdür: 

Beyt:628 

وسط اذا ما شئت امراً فانهت  

 كلا طرفى قصد الامور ذمیم

Óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 629خَیْرُ الْأمُُورِ أوَْسَطُهَا buyurduàı bu 

maènÀya işÀretdür.  

CÀbir raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Biz óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem óuøÿr-ı şerìflerinde otururken bir oàlancuú geldi. “VÀlidem senden bir pìrÀhen 

/152a/ recÀ ider.” didi. Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm: “Bir sÀèat ãabr eyle. Andan 

ãoñra girü gel.” didi. Oàlan evine gitdi. VÀlidesi: “Var, Óaøret’e di ki anam sen 

geydügüñ pìrÀheni ister.” didi. Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bir 

òalvet yire vardı. Ve mübÀrek bedeninden pìrÀhenin çıúarup oàlana virdi. Ve kendü 

èuryÀn oturdı. Óaøret-i BilÀl eõÀn oúudı. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

èuryÀn olduàından ùaşra çıúmaàa mecÀl olmadı. Óaøret-i Cibrìl èaleyhi’s-selÀm nÀzil 

olup bu Àyeti ìrÀd itdi ki: 630وَلَا  تجَْعَلْ  یَدكََ  مَغْلوُلَةً  اِلٰى عُنقُِكَ  وَلَا  تبَْسُطْهَا كُل   الْبسَْطِ  فتَقَْعدَُ  مَلوُمًا مَحْسُورًا 

                                                 
627 İsrâ 17/26-27: “…Gereksiz yere de saçıp savurma. Zira böylesine saçıp savuranlar şeytanların 

dostlarıdırlar. …” 
628 Bir işi yapacağın zaman orta yolu tut çünkü işlerin her iki tarafı kötüdür.  
629 Hadis-i şerif: “İşlerin en hayırlısı orta yollu olanıdır.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 365.  
630 İsrâ 17/29: “Eli sıkı olma; büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır, (kaybettiklerinin) hasretini çeker 

durursun.” 
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Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ buyurur ki: Ey Muóammed! ÓÀlet-i ôuhÿr-ı istióúÀúda 

nièmetümüz faølını úullarumuñ müstaóaúlarından menè itme. Ve dest-i himmeti óabl-

i buòl ile gerden-i óırãa beste úılma. Ve keff-i èaùÀyı /152b/ daòı bir mertebe açıú ùutma 

ki içinde olanuñ cümlesi rìòtesi olmaya. Yaènì şöyle itme ki varuñı àayrıya virüp ve 

endÿh-ı fÀúada müteóayyir olmayup ve ùÀèatümüz ferÀàatinden maórÿm úalmayup 

óadd-i iètidÀle ki menzil selÀmetdür, mülÀzım olasın.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya pÿşìde buyurılmaya ki sünnet-i ilÀhì şöyle cÀrì olmışdur ki dünyevì 

nièmetlerinden her birine mióneti úarìn ve her devletini bir Àfete meşÿb eyler, tÀ 

müdbirÀn-ı cÀhil devÀm-ı nièmet birle ùÀàì ve maàrÿrÀn-ı devlet imtidÀd-ı devlet ile 

yÀàì olmayalar. ZìrÀ àınÀ vü istiànÀ àÀlibÀ mÿcib-i ôulm ü ùuàyÀn ve mÿriå-i cefÀ vü 

èiãyÀndur. Nitekim óaøret-i ãamediyyet celle õikruhÿ buyurur:   ِزْقَ  لِعِبَادِه وَلوَْ  بسََطَ  اٰللُّ  الرِّ

نْسَانَ  لیَطَْغٰى انَْ  رَاٰهُ  اسْتغَْنٰى632  اِن   الْاِ
 Áyet-i evvelde buyurur ki: Eger óaøret-i لبَغَوَْا فِي الْارَْضِ 631

Óaúú celle ve èalÀ rızúı úullarına dÀyimÀ firÀvÀn ideydi cümlesi rÿy-ı /153a/ zemìnde 

ùÀàì vü bÀàì olurlar idi. Ve ikinci Àyetde Àdem dÀyimÀ kendüsin sÀyirlerinden müstaànì 

gördükde ùÀàì vü gerden-keş olmaú muúarrerdür. İmdi miónet ü belÀ ve èanÀé-i aèdÀ 

bir tÀziyÀnedür ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ behìme-ãıfat àÀfilleri anuñla müéeddeb 

úılur. Ve dìv-sìret cÀhilleri rÀh-ı cefÀdan bisÀù-ı vefÀya getürür. Ve úufl-i üns-i 

dünyevìyi ki mÀdde-i şeúÀvetdür, ãÀdıú olanlaruñ göñlinden úaldurur. Nitekim 

memÀlik-i ãÿrìden hìçbir memleket düşmen-i müfsidden eymen ve hìçbir salùanat 

úÀãıd nizÀèından òÀlì degüldür. Ke-õÀlik òalìfe-i rÿóuñ daòı memleket-i cismÀnìde bir 

úÀãıd düşmeni ve bir úÀhir münÀzièi vardur ki aña hevÀ dirler. Ve nitekim òalìfe-i 

rÿóuñ vezìri vardur ki aña èaúl ve nÀyibi cezm ve óÀcibi èazm ve úÀêìsi èadl ve 

müşrifi633 fikr ve kÀtibi óıfô ve cÀbìsi õikr ve berìdi ãıdú ve nedìmi  /153b/ úalb ve 

leşkeri ki úuvÀ-yı rÿóÀnì dirler. Ke-õÀlik emìr-i hevÀnuñ ki münÀziè-i òalìfe-i rÿódur, 

vezìri vardur ki aña vehm ve nÀyibi fikr ve óÀcibi tesvìf ve úÀêìsi keyd ve müşrifi àadr 

ve cÀbìsi óırã ve kÀtibi emel ve berìdi kiõb ve nedìmi èucb ve leşkeri ki úuvÀ-yı óayvÀnì 

                                                 
631 Şu’râ 42/27: “Allah kullarına rızkı bol bol verseydi, yeryüzünde azarlardı. …”     
632 Alak 96/6-7: “Gerçek şu ki, insan kendini kendine yeterli görerek azar.”  
633 müşrifi: مشرقی, nüsha.  
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dirler. Ve ehl-i keşf ü taóúìú óuøÿrında melÀéike vü şeyÀùìn bu iki èaskerdür. Ve bu iki 

leşker vücÿd-ı insÀn şehrinde ÀvÀn-ı bülÿàdan óadd-i laóde degin dÀyimÀ muóÀrebe 

vü münÀzaèa üzredürler. Ve bu iki leşkerüñ her biri pÀdişÀhlarınuñ óükmi nefÀõìn ve 

àayrınuñ úamèın murÀd idinürler. Ve òalú bu iki èaskerüñ àÀlibiyyet ü 

maàlÿbiyyetinde beş úısmdur: Müémin-i maófÿô ve kÀfir-i müşrik ve münÀfıú-ı àÀdir 

ve èÀãì-i muãırr ve fÀsıú-ı mütelevvin. Müémin-i maófÿô teéyìd ve èinÀyet-i rabbÀnì 

birle nefs ü hevÀ leşkerinüñ cihÀdından perdaòte olup aèdÀé-i şehr-i vücÿda /154a/ 

ôafer bulmışlar. Ve rÿó u èaúl ki pÀdişÀh u vezìr-i muùlaúdur. ÓÀkim-i óÀøır ve bÀdì-i 

memleket ve úuvÀ-yı rÿóÀnìyi ki óizbullÀh ve bedreúa-i rÀh-ı saèÀdetdürler, muôaffer 

ü mutaãavver ve aèdÀé-i şehr-i vücÿdı ki cünd-i şeyÀùìn ve dÀèì-i rÀh-ı şeúÀvetdürler, 

münhezim ü maúhÿr úılmışlar. Ve ãavlet-i hevÀyì ki yÀàì-i óaøret-i òilÀfetdür, pÀy-

mÀl-i àayret ve dÀrü’l-mülk-i bedeni èadl ü óilm ü iósÀn-ı ùÀèat birle maèmÿr itmişler. 

اءُ 634  Ve kÀfir-i müşrik úamè-ı cündullÀh ve èaúl u rÿóı esìr ü ذٰلِكَ  فَضْلُ  اٰللِّ  یؤُْتِ یهِ  مَنْ  یشََا

musaòòar-ı hevÀ ve eùrÀf-ı memleket-i cismi teãÀrìf-i aókÀm-ı leşker-i şeyÀùìn içün 

müheyyÀ ve nefs-i òabìåi mecÀrì-i esbÀb-ı şeúÀvet ve ebvÀb-ı saèÀdet-i ebedìyi òÀr-ı 

êalÀlet birle mesdÿd úılmışlar. 635 ُذٰلِكَ  هُوَ  الْخُسْرَانُ  الْمُبِ ین Ve münÀfıú-ı cÀóid ki hevÀyı 

aèmÀl-i úalb ü rÿó u sırr636 ki óÀøıra-i memleketdür, óÀkim úılmış. Ve cevÀrió-i ôÀhiri 

ki bÀdiye-i /154b/ memleket ve manôÿr-ı naôar-ı òalúdur. èAúla ùapşurmış ve telbìs-i 

tednìsi ile kendüyi müzeyyen-i iblìs itmiş ki: 637 ِاِن   الْمُنَافقِِ ینَ  فِي الد رْكِ  الْاسَْفَلِ  مِنَ  الن ار èÁãì-i 

muãırr èaúl u rÿóı dÀrü’l-mülk-i dile ki aãl-ı vilÀyetdür, óÀkim ve bÀdiye-i memleketi 

hevÀya teslìm itmiş. Ve cevÀrió ü aèøÀyı vÀúiè-i leõõÀt-ı nefsÀnì ve temettuèÀt-ı 

cismÀnìde mühmel úomış. 638 َذرَْهُمْ  یَأكُْلوُا وَیتَمََت عوُا وَیلُْهِهِمُ  الْامََلُ  فسََوْفَ  یعَْلمَُون Ve fÀsıú-ı 

mütelevvin ki aàleb-i aúsÀmdur, dÀyimÀ bu iki èaskerüñ àÀlibiyyet ü maàlÿbiyyetinde 

mütereddiddür ki 639 ْوَاٰخَرُونَ  اعْترََفوُا بِذنُوُبهِِمْ  خَلطَُوا عَمَلًا  صَالِحًا وَاٰخَرَ  سَیئِّاً عَسَى اٰللُّ  انَْ  یتَوُبَ  عَلیَْهِم 

                                                 
634 Hadîd 57/21: “İşte bu, Allah'ın lütfudur ki onu dilediğine verir.” 
635 Hac 22/11; Zümer 39/15: “… Bilesiniz ki, bu apaçık hüsrandır.” 
636 sırr: سن, nüsha. 
637 Nisâ 4/145: “Şüphe yok ki münafıklar cehennemin en alt katındadırlar. …” 
638 Hicr15/3: “Onları bırak; yesinler, eğlensinler ve boş ümit onları oyalayadursun. (Kötü sonucu) 

yakında bilecekler!”  
639 Tevbe 9/102: “Diğerleri ise günahlarını itiraf ettiler, iyi bir ameli diğer kötü bir amelle karıştırdılar. 

(Tevbe ederlerse) umulur ki Allah onların tevbesini kabul eder. …” 
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İşÀreti bu úavmüñ diraòt-ı ümìõlerin müéeyyid eyler. Ve bedreúa-i èinÀyet tÀyihÀn-ı 

bÀdiye-i maèãıyetüñ cÀnlarını èafv deryÀsına irgürür. Ve óÀcib-i kerem èillet-i àaflet 

bìmÀrlarını dÀrÿ-òÀne-i luùfa oúur.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i ResÿlullÀh /155a/ ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Her gice iki baòş mürÿr itdükden ãoñra ve üçünci 

baòşuñ evvelinde ki mecmÿè-ı maólÿúÀt òˇÀb-ı àafletde ola. Meger zinde-dilÀn-ı 

huşyÀr ve èÀşıúÀn-ı bì-úarÀr ki óaøret-i cebbÀr şevúından müteéellih ve bìdÀr ve 

vÀridÀt-ı esrÀr maèraøında pergÀrvÀr ser-gerdÀn olalar, raómet ü eltÀf-ı óaøret-i 

perverdigÀr cellet èaôametuhÿ ufú-ı aèlÀdan ÀsumÀn-ı dünyÀya nüzÿl eyler ve òiùÀb-ı 

luùf u èinÀyet-i teşrìf-i ser-geştegÀn-i ôulmet-ÀbÀd-ı òıùùa-i òÀk úılur ve óaøret-i 

úıdemden nidÀé-i kerem buyurur ki: Ey òÀkiyÀn-ı mehcÿr ve ey àÀfilÀn-ı maàrÿr! 

EbvÀb-ı raómeti güşÀde itmişüz. Kimdür ki zebÀn-ı óÀl ve ãıdú-ı maúÀl birle bir nesne 

murÀd idine, tÀ anuñ murÀdın revÀ eyleyem. Kim vardur ki òizÀne-i keremümüzden 

temennÀ eyleye, tÀ anı òilèat-i èaùÀ-yı bì-müntehÀ birle mesrÿr eyleyem. Kimdür ki 

teşvìr-i feøÀyió-i aèmÀl ve úabÀyió-i efèÀlinden penÀhumuza gele, tÀ efèÀli rüsvÀylıàın 

perde-i óilmümüz birle pÿşìde úılavuz.”640 /155b/ MurÀúıbÀn-ı dergÀh dervìşlerinden 

naúl olınur ki bir gice òiùÀb niçün irişdi ki bizüm dergÀhumuza ne maúÿle tuófeyi 

getürmişsin. AèmÀlden baèøı òÀùıruma geldi. èİtÀb úıldılar ki ey miskìn bunda ki 

cenÀb-ı bÀrgÀh-ı kibriyÀdur, biêÀèat-i müzcÀtuñ bì-bahÀ ve endìşe úılduàuñ òaùÀdur. 

Bu dergÀhuñ tuófesi Àh-ı serd ve bu bÀrgÀhuñ hediyyesi ruòsÀre-i zerd ve bu rÀhuñ 

tÿşesi dil-i pür-derddür. Bu óaøretde èarÀyis-i ebkÀr-ı envÀr-ı rÿóÀnì bisyÀr ve nefÀyis-

i ÀåÀr-ı esrÀr-ı kerrÿbiyÀn bì-şümÀrdur. AmmÀ èinÀyetümüz şerbeti bÀdiye-i hicrÀn 

òastalarını ùaleb eyler. Ve óimÀyetümüz merhemi zaòm-ı èiãyÀn şikestelerini ister. Ve 

elùÀfumuz dÀrÿsı Àteş-i óırmÀn sÿòtelerini diler.  

 

                                                 
640 Buhârî, Sahîhü’l-Buhârî, C. 9, s. 143. bk. https://shamela.ws/book/1681/11099  

https://shamela.ws/book/1681/11099
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[Şièr]:641 

یرد گ هر سحر کآتش شوقم ره بالا  

یرد قوت جانم همه انوار تجلی گ  

 

رم کندسوز او مجلس سکان فلک گ  

یرد نور او مملکت عالم بالا گ  

 

 گرچه انوار فلک642 از همه والاست و لیک 

یرد سوز و دردم ره بالاتر و بالا گ  

 

/156a/                                                                                    چه اثر یابد و آخر دل هر بیخبری 

نچه از عکس تجلئ تو دریا گیردآز  

Pÿşìde buyurılmaya ki mülÿk u selÀùìn-i ãÿrìnüñ resmì cehdü’l-imkÀn istimdÀd-ı beúÀ-

yı ãÿrìde saèy göstermek ve esbÀb-ı esúÀm u ÀlÀm-ı bedenìden iótirÀz itmekdür. Ve 

muóÀfaôat-ı ãıóóat-i cismÀnìde rièÀyet-i úÀnÿn-ı óikmeti lÀzım bilürler. Ve fuãÿl-i 

erbaèadan her bir faãlda defè-i emrÀøda ol faãlda münÀsib-i mizÀc ve muvÀfıú-ı èilÀc 

olan àıõÀya muvÀôıb olurlar. Ke-õÀlik èalÀmet-i tesdìd ü rüşd òalìfe-i rÿó ki pÀdişÀh-ı 

maènevìdür. Bu fuãÿlüñ her bir faãlında aàdiye-i rÿóÀnìden bir àıõÀnuñ taóãìlinden ki 

müzekkì vü muùahhar õÀt-ı şerìf ve mizÀc-ı laùìfì olur, ednÀs-ı emrÀø-ı cehÀlet ve ercÀs-

ı àafletden àÀfil olmazlar. MeåelÀ ùabè-ı faãl-ı rebìè germ ü terdür. Ve bu maènÀ ùabìèat-

ı óayÀtdur. Ve bu faãluñ zamÀnı cemìè-i óayvÀnÀt u nebÀtÀtda iútiøÀ-yı óareket-i ùabìèì 

olur. Ve nefs-i óayvÀnìde ihtizÀz-ı /156b/ óareket ve ùaleb-i seyr ü teferrüc-i riyÀø u 

enhÀr ve reyÀóìn ü ezhÀr bedìdÀr olur. Gerekdür ki zamÀn iòtiyÀrı hevÀ-yı àÀfil ve nefs-

i mekkÀr eline virmeye. Vezìr-i èaúla òiùÀb eyler, tÀ müşrif-i müfekkireye emr eyleye, 

tÀ meèÀnì-i mermÿzÀt-ı nebevì ve tenbìhÀt-ı ilÀhìde ki dìvÀn-ı kÀtib óÀfıôada åebt 

olmışdur, teéemmül eyleye. Ve ol meèÀnìnüñ óaúÀyıúı cevÀhirini muúavvì-i úuvÀ-yı 

                                                 
641 Her seher şevk ateşim yüce yolu tutar. Can azığım bütün tecelli nurlarını kaplar, sarar.//Onun ateşi 

felek sakinlerinin meclisini sıcak eyler. Onun nuru yüce cihan yurdunu kaplar.//Gerçi sema ışıkları 

cümleden yücedir fakat acı ve derdim yüce ve daha yüce yol tutar.//Habersiz bir kimsenin gönlü, denizin 

senin tecellinin yansımasından (aldığı nasibi) almaz. 
  .nüsha ,ملک :فلک 642
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rÿóÀnì ve muãaffÀ-yı ãafÀ-yı tecelliyÀt-ı rabbÀnì eyleye. Ve meydÀn-ı efkÀrda merkeb-

i himmeti naôar-ı iètibÀr úuvveti ile maãÀyid-i zeòÀrif-i keåretden maúÀãıd-ı maèÀrif-i 

vaódete süre. Ve devÀèì-i nefs-i vaóşìyi àarÀyib-i maãnÿè rüéyetinden úudret-i ãÀniè 

şühÿdına oúuya. Nitekim óaøret-i ãamediyyet celle celÀluhÿ taèlìm-i ùÀlibÀn ve tefhìm-

i rÀàıbÀn içün اء   الدُّنْیَا الْحَیٰوةِ  مَثلَُ  انِ مَا اءِ  مِنَ  انَْزَلْنَاهُ  كَمَا مَا ا الْارَْضِ  نبََاتُ  بِهِ  فَاخْتلَطََ  الس   وَالْانَْعَامُ  الن اسُ  یَأكُْلُ  مِم 

ی نتَْ  زُخْرُفهََا الْارَْضُ  اخََذتَِ  اِذَاا حَتٰاى وَظَن   وَاز   /157a/ ا ا قَادِرُونَ  انَ هُمْ  اهَْلهَُا ا عَلیَْهَا  فَجَعَلْنَاهَا نهََارًا اوَْ  لَیْلًا  امَْرُنَا اتَٰیهَا

یَاتِ  لِقوَْم   یتَفََك رُونَ 643 لُ  الْاٰ  buyurur ki maàrÿr olan àÀfillerüñ حَصِ یداً كَانَْ  لَمْ  تغَْنَ  بِالْامَْسِ   كَذٰلِكَ  نفَُصِّ

bi’õ-õÀt sÀkin olduúları dünyÀ-yı àaddÀrda zindegÀnìleri ùarÀvet-i sebzì-i faãl-ı bahÀr 

ile sÀkin olan èÀùıl aómaúlara beñzer ki úudretümüzle zemìn-i mürde-i muôlimi birúaç 

gün Àb-ı raómet ile müzeyyen eylerüz. Ve òÀk-i bì-èÀúıbete èÀriyetì òilèat geydürürüz. 

Ve mevÀyid-i erzÀú-ı èÀmm ü enèÀmı bisÀù-ı kevne döşerüz. Ve her berr ü fÀcire kerem 

òˇÀnından nevÀle virürüz. áÀyet-i tetÀbuè-ı kerem ve keåret-i sevÀbıú-ı nièamdan bu 

óazÀyinüñ õeòÀyirin mülkleri mülÀóaôa úıldılar. Ve bilmediler ki anuñ cümlesi bir 

ãÀèiúa-i úahrla òÀk-i perìşÀndur. Ve bu teãÀrìfüñ emåÀlinde ki kemÀl-i óikmet ve 

belÀàat-i úudret birle ezmine vü emkine bisÀùı üzre ôuhÿra getürürüz. ErbÀb-ı baãÀyir 

ü efkÀr ve àavvÀãÀn-ı /157b/ deryÀ-yı óaúÀyıú u esrÀra delÀlÀt-ı vÀøıó u müberhen ve 

èalÀmÀt-ı hüveydÀ vü rÿşendür. ÙÀlib-i ãÀdıúa vÀcibdür ki müùÀlaèa-i ÀåÀr-ı riyÀó-ı 

bahÀrì ve teşmìm-i revÀyió-i nesemÀt-ı esóÀrìde ki ùabè-ı óayÀtì vardur. Ve devÀm-ı 

naèìm-i dÀrü’l-óayvÀnì ki 644 َوَفِ یهَا مَا تشَْتهَِ یهِ  الْانَْفسُُ  وَتلََذُّ  الْاعَْینُُ  وَانَْتمُْ  فِ یهَا خَالِدوُن yÀd eyleye ve 

raòt-ı ülfet-i ÀmÀl kÀzibe-i seyl-i fenÀ mecÀrìsinden götüre. Ve mezbele-i dünyÀ 

murdÀrını óırã u óased kilÀbına ıãmarlaya. Ve rÿy-ı himmeti menzil-i cefÀdan bisÀù-ı 

vefÀya çeke. Faãl-ı bahÀrda òalìfe-i maènevìnüñ àıõÀ-yı rÿóÀnìsi budur. AmmÀ faãl-ı 

ãayf ki tÀbistÀn dirler, ùabìèatı Àteşdür, germ ü òuşkdur. Ve bu faãlda zimÀm-ı ihtimÀm-

ı vezìr-i èaúl ve pÀdişÀh-ı rÿó aóvÀli pìrì vü èÀcizì ve àalebe-i øaèf ve èadem-i úudret 

                                                 
643 Yûnus 10/24: “Dünya hayatının durumu, gökten indirdiğimiz bir su gibidir ki, insanların ve 

hayvanların yiyeceklerinden olan yeryüzü bitkileri o su sayesinde gürleşip birbirine girer. Nihayet 

yeryüzü zinetini takınıp, (rengârenk) süslendiği ve sahipleri de onun üzerinde kudret sahibi olduklarını 

sandıkları bir sırada, bir gece veya gündüz ona emrimiz (âfetimiz) gelir de onu sanki dün yerinde 

yokmuş gibi kökünden koparılarak biçilmiş bir hale getiririz. İşte iyi düşünecek kavimler için 

âyetlerimizi böyle açıklıyoruz.” 
644 Zuhruf 43/71: “Orada canlarının istediği, gözlerinin hoşlandığı her şey vardır. Ve kendilerine: Siz, 

orada ebedî kalacaksınız …” 
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teéemmüli ile aèmÀl-i ãÀlióa ityÀnına maãrÿf olur. Ve derekÀt-ı cehennem ve iştièÀl-i 

nìrÀn-ı àaøab-ı cebbÀrì ve germÀ /158a/ vü teşnegì-i úıyÀmet ehvÀlin ve èurvet-i 

encÀm-ı òalÀyıú ve kevåer vürÿdından eşúıyÀ vü ehl-i şirk ü nifÀúuñ menè ü reddin ve 

dÿzaò-ı zefìrin tefekkür eyler. Andan aãlÀ àÀfil olmaz. AmmÀ ùabè-ı faãl-ı òarìf ki tìre-

mÀhdur. Serd ü òuşkdur, merg-i ùabèìdür. Bu faãlda saèìd-i muúbilüñ àÀlibÀ fikri aóvÀl-

i merg ü sekerÀtda olur. CÀn acısından ve melekü’l-mevti görmekden ve òÀtimet 

òavfından ve rıêvÀn beşÀreti içün nüzÿl-i melÀéike-i raómet ile giriftÀrì òüsrÀn u 

şeúÀvet içün melÀéike-i èaõÀb vürÿdından eymen olmaz. Ve ammÀ ùabè-ı faãl-ı şitÀ ki 

zemistÀndur, serd ü terdür. Bu berzaò-ı ùabèìdür ki miyÀn-ı defn ü óaşrde mutavassıù 

müddetdür.645 Ve bu faãlda èÀúıl lebìbüñ teéemmüli cümle berzaò aóvÀlinde olur ki 

menzil-i bì-zÀd ve bÀdiye-i bì-feryÀddur ki niçe duhÿr u aèãÀr ve óavÀdiå-i rÿzigÀr 

cism-i laùìfi esìr-i ùabaúÀt-i òÀk ve maóbÿs-ı ôulmÀt-ı /158b/ laód-i maàÀk olsa 

gerekdür ki ne maòlÿúÀtuñ nÀmından òaberi ve ne kÀyinÀt defterinde nişÀnından eåeri 

vardur. Eger eyyÀm-ı óayÀtda aòlÀú-ı óüsne ve aèmÀl-i ãÀlióadan behremend olmış ise 

her sÀèat muãÀóabet ü muvÀneseti ile mesrÿr u münaèèam olur. Ve eger cÀme-i 

vücÿdını evsÀò-ı evãÀf-ı òabìåe ve efèÀl-i reddiyye ile mülevveå ü müdennes úılmış ise 

ÀåÀr-ı ôulmeti derÿn-ı cÀnından her laóôa Àteş-i èaõÀb u óasreti müştaèil eyler ki  ُالَن ار 

ا وَعَشِیًّا646   فویل له ثمّ ویل له647 یعُْرَضُونَ  عَلیَْهَا غُدوًُّ

Naôm:648 

ان تا اجل آمد بسر من نفس ای هم  

ر مناز پای درافتادم و خون شد جگ  

 

 رفتم بچنان جای که باز آمدنم نیست

 نه هست امیدم که کس آید ببر من

                                                 
645 müddet: مددّر, nüsha. 
646 Mümin 40/46: “Onlar sabah akşam o ateşe sokulurlar. …” 
647 “Yazıklar olsun ona, sonra yine yazıklar olsun.” 
648 Ey arkadaşlar! Ecel benim başıma geldiği vakit (elden) ayaktan düştüm ve benim ciğerim 

kanadı.//Geri dönüşü olmayan öyle bir yere gittim. Kimsenin benim yanıma geleceğinden ümidim 

yok.//Eğer yeryüzünün hepsinin toprağını elek elek eleseler benim izim ve eserimden bir zerre bile 

bulunmaz.//Ne yazık ki cihan yakıcı rüzgâr ile yaş ve kuru (her şeyim) mezar toprağına döküldü.//Şimdi 

kıyamete kadar çöldeyim. Eyvah! Benim yolculuğumda ne binek ne azık var.     
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بغربیل می بیزندر خاک زمین جمله گ  

ه نباشد نشان و اثر منذر یک  

 

 دردا و دریغا که بیک باد جهان سوز

]من[ درخاک لحد ریخته شد خشک و تر  

 

بقیامت شدم اینک تادربادیۀ   

 نه مرکب و نه زاد دریغا سفر من

/159a/ PinhÀn buyurılmaya ki saèat-i memleket-i maènevì ve salùanat-ı rÿóÀnì bu 

miúdÀr muòtaãarda şeró olmaú muóÀldür. AmmÀ tenbìh-i àÀfilÀn-ı ùÀlib ve zìrekÀn-ı 

rÀàıb içün bu miúdÀr taórìr olındı, tÀ merkeb-i èazmi mesÀlik-i memÀlik-i umÿr-ı 

fÀnìye maúãÿr úılmayalar. Ve saèÀdet-i ebedì ùalebinden maórÿm úalmayalar. Ve 

egerçi aómaú-ı cÀhil ve kÿr-dil-i àÀfil bu meèÀnìye inkÀrı revÀ görüp àÀyet-i idbÀrdan 

bu óaúÀyıúa iètibÀr itmezler. HemÀn ol kec-reftÀr müdbirler devletsizlıúda cÀn çeküp 

òÀk-i idbÀrı rÿzigÀrları farúına ãaçduúları evlÀdur. ZìrÀ ekÀbir-i evliyÀ ve fuóÿl-i 

èulemÀ úatında bu cümle günden rÿşendür. AmmÀ  خِرَةِ  اعَْمٰى مَنْ  كَانَ  فِ ي هٰذِهِا  اعَْمٰى فهَُوَ  فِي الْاٰ

 feóvÀsınca kÿrlar iki cihÀnda daòı kÿrlardur. Ve eger èaôamet-i salùanat-ı وَاضََلُّ  سَبِ یلًا 649

maènevì vüsèat-i memleket-i rÿóÀnìden bir nesne fehm itmek murÀd /159b/ <murÀd> 

olınursa óaøret-i Óaúú celle õikruhÿnuñ cümle melÀéikesinden ki cünÿd-ı melek-i 

rÿóÀnìdür, bir meleki rÿy-ı zemìne müvekkel eylemişdür. Ve yiryüzinüñ ùamarları 

anuñ úabøasındadur. Úaçan bir úavmi òˇÀb-ı àÀfletden bìdÀr itmek dilese ol meleke 

fermÀn olınur ki ol iúlìmüñ ùamarların taórìk ide, tÀ ol úavme Àşÿb u zelzele ùÀrì ola. 

İmdi fikr eyle ki ol melek taórìk-i işÀretiyle bir úavme musallaù olur ve ol iúlìmüñ kÿh 

u ãaórÀlarını bir işÀret ile zelzeleye getürür. Eger cümle selÀùìn-i cihÀn rÿy-ı zemìnüñ 

èaskeri ile bir gÿşesi tezelzül itmemege saèy itseler úÀdir olımayup cümle èÀciz ü fürÿ-

mÀnde olalar. Bu òod melÀéike-i süflìden bir melekdür ki cümle-i melÀéike-i süflì 

úuvvet ü saùvetde melÀéike-i èulvìden bir melek ile muúÀvemet idemezler.   َوَمَا یَعْلَمُ  جُنوُد

 muúteøÀsınca daòı èadedlerine nihÀyet yoúdur. Bu meèÀnìde teéemmül رَبكَِّ  الِا   هُوَ 650

                                                 
649 İsrâ 17/72: “Bu dünyada kör olan kimse ahirette de kördür; üstelik iyice yolunu şaşırmıştır.” 
650 Müddessir 74/31: “…Rabbinin ordularını, kendisinden başkası bilmez. …” 
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/160a/ olınursa maèlÿm olur ki cümle salùanat-ı ãÿrì ve memÀlik-i òayÀlì vü fÀnì 

salùanat-ı maènevì ve memleket-i rÿóÀnì yanında ÀfitÀb-ı raòşÀn úatında bir õerre ve 

deryÀ-yı bì-kerÀn yanında bir úaùre degüldür. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurmışdur ki: DünyÀ umÿr-ı cismÀnìye işÀret ve Àòiret èÀlem-i rÿóÀnìden 

èibÀretdür. “ÓaúÀret-i dünyÀ celÀlet-i Àòiret ile ki memleket-i maènevìdür miåÀli bir 

kimesne barmaàın deryÀya ãoúup çıúarsa ol ãu çıúmaú ile deryÀnuñ vüsèatinde noúãÀn 

bedìd olur mı veyÀòud ol deryÀdan alınan úaùrenüñ deryÀ yanında vücÿdı mı 

vardur?”651  

Meånevì:652 

 ای تن آخر که عین تقصیری

 وقت نامد که پند نپدیری 

 

ازین خاکدان جسمانی زخی  

انیتا رسی درریاض روح  

 

بجمله مغرورند  اهل دنیا  

 زانکه ازسرّ حرف بس دورند

 

 بهر این خاکدان بی معنی

  ملکت عقبیداده برباد 

 

/160b/                                                                                              چه کنی این جهان ویرانرا 

 این لکدکوب وحش و حیوانرا

 

بی باکست  خیز و منشین که مرگ  

 مرکبت باد و منزلت خاکست

                                                 
651 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 439. 
652 Ey kusurun merkezi olan ahir kişi! Öğüt almanın vakti gelmedi mi?//Manevi bahçelere ulaşıncaya 

dek bu maddi dünyadan kalk, yüksel!//Dünyayı ahirete tercih eden herkes mağrurdur/aldanmıştır. O 

kimseler bes harfinin sırrından uzaktır.//Bu manasız dünya için ahiret yurdunu harap etmişsin.//Bu 

hayvan ve vahşi tekme vuran bu harabe dünyayı ne yapacaksın?//Kalk ve oturma çünkü ölüm 

korkusuzdur. Bineğin rüzgâr ve konağın topraktır.//Bu dünyadan kendi azığını çabuk al. Gayret et, din 

amelini baştan tut.  
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یرد خود بر گزین جهان زود زا  

  یرنت از سر گکن کار دیجهد 

Òafì buyurılmaya ki eãnÀf-ı mevcÿdÀtdan her ãınıfuñ ãıfÀt-ı óamìde yÀ õemìmeden bir 

ãıfatı vardur. Ve envÀè-ı óayvÀnÀtdan daòı her nevè bir ãıfata maòãÿãdur. Ve efrÀd-ı 

vücÿddan her ferd òuãÿãiyyet-i kemÀl ü noúãÀn sebebi ile dünyÀda müstaóaúú-ı medó 

yÀ õemm ve Àòiretde müstevcib-i nevÀl yÀ nekÀl olur. Ve ol ãıfat-ı àÀlibe-i dÀr-ı beúÀda 

aña ãÿret eylerler. Ekåer-i òalú ãıfat-ı àÀlibelerinden bì-òaber olduúları-çün tenzìl-i 

rabbÀnì 653 َوَننُْشِئكَُمْ  فِ ي مَا لَا  تعَْلَمُون nÀùıú-ı óÀlleridür. Yaènì siz bilmezsiz ki sizi Àòiretde ne 

ãÿretde óaşr itsem gerekdür. ZìrÀ ki dünyÀda kendü ãıfÀtuñuzdan bì-òaber idiñüz diyü 

buyurur. Òafì buyurılmaya ki nitekim melÀéikeye /161a/ ãıfat-ı ùahÀret ü nezÀhet ve 

enbiyÀya èaleyhimü’s-selÀm ãıfat-ı imtiåÀl ü eblÀà-ı evÀmir ü nevÀhì ve evliyÀya ãıfat-

ı maóabbet ü şevú ve rıøÀ vü tevóìd ü åubÿt-i àÀlibdür. Ke-õÀlik envÀè-ı óayvÀnatdan 

her bir óayvÀnuñ kendüye maòãÿã bir ãıfatı vardur. Pelengüñ ãıfatı fetk ü tehettük ve 

şìrüñ istìlÀ vü bì-bÀk olmaú ve rÿbÀhuñ óìle vü mekr ve kelbüñ ìõÀ vü veúÀóat ve òÿkuñ 

şereh ve mÿr u mÿşuñ óırã ve mÀruñ riyÀ ve kej-dümüñ ìõÀ ve gÀvuñ òurd u òˇÀb ve 

òaruñ belÀdet ü óumkdur. Bu ãıfÀtuñ mecmÿèı ve bundan àayrısı ùıynet-i Àdemde 

mevcÿd ve cibillet-i insÀniyyetde merkÿzdur. Ve bu ãıfÀtuñ cümlesin şehr-i vücÿdında 

taèbiye úılmışlar. Ve anı cümleye óÀkim ü pÀdişÀh idüp buyurmış ki bu ãıfÀtdan her 

birini kendü mertebesinde iètidÀl üzre ùuta. Ve ÀfÀt-ı ifrÀù u tefrìùden iótirÀz eyleye. Ve 

ol ãıfÀtuñ eşcÀrı eåmÀrından Àòiret seferinüñ zÀdın götüre. /161b/ Ve óÀãıl-ı netÀyicini 

saèÀdet-i ebedì taóãìline vesìle eyleye. Ve ÀåÀr u óaúÀyıúını ÀlÀt u edevÀt-ı rÀh-ı 

maúãÿd úıla. Ve iètidÀlinüñ rièÀyeti øiyÀsıyla genc-i óaúìúì ùarafına revÀne ola. Eger 

bu şerÀyiù ile úÀyim olursa cümlenüñ ÀåÀr-ı óaúÀyıúı dÀr-ı Àòiretde kemÀl ü istikmÀline 

vesìle ve dìvÀn-ı cezÀda felÀó u fevzine sebeb olur. Ve eger bu cümleden bir ãıfatı 

àÀlib olursa mevùın-ı654 Àòiretde ol ãıfatuñ teãÀrìf-i aókÀmı vücÿdı şehrinde cÀrì ve ÀåÀr-

ı óüsn ü úubóı ãaóìfe-i ãÿretinde ôÀhir olur. Eger ìõÀ vü istìlÀ ãıfatı àÀlib olursa rÿz-ı 

maóşerde gürg veyÀ seg ãÿretinde óaşr olur. Eger behìmì ãıfatı àÀlib olursa gÀv veyÀ 

                                                 
653 Vâkı’a 56/61: “… ve sizi bilmediğiniz bir âlemde tekrar var edelim diye (ölümü takdir ettik).” 

654  
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òar ãÿretinde úopar. Ve eger şereh ü óırã ãıfatı àalebe iderse òÿk yÀ mÿş veyÀ mÿr 

ãıfatında óaşr olur. Ve eger ùahÀret ü nezÀhet ve maóabbet ü şevú ve rıøÀ vü tevóìd 

ãıfatı àÀlib olursa bu ãıfÀt-ı kÀmilenüñ kemÀli /162a/ ÀåÀrı zìb-i óÀl ü nÿr-ı cemÀli 

olısardur. Ve bu ùÀyife mübtedìlerinüñ yüzleri nÿrları èarãa-i nüşÿr-ı sitÀre nÿrı gibidür. 

Dür-feşÀn ve mutavassıùlarınuñ nÿrı mÀh-tÀbÀn ve kÀmillerinüñ nÿrı ÀfitÀb ve ãıddìú 

muúarreblerden kÀmil-i mükemmellerinüñ nÿrı nÿr-ı ÀfitÀbı tìre eyler. Bu meèÀnì 

muúarrer olduúdan ãoñra pÿşìde buyurılmaya ki baèøılar egerçi Àdem ãÿretinde 

görinür. AmmÀ maènÀda yÀ òÿk yÀ mÿr yÀ mÿşdur. Ve anuñ óaúìúati èÀmme-i òalúa 

ائِرُ 655 رَا  ÀşikÀrÀ olur. AmmÀ erbÀb-ı úulÿb ol meèÀnì[s]i õikr olınan ãıfÀt ile یوَْمَ  تبُْلَى الس 

mevãÿf olan kimesneyi nÿr-ı firÀset ile müşÀhede iderler. ZìrÀ bu úavmüñ maèrifet ü 

şühÿdı úayd-ı mÀøì vü müstaúbelden reste vü feøÀ-yı eóadiyyet muèÀyene-i sermedì 

ile peyveste olmışdur. Bu ùÀyifenüñ istikşÀf-ı esrÀrda úıyÀm-ı úıyÀmete iótiyÀçları 

yoúdur ki 656 ًلَ وْ  كُشِفَ  الْ غِطَ اءُ  مَ ا ازْدَ دتُْ  یِ قِ ینا Her kim bu ãıfÀtuñ /162b/ kemÀlin taóãìl eyledi, 

manôÿr-ı naôar-ı ilÀhì ve maúbÿl-i óaøret-i nÀ-mütenÀhì oldı. Ve mecmÿè-ı ÀsumÀnìler 

ve ehl-i arø maókÿm-ı aókÀm-ı salùanat ve maúhÿr-ı teãÀrìf-i celÀlet olur ki  َر  مَا لكَُمْ  وَسَخ 

 Ve her kim vücÿdı kisvetini bu ãıfÀtuñ òabÀyiå-i فِي الس مٰوَاتِ  وَمَا فِي الْارَْضِ  جَمِ یعًا مِنْهُ 657

neúÀyıãı ile mülevveå úıldı, seg ü òÿk ve cemìè-i óayvÀnÀtdan kemter oldı.  

ئكَِ  كَالْانَْعَامِ  بَلْ  هُمْ  اضََلُّ 658 
لٰا  لهَُمْ  قلُوُب   لَا  یفَْقَهُونَ  بهَِا   وَلهَُمْ  اعَْینُ   لَا  یبُْصِرُونَ  بهَِا   وَلهَُمْ  اٰذاَن   لَا  یَسْمَعوُنَ  بِهَا اوُُ۬

   جَعَلنََا اللهُ مِنَ الش اكِرِینَ لِإِ فْضَالِهِ وَإنِْعَامِهِ الْفَائِزِینَ بِرَحْمَتِهِ وَرِضْوَانِهِ إنِ هُ قَرِیب  مُجِیب  659

 

 

                                                 
655 Târık 86/9: “Gizlenenlerin ortaya döküldüğü gün …”  
656 “Perde açılsaydı, kesin bilgimde bir artış olmazdı.” Hz. Ali’nin sözüdür. bk. Mehmet Yılmaz, Dört 

Halifeden Vecizeler Sözlüğü (İstanbul: Şûle Yayınları, 2005) 268. 
657 Câsiye 45/13: “O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini, kendi katından (bir lütfu olmak üzere) size 

boyun eğdirmiştir. …” 
658 A’râf 7/179: “… Onların kalpleri vardır, onlarla kavramazlar; gözleri vardır, onlarla görmezler; 

kulakları vardır, onlarla işitmezler. İşte onlar hayvanlar gibidir; hatta daha da şaşkındırlar. …” 
659 “Allah Teala bizleri ikram ve nimetlerine şükredenlerden, onun rıza ve bağışlamasını kazananlardan 

kılsın. O muhakkak ki (bize) en yakın olan ve (bizden) ayrılmayandır.”  
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YEDİNCİ BÁB 

Vücÿb-ı emr-i maèrÿf ve nehy-i münker ve feøÀéil ü şerÀyiù ü ÀdÀbı ve tefÀãìl-i èÀdÀt-

ı meélÿfe ve rüsÿm-ı muètÀde ki òalú miyÀnında mütedÀvil ü müteèÀrif olmışdur ve ol 

cümle münkerÀtdan olup menèi vÀcib idügin beyÀn ider.  

ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ: /163a/   ِة   یَدْعُونَ  اِلىَ الْخَیْرِ  وَیَأمُْرُونَ  بِالْمَعْرُوفِ  وَیَنْهَوْنَ  عَنِ  الْمُنْكَر وَلْتكَُنْ  مِنْ كُمْ  امُ 

لٰائكَِ  هُمُ  الْمُفْلِحُونَ 660   وَاوُُ۬

Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ müémin úullarına umÿr-ı dìnden üç emrden òaber virür: 

Evvel emr-i maèrÿf vÀcib idügin ikinci ol emrüñ iúÀmeti farø-ı kifÀye idügin ki eger 

bir şehrde bir kimesne edÀ itse sÀyirlerinden óerec sÀúıù olur. Ve eger cümlesi bu emrde 

ihmÀl itseler cümlesi rÿz-ı maóşerde óuøÿr-ı Óaú’da Àåim ve ol Óaúú’uñ úayd u 

bendine dÀòil ü giriftÀr ve saùvet-i èiúÀb-ı úahhÀrı cümleye şÀmil olur. Üçünci óuãÿl-i 

saèÀdÀt-ı òalÀã u necÀó ve vuãÿl-i fevz ü felÀó bu emr-i şerìfüñ iúÀmetine ve bu óıãn-ı 

münìfüñ istiókÀmına menÿùdur.  

Ebÿ Bekr-i äıddìú raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: “Bir úavmüñ baèøıları muòÀlefet-i Óaúú’ı revÀ görüp maèÀãì vü 

münÀhì irtikÀb itseler ve içlerinden baèøıları anuñ menèine úÀdir iken menè ü defè 

/163b/ itmeseler óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ ol úavmüñ eyüsine vü yaramazına 

èaõÀbını èÀmm idüp èaõÀb-ı ebedìye giriftÀr ider.”661  

Huõeyfe el-YemÀnì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm 

buyurur ki: “Muóammed’üñ cÀnı úabøa-i úudretinde olan ÒudÀ óaúúı-çün ki size iki 

nesneden biri elbette olısardur. Ya emr-i maèrÿf idüp ehl-i maèÀãìyi münkerÀtdan menè 

idüñ. Yoòsa óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ üzerüñüze bir èaõÀb óavÀle eyler ki ne úadar 

duèÀ vü taøarruè niyÀz u tevaúúuè iderseñüz müstecÀb olmaz.”662  

                                                 
660 Âl-i İmrân 3/104: “Sizden, hayra çağıran, iyiliği emredip kötülüğü meneden bir topluluk bulunsun. 

İşte onlar kurtuluşa erenlerdir.” 
661 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 2, s. 308. bk. https://shamela.ws/book/9472/668  
662 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 216. 

https://shamela.ws/book/9472/668
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Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh rivÀyet kılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Her kim bir münkeri görse eliyle menè itmek gerek. Eger el ile 

úÀdir degül ise dil ile ve eger vuúÿè-ı fitne sebebi ise dil ile daòı úÀdir olmazsa göñül 

ile düşmen ola. Ve bu merÀtib-i ìmÀnuñ eøèafıdur.”663 Mefhÿm-ı óadìå-i şerìf budur ki 

eger el ile ve dil ile menè itmekden èÀciz /164a/ ola ve göñül ile daòı düşmen olmaya, 

ol kimesnenüñ ìmÀndan aãlÀ naãìbi yoúdur.  

èUrs bin èUmeyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı 

ki: “Rÿy-ı zemìnde bir günÀh ãÀdır olduúda anda óÀøır olan kimesnene ol günÀha inkÀr 

eylese gÿyÀ ki ol kimesne anı görmemişdür. Ve her kim günÀh olduúda àÀyib olsa 

ammÀ ol fièle rÀøì olup inkÀr itmese gÿyÀ ki ol maèãıyeti kendüsi itmişdür.”664  

Resÿl óaøreti èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm buyurur ki: “DÀyimÀ òalúa òayr işler 

buyuralar. Ve fermÀn-ı Óaúú muòÀlefetinden menè eyleyeler. Yoòsa óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ yaramazlarını eyüleri üzre musallaù eyler, tÀ ôulm ü cevrle èaõÀb ideler. 

Ve andan ãoñra eyülerüñüz duèÀ itdükde müstecÀb olmaya.”665 Ve daòı buyurur ki: 

“Mecmÿè-ı ùÀèÀt óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ yolında olan àazÀ yanında deryÀ-yı bì-

kerÀnda bir cürèadur. /164b/ Ve mecmÿè-ı ùÀèÀt ü àazÀ emr-i maèrÿf yanında èummÀn-

ı bì-pÀyÀnda bir úaùredür.”666 Ve yine aãóÀba vaãiyyet idüp buyurdı ki: “‘Yollar üzre 

oturmañuz.’ ‘YÀ ResÿlallÀh! Oturmamaàa dermÀn yoúdur.’ didiler. ‘Eyle olsa yol 

óaúúını edÀ eylen.’ diyü buyurdılar. ‘Óaúú-ı rÀh nedür?’ didiler. ‘Gözi nÀ-maóremden 

óıfô itmek ve òalúı Àzürde itmemek ve selÀmuñ cevÀbın virmek ve emr-i maèrÿf itmek 

ve òalúı münkerÀtdan menè itmekdür.’ diyü buyurdılar.”667 Ve yine buyurdı ki: 

“Ádemoàlınuñ cümle sözi kendüye vebÀldür ve andan aña aãlÀ fÀyidesi yoúdur. Meger 

emr-i maèrÿf yÀ nehy-i münker veyÀòud õikr-i Óaúú èazze şÀnuhÿ ola.”668 Ve yine 

buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ òÀããeten bir úavmüñ günÀhı içün èaõÀb itmez. 

                                                 
663 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 24.  
664 Ebû Dâvûd, es-Sünen, C. 4, s. 124. bk. https://shamela.ws/book/1726/5985#p1  
665 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 2, s. 99. bk. https://shamela.ws/book/28171/1395#p1  
666 Irâkî, el-Muğnî, s. 783. bk. https://shamela.ws/book/21550/2304  
667 en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 1, s. 214. 
668 İbn Mâce, es-Sünen, C. 2, s. 1315. bk. https://shamela.ws/book/1198/5483   

https://shamela.ws/book/1726/5985#p1
https://shamela.ws/book/28171/1395#p1
https://shamela.ws/book/21550/2304
https://shamela.ws/book/1198/5483
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Meger ki mÀ-beynlerinde bir maèãıyet ola ve èÀmme-i òalú anuñ menèine úÀdir iken 

defè itmeyeler, /165a/ èaõÀba mübtelÀ ider.”669  

Ebÿ ÜmÀme-i670 BÀhilì raêıyallÀhu èanh rivÀyet ider: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurur ki: “‘Òatunlaruñuz gerden-keş-i fermÀnuñuza muùìè olmaduúlarında 

ve cüvÀnlaruñuz fısú u fücÿra mübtelÀ olup ve terk-i àazÀ idüp leõõÀt-ı nefsÀnìye 

meşàÿl olduúda óÀlüñüz nice olur?’ ‘Olacaú mıdur?’ didiler. ‘Belì bundan bedter 

vardur. Emr-i maèrÿfı terk idüp münkerÀtdan menè itmedükde aóvÀlüñüz nice olur?’ 

diyü buyurdılar. ‘Hìç olacaú mıdur?’ didiler. ‘Belì bundan bedter vardur. Emr-i 

maèrÿfı münker ve münkeri emr-i maèrÿf èadd itdükde óÀlüñüz nice olur?’ diyü 

buyurdılar. ‘Bu daòı olacaú mıdur?’ didiler. ‘Belì.’ diyü buyurdılar. Andan ãoñra 

‘Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ úasem yÀd eyler ki; èizzetüm ve celÀlüm óaúúı-çün ol 

úavmi şol deñlü belÀlara mübtelÀ eylerem ki eyüleri ve yaramazları ol beliyyÀtda 

müteóayyir olalar.’”671 

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ672 rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: /165b/ “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ melÀéike-i arødan birine ‘fülÀn 

şehri úahr idüp yire geçür’ Melek ‘İlÀhì! ÒÀãã úullaruñdan fülÀn kimesne daòı ol 

şehrdedür. Bir Àn saña èÀãì olmamışdur.’ Buyurdı ki: ‘Anı ol şehr òalúı ile yire geçür 

ki aãlÀ bizüm rıøÀmuz içün ol èÀãì-i fÀsıúlara bì-óuøÿr olmamışdur.’”673  

Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

óaøretinden ki: “‘Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ bir şehri èaõÀb ile helÀk eyledi ki ol 

şehrde on sekiz biñ ãÀlió úul var idi.’ ‘Ol ãÀlió èameller ile nice helÀk oldılar?’ didiler. 

                                                 
669 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 17, s. 138. bk. https://shamela.ws/book/1733/16930#p1   
670 ÜmÀme-i: اِمامۀ, nüsha.  

(Harekeli bir nüsha olmamasına karşın) özel isim esre ile “İmÀme” şeklinde okutulmuşsa da kaynaklara 

göre burada geçen ravinin doğru ismi “ÜmÀme”dir. bk. S. Kemal Sandıkçı, “Ebû Ümâme”, TDV İslâm 

Ansiklopedisi, C. 10, 1994.     
671 Deylemî, el-Firdevs, C. 3, s. 295. bk. https://shamela.ws/book/6072/1243#p1  
672 İbn-i Abbas (r.a.)’ın rivayet ettiği hadis-i şerif atlanarak kaynak metindeki dizilişe göre bir sonraki 

ravi Cabir b. Abdullah (r.a.)’ın rivayet ettiği hadis-i şerif aktarılmıştır. Buna mukabil tercüme metinde 

Cabir b. Abdullah (r.a.)’ın adı geçmemektedir. bk. Envarî 344-45.      
673 Irâkî, el-Muğnî, s. 786. bk. https://shamela.ws/book/21550/2315#p1  

https://shamela.ws/book/1733/16930#p1
https://shamela.ws/book/6072/1243#p1
https://shamela.ws/book/21550/2315#p1
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‘Egerçi èamelleri ãÀlió idi. AmmÀ emr-i maèrÿf itmezler idi ve sÀyirleri münkerÀtdan 

menè itmezler idi. Ol sebebden helÀk oldılar.’ diyü buyurdılar.”674  

èUrve raêıyallÀhu èanh babasından rivÀyet úılur: Óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm: 

“İlÀhì! dostlaruñdan úanúı úuluñ maúbÿlüñdür?” Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ /166a/ 

buyurur ki: “Şol kimesneler ki rıøÀmuz taóãìlinde sÀyirleri Àrzÿları taóãìlinde saèy 

itdükleri gibi kÿşiş ider. Ve biri daòı her mühimm ve óÀdiåede ãÀlió olan úullarumuza 

ãıàınup etúıyÀnuñ enfÀs-ı müteberrikelerinden ùıfl-ı raøìè mÀderine ãıàınup murÀdın 

andan recÀ itdügi gibi istimdÀd-ı himmet eyler. Ve biri daòı rıøÀmuz içün maèÀãì 

gördükde üzerine àaøab müstevlì olur. Nitekim peleng kendü nefsi içün àaøab ider.”675 

Yaènì òÀããiyyet-i peleng oldur ki àaøab itdükde òalúuñ úıllet ü keåretinden endìşe ve 

urup öldürmekden òavf itmez. Müémin daòı gerekdür ki maèÀãì vü menÀhì muèÀyene 

olduúda emr-i maèrÿf ve redd ü defè-i münkerÀtdur. Taóãìl-i rıøÀ-yı óaøret-i bÀrì içün 

àayret-i dìn ve àaøab-ı óamiyyet üzerine şöyle müstevlì ola ki Óaúú muòÀliflerinüñ 

keåret ü úuvvetlerine endìşe itmeye. Ve mehÀbet-i saùvet-i mülÿk u selÀùìne iltifÀt 

eylemeye. Ve nuãret-i Óaúú ve ibùÀl-i bÀùılda /166b/ mÀl u cÀnı şükrÀne bile.  

Ebÿ èUbeyde bin CerrÀó raêıyallÀhu èanh eydür: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem óaøretinden suéÀl itdüm ki: “Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ óuøÿrında şühedÀdan 

úanúısı ekremdür?” “Şol kimesne ki óÀkim-i ôÀlim óuøÿrında óaúú sözi söyleye ve anı 

ùÀèat-i Óaúú’a daèvet eyleye ve èaõÀb-ı Àòiret ile taòvìf eyleye ve ôulm ü maèÀãìden 

menè ü redd eyledükde ol ôÀlim anı öldürse cümle şühedÀdan efêal olur. Eger 

öldürmezse ne úadar èömri olursa daòı aèmÀli defterine nesne yazılmaz.” diyü 

buyurdılar.676  

èAbdullÀh bin èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl’den 

èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm suéÀl itdiler ki: “Bir şehrde ki ãÀlió ùÀyife ola, óaøret-i Óaúú 

                                                 
674 Murtazâ ez-Zebîdî, Tahrîcü Ehâdîsi İhyâ’i Ulûmi’d-dîn, C. 3, s. 1355. bk. 

https://shamela.ws/book/38171/1334   
675 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır. 
676 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır. 
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celle õikruhÿ ol şehri helÀk ider mi?” didiler. “Belì.” “Ne sebeble?” didiler. “MaèÀãìyi 

òˇÀr ùutup münkerÀta òÀmÿş olduúları eclden helÀk eyler.” diyü buyurdılar.677  

Ve èAbdullÀh bin èÖmer /167a/ ve Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanhüm rivÀyet úılurlar: 

Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem üç defèa; “Dìn naãìóatdür.” diyü 

buyurdılar. “Kime?” didiler. “RıøÀ-yı óaøret-i Óaúú’a ve óaøret-i Óaúú’uñ fermÀnı 

nefÀõına ve ehl-i İslÀm u èÀmme-i òalú ıãlÀóına ve kelÀm-ı İlÀhì vü aòbÀr-ı nebevìden 

müstefÀd olan dìnüñ iúÀmeti naãìóatine úıyÀm göstermek içün.” diyü buyurdılar.678 

Evvel èulemÀé-ì dìne vÀcibdür. Bu rÿzigÀruñ ekåer-i èulemÀsı ki tìh-i àafletde güm 

olmışlardur ve zimÀm-ı iòtiyÀrı nefs-i emmÀre vü hevÀ eline virmişler ve àubÀr-ı óıúd 

u óased göñüllerinüñ Àyìnelerin tìre vü bÀùınları ôulmÀt-ı óırã ve ÀmÀl-i kÀõibe ile 

muôlim ve zeòÀrif-i umÿr-ı fÀnìyi úıble ve èulÿm-ı resmìyi vesìle-i şöhret ü riyÀset 

úılmışdur. Bu ùÀyife sÀyirlerüñ neãÀyióine muótÀc iken bunlar sÀyirlere ne vechle 

naãìóat iderler.  

İbn-i Mesèÿd raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Óaøret-i /167b/ Óaúú celle ve èalÀ her peyàam-beriñe gönderdi. Her 

birinüñ aãóÀbı var idi. MÀdÀm ki ol peyàÀm-ber zinde idi. KitÀb u fermÀn-ı Óaúú’a 

èamel iderlerdi. PeyàÀm-berleri vefÀt itdükde ol òavÀãã-ı aãóÀb peyàÀm-berleri sìreti 

üzre olurlar idi. Anlar daòı münúarıø olduúda baèøılar anlaruñ sözlerini óıfô idüp  ve 

minberlere çıúup vaèô u naãìóat itdiler. AmmÀ işleri nÀ-şÀyeste idi. Benden ãoñra daòı 

böyle olısardur. Her kim anları aèmÀl-i úabìóada gördükde vÀcibdür ki anlar ile àazÀ 

eyleye. Yaènì úatl eyleye. Eger el ile àazÀya úÀdir olmazsa dil ile anları inkÀr eyleye. 

Ve eger dil ile daòı úÀdir degül ise göñülden düşmen ola. Eger göñülden daòı düşmen 

olmazsa İslÀm’dan behremend olmaz.”679  

İmdi delÀyil-i ÀyÀt u aòbÀr ile vücÿb-ı emr-i maèrÿf ve nehy-i münker maèlÿm oldı.  

                                                 
677 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 11, s. 270. bk. https://shamela.ws/book/1733/13765#p1  
678 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 420.   
679 Irâkî, el-Muğnî, s. 785. bk. https://shamela.ws/book/21550/2313  
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NihÀn buyurılmaya ki òalú içinde /168a/ bu emr-i şerìfüñ iúÀmetine mensÿb ve meşhÿr 

olan kimesneye muótesib dirler. Ve kendüden ãÀdır olan bu maúÿle èamele iótisÀb 

dirler. Ve ol şaòã-ı meémÿra ki müstaóaúú-ı iótisÀb olmışdur, muótesebun èaleyh 

dirler. Ve ol èamele ki ol şaòã anuñ sebebi ile müstaóaúú-ı iótisÀb olmışdur, 

muótesebun fìh dirler. Emr-i maèrÿfuñ dört rükni vardur. Evvel muótesib ikinci iótisÀb 

üçünci muótesebun èaleyh dördünci muótesebun fìh.  

Rükn-i evvel muótesibdür. Bu rüknüñ şerÀyiù-i vücÿbı oldur ki bu şaòã İslÀm u teklìf 

ü úudret ile mevãÿf ola. ZìrÀ ki kÀfirüñ iótisÀba ehliyyeti yoúdur ve ùıfla daòı iúÀmet-

i umÿr-ı şerèì vÀcib degüldür. Eger bir ùıfl bir münkeri inkÀr eylese cÀyiz degüldür. 

AmmÀ müåÀb olur. áayrısı anı menè itmege iótiyÀc úalmaz. Ve dìvÀne vü èÀcizüñ 

anuñ iúÀmetine úudreti yoúdur. Ve èulemÀdan baèøı iõn-i óÀkim ü èadÀleti şerÀyiù-i 

iótisÀbdandur /168b/ dimişler. AmmÀ fÀsiddür. ZìrÀ óÀdìå-i nebevìde gelmişdür ki: 

“ÔÀlim pÀdişÀh óuøÿrında óaúú sözi söylemek àazÀdan efêaldür.”680 Ve istimrÀr-ı 

èÀdÀt èulemÀé-i dìn ü ãaóÀbe mülÿk-ı óükkÀm inkÀrına ve èicmÀè-ı selef emr-i 

maèrÿfda iõn-i óÀkimden müstaànì olduàına delìl-i úÀùıèdur. Belki her kim naãìóat-i 

dìne meşàÿl olsa ve Óaúú úullarını maèÀãì vü menÀhìden menè eylese pÀdişÀh rÀøì 

olursa åevÀbda şerìk olur. Eger óÀkim kÀrih olursa ol kerÀhiyyet cümle-i 

münkerÀtdandur. Ve óÀkimi ol zamÀnda inkÀr itmek vÀcibdür. MünkerÀt 

mübÀşeretinde nefs-i óÀkime inkÀr vÀcib iken iõni ne vechle şarù olur.  

äaóìó aòbÀrda gelmişdür ki: Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

zamÀnından MervÀn zamÀnına degin èìdgÀhda minber yoàdı. Resÿl óaøreti èaleyhi’s-

selÀm ãaórÀda namÀz úılurdı. Andan úalúup òalúa teveccüh idüp òuùbe oúurdı. /169a/ 

Andan ãoñra òulefÀé-i rÀşidìn daòı ol minvÀl üzre iderlerdi.  

Nevbet-i mülk MervÀn’a naúl itdükde muãallÀda minber binÀ eyledi ve bayram 

güninde minbere çıúdı. Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh: “Ey MervÀn! Bu ne 

bidèatdür?” didi. MervÀn: “Bidèat degüldür. Òuùbe ÀvÀzın òalúa yetişdürmek içün 
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eyledüm.” didi. Ebÿ Saèìd ùurup gitdi. Ve “senüñ arduñda namÀz úılmazın” diyü yemìn 

itdi.  

Naúl olınur ki: Şeyò Ebu’l-Óasan Nÿrì úuddise sırruhÿ òalúa iòtilÀù itmez idi. Ve emr-

i dìnden olmayan nesneyi suéÀl itmez idi. Bir münkeri gördükde ölüm òavfı var iken 

daòı menè iderdi. Bir gün ùahÀret-i namÀz içün Dicle kenÀrına vardı. Bir zevraú gördi 

ki içinde otuz dÀne mührlü òum her birinüñ üzerine luùf diyü yazılmış. Şeyò taèaccüb 

eyledi. ZìrÀ mübÀyaèÀt ve ticÀrÀtda òamra luùf didüklerin bilmez idi. MellÀódan ilóÀó 

ile suéÀl itdi ki: “Bu òumlarda ne vardur?” “N’eylersin bir /169b/ dervişsin saña yarar 

nesne degüldür.” didi. Şeyòüñ bilmesine taèaùùuşı ziyÀde olup mellÀóa ibrÀm idüp be-

her óÀl bu òumlarda olanı èayÀn eyle, didi. MellÀó daòı èucb-ı fuøÿl dervìşsin. Bu 

òumlarda òamr vardur. Òalìfe içün gelmişdür. Òalìfenüñ meclisi bunuñ ile ÀrÀste olsa 

gerekdür, didi. Ol zevraúda bir büyük degnek var idi. Şeyò mellÀóa ol çÿbı elüme vir, 

didi. MellÀó àaøaba gelüp şÀkirdine ol çÿbı eline vir görelüm n’eylese gerekdür, didi. 

Şeyò degnegi mübÀrek eline alup ol küpleri bir bir úırdı. MellÀó feryÀd eyledi, tÀ 

Yÿnus bin Eflaó ki şaóne-i cisr idi Àdemleri ile yetişüp şeyòi ùutup òalìfe-i vaút 

Muètaøıd’uñ óuøÿrına ióøÀr úıldılar. Òalìfe be-àÀyet àayÿr681 ve úılıcı sözinden aúdem 

idi. Cümle ehl-i BaàdÀd şeyòe teéessüf itdiler. ZìrÀ elbette şeyòi şehìd ider, didiler. 

Şeyò òalìfenüñ /170a/ óuøÿrına geldükde Muètaøıd demür kürsì üzre oturup elinde 

gürz oynadur idi. Şeyòüñ üzerine çaàırup sen kimsin ki bu maúÿle küstÀòlıú idersin, 

didi. Şeyò ben muótesibem, didi. Kimüñ emri ile iótisÀb idersin? AllÀh emri ile ve 

Resÿl’üñ emri ile didi. Seni kim muótesib eyledi didi. Şeyò, saña pÀdişÀhlıú viren baña 

daòı muótesiblıàı virdi, didi. Muètaøıd bir sÀèat başın aşaàa idüp andan ãoñra úaldurup 

neden lÀzım geldi ki sen òumları úırduñ. Şeyò, saña şefúat itdüm. Bir münker ki sen 

izÀlesinde taúãìri revÀ gördüñ. Ben anı senden menè itdüm. Ve anuñ giriftÀrlıàından 

seni úıyÀmetde òalÀã eyledüm didi. Muètaøıd min baèd saña icÀzet virdüm. Úanda bir 

münker görürseñ taàyìr ile ol bÀbda saña kimesne mÀniè olmasun, didi. Şeyò eyitdi: 

Ben bu maènìyi óaøret-i Óaúú’uñ emri ile iderdüm. Senüñ emrüñle olıcaú. /170b/ 
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Şimden-girü senüñ èummÀlüñüñ birisi oluram ki senüñ emrüñle òalúı rencìde iderler. 

Ben bunı idemezin. Bu óikÀyÀtuñ emåÀli ãaóÀbe vü tÀbièìn ü èulemÀ vü meşÀyıò-ı 

selefden rıêvÀnullÀhi èaleyhim ecmaèìn òulefÀ vü selÀùìne inkÀr itdükleri naúl çoúdur. 

Ve cümlesi iúÀmet-i emr-i maèrÿfda óÀkim ü pÀdişÀh iõni şarù degül idüàine delìl-i 

ôÀhir ü bürhÀn-ı bÀhirdür. Meger bir yirde ol maènÀ fitneye sebeb ola, ol maóall-i 

naôardur.  

Bu meséelenüñ taóúìúından keşf-i àıùÀ oldur ki bile ki muótesibüñ iótisÀbda beş óÀleti 

vardur: Evvel óÀlet-i taèrìf. İkinci luùf ile vaèô u süòan dil-pedìr. Üçünci serd olmaú ve 

èunf u düşnÀm itmek, ey cÀhil ey aómaú ey bì-şerm dimek gibi. Dördünci münkerÀtdan 

menè idüp ve evÀnì-i òamr ve ÀlÀt-ı melÀhìyi úırmaú ve àaøab ile alınan nesneleri alup 

girü ãÀóiblerine virmek ve cÀme-i ibrìşimi erlerüñ arúasından /171a/ çıúarmaú. Beşinci 

yÀ êarbe mübÀşeret veyÀòud urmaú ile tehdìd ü taòvìf itmekdür. Bunda eger zecr ü 

naãìóat ü eblÀàda ùarafeynden muèÀvenet ü nuãrete muótÀc ise ve bu maènì fitne vü 

àavàÀya bÀdì olursa pÀdişÀh u óÀkimüñ iõni olmadın olmaz. ZìrÀ ki bu maúÿle umÿr-

ı infÀõında emr-i óÀkim sedd-i fitne ve teskìn-i àalebÀt taèaããubÀt-ı èÀmmedür.  

èAdÀleti şarù-ı iótisÀbdur diyenlerüñ şübhesi iki vechledür: èAúlì vü naúlì. Nitekim 

óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ buyurur: 682 ْاتَأَمُْرُونَ  الن اسَ  بِالْبِرِّ  وَتنَْسَوْنَ  انَْفسَُكُم ve   َیَا عِیسَى عِظْ  نفَْسَك

 ehemmi terk idüp mühimme iştiàÀl itmek èalÀmet-i óamÀúatdür فَإنِِ  ات عظَْتَ  فعَِظِ  الن اسَ 683

diyü tenbìh ider. Ve ÀyÀt u aòbÀr-ı vÀrideden bunuñ emåÀli efêaliyyet-i aókÀm-ı iótisÀb 

ve evleviyyet-i aóvÀl-i muótesibe dÀldür. Ne Àn ki isúÀùuñ vücÿbına ola. Ve şol nesneyi 

ki ùarìú-ı úıyÀsla istidlÀl itmişlerdür ıãlÀó /171b/ u istiãlÀó zekÀt-ı niãÀb-ı ãalÀódur. Ve 

taúvìm-i àayr-ı úaró istiúÀmet-i muúavvimdür. Bunuñ cümlesi òayÀlÀt-ı bì-óÀãıldur. 

Bu cümlenüñ cevÀbı oldur ki bu úÀyilden suéÀl idelüm ki èiãmet şerÀyiù-i iótisÀbdan 

mıdur degül midür? Eger şerÀyiùindendür dirse icmÀè-ı ümmete muòÀlefet itmiş olur. 

Ve cehl ile bÀb-ı iótisÀbı mesdÿd úılur. ZìrÀ ãaóÀbe-i kirÀme ki efêal-i ümmetdür ittifÀú 

                                                 
682 Bakara 2/44: “… insanlara iyiliği emredip kendinizi unutuyor musunuz? …” 
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ile èiãmet yoúdur 684 ْنْ دوُنهَُم ى اٰدمَُ  رَب هُ  فغَوَٰىve òiùÀb-ı rabbÀnì ki 685 فَضْلاً عَم   delìl-i وَعَصٰا

ãarìódür. Maèãıyet ile Ádem èaleyhi’s-selÀma nisbet ki evvel-i enbiyÀdur ve ke-õÀlik 

aèyÀn-ı enbiyÀ vü rüsülden ãalavÀtullÀhi èaleyhim ecmaèìn baèøılarınuñ óikÀyetleri bu 

maènÀya dÀldür. Ve ekÀbir-i tÀbièìnden Saèìd bin Cübeyr: Eger èiãmet şarù-ı iótisÀb 

olaydı aãlÀ kimesne iótisÀb itmez idi.” Ve bu meséelede óaúú oldur ki èiãmet şarù-ı 

iótisÀb olmaya. /172a/ Ve fÀsıúa cÀyizdür ki sÀyir fÀsıúı fısúdan menè eyleye. MeåelÀ 

óarìr libÀs geyenler cÀyizdür ki şÀrib-i òamr u zÀnìyi menè ü inkÀr eyleye. ZìrÀ şürb-i 

òamr u zinÀ óarìr cÀmeye nisbet kebÀyirdür. Ve şÀrib-i òamr u zÀnì cÀyizdür ki úÀtil-i 

nefsi úatlden menè ü inkÀr eyleye. Belki şÀrib-i òamra vÀcibdür ki òadem ü óaşemini 

şürb-i òamrdan menè eyleye.  

Bu mesÀéil maèlÿm olduúdan ãoñra òafì buyurılmaya ki iótisÀb üç nevèdür: Nevè-i 

evvel emåÀlüñ emåÀle iótisÀbı èavÀmuñ èavÀma iótisÀbı gibi. İkinci nevè aèlÀnuñ 

ednÀya iótisÀbı sulùÀnuñ raèiyyete ve vÀlideynüñ ferzendine ve zevcüñ zevcesine ve 

efendinüñ bendesine iótisÀbı gibi. Bu nevè iótisÀbuñ tamÀm mecÀl ü saèati vardur. Ve 

aókÀmı merÀtib-i òamsede cÀrì vü ıãlÀó-ı müstaãlió her ne vechle murÀd idinürse àÀlibÀ 

müyesserdür. Üçünci ednÀnuñ aèlÀ üzerine iótisÀbı reèÀyÀnuñ sulùÀna /172b/ ve 

tilmìõüñ üstÀdına ve ferzendüñ pederine ve zevcenüñ zevcine ve bendenüñ efendisine 

gibi. Ve bu nevè iótisÀb üçünci ve beşinci mertebede sÀúıù ve evvel ve ikinci mertebede 

vÀcibdür. Ve dördünci mertebede iòtilÀf vardur. Ferzend-i ãÀlióüñ peder-i fÀsıúa 

olduàı gibi ve evvel ve ikinci mertebede ki taèrìf ü vaèôdur, iótisÀb vÀcibdür. Ve üçünci 

mertebede ki tehdìd ü sebb ü èunfdur. Ve beşinci mertebede ki êarbdur, óarÀm olur. 

Ve dördünci mertebede mübÀşeret-i taàyìrdür. MezÀmìr úırmaú ve òamrı dökmek ve 

babasınuñ arúasından cÀme-i óarìri çıúarmaú ve àaøab ile alduàı esbÀbı alup girü 

ãÀóiblerine virmek ve òÀnesinüñ dìvÀrlarında olan ãÿretleri refè itmek ve altun u gümiş 

evÀnìyi ãatdurmaú ve bunuñ emåÀli gibi ki pederi bu sebeb ile müteéellim ü müteéeõõì 

olsa gerekdür. İòtilÀf vardur. Ve aôher /173a/ ü eãaóó oldur ki ferzende bu maúÿle 

iótisÀbda ruòãat vardur. Belki ferzende vÀcibdür. ZìrÀ ferzendüñ bu nevè iótisÀba 

                                                 
684 “Faziletçe (belki) onların aşağısıdır.” 
685 Tâ-Hâ 20/121: “… Âdem Rabbine âsi olup yolunu şaşırdı.” 
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mübÀşereti ùÀèatdür ve pederüñ maóabbet-i bÀùıl u óarÀm sebebi ile ki nefs-i 

emmÀresinde rÀsiòdür, maèãıyetdür. Óaúìúatde aña iètibÀr yoúdur. AmmÀ ferzendüñ 

pedere èunf u sebb ile iótisÀbı ve êarbe mübÀşereti óarÀmdur. ZìrÀ òuãÿã ve’d-dìnde 

vÀrid olan ÀyÀt u aòbÀr iòtiãÀã ile şol nesne ki mÿcib-i istiånÀ ve èumÿm óükm olınur. 

Ve cumhÿr-ı ehl-i èilm müttefiúlardur ki cellÀda pederin kÀfir ise daòı úatl itmek cÀyiz 

degüldür. Çün ferzend pederine ìõÀ irgürmek bir èuúÿbet ile ki òıyÀnet-i sÀbıúdur, 

cÀyiz degüldür. Menè-i cevÀz-ı ìõÀ ve bir èuúÿbet ki müstaúbelde revÀsı mÀniè-i 

cinÀyet-i mütevaúúıèdur, her ùarìú ile evlÀdur. Ve óükm-i zevce vü èabd zevc ü seyyid 

iótisÀbında veled /173b/ ü vÀlideyn óükmine úarìbdür. Ve reèÀyÀdan sulùÀn ile iótisÀb 

óükmi cümleden müşkildür. ZìrÀ òalúuñ biri óÀkim ü pÀdişÀh iótisÀbında taèrìf ü 

telaùùuf ve vaèô u naãìóatden àayrı ile mümkin olmaz. AmmÀ úudret muótesib 

şerÀyiùindendür. Nitekim bÀb-ı evvelde õikr olınmışdur. Pÿşìde buyurılmaya ki èÀcize 

iótisÀb vÀcib cÀyiz degüldür. Meger göñül ile münkerüñ kerÀhiyyeti nitekim óadìå-i 

nebevìde õikr olınmışdur. Bu maóalde muótesibe èacz ü úudret óasebi ile dört óÀlet 

vardur: Evvel vücÿb ikinci suúÿù u cevÀb üçünci istióbÀb dördünci taòyìr. ÓÀlet-i evvel 

úudret-i muùlaúdur. Yaúìn bile ki iótisÀbı ile taàyìr-i münker olısardur. Ve ol sebeb ile 

èırøa vü nefse vü mÀla ziyÀn ùÀrì olmaz. İttifÀú-ı èulemÀ ile iótisÀb vÀcibdür. İkinci 

óÀletde maèlÿm idine ki iótisÀbı muúayyed olmaz. Ve ol sebeb ile muúarrere müşÀhede 

olınur. Suúÿùı vÀcibdür. /174a/ Üçünci óÀlet bile ki iótisÀb fÀyide itmez. AmmÀ øarar-

ı òavfı daòı yoúdur. Egerçi iótisÀb vÀcib degüldür velì iôhÀr-ı şièÀr-ı İslÀm içün 

müsteóabdur. Ve çün muótesib èilm ü veraè ile mevãÿf ola. Taóúìú eyleye ki 

iótisÀbınuñ defè-i münker veyÀ kesr-i cÀh-ı fÀsıú veyÀ taúviyet-i úulÿb-i ehl-i dìnde 

eåeri vardur. Gerekdür ki mÀl u cÀh zevÀlinden endìşe ve êarb u úatlden òavf itmeye. 

Ve naãìóat-i dìn ihmÀlini revÀ görmeye. Meger iótisÀbı sebebi ile aãóÀb u aúÀribinden 

birine øararı ola ol zamÀnda iótisÀb cÀyiz degüldür. ZìrÀ ki bir münkerüñ defèinde 

iótisÀbı bir münkere daòı çeker. Evvelkiden aúbeó ü efóaşdür. Bir ôÀlim-i müteúallib 

bir gÿsfendi ôulm ile õebó eylerken muótesib ol ôÀlimi menè eyleye. Òışma gelüp anuñ 

yirine Àdemi õebó itmek gibidür. Bu maúÿlenüñ iótisÀbı óarÀmdur. AmmÀ bir kimesne 

aèøÀ-yı selìminden birini úaùè itmek /174b/ murÀd idinse úıtÀlden àayrı ile menè itmege 
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úÀdir olmasa. Ve mümkindür ki úatline bÀdì ola. Eãaóó oldur ki anı andan menè itmek 

vÀcibdür. Egerçi anuñ ve èuøvınuñ telefine çekerse daòı. ZìrÀ àaraø nefsini ve èuøvını 

óıfô itmek degüldür. MurÀd sedd-i sebìl-i münkerÀt u maèÀãìdür. Ve bu sebeble anı 

úatl itmek maèãıyet degüldür. AmmÀ anuñ èuøvını kesdügi maèãıyetdür. ÓarÀmìyi 

MüsülmÀnlar mÀlından bir aúça ise daòı defè itmek vÀcib idügi gibidür. Ve ol defèa 

óarÀmìnüñ telef olmasına sebeb olur. Bir MüsülmÀn’uñ nefsini bir direm 

muúÀbelesinde ùutmaú degüldür. ZìrÀ muóÀldür. Belki MüsülmÀnlaruñ mÀlına úaãd 

itdügi ecldendür. Ol maèãıyeti defè itmek içün úÀãıd-ı mÀlı telef itmek maèãıyet 

degüldür. ŞÀrièüñ daòı maúãÿdı defè-i maèÀãìdür. Ve cümle maèÀãì üç nevèdür: 

Maèãıyet-i güõeşte686 vü óÀl ü Àtìde. Maèãıyet-i güõeşte687 zinÀ vü òamr gibi ki mürÿr 

itmiş /175a/ ve ÀåÀrı münúaùıè olmışdur. èUúÿbeti maãlaóat-ı óükkÀm ve vülÀt emriyle 

óadd ü taèzìre müteèallıúdur. Anda sÀyirlerinüñ daòli yoúdur. İkinci maèãıyet óÀl ki 

ãÀóibi ol fièlüñ bi’l-fièl mübÀşiri ola. EvtÀr u mezÀmìr ü òamr ùutmaú ve cÀme-i óarìr 

geymek gibi bu maúÿle maèÀãìnüñ ibùÀli her ne vechle mümkin ise vÀcibdür. Ve tÀriki 

Àåimdür. Ve sÀyir ehl-i İslÀm daòı müşterekdür. MÀdÀm ki daòı efóaş ü aúbeó maèãıyet 

bÀdì olmaya. Üçünci èayn-ı maèãıyet-i mütevaúúıèdur. Òamr u zÀnìye gelmezden 

muúaddem şürb-i òamr ve tehiyye-i esbÀb-ı zinÀ içün tezyìn-i meclis gibi. Ve bu emr-

i meşkÿkdur. ŞÀyed ki mÀniè veyÀ Àòir sebeb ile óuãÿl-i èayn-ı maèãıyet müyesser 

olmaya iótisÀba müstaóaúú olmaz. Meger óarìm-i óarÀm sebebi ile ki óükm-i óarÀm 

müsteóabb olur eclÀf u evbÀş zenlerüñ óammÀmları úapularında veyÀòud yollarında 

anlara naôar itmek içün oturmaú gibi veyÀòud /175b/ bir ecnebì bir ecnebiyye ile òalvet 

itmek ki ol maôanne-i-i vuúÿè-ı mÀèãıyet maèãıyetdür. Maôanne-i vuúÿè-ı maèãıyet 

taóãìli ile maèãıyetdür. Ve anuñ defèi maèãıyet rÀhına ve maèãıyet-i muntaôıraya 

iótisÀbdur.  

                                                 
686 güõeşte: كدشته, nüsha. 
687 güõeşte: كدشته, nüsha. 
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İkinci rükn nefs-i iótisÀbdur. Ve bu rüknüñ ÀdÀbı yedi derecedür. Evvel maèrifet-i 

münker ikinci vaèô u naãìóat ile taèrìf üçünci èunf dördünci taàyìr beşinci êarb ile 

tehdìd altıncı mübÀşeret-i êarb yedinci aèvÀn u muúÀbele ile istiôhar.  

Derece-i evvel maèrifet-i münker ve bu derecenüñ ÀdÀbı oldur ki tecessüs-i münkeri 

ùaleb itmeye. Ve der ü revzen ü evlere úulaú ùutmaya. Ve tekellüf ile revÀyió-i òamrı 

istinşÀú itmeye. Ve eger bir kimesne mezÀmìrden cÀmesi altında götürürken 

görinmezse eliyle istikşÀf itmeye. Ve fÀsıúuñ hem-sÀye vü yoldaşlarından anuñ fısúını 

istiòbÀr itmeye. Ve eger iki kimesne bir èÀdile şehÀdet /176a/ itseler ki fülÀn 

kimesnenüñ evinde şarÀb içerler eãaóóı oldur ki anuñ iõni yoàken meskenine hücÿm 

itmek cÀyiz degüldür. MüsülmÀn’uñ åÀbit olmaú óaúúı iki èadl şehÀdetden àayrı sÀúıù 

olmaz. Ve aòbÀrda gelmişdür ki: LoúmÀn’uñ òÀtemi naúşı: “MüşÀhede olınan nesneyi 

pÿşìde úılmaú gümÀn ile maèlÿm olan nesneyi fÀş itmekden evlÀdur.”  

İkinci derece taèrìfdür. Ve bu derecede ÀdÀb-ı muótesib oldur ki ibtidÀé-i taèrìfi aósen 

vech ile eyleye. Ve mevèiôe vü naãìóatde telaùùuf ile óaúú-ı şefúat-i uòuvveti yirine 

getüre. ZìrÀ èÀmme-i òalúuñ münkerÀta iúdÀmı ekåer-i èillet-i cehldür. Ve àÀlib oldur 

ki ol münkerÀtuñ óaúìúatine vÀúıf olduúlarında mÀdÀm ki ìôÀé-i taómìú u techìl sebebi 

ile lecÀc u sitìzeye bÀdì olmaya, terk eyleyeler. LecÀc u taèaããuba bÀdì olduúda vaèô u 

naãìóat müfìd olmaz. Ve òÀããiyyet-i cibillet-i insÀn şöyledür ki noúãÀn u zişt /176b/ ü 

keşf-i èavretinden istinkÀf eyleye. Ve bÀùın èavretinde cÀhil ü aómaúdur. èAvret-i 

ôÀhirden ise èavret-i bÀùın rüsvÀ itmek aúbeódür. Bu cihetdendür ki ekåer-i òalúuñ ùabèı 

èavret-i mechÿl setrinden èavret-i ôÀhir setrine óarìãterdür. Ùalebe-i èilmden erbÀb-ı 

nüfÿs bir meclisde birinüñ òaùÀsın èadd itseler ol kimesneye àaøab müstevlì olur. BÀ-

vücÿd anuñ óaúìúatin bilür iken ibùÀl-i óaúda duòÿl-i küll-i medòal úılur, tÀ èavret-i 

cehli ÀşikÀrÀ olmaya. Ve sÀyiri faøìóat ü óamÀúatine muùùaliè olmayalar. Bu maraøuñ 

izÀlesi àÀlibÀ óüsn-i naãìóat ü telaùùufdan àayrı ile müyesser olmaz. Ve bir daòı techìl 

ü taómìú-ı ìõÀdur. Nitekim münkere bir MüsülmÀn’ı taèzìr itmek maóõÿr ise bì-øarÿret 

ìõÀé-i müémin daòı óarÀm u maóõÿrdur. Ve telaùùuf-ı vaèô u naãìóatden muúaddem 

maóõÿr-ı münkerden ictinÀb sükÿt u iôhÀr ve ìõÀé-i /177a/ maóõÿr u èunf úanı bevl-i 
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muótesib ile yumaú gibidür. Bu maóalde gerekdür ki sözi mevèiôe ve èaõÀb-ı Àòiretden 

taòvìf ile söyleye. Ve bu bÀbda vÀrid olan aòbÀrı ìrÀd eyleye. Ve anı ekÀbir ü selef 

sìretlerinden ÀgÀh eyleye. Ve söz ìrÀdında iôhÀr-ı naãìóat ü şefúat ü telaùùufı rièÀyet 

eyleye. Ve bir cÀnìnüñ cinÀyetini kendüye cinÀyet èadd eyleye. ZìrÀ cümle ehl-i İslÀm 

bir nefs gibidür. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: “Cümle 

müéminler bir cesed gibidür. Ve òÀããiyyet-i cesed oldur ki èuøvı müteéellim olsa cümle 

aèøÀ aña şerìk olur.”688 èAlÀmet-i ãıóóat-i ìmÀn daòı bir müémine renc veyÀ bir muãìbet 

irdükde her müémin ki andan òaberdÀr ola gerekdür ki ol elemüñ eåerini kendüde 

müşÀhede eyleye. Ve muãìbet-i dìn maèãıyetdür. Muãìbet-i dìn muãìbet-i dünyevìden 

ziyÀdedür.  

Üçünci derece serd söz ve düşnÀm-ı àayr-ı fuóş /177b/ taènìf ü taàlìôdür. Bu derecede 

edeb oldur ki fÀsıú u èÀãìéyi telaùùuf u naãìóat ü vaèô ile menè itmekden èÀciz olduúda 

ol óÀlet-i naãìóatde maèÀãìye muãırr olur. Ve mevÀèiô ü neãÀyióe istihzÀ itdükde serd 

söz ve tehdìd ü düşnÀm ile menè itmek vÀcib olur. Ve düşnÀm vaútinde fuóşiyyÀtdan 

iótirÀz eyleye ve bir söz söyleye ki òilÀf-ı vÀúiè olmaya. Ey fÀsıú ve ey cÀhil ve ey 

aómaú dimek gibi. ZìrÀ her kim hevÀ-yı nefs mütÀbaèatında muòÀlefet óaúúı revÀ göre 

aómaúdur. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “HevÀ-yı 

nefse tÀbiè olup ve óaøret-i Óaúú celle ve èalÀdan èafv u maàfiret ùaleb iden 

aómaúdur.”689 İkinci edeb her ne söylerse óaúú ve Óaúú içün söyleye. Ve øarÿret 

miúdÀrı ile iòtiãÀr eyleye. Ve óÀcet miúdÀrından ziyÀde serdlik eylemeye. Ve eger èunf 

eåer itmeyüp ÀzÀr u istióúÀr u àaøab ile münzecir olursa àaøab u istióúÀr /178a/ lÀzım 

olur. Ve eger istióúÀr u àaøab sebebi ile kendüye øarar olmaú müşÀhede iderse yüzin 

türş itmek vÀcibdür.  

Dördünci derece el ile taàyìr-i münkerÀtdur. Kesr-i ÀlÀt-ı melÀhì ùanbÿr u èÿd u dütÀre 

vü çeng ü rebÀb ve emåÀli ve òamr dökmek ve cÀme-i óarìri çıúarmaú ve àaãb u àÀãıbı 

òÀne-i maàãÿbdan ve cÀme-i maàãÿbı ten-i àÀãıbdan çıúarmaú gibi. Bu derece 

                                                 
688 Kurtubî, el-Câmi’ li-Ahkâmi’l-Kur’ân, C. 16, s. 327. bk. https://shamela.ws/book/20855/6244   
689 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 2, s. 351. bk. https://shamela.ws/book/21660/2034#p1  

https://shamela.ws/book/20855/6244
https://shamela.ws/book/21660/2034#p1
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iótisÀbınuñ iki edebi vardur. Biri muótesebun èaleyh teklìfinden izÀlesine èÀciz 

olmayınca eli ile aña mübÀşeret eylemeye. İkinci taàyìri kifÀyet miúdÀrı eyleye. Evüñ 

içinden dest-i èÀãìye yapışup ùaşra çıúarmaàa úÀdir ise ãaúÀlına girìbÀnına yapışmaya. 

Ve Àlet-i melÀhì úırmaú ile bÀùıl olursa iórÀú bi’n-nÀr eylemeye. ÁlÀt-ı melÀhìnüñ 

úırmasınuñ óaddi oldur ki taèab-ı ıãlÀóı taèab-ı istìnÀf ile müsÀvì ola. Ve òamr 

dökmekde eger ôarfuñ /178b/ òamrdan àayrıya ãalÀóiyyeti varsa ki ãÀóibi òamrdan 

àayrıya ôarf eyleye. Úırmaú revÀ degüldür. Eger òamr dökildükden ãoñra girü òamra 

ôarf itmek muúarrer olursa úırmaú vÀcibdür. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem èahdinde evÀnì-i òamr şikeste oldı. Ve zecr ü infiùÀm-ı füssÀúda iótiyÀc anuñla 

müéekked olup imøÀ-yı óükm lÀzım ola diyü ol óükm mensÿò olmadı. Bir daòı óaøret-

i Resÿl èaleyhi’s-selÀm zamÀnında evÀnì-i òamr zecr ü infiùÀm içün şiddet-i iótiyÀc 

sebebi ile şikeste oldı. Andan ãoñra èadem-i iótiyÀc sebebi ile metrÿk úaldı ki lÀzım 

olduúda tecdìd óükm muúarrer ola. ZìrÀ her óükm ki zevÀl-i èillet birle zÀyil ola, bì-

şübhe690 èavd-i èillet sebebi ile èavdet eyler. Ve eger inÀé-i òamruñ boàazı ùar olup ve 

içinde olan şarÀbuñ irÀúasında teéòìr lÀzım gele. Ve füssÀú ÀgÀh olup /179a/ mÀniè 

olmaú iótimÀli ola. VeyÀòud menè idenüñ Àòer şuàlı ola. Anuñ teéòìrinde rÿzigÀrı 

øÀyiè ve eşàÀli muèaùùal úıla. Ol ôarfı úırmaú revÀdur. ZìrÀ ki münkerüñ baùùÀlı 

kendüye vÀcibdür. Ve ôarf-ı òamrı óıfô itmege menfaèat ve maãlaóatını øÀyiè itmek 

lÀzım degüldür. Ve eger ôarf-ı òamr bir yirde ola ki muótesibüñ eli irmeye. AmmÀ ùaş 

ile úırmaú mümkin ise úırmaú lÀzımdur. Úıymet-i ôarf daòı sÀúıù olur. Şol cihetden ki 

bizüm ile şarÀb dökmek vuãÿline óÀyil olmışdur. Eger şÀrib-i òamr kendü bedeni ile 

muótesib ve òamr miyÀnında óÀyil olaydı, êarb u ceró ile úaãv u defèi lÀzım gelürdi. 

Ôarf ãÀóibinüñ nefsi menè sebebi ile êarb u úatle müstaóaúú olıcaú óürmet-i ôarf-ı 

òamr ôarf ãÀóibinüñ nefsi óürmetinden ziyÀde degüldür. Ve bu cümle mesÀéil-i 

deúÀyıú-ı fıúhdur ki muótesibe bunları bilmek /179b/ lÀzım ve mühimdür.  

Beşinci derece tehdìd ü taòvìf-i fÀyiúdur. Muótesib muótesebun èaleyhe bu kÀrdan 

ferÀàat eyle. Yoòsa başuñı yararın yÀ taèzìr iderin veyÀòud óadd ururın dimek gibi. Ve 

                                                 
690 şübhe: شیبه, nüsha.  
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bu derecenüñ edebi muótesebun èaleyhi bir vaèìd ile ki taòvìfi şerè úoymada cÀyiz 

olmaya, tehdìd eylemeye. Evüñi òarÀb iderem. VeyÀòud zen ü ferzendüñi esìr eylerem 

dimek gibi. ZìrÀ bu maúÿle tehdìdi eger èazm ile iderse óarÀmdur. Ve eger tehdìdde 

àayr-ı èÀzim olursa kiõb itmiş olur. Kiõb ise şerè-i şerìfde óarÀmdur. AmmÀ eger 

vaèìdde êarb ve istiòfÀf ile taèarruø eyleye. ÓÀl ü vaút iútiøÀ itdügi üzre óadd-i 

maèlÿma degin èÀzim ola cÀyizdür. Ve eger fÀsıú mübÀşeret-i fısúa muãırr olup şiddet-

i zecr ve mübÀlaàa-i tehdìd ile memnÿè olursa vaèìdde óadd-i maèlÿmdan /180a/ 

ziyÀde iderse cÀyizdür. Ve bu cümle-i kiõbden maóõÿr degüldür. ZìrÀ bu maúÿle óÀlde 

mübÀlaàa ıãlÀó-ı õÀtü’l-beyn ve teélìf-i zevceynde olan mübÀlaàa gibidür. Bu mÀniè 

şiddet-i iótiyÀc sebebi ile muraòòaãÀtdandur. Ve èulemÀé-i selef dÀyimÀ anı mendÿb 

ùutmışlar. Ve aña muvÀôıb olmışlar.  

Altıncı derece el ü ayaú ve àayrı ile êarbe mübÀşeretdür. Bu derecede iki şarù vardur: 

Biri øarÿret muúteøÀsınca urmaúdur. IãrÀr-ı fÀsıú u ôÀlim bir meåÀbede olsa ki taèrìf ü 

vaèô u naãìóat ve èunf u zecr anuñ fısú u ôulmine mÀniè olmasa defè-i münkerde øarÿret 

ile urmaú vÀcib olur. İki şarù urmaúda óadden tecÀvüz eylemeyüp iótiyÀc olduàı úadar 

iútiãÀr eyleye. Ve mübÀşeret-i münkerden ferÀàat itdükden ãoñra anı rencìde 

eylemeye. Nitekim úÀêìye iltizÀm-ı medyÿn meysÿr-ı edÀé-i óaúúa óabs ve êarb ile 

/180b/ vÀcib ise muótesibe daòı bu tedrìcüñ rièÀyeti vÀcibdür. Ve eger münker defèinde 

silÀóa muótÀc olursa silÀó ile teşhìr vÀcib olur. MeåelÀ bir fÀsıú bir zen-i ecnebiyyeyi 

ùutmış ola. VeyÀòud mizmÀrı olup zeni urup gidelüm dir iken anuñla muótesib 

miyÀnında yÀ ãu veyÀ óÀyiù ve àayrı nesneler óÀyil olsa muótesib eline yay u oú alup 

fÀsıúa bu münkeri terk eyle yÀòud seni oú ile ururın dise eger elini ol zenden 

úaldurmazsa oú ile urmaú gerekdür. AmmÀ belden aşaàasın göz idüp muòÀùara olan 

aèøÀsına urmaya. Ve muètezile her nesne ki müteèallıú-ı óuúÿúullÀhdur, iótisÀbı vaèô 

u naãìóat ü taèrìfden àayrı cÀyiz degüldür. Ve mübÀşeret-i êarb u ceró óÀkimden 

àayrısına münÀsib degüldür dirler. AmmÀ cumhÿr-ı èulemÀé-i ehl-i sünnet yanında 

cümlenüñ iótisÀbında hìç farú yoúdur. /181a/ Cümleye vÀcibdür.  
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Yedinci derece muótesib øaèìf ü fÀsıú úavì olsa ve taàyìr-i münkerde silÀó ve aèvÀn u 

enãÀr ile muúÀbeleye muótÀc olsa ve fÀsıú daòı imdÀd-ı aèvÀn u enãÀr ile muúÀbele 

eylese bu derece maóall-i iòtilÀfdur. Ve baèø-ı èulemÀ dimişler ki òalÀyıúdan yalñız 

birinüñ istiúlÀli yoúdur. ÓÀkimüñ iõni olmadın bu emre mübÀşeret itmemek gerekdür. 

ZìrÀ bu emr fitne vü fesÀd ve taòrìb-i bilÀd tehyìc ü taórìkine bÀdì olur. Ve baèø-ı 

èulemÀ óÀkimüñ iõnine iótiyÀc yoúdur dimişler. Ve bu úavl úıyÀsa aúrebdür. ZìrÀ ki 

ittifÀú ile òalÀyıúdan birine emr-i maèrÿf cÀyizdür. Belki vücÿbı naãã-ı kitÀb ile åÀbit 

olmışdur. Bì-şübhe anuñ evÀyil-i derecÀtı ikinciye ve ikinci üçünciye bu dereceye ki 

muèÀvenet ü muúÀbele vü muúÀteleye iútiøÀ ider. Müntehì olur. Ve bu emr-i maèrÿf 

levÀzımındandur. İmdi her kim /181b/ bu ùÀèate úÀyim olur gerekdür ki anuñ 

levÀzımından bÀkì olmaya. Ve rıøÀ-yı Óaúú ve defè-i maèÀãìde tecnìd-i cünÿdı nuãret-

i İslÀm ve iúÀmet-i şerè içün efêal ùÀèÀt-i ve eóabb-i úurbÀt èadd eyleye. Nitekim ehl-i 

küfre ve fıraú-ı küffÀrdan her fırúa ki óarb ider, úamèı içün òalúı cemè itmek cÀyiz ve 

maútÿl-i küffÀr heder ve maútÿl-i ehl-i İslÀm’a şehÀdet óükmi varsa ke-õÀlik òalúuñ 

biri úamè-ı ehl-i fesÀd itmek cÀyizdür. Eger fÀsıú-ı muèlin-i muãırr dÀfiè-i münker 

muúÀbelesinde úatl olınursa ekåer-i èulemÀ úatında heder ve  691لا بأس بقتله عند الجمهور 

ve eger muótesib-i muóiúú úatl olınursa maôlÿm u şehìddür. İntihÀé-i emr-i maèrÿf bu 

óadde degin nevÀdirdendür. Ve nÀdir mecÀrì-i cereyÀn-ı aókÀmdan òÀric olduàı eclden 

úÀnÿn-ı úıyÀs-ı şerèi taãvìr-i nevÀdir sebebi ile taàyìr-peõìr degüldür. Ve her kim 

münkerüñ dil ü el ve nefs ve silÀó /182a/ ve aèvÀn ile taàyìrine úÀdir olsa defè itmek 

cÀyizdür. Ve bu meséele muótemelÀt-ı aókÀm-ı fıúhdandur. DeúÀyıúı fehm olınmaú 

lÀzımdur.  

Üçünci rükn muótesebun èaleyh şol kimesneden èibÀretdür ki terk-i meémÿr yÀ irtikÀb 

töhmet[i] sebebi ile müstevcib-i èiúÀb-ı iótisÀb olmışdur. Ve bu rüknüñ şarùı 

muótesebun èaleyh bir ãıfat ile ola fièl memnÿèun minh anuñ óaúúında münker ola. Ve 

bu maènÀda ism-i insÀniyyet kÀfìdür. Mükellef olmaú şarù degüldür. Ke-õÀlik bu 

maènÀda èaúl u óürriyyet ü İslÀm şarù degüldür. ZìrÀ bir ùıfl şarÀb içse veyÀ bir dìvÀne 

                                                 
691 “Cumhura göre onu öldürmekte sakınca yoktur.” 
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zinÀ itse menè itmek vÀcibdür. DìvÀneyi zinÀdan menè itmek vÀcib olduàı gibi egerçi 

bir behìme bir MüsülmÀn’uñ zerèine øarar itdükde menèi vÀcibdür. LÀkin aña iótisÀb 

dimezler. ZìrÀ iótisÀb bir münkerüñ menèinden èibÀretdür ki müteèallıúı haúúullÀh ola. 

İftirÀú-ı münkerden ãıyÀnet-i memnÿè içün /182b/ ki ol anuñ óaúúında maèãıyetdür. 

Ve vücÿb-ı iótisÀbuñ iki óaúúı vardur: Biri óaúúullÀh ki taøyìèi maèãıyetdür. İkinci 

taøyìè óuúÿú-ı èibÀd ki meôÀlimdür. MünkerÀtdan baèøınuñ menèinde iki ve baøısında 

bir óaúú merèì olur. Nitekim bir kimesne bir kimesnenüñ mÀlını telef eyler. Bunda iki 

óaúú merèìdür: Biri óaúúullÀh ki òilÀf-ı fermÀn fÀèil óaúúında maèãıyetdür. İkinci 

àayrınuñ mÀlı óıfôı ve eger àayrınuñ èuøvını iõni ile úaùè ider. Óaúú mecniyyun èaleyh 

iõni sebebi ile sÀúıù olur. LÀkin cinÀyet idenüñ fièli maèãıyet olur ki taøyìè-i 

óaúúullÀhdur. Ve bunda iótisÀb óükmi åÀbitdür. Ve dìvÀne ve kÿdeküñ şürb-i òamr u 

zinÀdan menèi bu úabìldendür. Ve zerèden behìmenüñ iòrÀcına bu óükm yoúdur. ZìrÀ 

behìmenüñ menèi behìme óaúúında maèãıyet olduàından degüldür. Belki 

MüsülmÀnlaruñ /183a/ mÀlın óıfô itmek içündür. Faúat anuñ-çün iótisÀb dimezler. 

Niçün ol behìme ãu yirine necÀset veyÀ òamr içerse menè olınmaz. Şürb-i şarÀbdan 

dìvÀne ve kÿdeki menè itmek ve ityÀn-ı behìme òamra ve behìmeye óimÀyet içün 

degüldür. Belki ãıyÀnet-i nefs ve iótirÀm-ı insÀniyyet içündür. Ve bu aókÀm 

leùÀyifindendür ki óaúÀyıúına ehl-i fıùnatdan àayrı kimesne vÀúıf olmaz. Bu mesÀéil 

maèlÿm olduúdan ãoñra nihÀn buyurılmaya ki àayrınuñ mÀlı óıfôı iki nevèdür: Biri 

anuñ sebebi ile mÀlına vü cÀh u cÀnına taèab u òüsrÀn u noúãÀn ùÀrì olmaz. 

MüsülmÀnlaruñ óuúÿúı rièÀyetinde bu miúdÀr ecell derecÀt-ı vücÿbdandur. Ve keåret-

i edille ki vÀrid olmışdur. Bu maènÀda rièÀyet-i óuúÿú ehl-i İslÀm ìcÀbında kÀfìdür. Ve 

bu maènÀ ìcÀba redd-i selÀmdan evlÀdur. ZìrÀ ki rièÀyet-i óuúÿú terkinde ìõÀ terk-i 

redd-i selÀm /183b/ ìõÀsından ziyÀdedür. Ve èulemÀnuñ ittifÀúı bunuñ üzerinedür ki 

bir MüsülmÀn’uñ mÀlı ôulm-i ôÀlim sebebi ile maóall-i telefe düşdükde bir kimesne 

úatında bir şehÀdet ola ki işhÀdı ile óaúú müstaóaúúına rÀciè ola. EdÀé-i şehÀdet anuñ 

üzerine vÀcib ve kitmÀnında èÀãì olur. Ve her münkerüñ defèi terki anuñ mübÀşereti 

sebebi ile dÀfièe øarar irişmeye. Bu óükm üzredür. Ve eger defè-i münker sebebi ile 

mÀl u cÀn u cÀhına taèab yÀ òüsrÀn veyÀ noúãÀn mülóaú olısar ise iótisÀb lÀzım olmaz. 
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ZìrÀ anuñ daòı beden ü cÀh u mÀlda óaúúı merèìdür. ZìrÀ àayrınuñ óaúúı kendüye 

lÀzım gelmez ki kendünüñ óaúúını àayrınuñ óaúúında fedÀ eyleye. Eger ìåÀr ùarìúı ile 

kendü óaúúını MüsülmÀn úarındaşınuñ óaúúına niåÀr iderse cümle-i müsteóabbÀt ve 

mendÿbÀtdandur. Ve úıllet ü keåret-i òüsrÀn tefÀvütine naôar-ı /184a/ ùarafeynden 

merèì degüldür. Eger bir kimesne dÀfiènüñ iòrÀc-ı behÀyim iştiàÀli müddetinde bir 

aúçadan àayrı noúãÀnı yoúdur ammÀ terk itmesiyle ãÀóib-zerèüñ küllì mÀlı telef olur 

dise keåret-i òüsrÀn ùarafı rÀció ü defèi lÀzım olur. AmmÀ böyle degüldür. Belki ãÀóib-

mÀl-ı keåìr kendünüñ mÀlı keåreti óıfôına müstaóaúú olduàı gibi bir aúça ãÀóibi daòı 

kendünüñ bir aúçalıàı óıfôına müstaóaúdur. Ve defèüñ cihet-i lüzÿm u vücÿbına naãã 

u úıyÀs ile hiçbir vech åÀbit degüldür. AmmÀ eger úuvvet-i mÀl mÀèãıyet ùarìúı ile 

olursa àaãb u nehb ü ôulm gibi bì-iótimÀl meşaúúat ü taèab müyesser olursa daòı menèi 

vÀcibdür. ZìrÀ bunda maúãÿd-ı óaúú-ı şerè ve nuãret-i dìnden terk-i maèÀãìde 

<maèÀãìde> vÀcib olduàı gibi defè-i maèÀãìde daòı meşaúúate taóammül itmek her 

müémine vÀcibdür. Ve mecmÿèı terk-i maèÀãì taèaba /184b/ mebnìdür. Belki medÀr-ı 

cemìè-i ùÀèÀt muòÀlefet-i nefse mebnìdür. Hem àÀyet-i taèabdur. Maèlÿm oldı ki úıllet 

ü keåret-i taèab vücÿb ve èademde vücÿb-ı defè-i eåerdür. NihÀn buyurılmaya ki 

taèabuñ iki ùarafı ve vasaùı vardur. Ùaraf-ı evvelde úıllet-i taèabdur ki ol miúdÀr taèab 

ile bì-şübhe vücÿb-ı rièÀyet-i óaúú-ı birÀder-i MüsülmÀn sÀúıù olmaz. Meclis-i óükme 

şÀhidi ióøÀr itmek taèabı óÀkim şÀhide úarìb olsa bu miúdÀr taèab ki iúÀmet-i şehÀdet 

veyÀ edÀé-i emÀnet içün birúaç adım yir gelür. Taèab èadd olınmaz. AmmÀ ikinci ùaraf 

teveccühi keåretedür. Ve suúÿù vücÿbı hìç muóaããılı maòfì úalmaz. Bir şÀhidi bir 

şehrden bir şehre rıólet itdürmek ve iúÀmet-i şehÀdet teklìf itmek gibi. ZìrÀ hìç èÀúıle 

maòfì degüldür ki şÀhide bu nevè meşaúúate taóammül itmek lÀzım degüldür. Ve bu 

iki ùarafuñ miyÀnı vasaùdur ki maóall-i cereyÀn-ı /185a/ aókÀm-ı ùarafeyn ve muótemel 

óikemeyndür. Ve bu müzmin şübhelerdendür ki èuúdesinüñ óalli maúdÿr-ı beşer 

degüldür. ZìrÀ ki bunda bir mübeyyen èillet yoúdur ki miyÀn eczÀ-yı müteúÀribesi fÀrıú 

ola. Ehl-i èilm ve erbÀb-ı veraèa vÀcibdür ki şol nesne ki menhec-i rüşd ve ãavÀba 
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aúreb ve iåm ve èiúÀb òaùarından ebèaddur. Bunda anı iòtiyÀr eyleyeler.   ُوَ اللهُ  اَ عْ لَ م

  بِ الص  وَ ابِ 692

Dördünci rükn muótesebun fìhdür. Bir èamelden èibÀretdür ki anuñ èÀmili müstaóaúú 

ve müstevcib-i èitÀb u èiúÀb ve müstaóaúú-ı iótisÀb olur. Ve bu rüknüñ dört şarùı 

vardur:  

Şarù-ı evvel óaúìúat-i fièl-i münker ola. Ve münker bir fièle dirler ki anuñ vuúÿèı şerè-

i şerìfde maóõÿr ola. Andan eèamm ki ol fièlüñ mübÀşereti fÀèilden maèãıyet ola yÀ 

olmaya. ZìrÀ çoú fièl olur ki vuúÿèında münker olur. Ve andan menè vÀcib olur. Ve ol 

fÀèilden maèãıyet olmaz. DìvÀnenüñ /185b/ ve ùıfluñ zinÀ vü şürb-i şarÀbları gibi ki bu 

iki kimesne bu iki kebìreye irtikÀb itmekle èÀãì olmazlar. Ve èÀãìsiz vücÿd-ı maèãıyet 

muóÀldür. Eyle olsa lafô-ı münker maèãıyet lafôından eèamm olur. Ve ãaàÀyir ü 

kebÀyirden cemìè-i maèÀãì èumÿmen bu lafôuñ taótındadur. Ve óükm-i iótisÀb cemìè-

i merÀtib ve derecÀt-ı ãaàÀyir ü kebÀyirde cÀrìdür.  

İkinci şarù münker ol óÀlde mevcÿd ola. ZìrÀ ki àÀsiúuñ ferÀàatinden ãoñra herkese anı 

iótisÀb itmek cÀyiz degüldür. Maèãıyet münúarıø olduúda iúÀmet-i óadd ve taèzìr-i 

óÀkimden àayrı cÀyiz olmaz. Ve bir maèãıyete ki fÀsıú istiúbÀlde èÀrifdür. Eger èÀzim-

i muúırr ise ol maèãıyet ile aña iótisÀb-ı vaèô ùarìúından àayrı cÀyiz degüldür. Ve eger 

münker ise vaèô ile iótisÀb daòı revÀ degüldür. ZìrÀ bu maènÀ sÿé-i ôanna bÀèiå olur. 

Sÿé-i ôann òod óarÀmdur.  

Üçünci şarù münker tecessüs olınmadın ôÀhir /186a/ ola. Ve her kim bir münkeri 

òÀnesinde maòfì ùutar. Tecessüs ile iôhÀr itmek revÀ degüldür. ZìrÀ fÀsıú mestÿr ùutduàı 

nesneyi setr itmek vÀcibdür. Naúl olınur ki óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh bir gice 

Medìne-i Münevvere şehrin gezerken bir kimesneyi bir zen ile óÀlet-i fuóşda gördi. 

İrtesi minbere çıúup ãaóÀbeye teveccüh idüp: ÓÀkim iki kimesneyi óÀlet-i zinÀda görse 

iúÀmet-i óadd itsün mi? Ne dirsiz, diyü buyurdılar. Sen óÀkimsin. Ve umÿr-ı aókÀm 

                                                 
692 “Doğruyu, en iyi bilen Allah’tır.” bk. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler 

(Ansiklopedik Sözlük) (İstanbul: Enderun Kitabevi, 1992) 161.     
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reéy ü maãlaóatuña menÿù didiler. Ve èAlì kerremallÀhu vechehÿ buyurdı ki: Ey 

èÖmer! Bu söz saña lÀyıú degüldür. Eger bu emri iôhÀr iderseñ óadd üzerüñe düşer. 

ZìrÀ bu bir emrdür ki óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ teékìd-i tesettür içün dört 

kimesnenüñ şehÀdetine mevúÿf úılmışdur. İcrÀ-yı óükmde bir kimesnenüñ şehÀdeti 

kÀfì degüldür. Ve naúl olınur ki óaøret-i èÖmer èAbdu’r-raóman bin èAvf ile 

raêıyallÀhu èanhümÀ bir gice /186b/ Medìne-i Münevvere óırÀsetinde gezerken bir 

evde çerÀà yanardı. Evüñ úurbına geldiler der-beste buldılar. AmmÀ òÀneden eãvÀt-ı 

elfÀô ki èÀdet ehl-i şürbdür işitdiler. èÖmer, èAbdu’r-raómÀn’a bu kimüñ òÀnesidür, 

bilür misin didi. Bilmezem didi. Ümeyye bin Òalef oàlı Rabìèa’nuñ evidür. Ve anlar 

şürb-i şarÀba muètÀddur. Bu bÀbda ne fikr idersin didi. èAbdu’r-raóman eyitdi: Biz bu 

emrde muòÀlefet-i óaúú itdük. èÖmer: Niçün didi. Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ   وَلَا

 diyü buyurmışdur. Ve biz tecessüs eyledük didi. Ol emrden ferÀàat idüp تجََس سُوا693

gitdiler. Ve anuñ óadd-i tesettüri oldur ki fÀsıú kendü evinde oturup úapusı úapanıú 

olsa erbÀb-ı fısú èÀdÀtı üzre ÀvÀz-ı sürÿd u raúã ve mezÀmìr ü evtÀr u eãvÀt ve kelimÀt-

ı nÀ-manôÿm ol evden işidilmese bu maúÿle óÀlet tecessüs idüp bÀm u pencereden 

içerü girmek òilÀf-ı şerè-i şerìfdür. /187a/ AmmÀ bu maúÿle eãvÀt ki ùaşra olan 

kimesneler istimÀè eyleye. İstimÀè idenlere úanda ise gelüp taàyìr-i münker itmek 

vÀcibdür. Ve eger bir kimesnenüñ bir ôarfı olsa ve ol ôarfdan rÀyióa-i òamr fÀyió olsa 

meşrÿbÀt-ı muóarremeden olmayup òall ü àayrı gibi olmaú iótimÀlin virse anı 

dökmege úasd itmek cÀyiz degüldür. Ve eger úarìne-i óÀl ile maèlÿm idine. Nitekim 

óÀmil bilür ki ÀlÀt-ı òamrdandur. Bunda òilÀf vardur. Ve eãaóóı iótisÀb cÀyizdür. ZìrÀ 

ki bu èalÀmet-i müfìd ôann olur. Ve bu maúÿle umÿrda àalebe-i ôann-ı úÀyim-maúÀm 

èalemdür. Ke-õÀlik eger bir fÀsıú bir ùanbÿrı veyÀ bir èÿdı esbÀbı altında götürmiş olsa 

ve ol ÀlÀtuñ şekli ôÀhir olsa iótisÀb vÀcibdür. Ve her nesnenüñ delÀleti zÀhir ola. Aña 

mestÿr dimeyeler. Anuñ óükmi mekşÿfÀt óükmidür. Ve biz şol nesneyi ki óaøret-i 

/187b/ <óaøret> Óaúú èazze ismuhÿ mestÿr ùutar, setr itmege ve ol nesne ki ôÀhir olur, 

iôhÀr itmege meémÿruz. Ve derecÀt-ı ôuhÿr mütenevvièdür. GÀh baãar ve geh semè ve 

gÀh şemm ve gÀh lems imsÀsı ile ôÀhir olur. Çün murÀd-ı óuãÿl èalem ve bu óavÀss-ı 

                                                 
693 Hucurât 49/12: “… Birbirinizin kusurunu araştırmayın. …” 
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müfìd èalemdür. Bu ôarfda ki setr göreyin ne var dimek revÀ degüldür. ZìrÀ bu maènÀ 

tecessüs olur. Ve tecessüs maèrÿf olan emÀrÀtuñ ùalebidür. Ve emÀrÀt bì-ùaleb óÀãıl 

olup mÿriå-i èalem olduúda muúteøÀsınca èamel itmek cÀyizdür. AmmÀ ùaleb-i 

emÀrÀtda ruòãat yoúdur.  

Dördünci şarù münker ictihÀd maóallinde olmamaú gerekdür. Ve her fièli ki 

müctehidÀn ümmetden biri cÀyiz görmiş ola àayrısına anı inkÀr itmek münÀsib 

degüldür. MeåelÀ Óanefì øabb u øabuè694 ve tesmiyesiz olan eklinde ŞÀfièì’ye inkÀr 

itmek lÀyıú degüldür. Ve ŞÀfièì velìsiz nikÀóda ve şüfèa-i civÀr ve şürb-i şarÀb àayr-ı 

müskir ve emåÀlinde /188a/ Óanefì’ye inkÀr itmek münÀsib degüldür. Belì ŞÀfièì olan 

øabuè u øabb ve tesmiyesiz olan eklinde Óanefì olana inkÀr itmek revÀdur. Ve Óanefì 

olan daòı velìsiz nikÀó ve aòõ-ı şüfèa-i civÀr ve emåÀlinde ŞÀfièì olana inkÀr itmek 

cÀyizdür. ZìrÀ her birine muèteúadı olan müctehide tÀbiè olmaú lÀzımdur. Ve herkes 

iètiúÀdınca ãavÀb olana muòÀlefet itmek kendü óaúúında maèãıyetdür. Ol ãavÀb iètiúÀd 

itdügi èindallÀh àayr-ı ãavÀb ise daòı ve bu maènÀ aókÀm-ı fürÿè ve efèÀlde şÀyièdür. 

Uãÿl ve ãıfÀt ve iótimÀlÀtda bu meséele müteèÀrıø degüldür. Ve ol iki ãÿretde 

mübeyyen olur: İótimÀl-i evvelüñ miåÀli muótesib bir ãaàırı bir zen-i zinÀ úaãdıyla 

mücÀmaèat ider görse ve vÀúıèda ol zen ol aãammuñ zevcesi olsa ki óÀlet-i ãıàarda 

ãagıruñ babası ol zeni aãamma èaúd itmiş olsa ve aãammuñ /188b/ <ve aãammuñ> 

andan òaberi olsa ve muótesib anı bilse ve anuñ èörfinden ãaàırlıú sebebi ile èÀciz olsa 

veyÀòud dilini bilse zen zevcesi iken daòı aãamm ol zene mübÀşereti iúdÀmında 

iètiúÀd-ı ecnebiyyesiyle èÀãìdür. Ve èilmullÀhda óelÀldür. Ve ikinci miåÀl bu ãÿretüñ 

èaúsidür. Bir kimesne zevcesinüñ ùalÀúını muótesib bÀùınında àaøab u óased ü riyÀdan 

ve àayrıdan bir ãıfatuñ óuãÿline taèlìú itse ve ol ãıfat bÀùın-ı muótesibde ôÀhir olsa ve 

muótesib mevÀniè sebebi ile zevceyn èörfinden ol ãıfatuñ óudÿåına èÀciz ve vuúÿè-ı 

ùalÀúda müteyaúúın olsa óÀlet-i mücÀmaèatda anları gördükde menè itmek vÀcib olur. 

ÓÀlen ki zÀnìnüñ vuúÿè-ı ùalÀúa èilmi yoúdur. Ve anlara óükm-i maèãıyet cehldendür. 

Óükm inkÀr ol fièlden müntefì eylemez. Ve bu ãÿretüñ èaksinden èaks-i óükm lÀzım 

                                                 
694 øabuè: ضیع, nüsha.  
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olur. Her fièl ki èindallÀh münker degüldür. /189a/ Egerçi ol fièl cehl sebebi ile fÀèil 

yanında münker ise daòı andan menè cÀyiz degüldür. Bu meséelenüñ levÀzımından 

birisi budur ki ŞÀfièì ekl-i øabb ve metrÿk-ı tesmiyede Óanefì’ye iètirÀø ve Óanefì daòı 

nikÀó-ı bì-velì ve aòõ-ı şüfèa-i civÀrda ŞÀfièì olana inkÀr cÀyizdür. Bu mesÀéil şübühÀt-

ı müzminedendür. İki vechden åübÿt iótimÀlÀt-ı müteèÀrıøa ve òaùÀé-i muòÀlife èadem-

i úÀbiliyyet sebebi ile úaùè-i óükm ve her müctehidüñ teéåìr-i ictihÀd ve rücóÀn-ı edille 

ve àalebe-i ôann muúteøÀsınca yüz gösterür. Velì gÿy-ı devlet-i neyl-i åevÀb şol 

kimesneye müyesserdür ki cenÀb-ı èazze hüdÀyı levå-i ednÀs-ı hevÀdan viúÀyet eyleye. 

Ve ãadr-ı mesned-i óüsn-meéÀb ol kimesneye muúadderdür ki menhec-i rıøÀyı ôulmet-

i àubÀr-ı riyÀdan pÀk eyleye. Ve rÿy-ı ÀfitÀb-ı yaúìni seóÀb-ı telbìsÀtla pÿşìde úılmaya. 

Ve devlet-i uòrevìyi cìfe-i dünyevìye ãatmaya. ÒÀne-i èÀriyeti /189b/ taèmìr itmekle 

dìnüñ vìrÀneligine saèy eylemeye. ErkÀn u şerÀyiù ü ÀdÀb-ı iótisÀb maèlÿm olduúdan 

ãoñra pÿşìde buyurılmaya ki èaded-i münkerÀt ki bu rÿzigÀrda meélÿf-i èÀmme 

olmışdur. Faãl-ı695 rüsÿm u èÀdÀtı mecÀrìsinde cÀrì olmışdur, çoúdur. Ve ióãÀsı tafãìl 

ùarìúı ile mümkin degüldür. Meger ióãÀé-i tefÀãìl-i şerè ile müyesser ola. Ve lÀkin 

cümlesi yedi úısmdur. Úısm-ı evvel münkerÀt-ı mesÀcid ikinci münkerÀt-ı esvÀú 

üçünci münkerÀt-ı şevÀriè dördünci münkerÀt-ı óammÀm beşinci münkerÀt-ı øiyÀfet ü 

mecÀlis altıncı münkerÀt-ı èimÀrÀt u nafaúÀt yedinci münkerÀt-ı èÀmme.  

Úısm-ı evvel münkerÀt-ı mesÀcid ve bu úısmuñ efóaş münkerÀtı isÀéet-i ãalÀtdur. 

Rüúÿè u ãücÿdda ùumÀnìnet terki ile naãã-ı óadìå ile mübùal-i namÀzdur ve andan nehy 

vÀcibdür. Cümleden biri laón ile úırÀéat-ı ÚuréÀn’dur. Ve ãıóóat üzre telúìn itmek 

vÀcibdür. Ve laón oúuyanı daòı laón oúumaúdan menè itmek lÀzımdur. /190a/ Ve aña 

ãükÿt itmek maèãıyet-i fÀóişdür. ZìrÀ ki taèlìm-i úudret var iken ÚuréÀn’ı laón ile 

oúumaú maèãıyetdür. Ve maèãıyete sükÿt daòı maèãıyetdür. Eger laón oúuyanuñ 

zebÀnı edÀé-i maòÀricden èÀciz ise eger ekåer-i úırÀéatı laón ise terk eyleye. Ve 

FÀtióa’nuñ taãóìóine iútiãÀr eyleye. Ve eger ekåer-i úırÀéatı ãaóìó olup cümlenüñ 

                                                 

695  



256 

 

taãóìóine èÀciz ise èulemÀ 696لا بأس بقرآئته diyü buyurmışlardur. AmmÀ oúuduàı 

zamÀnda ÀvÀzın bülend eylemeye. Bu cümleden biri daòı òaùìb ibrìşimi àÀlib olan 

cÀme geyse veyÀòud elinde olan úılıcınuñ bendi altun veyÀ nuúre olsa yanında oturmaú 

cÀyiz degüldür. Ve inkÀrı vÀcibdür. Ve biri daòı úıããa697-òˇÀnları óalaúasıdur. Nice ki 

bu rÿzigÀrda kendülerin vÀèiô idüp óaúÀyıú-ı èulÿm-ı tefsìr ü óadìåe cÀhil ve deúÀyıú-

ı taòvìf ü tehdìd ÀåÀrından èÀùıldur. ÓikÀyÀt-ı müzaòref ve elfÀô-ı /190b/ müseccaè ve 

ebyÀt u eşèÀr-ı münhÀ ile ki cühhÀl ü füssÀú-ı èÀmmeyi maèÀãìye dilìr ve eclÀf-ı aómaú-

ı àabìyi muòÀlefÀt irtikÀbına küstÀò eylerler. Anuñ gibileri inkÀr itmek vÀcib ve andan 

menè itmekle iótisÀb lÀzımdur. ZìrÀ şerÀyiù-i vÀèiô èalÀmÀt-ı veraè ôÀhirinde bÀyin ve 

heyéetine sekìne ve vaúÀr-ı àÀlib ve sìmÀé-i ehl-i ãalÀó ãÿretinde lÀzım ve ednÀs-ı 

bidèat ü hevÀdan pÀk ola. Her kimde kim bu ãıfÀt mevcÿd olmaya fesÀd vaèô u sözi 

òalú içinde ãalÀóından ziyÀde olur. Ve biri daòı óuøÿr-ı zenÀndur. MecÀlis-i vaèôda ve 

müşÀfehe-i ricÀlde teõkìr anları mesÀcid ü meúÀbir ve teèÀzì vü tehÀnìye698 gelmekden 

menè itmek vÀcibdür. Ve eger èacÀyiz köhne cÀmelerle meclis-i vaèôda verÀé-i estÀrda 

otursalar nesne lÀzım gelmez. Ve biri daòı ehl-i şuèbede ve telbìsÀt óalaúaları ve 

eùùibÀé-i ùarfiyyedür. Cumèa günlerinde /191a/ cevÀmiè úapularında edviye vü maèÀcìn 

ü taèvìõÀt u atèime beyè ider. Ve inşÀé-i úaãÀyid ü eşèÀr bu cümle óarÀmdur. Ve menèi 

vÀcibdür. Ve biri daòı mesÀcide duòÿl-i mecÀnìn ü sükÀrÀ meger dìvÀne ki óÀline 

ùahÀret ü sükÿt àÀlib ola. Ve luèb içün duòÿl-i ãıbyÀn bu cümlenüñ menè ü inkÀrı 

vÀcibdür.  

İkinci úısm münkerÀt-ı esvÀú ve bu úısmuñ uãÿli ondur:  

Evvel murÀbaóada kiõb. MeåelÀ bir kimesne bir metÀèı on aúçaya ãatun almış olsa on 

ikiye aldum bir aúça fÀyide ile saña beyè iderin dise bÀyiè bu sözde kÀõib ve hem 

fÀsıúdur. Her kim bu kimsenüñ kiõbine vÀúıf olursa müşterìyi bÀyièüñ dürÿàından 

ÀgÀh itmek vÀcibdür. Eger taúãìr iderse iåm ü fısúda bÀyiè ile şerìkdür.  

                                                 
696 “Kraatinde sakınca yoktur.” 
697 úıããa: حصّه, nüsha. 
698 tehÀnìye: نهانی یه, nüsha.   
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İkinci münker mübìèüñ èaybını iòfÀdur. RivÀyet olınur ki VÀåile bin Esúaè699 

raêıyallÀhu èanh /191b/ oturmış idi. Bir kimesne bir deve fürÿòt iderdi. VÀåile bu 

òuãÿãa muúayyed oldı. Bir kimesne ol deveyi üç yüz aúçaya ãatun aldı ve gitdi. VÀåile 

ol kişinüñ ardından cevÀb: Bu deveyi õebó içün mi alduñ yoòsa rükÿb içün mi didi. 

Rükÿb içün aldum didi. VÀåile eyitdi: Bu devenüñ ayaàında bir sÿrÀò vardur. Anuñ 

zaómetinden çoúlıú menzil almaàa iútidÀrı yoúdur. Ol kimesne èavdet idüp yüz aúça 

ziyÀnına aldı. BÀyiè ziyÀn itdürdüñ didi. VÀåile: Ben óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellemden işitdüm ki: “Bir kimesne bir nesne beyè itse, içinde olan èaybını beyÀn 

itmezse óelÀl olmaz.”700 Ve bir kimesne ol èaybı bilse ve beyÀn itmese ol daòı óelÀl 

degüldür. GünÀhda şerìk olur diyü buyurdılar.  

Üçünci münker necşdür.701 Bir kimesne bÀzÀrda bir metÀèı ãatun alur ve bir kimesne 

daòı gelür ol bahÀyı müşterì firìfte /192a/ olmaú içün ziyÀde ider, bu fièl óarÀmdur ve 

menèi lÀzımdur.  

Dördünci münker sevmdür. Bir kimesne metÀè alsa ve fürÿòt itse ve åemen úarÀr 

itdükden ãoñra bu metÀèı girü döndür, ben saña bundan aèlÀsın daòı ucuz bahÀyla 

virürem dise. VeyÀòud bir kimesne bÀyièe bu metÀèı girü al, ben senden daòı ziyÀde 

bahÀya ãatun aluram dise. Egerçi bu beyè ôÀhir-i şerède ãaóìódür. AmmÀ bu şaòã bu 

fièl ile Àåim ü èÀãìdür. Ve anı inkÀr itmek vÀcibdür.  

Beşinci münker tefÀvüt-i mikyÀl ü mìzÀn-ı ehl-i bÀzÀrdur. Ve ehl-i sÿúdan her kimüñ 

iki sengi veyÀ iki keyli varsa ki biriyle alur ve biriyle beyè iderse Àåim ü èÀãì vü 

fÀsıúdur. Ve muótesibe lÀzımdur, her ayda bir defèa bu òuãÿãı tefaóóuã eyleye. Her 

kimüñ noúãÀnına vÀúıf olursa óÀkime ièlÀm itmek lÀzımdur. Ve óÀkim daòı ol 

kimesneyi taèzìr /192b/ ü ıãlÀó idüp defè-i fesÀd itmek vÀcibdür.  

Altıncı münker muèÀmelÀt-ı òaùìrede terk-i ìcÀb u úabÿldür.  

                                                 
699 Esúaè: استع, nüsha.  
700 Hâkim, el-Müstedrek, C. 2, s. 12. bk. https://shamela.ws/book/2266/2245#p1    

701  

https://shamela.ws/book/2266/2245#p1
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Yedinci münker ribeviyyÀt702 ve àayrıdan şürÿù-ı fÀside ki òalú arasında mütedÀvil ehl-

i esvÀúa àÀlibdür. Ve ol cümle müfsid-i èuúÿddur.  

Sekizinci münker beyè-i eşkÀl-i ãuveriyyÀt-ı muãavver ki bayram günlerinde 

oàlancuúlar içün alurlar ve ãatarlar. ÁlÀt-ı melÀhì gibi kesri vÀcib ve inkÀrı lÀzımdur.  

Ùoúuzuncı münker beyè-i evÀnì-i zer ü nuúre vü ibrìşim-i merdÀne cÀmeler münker-i 

maóôÿrdur. Ve cümlesinüñ menèi lÀzımdur.  

Onuncı münker úaããÀre olmış cÀmeler ve refv olmış fÿùalar telbìsÀtdandur ve fièli 

óarÀmdur. Ve cümlenüñ menèi vÀcibdür.  

Üçünci úısm şevÀriè ü mecÀmièdür. Ol daòı ondur:  

Evvel sütÿnlar vaøè idüp ve işcÀr itmekle yolları teng itmek.  

İkinci cülÿs içün /193a/ dükkÀn yapmaú ile yolcıya øarar irişdürmek àÀyet münkerdür. 

Ve taàyìr ü taòrìbi vÀcibdür.  

Üçünci iòrÀc-ı nÀvdÀn ki yollara müstaèmel ãu dökmekle MüsülmÀnlaruñ cÀmeleri 

mülevveå olur.  

Dördünci yollarda aùèime ve àayrı nesneleri beyè itmek yolları teng itmek.  

Beşinci müddet-i naúlden ziyÀde yollarda óaùab703 u òÀr vaøè itmek.  

Altıncı teng olan yollarda devÀbb baàlamaú. Meger óaml ü rükÿb miúdÀrı ki øarÿretdür 

ve devÀbba ùÀúatinden ziyÀde taómìl itmek münker ü maóôÿrdur. Ve menèi lÀzım ve 

mühimdür. Ve yük ile òÀruñ mürÿrı ki òalúuñ esbÀbın pÀreler münkerdür.  

                                                 
702 ribeviyyÀt: ربوبات, nüsha. 
703 óaùab: خطب, nüsha.  
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Yedinci úaããÀbları meõÀbiói ve ervÀå704 u dimÀyı yollara dökmek ki ùabÀyiè andan 

istikrÀh ider. Ve her úaããÀba bir meõbaóa binÀ itmek lÀzımdur ki òalúuñ pinhÀn ola 

münkerdür.  

Sekizinci yollara ilúÀ-yı úamÀme òÀk-rÿbe vü òÀkister ü úışr-ı bıùùìò ve àayrı gibi 

münkerdür.  

Ùoúuzuncı yollara /193b/ elúÀ-yı ciyef ü meyte ki òalúa anuñ rÀyióa vü netninden øarar 

irişe menè ü izÀlesi lÀzımdur.  

Onuncı yollar üzerinde olan òÀnelerinde yavuz kilÀb baàlamak bu münkerÀt-ı 

maóôÿredendür. Menèi lÀzımdur. Ve aña sükÿt itmek iåm ü maèãıyetdür.  

Dördünci úısm münkerÀt-ı óammÀm ve ümmehÀtdur. Sekiz şarùdur:  

Evvel óammÀmlaruñ úapularında naúş olınan ãÿretlerden Àdemi vü melek ü cinn ü 

óayvÀn ãÿretlerinüñ imóÀ vü izÀlesi lÀzımdur. Ve Àdem ãÿreti olan óammÀma girmek 

óarÀmdur. Meger nuúÿş-ı eşcÀr u óayvÀndan àayrı ola cÀyizdür.  

İkinci keşf-i èavret ve àayrınuñ èavretine naôar itmek. Òaberde gelmişdür ki:   ُلَ عَ نَ  الله

  الن  اظِ رَ  وَ الْ مَ نْ ظُ ورَ  اِ لَ یْ هِ 705

Üçünci dellÀk elini zìr-i izÀra ãu úomaú ve efòÀô u sürre altında olanı úaşımaú ve 

ovmaú.  

Dördünci yüzi üzre intiùbÀò ve èacÀyize taàmìz itdürmek. ÒuãÿãÀ bir kimesneye ki 

muóarrik-i şehvet ola.  

Beşinci bir òavøda ãuyı az /194a/ ola taàmìs-i dest ü Àniye-i706 necis.  

Altıncı miúdÀrından ziyÀde ãu dökünmek.  

                                                 
704 ervÀå: اوراث, nüsha.  
705 Hadis-i şerif: “(Harama) bakana ve (kendi haram yerine) baktırana Allah lanet etmiştir!” bk.Yılmaz 

401.   
706 Àniye: Àyìne, nüsha. 
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Yedinci sidr ü ãÀbÿn ãuyını yol üzerine dökmek ve anı àusl itmedin terk itmek. Eger 

bir kimesne kendüye sidr ü ãÀbÿn ile àusl eylese ve óÀli üzre terk eylese bir kimesne 

ol sebebden düşse ve bir èuøvı saúaù olsa øamÀn mütereddiddür tÀrik ile óammÀmcıya. 

ZìrÀ tÀrike anuñ tanøìfi vÀcib olduàı gibi óammÀmcıya daòı vÀcibdür.  

Sekizinci óammÀm ferşinde seng-i emles vaøè itmek ki geçenüñ saúaù olmasına sebeb 

olur úaùèi vÀcibdür. Ve suúÿù sebebi ile øamÀn vÀcib ve cümlenüñ iótisÀbı lÀzımdur.  

Beşinci úısm münkerÀt-ı øiyÀfet ü mecÀlis uãÿli ondur:  

Evvel cülÿs-ı ricÀl içün ibrìşim òÀlìçeler ferş itmek óarÀmdur.  

İkinci zer veyÀ nuúre micmerinde tebaòòur-ı buòÿr veyÀ zer ü nuúre evÀnìsinde şürb-

i meşrÿbÀt.  

Üçünci üzerinde ãÿret-i óayvÀnÀt /194b/ olan perdelerüñ istidÀli eger ãuver-i bÀliş707 

veyÀ ferş üzerine olursa lÀ-be’s bih.  

Dördünci çeng ü èÿd u rebÀb u ùanbÿr ve àayrınuñ evtÀrı istimÀèına óÀøır olmaú.  

Beşinci suúÿf u ebniye708 üzre òalúa naôôÀre içün ictimÀè-ı zenÀn münkerÀt-ı 

maóôÿredendür. Ve menè ü refèi vÀcibdür.  

Altıncı ùaèÀm óarÀm olsa veyÀ ol yir maàãÿb olsa bu maúÿle yirlerde oturmaú eşedd-i 

münkerÀtdandur.  

Yedinci meclisde meşrÿbÀt-ı münkerden bir nesne olsa óÀlet-i fısúda oturmaú 

óarÀmdur.  

Sekizinci øiyÀfetde bir mübtediè óÀøır olsa bidèat sözler söylese eger menè ve sözinüñ 

reddine úÀdir ise óuøÿrı cÀyizdür yoòsa óarÀmdur. Menèi ve inkÀrı lÀzımdur.  

                                                 
707 bÀliş: باش, nüsha. 
708 ebniye: Àyine, nüsha. 
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Ùoúuzuncı meclisde bir meòare olsa ki kiõb ü fuóş sözler ile òalúı güldüre anda 

oturmaú óarÀm ve menèi lÀzımdur. AmmÀ eger mizÀóında fuóş u kiõb yoà-ısa 

mübÀódur. MübÀlaàa /195a/ itmemek şarùı ile.  

Onuncı meclisde bir müéminüñ àıybetin itse ve bu kimesne menèine èÀciz olsa ol 

meclisde óÀøır olmaú óarÀm ve inkÀrı vÀcibdür. Úudret var iken menè ü inkÀrında 

sükÿt iden èÀãì olur.  

Altıncı úısm münkerÀt-ı nafaúÀtdandur. Ve bu iki úısmdur:  

Evvel melÀbis ü maùÀèimde isrÀf.  

İkinci ebniye709 vü [m]esÀkinde isrÀf.  

AmmÀ münkerÀt-ı mÀl beş nevèdür:  

Evvel iøÀèat-i mÀl iórÀú-ı aúmişe vü emtièa ve deryÀya dökmek gibi.  

İkinci maèÀãì-i ôÀhirede nafaúa zinÀ vü òamr u muùrib ü nÀyióaya infÀú gibi.  

Üçünci riyÀ içün nafaúa zìnet ü şöhret içün infÀú gibi.  

Dördünci muèÀmele-i ribÀ.  

Beşinci mübÀhÀtde isrÀf. Bir kimesnenüñ yüz dìnÀrı vardur. Anuñ ve èıyÀlinüñ 

maèìşetini anuñla iken ol yüz altuna bir girÀn-bahÀ cÀme alup yÀ anuñ ve lìmesinde 

yüz dìnÀr nafaúa eyler müsrifdür ve menèi vÀcibdür. /195b/ VeyÀ bir kimesnenüñ yüz 

altunı olsa cümlesini mescidüñ nuúÿşına ãarf eylese veyÀ kendünüñ dìvÀr u òÀnesinüñ 

saúfına ãarf eylese ve èıyÀlini øÀyiè eylese bu cümle isrÀf u óarÀmdur. Ve óÀkime zecri 

vÀcib ve inkÀr u iótisÀbı lÀzımdur.  

Yedinci úısm münkerÀt-ı èÀmmedür. Óükm-i èumÿm sebebi ile zìrÀ bu rÿzigÀrda 

kimesne yoúdur ki münkerden òÀlì ola illÀ mÀ-şÀéallÀh tÀ aókÀm-ı şerè taóãìlinde 

                                                 
709 ebniye: Àyine, nüsha. 
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taúãìrÀt cihetinden veyÀòud èörf ve taèlìm-i naãìóat ü irşÀddan òalúuñ teúÀèüdi 

cihetinden. Bu zamÀnede ehl-i rÿzigÀra cehl şol mertebe àÀlibdür ki muèaôôam 

şehrlerde ki mecmaè-ı èulemÀ vü fuøalÀdur, ekåer-i òalú ãalÀó u fesÀd farø-ı aèyÀn 

aókÀmıyla cÀhildür.  ÓükkÀm-ı èaãra vilÀyetüñ úurÀlarından her úaryede ve şehrüñ 

maóallÀtından her maóalleye bir faúìh muèallim naãb itmek vÀcibdür, /196a/ tÀ 

èÀmme-i òalúa umÿr-ı dìni taèlìm ideler. Ve ferÀyiø-i şerèì ögredeler. Ve aókÀm-ı 

vÀcibÀt u maóôÿrÀt maèrifeti taóãìlin emr ideler. Ve ãuleóÀya vü etúıyÀya leùÀyif-i 

mevÀèiô ve deúÀyıú-ı neãÀyió ile mümidd ü muúavvì olalar. Ve füssÀú u füccÀr-ı 

menÀhì vü fücÿrdan zevÀcir-i şerèle menè eyleyeler. Ve evlÀd-ı ehl-i İslÀm’ı luùf-ı 

taèlìm ve óüsn-i teédìb birle müéeddeb ùutalar. Ve ehl-i hevÀ vü bidaèı fesÀddan ãalÀóa 

sevú ideler. Ve ôulmet-i cehl ü èiãyÀnı saùvet-i nÿr-ı èilm ü èirfÀn ile münhezim úılalar. 

Ehl-i müteèallim ü faúìh ki farø-ı èaynları taóãìlinden fÀrià olmışdur ve furÿø-ı kifÀyÀta 

maúdÿrın ãarf itmişler, aúÀrib ü civÀr u ehl-i maóalle vü şehrine ki taèlìm-i furÿø-ı 

aèyÀn itmek vÀcibdür. Ve andan ãoñra úurÀ vü cibÀl ü bevÀdìye varup ehl-i resÀtìúı 

Óaúú’a daèvet idüp ve vaôÀéif-i meõkÿreyi yirine getüre. Eger bu maènÀda /196b/ 

tefãìri revÀ göre óükm-i ceró-i èÀmm olur. Ve óükkÀm u fuúahÀé-i èÀmme cümle Àåim 

ü èÀãì olurlar. Ve mecmaè-ı úıyÀmetde taúãìrÀta muéÀòeõ ve óuúÿú-ı iøÀèatinden 

meséÿl olurlar. 710وَالس لَامُ  عَلٰى مَنِ  ات بَعَ  الْهُدٰى 

SEKİZİNCİ BÁB 

Faøìlet-i şükr ve óaúìúat ü aúsÀmı ve óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿnuñ úullarına 

èale’t-tevÀlì olan envÀè-ı enèÀm u efêÀlinüñ şerói beyÀnındadur. ÒuãÿãÀ mülÿk u 

óükkÀma ki vücÿdlarını mefÀtìó-i nièam ve makÀlìd-i niúam úılmışlardur.  

ÚÀle’llÀhu teè[ÀlÀ] 711  نْسَانَ  لظََلوُم   كَف ار  Óaøret-i rübÿbiyyet وَانِْ  تعَُدُّوا نعِْمَتَ  اٰللِّ  لَا  تحُْصُوهَا انِ   الْاِ

cellet èaôametuhÿ bu Àyet-i şerìfüñ esrÀrı iôhÀrında bendegÀn-i àÀfil ve tìz-bìnÀn-ı 

èÀúıla teceddüd-i enèÀm-ı bì-àayet ve tevÀlì-i efêÀl-i bì-nihÀyetden tenbìh buyurur ki: 

                                                 
710 Tâ-Hâ 20/47: “… Kurtuluş, hidayete uyanlarındır.” 
711 İbrahim 14/34: “…Allah'ın nimetini sayacak olsanız sayamazsınız. Doğrusu insan çok zalim, çok 

nankördür!” 
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Ey envÀè-ı ifêÀl ü iósÀnumuz maóôÿôları ve ey eãnÀf-ı ikrÀm u imtinÀnumuz 

memnÿnları! Eger melÀéike vü cinn ü insden cemìè-i maòlÿúÀt /197a/ kemÀl-i 

òÀlıúiyyetümüz åenÀsın söyleyeler ve enèÀm u hevÀmm u vuóÿş u ùuyÿrdan cümle 

merzÿúÀt künh-i cemÀl-i efêÀl-i rÀzıúiyyetümüze ùÀlib olalar. Her ne dirlerse ve 

dilerlerse ve işidürlerse ve görürlerse ve bilürlerse cümlesi kendülerüñ óavãalalarına 

lÀyıúdur. Óavl-i sürÀdiúÀt èizz ü celÀlümüz cümlesinden münezzeh ve südde-i evc-i 

kibriyÀmuz cemìèsinden müberrÀdur. AmmÀ aèrÀø ve nisyÀnı muùlaúÀ óırmÀn u òüsrÀn 

ve mülÀóaôa-i ve müõÀkere-i mÀ-teyessüri mÿriå-i izdiyÀd-ı faøl u iósÀndur ki  ْشَكَرْتمُْ  لئَِن 

  لَازَِ یدنَ كُمْ  وَلئَِنْ  كَفَرْتمُْ  اِن   عَذاَبِ ي لشََدِ ید  712

èAlì kerremallÀhu vechehÿ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet 

úılur: Óaøret-i Óaúú celle şÀnuhÿ buyurur ki: “Ey ferzend-i Àdem! Óaøretümüze inãÀf 

itmezsin. Ve úadem-i iòlÀãı èubÿdiyyetümüz bisÀùına baãmazsın. Ve emrümüzüñ 

şerefiyyeti úadrin bilmezsin. Ve şeyùÀn-ı laèìnüñ /197b/ inúıyÀdı nengin terk itmezsin. 

Ve dÀyimÀ merkeb-i himmeti nefs ü hevÀ ùarafına sürersin. Ve òÀk-i bed-baòtìyi ser-i 

saèÀdet-i ebedìye ãaçarsın. ÇendÀn ki biz toòm-ı maóabbet ü iósÀnı vücÿduñuz 

şÿristÀnında ekeriz.  Siz temerrüd ü èiãyÀna iúdÀm idersiz. Ve her çend ki ÀåÀr-ı nìkì 

vü birr ü imtinÀnumuzı ziyÀde görürsiz. Yaramazlıúda ve ziştlıúda713 cüréeti artuú 

idersiz.”714  

èUúbe715 bin èAbdü’l-àÀfir716 rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿnuñ esbÀb-ı selÀmet ü óıfô u ãıóóat 

nièmetlerinden Àdemüñ her ùamarında sÀkin ü nihÀn niçe nièmetler vardur ki ÀåÀr-ı 

                                                 
712 İbrahim 14/7: “… Eğer şükrederseniz, elbette size (nimetimi) artıracağım ve eğer nankörlük 

ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir!” 
713 ziştlıúda: رشتلقده, nüsha. 
714 Müttakî el-Hindî, Kenzü’l-Ummâl, C. 15, s. 800. bk. https://shamela.ws/book/2677/11444  
715 èUúbe: عتبه, nüsha.  
716 Ravi, kaynak metnin tenkitli yayınında (Envarî 409), Ukbe bin Abdül’âs olarak geçmekte ve dipnotta 

belirtildiği üzere "ق"  nüshasında Ukbe bin el-Âmir, "ك"  nüshasında Ukbe bin Abdülgâfir şeklinde yer 

almaktadır. 

https://shamela.ws/book/2677/11444
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deúÀyıúı òÀric-i dÀyire-i şeró ü beyÀndur.”717 Ve õekÀ vü baãìretden àayrı óaúìúatin 

bilmedi. Ve baèøıların bilenler úadrin daòı bilmediler.  

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “äıfÀt-ı müsèideden üç ãıfat vardur ki ol üç aãl-ı saèÀdet-i /198a/ 

dünyevì vü uòrevìdür. Ve her kime ol üç ãıfat müyesser olursa mecmÿè-ı saèÀdÀt-ı 

dünyevì vü uòrevì aña muúadderdür. Evvel dil-i şÀkir yaènì dil-i huşyÀr ki şinÀsÀ-yı 

nièmet-i münèim ola. İkinci bir zebÀn ki yÀd-ı Óaú’dan àÀfil olmaya. Üçünci bir nefs 

ki ãademÀt-ı beliyyÀta pÀy-dÀr ve ãÀbir ola.”718  

Bekr bin èAbdullÀh el-Medenì raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Her kime kim bir nièmet virile ve ol nièmetüñ ÀåÀr-ı 

reşÀşını müstaóaúlara ãaça ve ÀåÀrından bendegÀn-i Óaúú iótiôÀôına mesrÿr ola ve 

tevÀlì-i feyø-i faøl-ı münèimi teceddüd ÀåÀrından maèlÿm idine óaøret-i rabbÀnì 

dostlarından ve cenÀb-ı yezdÀnì åenÀ-gÿylarından olur. Ve her kime kim bir nièmet 

virile ve ol anı iòfÀ ve kitmÀn-ı küfrÀnì ile pÿşìde úıla ve anuñ iôhÀrında münèimüñ 

şükr ü åenÀsına kÿşiş itmeye merdÿd düşmenlerden ve nièmet-i maèbÿda düşmen 

olanlardandur.”719  

/198b/ Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ ÀåÀr-ı enèÀm u efêÀli aóvÀl ü aúvÀl-i 

bendeden nümÀyende ve edÀé-i óuúÿú-ı şükr feyø-i nièmet sebebi ile pÀyende olduàın 

ister.”720 

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Evvel riyÀø-ı cinÀna daèvet olınanlar vüsèat ü ùarlıú óÀletinde dil 

                                                 
717 Ebû Nuaym bu hadisi, Ebu’d-Derdâ’nın kendi sözü olarak da rivayet etmektedir. bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 302. 
718 Benzer rivayet için bk. Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 11, s. 134. 

https://shamela.ws/book/1733/13331#p1  
719 Kurtubî, el-Câmi’ li-Ahkâmi’l-Kur’ân, C. 20, s. 102. bk. https://shamela.ws/book/20855/7291  
720 Hadislerle İslâm, C. 1, s. 642-43. 

https://shamela.ws/book/1733/13331#p1
https://shamela.ws/book/20855/7291
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ü zebÀnı óaøret-i ãamediyyet celle şÀnuhÿnuñ óamd ü åenÀsı mülÀóaôa vü 

müõÀkeresinden òÀlì ùutmayanlardur.”721  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Nÿr-ı tevóìd bahÀé-i dÀrü’s-selÀm ve delìl-i menÀzil-i kirÀmdur. 

Ve óamd ü åenÀ-yı Óaúú’a mülÀzemet itmek cemìè-i nièmetlerüñ şükrin vefÀ 

itmekdür.”722 Ve yine rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur 

ki: “Óaøret-i /199a/ Óaúú èazze ismuhÿ úullarından her kime ehl ü mÀl u evlÀddan bir 

nièmet èiùÀ itdükde ol úul 723 ِمَا شَاءَ اللهُ لَا حَوْلَ وَلَا قوُ  ةَ إِ لا  بِاالله dise cemìè-i èömrinde mergden 

àayrı Àfet görmez.”724 Ve “mÀ-şÀéallÀh” maènÀsı bende óaúìúat ü sırrını èayn-ı baãìret 

ile göre ve zebÀn-ı óÀl ile şehÀdet eyleye ki: “Her nièmet ki bendeye irişür cümlesi 

Óaúú’uñ meşiyyet ü èinÀyeti iledür. Hìç kimesnenüñ ol óaøretüñ meşiyyeti ve nièmet-

i bì-àÀyeti taóãìlinde óavli vü úuvveti yoúdur. Meger cenÀb-ı Óaú’dan úuvvet-i metìn 

èiùÀ olına.” 

Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Óaøret-i èİzzet èazze şÀnuhÿ buyurur ki: ‘Úullarumdan úanúı úula 

ki kendü faølumuzdan bir nièmet inèÀm itmişüz ol nièmet-i feyø-i <ve> èaùÀ vü iósÀn 

ve reşş-i nevÀl ve imtinÀnumuzı bilürse nièmetümüz şükrin úılmış olur. Ve her kime 

kim /199b/ nièmet virdüm ve ol anı óamd ü åenÀmuza vesìle idüp 725 َرَبِّ  الْعَالمَِ ین  ِ  الْحَمْدُ  لِلّٰ

dirse ol nièmet her çend büzürg ise daòı edÀé-i şükr-i nièmet itmiş olur.’”726  

Ebÿ DerdÀ raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ buyurur ki: ‘Bizüm cinn ü ins yaènì 

perì vü Àdemì ile kÀrumuz düşvÀr olmışdur; biz òalú itdük àayrıya èibÀdet itdiler ve 

biz rızúların virdük àayrıya şükr úıldılar.’”727 Bu düşvÀrı ol rÿz-ı èaôìmde suéÀl itsem 

                                                 
721 Hadislerle İslâm, C. 1, s. 191.  
722 Deylemî, el-Firdevs, C. 2, s. 74. bk. https://shamela.ws/book/6072/569#p1   
723 “Allah’ın dilediği (olur). Allah’ın yardımı olmaksızın güç ve takat yoktur.” 
724 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 4, s. 301. bk. https://shamela.ws/book/28171/4518#p1  
725 Fâtiha 1/2: “Hamd (övme ve övülme), âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur.” 
726 Benzer hadis için bk. İbn Kudâme el-Makdisî, el-Muğnî, C. 10, s. 216. bk. 

https://shamela.ws/book/6910/5177  
727 Müttakî el-Hindî, Kenzü’l-Ummâl, C. 16, s. 3. bk. https://shamela.ws/book/2677/11552#p12  

https://shamela.ws/book/6072/569#p1
https://shamela.ws/book/28171/4518#p1
https://shamela.ws/book/6910/5177
https://shamela.ws/book/2677/11552#p12
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gerekdür ki sitìzendelere èafvumuzdan àayrı penÀh ve gürìzende[lere] raómetümüzden 

àayrı gürìzgÀh olmaya.  

AòbÀrda gelmişdür ki óaøret-i Óaúú èazze şÀnuhÿ óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀma 

vaóy idüp: “Ey DÀvÿd! CemÀl-i728 óaøretümüzi dost bil. Ve dostlarumuzı daòı dost ùut. 

Ve óaøretümüzüñ bendelerini dostlıàumuz òilèati ile müşerref eyle.” “İlÀhì! Göñlümi 

/200a/ maóabbetüñe maúarr úıldum ve dostlaruñı kendüme maóbÿb idindüm. AmmÀ 

maóabbetüñüñ sürÀdiúÀt-ı èizzet ve beúÀé-i meveddet ve cenÀb-ı kibriyÀñı tìre-rÿzigÀr 

olan àÀfillerüñ teng dillerine nice ãıàdurayın?” Óaøret-i Óaúú èazze şÀnuhÿ buyurdı 

ki: “Anları teceddüd-i birr ü iósÀn ve tevÀlì-i cÿd u imtinÀnumuzdan ÀgÀh eyle ki bu 

meèÀnìnüñ tekrÀrı göñüllerde Àteş-i maóabbeti efrÿòte ve ol Àteşüñ şereri idbÀr-ı óicÀb 

[ve] àafleti sÿòte úılur.”729 

Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurur ki: “Hem-sÀyegì-i nièmet-i Óaúú’ı òoş ùutuñ. 

Yaènì edÀé-i óuúÿú-ı şükrinde müdÀvim ve úÀyim oluñ ki nièmet-i Óaúú yüz 

çevirdükden ãoñra girü ol úavme èavdet itmek kem ü nÀdir olur.”730 Ve yine buyurur 

ki: “Her kimüñ óaúúında enèÀm u efêÀl-i óaøret-i ãamediyyet ziyÀde olursa úullaruñ 

meéÿneti iótimÀli vücÿbı daòı ziyÀde olur. ZìrÀ ki muótÀclaruñ sedd-i fÀúaları /200b/ 

muótÀcları vücÿd-ı nièmet miúdÀrıdur. İmdi her kim òalúuñ meéÿnetine taóammül 

eylemez ve úudret óÀletinde muótÀclaruñ óÀcetleri úaøÀsını àanìmet bilmez ol nièmet 

zevÀle yüz ùutar ve rÿzigÀrına bÀrÀn-ı õüll731 [ü] iótiyÀc yaàar.”732 Ve yine buyurur ki: 

“ÙÀèim-i şÀkir ãÀyim-i ãÀbir menzilesindedür.”733  

Áyet-i kenz nüzÿl itdükde envÀè-ı emvÀlden úanúı nevèe rièÀyet idelüm, diyü óaøret-i 

Resÿl-i Ekremden suéÀl itdiler. “Dil-i şÀkire ve zebÀn-ı õÀkire.” diyü buyurdılar.734 ZìrÀ 

                                                 
728 cemÀl: حمال, nüsha. 
729 Murtazâ ez-Zebîdî, Tahrîcü Ehâdîsi İhyâ’i Ulûmi’d-dîn, C. 5, s. 2185. bk. 

https://shamela.ws/book/38171/2145   
730 Suyûtî, el-Câmiu’s-Sagîr, s. 1217. bk. https://shamela.ws/book/21659/1217   
731 õüll: دل, nüsha.  
732 Irâkî, el-Muğnî, s. 1471. bk. https://shamela.ws/book/21550/3884   
733 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 71.  
734 Hadislerle İslâm, C. 2, s. 77.  

https://shamela.ws/book/38171/2145
https://shamela.ws/book/21659/1217
https://shamela.ws/book/21550/3884
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ki dil-i şÀkir dÀyìmÀ istizÀde-i nièmet bÀbına735 úarè eyler. Ve zebÀn-ı õÀkir èayn-ı óÀcet 

õilletinüñ bìòini úoparur. Evvel genc-i lÀ-yezÀl ikinci salùanat-ı bì-zevÀldür.  

MefhÿmÀt-ı elfÀô-ı nebevìden faøìlet-i şükr maèlÿm olduúdan ãoñra nihÀn 

buyurulmaya ki şükr evliyÀ maúÀmÀtından bir maúÀmdur. Ve sÀliklerüñ cemìè-i 

maúÀmÀtı üç aãldan intiôÀm bulur: /201a/ èİlm ve óÀl ve èamel. BidÀyet-i sülÿkda èilm 

aãl ve óÀl netìcesi ve èamel óÀlüñ åemeresi olur. AmmÀ nihÀyetde emr-i kümmel 

úaøiyye-i münèakis olur. Anda èamel aãl ve óÀl èamelüñ åemeresi ve èilm ikisinüñ 

óÀãılı olur. Ve bu maènÀ èilm-i sülÿk deúÀyıúındandur. Ve anı erbÀb-ı úulÿb-ı ùÀhire 

ve aãóÀb-ı nüfÿs-ı zÀkiyyeden àayrısı fehm itmez.  

AmmÀ aãl-ı evvel ki èilmdür bunuñ daòı medÀrı üç aãl üzredür:  

Aãl-ı evvel nièmetüñ maèrifeti.  

İkinci bu nièmet-i òÀãã kendü óaúúında nièmet idügin bilmekdür. Eger àayrınuñ 

óaúúında ise nièmet degüldür. MeåelÀ eger bir kimesnenüñ düşmeni olsa ve ol düşmen 

helÀk olsa düşmenüñ helÀk olması anuñ óaúúında nièmetdür. AmmÀ düşmen óaúúında 

nièmet degüldür.  

Üçünci aãl münèimüñ õÀt u ãıfÀtı maèrifeti ki muãdır-ı efêÀl ü enèÀm ve mütemmim-

i736 ÀåÀr-ı cÿd u ikrÀmdur. Ve bu aãl sÀlik olanlaruñ /201b/ mièrÀcları bidÀyetidür. Ol 

daòı dört derecedür: Derece-i evvel nuèÿt ve ãıfÀt-ı kemÀl ile teferrüd-i <efrÀd> õÀt-ı 

münèim èazze şÀnuhÿ ve ãıfÀt-ı noúãÀn u zevÀlden tenzìh õÀt-ı müteèÀliye 

müùÀlaèasınuñ maèrifeti ki óuãÿl-i maènì-i sübóÀnallÀhdur. İkinci derece bì-èillet-i 

istióúÀú ve vesìle-i istièdÀd feyø-i aúdes ve istimùÀr-ı emùÀr-ı mevÀhib-i faøl u nevÀl 

muúteøÀsınca meserrÀt-ı rÿóÀnì vü cismÀnìden vesìle-i istièdÀda ki tebaè-ı vücÿddur. 

Ol nièmet-i vücÿd olan imtinÀnuñ efêÀl ü enèÀmı ifÀøasıyla teferrüd-i õÀt-ı 

muúaddesesinüñ mülÀóaôası. Üçünci derece celÀl-i ãamediyyet ve èaôamet-i ulÿhiyyet 

birle eşièèa-i ÀfitÀb-ı vaódet saùvetinde õerrÀt-ı merÀtib-i keåretüñ istihlÀk u istiàrÀúı 

                                                 
735 bÀbına: Àbına, nüsha.  
736 mütemmim: همم, nüsha. 
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ve memleket-i vaódÀniyyete işrÀú-ı envÀr-ı ferdÀniyyet istìlÀsı ile müşÀhede-i teferrüd-

i õÀt-ı münezzeh-i münèimdür cellet èaôametuhÿ. Ve bu meèÀnìnüñ /202a/ şühÿdı 

tecellì-i cemÀl-i óaúìúat-i 737 ُلاَ اِ لَ هَ  اِ لا   الله dur. Dördünci derece kümmelüñ künh-i kibriyÀé-

i õÀt maèrifetinden ve şükr ü åenÀé-i ãıfÀt vefÀsına èacz ü taúãìr ile iètirÀfıdur. ZìrÀ õÀt-

ı müteèÀliye-i úadìm-i muúaddes teèÀlÀ kibriyÀéuhÿ cenÀb-ı èizzetüñ pìrÀmenine 

úuvvet-i nuùú-ı zebÀn ile irişmek muóÀl ve sürÀdiúÀt-ı èaôamet [ü] kibriyÀsını vesìle-i 

fehm ü beyÀn ile vaãf itmek iótimÀli yoúdur. Ve bu sırruñ ôuhÿrı738 ْالَلهُ اكَْبَر  üñ tefsìridür. 

Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: [ َلَأنَْ أ] ُاللهِ  سُبْحَانَ » ولَ ق 

ا طَلعََتْ  عَلیَْهِ  الش مْسُ 739 ُ  أكَْبَرُ « أحََبُّ  إِلَي   مِم   bu óaúÀyıúuñ ôuhÿrına وَالْحَمْدُ  للهِ  وَلَا  إلَهَ  إلا   اللهُ  وَاللّ 

işÀretdür. ZìrÀ ki manãıb-ı nübüvvetde dillerine gelen kelime şühÿd-ı esrÀr u 

óaúÀyıúından èayn-ı baãìret èÀùıl olmaú muóÀldür. Ve metn-i eóÀdìå-i nebevìde bu 

kelimÀtuñ keåret-i feøÀyilinden her ne vÀrid olmış ise èirfÀn mertebesinde /202b/ 

åemere-i óaúÀyıú-ı meèÀnìdür. ZìrÀ laúlaúa-i zebÀnì ve terdìd-i maòÀric-i nefsÀnìye bu 

úadr ü maóall yoúdur ki mÿcibi meåÿbÀt olmaú muóÀldür úÀbil ola ve bu óaúÀyıúuñ 

istióøÀrı münfì-i ôulmet-i şirk ve müåbit-i nÿr-ı tevóìddür. ZìrÀ ki vürÿd-ı nièmetde 

èÀrif-i muvaóóidüñ feraóı münèim-i óamìd ve muèùì-i mecìdüñ èinÀyeti iledür. Ve 

muóibb ü ilÀha maóbÿbuñ êarbı raúìb-i ùarìd luùfından òoş gelür. Ve emåile-i maósÿsda 

ôÀhirdür ki eger bir kimesneye tevúìè-i pÀdişÀh ile bir nièmet müyesser olsa eger feraóı 

mücerred-i óuãÿl-i nièmet ile ise veyÀòud èinÀyet-i münèime olmayup hemÀn úalem ü 

kÀàaõ u kÀtib ü vekìl ü òÀzine ise ki anlar ol nièmetüñ ìãÀli vÀsıùalarıdur, ol kimesne 

cÀhil ve kÀfir-i nièmet olur. Ve iåbÀt-ı vesÀyiù ile küfrÀn-ı nièmet-i münèim úılmışdur. 

Ke-õÀlik her kim cereyÀn-ı meşiyyet-i ezelì ve mecÀrì-i úudrete ıùùılÀè buldı /203a/ 

èayn-ı èayÀn ile müşÀhede úıldı ki şems ü úamer ü nücÿm ve arø u eflÀk ve melÀéike 

vü cinn ü ins-i cümle úabøa-i úudretinde kÀtib elinde úalem gibi musaòòar ve 

maúhÿrdur. Ve bu tevóìd-i efèÀl maúÀmıdur. Müémin bu maúÀma vÀsıl olmayınca 

                                                 
737 “Allah’tan başka ilah yoktur.” Kelime-i tevhidin bir bölümüdür.  
738 “Allah en büyüktür.” 
739 Hadis-i şerif: “‘Sübhânallâhi velhamdülillâhi velâ ilâhe illallâhu vallâhu ekber. (Allah’ı noksan 

sıfatlardan tenzih ederim, O’na hamd ederim, Allah’tan başka hiçbir ilah yoktur ve Allah en büyüktür.)’ 

demem, bana üzerine güneş doğan her şeyden daha sevimlidir.” bk. en-Nevevî, Riyâzü’s-Sâlihîn, C. 3, 

s. 32. 
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şevÀyib-i şirk-i òafìden òalÀã olmaz. Ve her kim bu maúÀma irdi maèlÿm idindi ki 

nevè-i insÀn egerçi fÀèil-i muòtÀrdur ammÀ èayn-ı iòtiyÀrda musaòòar u mecbÿr u 

dÀèìdür. VÀrid-i àaybì ki dÀèì-i fièldür bi-iõnillÀh. Göñle musallaù olduúda fÀèil 

mübÀşeret-i fièlde muøùarr olur. Ve fièl eger isterse ôuhÿra gelür. Yoòsa bunda bilürsin 

ki fÀèil-i òayr u iósÀn tasalluù-ı dÀèiye-i óaúúÀnì vÀsıùasıyla ìãÀl-i iósÀnda úalem kÀtib 

elinde olduàı gibi muósenün ileyhe muøùarr ve musaòòardur. ZìrÀ eger muósin 

muósenün ileyhe ìãÀl-i iósÀn sebeb-i óuãÿl-i nefs idügin yaúìn itmeyeydi /203b/ dünyÀ 

vü Àòiretde ìãÀl-i iósÀna kÿşiş úılmaz idi. Óaúìúatde muèùì ve muósin óaøret-i 

ãamediyyetden àayrı yoúdur. Ve bu èilmüñ óuãÿli óaúìúat-i şükrdür. Nitekim aòbÀrda 

vÀrid olmışdur ki óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm münÀcÀtında: “İlÀhì! Óaøret-i Ádem’i 

dest-i úudretüñle òalú itdüñ. Ve cümleden güzìde ve mescÿd-i melÀéike úılduñ. Ve 

dÀr-ı kerÀmet bihişti aña menzil ve ÓavvÀ kenìzeki zevcesin eyledüñ. Bu cümleye ne 

vechle şükr eyledi?” Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ buyurdı ki: “Ádem èaleyhi’s-selÀm 

ol nièam-ı cümle bì-vÀsıùa bizden idügin bildi. MaóøÀ bilmesi óaúìúat-i şükr oldı.”  

İkinci aãl óÀl ki netìce-i èilmdür. Ve ol münèama óuãÿl-i feraódur. Üç óÀlden òÀlì 

olmaz: Evvel feraó-ı vÀcid nièmet óuãÿline maúãÿr olur. Ve anuñ ol nièmetüñ iótiôÀô 

u intifÀèından àayrı ihtimÀmı olmaz. Ve ùÀyir-i himmeti /204a/ ol nièmetün dÀm u 

dÀnesine şol mertebe bend olur ki èaks-i èinÀyet-i münèimüñ òayÀli maóÀllinde mecÀli 

olmaz. GÿyÀ ki bu nièmeti beyÀbÀnda bulmışdur veyÀòud bir pÀdişÀh elinden aña 

degmişdür. ZìrÀ anuñ àaraøı óuãÿl-i nièmetdür keyfe mÀ kÀne faúaù ve bu maúÿle 

kimesnenüñ nièmet şükrinde hìç naãìbi yoúdur. İkinci óÀlet anuñ feraóı óuãÿl-i nièmet 

içün olmaz. Belki anuñ óuãÿli ile èinÀyet-i münèime ve münèamün èaleyh óaúúında 

şefúatine istidlÀl itmek içündür. Ve bu maènÀ ile úuvvet-i meyl-i feraóı şöyle olur ki 

eger bu nièmet bir ãaórÀda bulunaydı ol nièmetüñ istióúÀrı ve istiànÀsı sebebi ile ekÿl 

bulınmasından aãlÀ feraó óÀãıl olmaz idi. ZìrÀ anuñ àaraøı óuãÿl-i maèrifet-i èinÀyet-i 

münèimdür, èayn-ı nièmet degüldür. Ve bu óÀl ãÀóibi şükrüñ evvel ve ednÀé-i 

merÀtibinde daòli vardur. Ve şükri şÀyibe-i noúãÀndan òÀlì degüldür. /204b/ ZìrÀ ki bu 

kimesne tehiyye-i óuôÿôı içün naôarın èinÀyet-i münèime ùutar. Üçünci óÀl feraó-ı 

vÀcid ol cihetdendür ki muèÀvenet-i nièmet ile óuúÿú ve ÀdÀb-ı òıdmet-i münèime 
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úıyÀm göstermek olur. Ve anuñ ãarfı ile rıøÀ-yı münèim óÀãıl itmek olur. Ve anuñ 

vesìlesiyle mertebe-i úurb-ı münèime irişmek olur. Ve müdÀvemet-i müşÀhede-i 

cemÀl-i münèim-i maóbÿb ile maóôÿô olmaú olur. Ve bu maènÀ bu aãluñ aèlÀé-i 

merÀtibidür. HeyhÀt münèimi nièmet içün ùaleb eyleyenlerüñ denÀéet ü òısseti úanda 

ve nièmeti taóãìl-i rıøÀ-yı münèim içün isteyenlerüñ èulüvv-i himmeti kanda.  

Üçünci aãl óÀl mÿcibince èilmdür ki ol netìce-i èilmdür. Ve bu aãluñ óükmi üç úısm 

üzerinedür: Úısm-ı evvel úalbì ki maãÀrif-i rıøÀ-yı münèimde ãarf-ı nièmet-i mevcÿd 

üzerine úaãd u niyyet-i vÀciddür.740 Ve imtiåÀl-i evÀmir ve ictinÀb-ı nevÀhìye èazm ve 

ıømÀr-ı eãnÀf-ı òayrÀt ve envÀè-ı meberrÀt ve iştièÀl-i nÀyire-i maóabbet ü şevú ve 

taèôìm ve úurb-ı /205a/ münèim cenÀbına741 şühÿd-ı tetÀbuè-ı inèÀm ve terÀdüf-i ikrÀm 

vÀsıùasıyla taèaùùuş. İkinci úısm münèimüñ meóÀmid ü meóÀsini iôhÀrına ve óamd ü 

åenÀsı mülÀzemeti müdÀvemetine èamel-i zebÀnìdür. Üçünci úısm èamel-i cevÀrió ki 

münèim ùÀèatinde istièmÀl-i nièmet ve anuñ muòÀlefetine anuñla istièÀnetden 

viúÀyetdür. Ve aèøÀda her èuøvı maòãÿã olduàı ùÀèate meşàÿl úılmaúdur. Ve ol èuøv 

ol ùÀèate meémÿrdur. MeåelÀ çeşmüñ ùÀèati maòlÿúÀta èibret ile ve øuèafÀ ve zìr-

destlere şefúat ve ãuleóÀ vü èulemÀya óürmet ve MüsülmÀnlar èuyÿbına nefã742 ü 

tesettür ile naôar itmekdür. Ve gÿşuñ ùÀèati istimÀè-ı kelÀm-ı İlÀhì ve iòbÀrÀt-ı nebevì 

ve aòlÀú u sünen-i enbiyÀ ve sìret-i selef-i ãÀlió ve semÀè-ı mevÀèiô ve taèrìfÀt u 

tenbìhÀt-ı şerèì ve semÀè-ı melÀhìden ve kiõb ü àıybet ü fuóş u nemìme ve àayrıdan 

tenezzüh itmekdür. Ve zebÀnuñ ùÀèati devÀm-ı õikr ve tilÀvet-i /205b/ ÚuréÀn ve emr-

i maèrÿf ve nehy-i münker ve iôhÀr-ı şükr ü óamd ü åenÀ-yı münèim èazze şÀnuhÿ ve 

şekvÀ vü kiõb ü àıybet ve àayrıdan imsÀk itmekdür. Ke-õÀlik her èuøvuñ òÀããa ùÀèati 

vardur ki aña mülÀzemet itmek vÀcibdür. Ve bir maèãıyet ki ictinÀbı aña lÀzımdur. Ve 

yaramaz ki cÀmiè-i tefÀãìl-i ùÀèÀt ve rÀfiè-i derecÀtdur. BisÀù-ı şühÿd üzre óıfô-ı óürmet-

                                                 
740 vÀcid: vÀóid, nüsha. 
741 cenÀbına: cinÀyete, nüsha.    
742 Nefã )نفص) kelimesi tebevvül etmek; tez tez söz söylemek manalarına gelmektedir. Buna mukabil 

kaynak metinde gözü yumar gibi aşağı bakmak manasına àaêê ( ّغد) kelimesi geçmektedir ki mana 

itibarıyla buraya daha uygun olduğu düşünülmektedir.     
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i óudÿd mülÀzemeti ile edÀ-yı óuúÿú-ı şükr-i maèbÿd úıyÀmetden èacze iètirÀf itmek 

iètikÀf-ı vÀciddür.  

Bu muúaddime maèlÿm olduúdan ãoñra nihÀn buyurılmaya ki nièmet iki iètibÀra 

münúasim olur: Biri óÀl ü meéÀlde nefè ü øarr iètibÀrıyla, ikinci òuãÿã u èumÿm 

iètibÀrıyla. AmmÀ úısm-ı evvel üç úısma münúasim olur: Evvel şol nesne ki nÀfiè ve 

dünyÀda èuúbÀda bÀúìdür èilm ve óüsn-i sìret gibi. Ve bu iki nièmet-i óaúìúìdür ki ÀåÀrı 

dünyÀ vü Àòiretde úÀbil-i zevÀl ü fenÀ degüldür. Ve ictinÀé-i ÀåÀrı ebedü’l-ÀbÀd /206a/ 

münúaùıè olmaz. Ve aàniyÀ ve cühhÀl bu devletden maórÿm ve mevÀùın-ı dünyevì vü 

uòrevìde meõmÿmdur. İkinci úısm óÀlde muøırr u müéellim ammÀ meéÀlde nÀfièdür. 

Ve bu nièmet-i mecÀzìdür. Ol vechle ki ol nièmet-i óaúìúìye mÿãil-i ùÀlibdür. Ve bu 

úısm yÀ dünyevì vü cismÀnì olur òastalıàa taóammül ve tecerruè-ı dÀrÿ-yı telò ü nÀ-

òoşa ãabrı gibi yÀ uòrevì vü rÿóÀnì olur úamè-ı şehevÀt ve muòÀlefet-i nefs gibi. Ve bu 

úısm enbiyÀ vü evliyÀ vü erbÀb-ı baãìret yanında nièmet-i óaúìúìdür. Egerçi cühhÀl ü 

ehl-i àaflet ü erbÀb-ı nüfÿs anı belÀ vü miónet èadd iderler ammÀ óaúìúatde bunuñ ikisi 

daòı belÀ vü şiddet kisvetinde rÀóat u nièmetdür. ZìrÀ ki bunuñ birisi müzìl-i emrÀø u 

esúÀmdur. Ve biri daòı münfì-i evzÀr u ÀåÀmdur. Birisi mÿriå-i ãıóóat ü selÀmetdür. 

Ve biri daòı mÿcib-i menÀzil-i kerÀmetdür ki görmez misin òasta olan cÀhil ùıfl-ı 

bìmÀra dÀrÿ-yı telò teklìf /206b/ <teklìf> olınduúda anı miónet èadd ider ve anı belÀ 

bilür. Ve èÀúıl-ı lebìb anı nièmet ve esbÀbı müheyyÀ olmasını kendüye minnet bilür. 

Ke-õÀlik mÀder noúãÀn-ı èaúl sebebi ile ferzendini óicÀmetden menè ider ve anı şefúat 

èadd eyler. Ve peder kemÀl-i èaúl ile èÀúıbet mülÀóaôasın eyler. Ve meşaúúat-i emrÀø 

óicÀmet miónetinden ziyÀde idügin bilür. Bu sebebdendür ki düşmen-i èÀúıl dost-ı 

cÀhilden yegdür, dimişler. Ve cümle-i òalú nefslerinüñ dostıdur. AmmÀ ekåer-i òalú 

dost-ı cÀhildür ki cehl ü nÀ-dÀnlıú şeéÀmeti ile nefs-i èazìzlerini helÀk ve giriftÀrì-i 

sermedìye çekerler. Üçünci úısm nièmet-i vehmìdür ki óÀlde leõìõ ü nÀfiè ve meéÀlde 

muøırr u mühlikdür. Bu úısm daòı iki nevèdür: Evvel dünyevì cismÀnì zehrnÀk olan 

şehdi yimek gibi bir kimesne anı raàbet-i tamÀm ile yir ve zehrnÀk idügin bilmez. Ve 

cehlinden anı nièmet èadd ider. AmmÀ maøarret ve belÀsı ki /207a/ helÀke bÀdìdür. Ol 

leõõet ferÀàından ãoñra maèlÿm idinür. İkinci nevè uòrevì rÿóÀnì irtikÀb-ı menÀhìden 
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zinÀ vü livÀùa vü şürb-i òamr ve àayrısı gibi ki ol bir Àn leõõet sebebi ile ehl-i fücÿr 

yanında nièmet görinür ammÀ erbÀb-ı baãìret yanında miónet-i muùlaú ve belÀ-yı 

maóødur. ZìrÀ yaúìn ile bilmişlerdür ki ol Àòiretüñ èaõÀb ve nedÀmet ve giriftÀrlıàına 

bÀdì olısardur 743 ِإلِا   أنَْ یَتدَاَرَكَهُ اللهُ بِرَحْمَتِه AmmÀ ikinci iètibÀr ki inúisÀm-ı nièmetdür òuãÿã 

u èumÿm iètibÀrıyladur.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki nièmet õÀtında leõìõ ve nefsinde meràÿb 

olandan èibÀretdür. Ve leõõÀt-ı meràÿbe iòtiãÀã ve iştirÀk yüzinden üç744 nevèdür: Biri 

èaúlì ve ikinci bedenì. èAúlì èilm ü óikmet gibi ki ol òÀããa-i nevè-i insÀndur. Ve 

óayvÀnÀtdan bir nevè bu úısmda insÀna şerìk degüldür. AmmÀ leõõet-i bedenì iki 

nevèdür: Biri cümle óayvÀnÀtuñ insÀn ile şirketi vardur. /207b/ Leõõet-i baùn u ferc 

gibi ki eòaãã-ı merÀtib-i leõõÀt ve eèammıdur. İkinci nevè baèø-ı óayvÀnÀtuñ insÀn ile 

şirketi vardur. Leõõet-i àalebe ve istìlÀ gibi ki anda insÀn ile sibÀèun şirketi vardur. Ve 

nihÀyet merÀtib-i behìmì bidÀyet-i sebuèìdür. Ve tecÀvüz-i nihÀyet-i sebuèì bidÀyet-i 

ôuhÿr-ı envÀr-ı èaúldur. Ve ãıfÀt-ı sebuèì ki netìcesi óubb-ı riyÀsetdür maúhÿr úılmaú 

ãıddìúlar kÀrıdur. Bu ãıfat maàlÿb olduúda envÀr-ı óaúÀyıú-ı èaúlì perde-i àaybdan 

cilve eyler. Ve bu saèÀdet ãubóınuñ ùulÿèı èalÀmeti oldur ki èilm ü óikmet leõõeti cümle 

leõõÀta àÀlib olur. Ve leõõet-i maèrifetullÀh ve maèrifet-i esrÀr-ı õÀt u ãıfÀt u efèÀl-i 

óaøret-i ãamediyyet cemìè-i leõõÀtı maúhÿr eyler. Bunda óaúìúat-i rÿó u úalb àaflet ve 

óicÀb emrÀøından ãıóóate yüz ùutar. Ve leõõÀt-ı semè ü baãar ve baùn u ferc leõõet-i 

úalb ü rÿóda münderic olurlar. Ve saùvet-i èilm-i óaúìúì cemìè-i leõõÀtı pest ü maàlÿb 

eyler. /208a/ Ve bu leõõet egerçi rütbet cihetinden aèôam-ı leõõÀtdur ammÀ vücÿd 

óayåiyyetinden eúall-i mevcÿdÀtdur. ZìrÀ leõõet-i maèrifet ü èilm ü óikmet èÀrif ü èÀlim 

ü óÀkimden àayrıya müyesser olmaz. Ve bu ùÀyife kibrìt-i aómer gibi èazìz ü kem-

yÀbdur. Egerçi kendülerin görmiş cÀhiller kendülerin èÀrif ü èÀlim ãanurlar ve 

                                                 
743 “Allah’ın ona rahmetiyle yetişmesi müstesna.” 
744 “Ve leõõÀt-ı meràÿbe iòtiãÀã ve iştirÀk yüzinden üç nevèdür” dense de rağbet edilen lezzetler metinde 

iki tür olarak geçmektedir. Kaynak metnin tenkitli neşrinde de “dü nev’est” (iki türdür) yazmakta ve 

dipnotta “dü”nün “م” nüshasında “se” (üç) olarak yer aldığı bildirilmektedir. bk. Envarî 429.     
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maàrÿrÀn-ı èÀùıldan baèøılar kendülerin anlar ãÿretinde òalúa gösterürler ammÀ 

ãÿretde[n] maènÀya degin tefÀvütleri èarşdan åerÀya degindür.  

Şeref-i èilmüñ eúall-i derecÀtı dünyÀ vü Àòiretde èizz ü şerefine inúıùÀè yoúdur. Ve 

leõõet-i esrÀrı ebedìdür ki úÀbil-i fenÀ vü zevÀl degüldür. Ve ùaèÀm u şehvet leõõetinden 

melÀlet mümkindür. AmmÀ èÀlimüñ èilminden melÀleti ebedÀ mutaãavver degüldür. 

Bir gencdür, muóÀfaôada aèvÀn u óurrÀsa iótiyÀcı yoúdur. Ve keåret-i infÀk ile noúãÀn-

pedìr degüldür. Ve sürrÀú745 u àuããÀb eli aña irişmez. /208b/ Ve pÀdişÀh u óÀkim èazli 

ile maèzÿl olmaz. Ve aúsÀm-ı nièmetden her biri ãıfata maòãÿãdur. ZìrÀ ki ekåer óÀlde 

leõìõ olan meéÀlde muøırr ve meéÀlde nÀfiè olan óÀlde kerìh olur. AmmÀ nièmet-i èilm 

óÀlde ve meéÀlde leõìõ ve nÀfiè ve cemìldür. Ve bu ãıfÀt-ı óamìde õÀt-ı şerìfinden ebedÀ 

münfekk degüldür. Ve bir bì-çÀre ki nièmet-i [èilm-i] leõìõ-i nÀfiè-i şerìf-i bÀúìyi 

nièmet-i münaúúas-ı òasìs-i fÀnìye ãatar. Ve rÿy-ı ÀfitÀb-ı devleti gil-i óırmÀn ile 

endÿde úılur. Ve óamÀúat ile òüsrÀn-ı ebedìye saèy eyler. Naèìm-i saèÀdet-i ebedìden 

maórÿm ve şeúÀveti ile maàbÿn ve idbÀr-ı cehl ü àaflet birle meftÿndur. Ve bu 

şeúÀvetüñ mÀddesi yÀ emrÀø-ı èuúÿldendür 746فِ ي قلُوُبهِِمْ  مَرَض   فَزَادهَُمُ  اٰللُّ  مَرَضًا veyÀ cehl ü 

àaflet mergi ile úulÿb mevtindendür. Nitekim óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ ãÿrì 

zindelerine mürde-i maènevìdür /209a/ diyü buyurdı. 747انِ كَ  لَا  تسُْمِعُ  الْمَوْتٰى MütÀbaèat-ı 

şehvet maraø-ı èaúl ve istìlÀé-i cehl ü àaflet maraø-ı dildür. Ve istìlÀé-i cehl ü àaflet 

birle mürde dil olanlar egerçi cÀhilÀn-ı àÀfil yanında beden óayÀtı ile zinde görinür. 

AmmÀ óaøret-i ãamediyyet óuøÿrında mürdelerden èadd olınur. Ve her nìk-baòt-ı 

maúbÿl ki dili óayÀt-ı èirfÀn ve nÿr-ı maóabbet ü ìúÀn ile zindedür. Egerçi èumyÀn-ı 

èÀmme anı maúbÿrÀn-ı maúbere-i mevtÀdan èadd iderler cenÀb-ı vÀcibü’l-vücÿd 

zindegÀn-i nìkÿ-kÀr ve muúarrebÀn-ı ber-òurdÀr olan úullardandur. Nitekim óaøret-i 

ãamediyyet èazze şÀnuhÿ baèø-ı şühedÀ óaúúında buyurur ki:  یلِ سَبِ  يفِ  قتُِلوُا ینَ ال ذِ  تحَْسَبَن   وَلَا 

ا اٰتٰیهُمُ  اٰللُّ  مِنْ  فَضْلِهِ 748  Yaènì Ey Muóammed! GümÀn اٰللِّ  امَْوَاتاً بَلْ  احَْیَااء   عِنْدَ  رَبهِِّمْ  یرُْزَقوُنَ فَرِحِ ینَ  بمَِا

                                                 
745 sürrÀú: صرّاف, nüsha. 
746 Bakara 2/10: “Onların kalblerinde bir hastalık vardır. Allah da onların hastalığını çoğaltmıştır. …”  
747 Neml 27/80: “Bil ki sen ölülere işittiremezsin …”  
748 Âl-i İmrân 3/169-170: “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü sanmayın. Bilakis onlar diridirler; 

Allah'ın, lütuf ve kereminden kendilerine verdikleri ile sevinçli bir halde Rableri yanında rızıklara 

mazhar olmaktadırlar. …” 
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itme ki bende-i cÀn-bÀz ve èÀşıú-ı ten-güdÀz óuøÿrumuzda mürde yÀ nuúÿş-ı hestì-i 

levó-i vücÿdından sütürde ola. Belki ol muóibb-i ãÀdıú /209b/ ve muòliã-i muvÀfıú mÀl 

u cÀnı rıøÀ ve maóabbetümüz yolında ãarf itdiler. ÓayÀt-ı cÀvidÀnì ile zinde ve felek-i 

saèÀdetde tÀbende, tetÀbuè-ı erzÀú-ı rÿóÀnì ve tevÀlì-i elùÀf-ı raómÀnìden devÀm-ı revó 

ü rÀóat birle mesrÿr u maóôÿô oldılar. Egerçi àÀfilÀn-ı cÀhil ol ùÀyife-i mevtÀdan èadd 

idüp ve dìde-i aèverle fenÀé-i beşeriyyetlerine naôar iderler.  

Şièr:749 

روان باشد که تابوت من بروز مرگ  

مرا درد این جهان باشدمان مبر که گ  

 

دریغام چو ببینی مگو دریغ  زهجنا  

ن باشداَ بدام دیو در افتی دریغ    

 

 تنم بخاک سپارد مگو فراق فراق

  خاک پردۀ اسرار عاشقان باشدکه 

MerÀtib-i òalú óayÀt u mevt-i maènevì ve buèd u úurb-ı efrÀd u eşòÀã-ı nevè-i insÀnìde 

saèÀdet-i óaúìúìye tefÀvüti gayr-ı mütenÀhìdür. AmmÀ cümlesi dört úısma müteferriè 

olur:   

Evvel dil-i muùahhar èinÀyet mecõÿblarından bir meslÿb ve hidÀyet maóôÿôlarından750 

bir maóbÿb ki àarìú-ı baór-ı èirfÀn ve óarìú-ı nÀr-ı heyemÀn /210a/ ve bÀdiye-i dehşet 

ve óayretde ser-geşte saùvet-i àayret-i nuúÿş-ı aàyÀr levó-i øamìrinden şüste ve reşóa-

i şuèÿrı hicr-i eóadiyyete peyveste olup ol óaøretüñ maóabbeti àayretinden àayrı 

göñlinde cÀy u maúÀm ve maóbÿb õikrinden özge rÀóat u ÀrÀmı olmaya. Maóbÿb-ı 

óaøret-i Õü’l-celÀl pÀdişÀh-ı mülk-i bì-zevÀldür. Ve bu maúÿle kimesnenüñ vücÿd-ı 

                                                 
749 Tabutumun gittiği ölüm gününde benim derdim bu dünyaydı sanma.//Cenazemi görünce “yazık 

yazık” deme! Şeytanın tuzağına düşersin o zaman yazık olur.//Bedenimi toprağa verirken “ayrılık 

ayrılık” deme! Zira toprak, âşıkların sırlarının perdesidir.  
750 maóôÿôlarından: maòùÿflarından, nüsha.  
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şerìfi egerçi mümkinü’l-vücÿddur ammÀ medÀrik-i èulÿm-ı èulemÀdan mestÿr ve ser-

óadd-i èuúÿl-i èuúalÀdan be-àÀyet dÿrdur.  

İkinci bÀdiye-i óırmÀn merdÿdlarından bir müdbir ve tìh-i şeúÀvet ve òüsrÀn 

maùrÿdlarından bir mükedder ki hergiz leõõet-i şerbet-i üns ùatmamış. Ve cemÀl-i 

maèrifet-i maóbÿb-ı óaúìúìyi görmemiş. MÀl u cÀh leõõetinden àayrısın bilmez. Ve 

merkeb-i himmeti meydÀn-ı şehevÀtden àayrıya sürmez. Türk-tÀz-ı àaøab ve şehvet ve 

nigÿsÀr-ı çÀh-ı751 cehl ü àaflet beste-i bend-i buòl u riyÀ esìr-i ãavlet-i nefs ü hevÀ 

muèÀteb-i /210b/ tevbìò 752یَعْلمَُونَ  ظَاهِرًا مِنَ  الْحَیٰوةِ  الدُّنْیَا bedi nìkden taúdìm eyler. Ve iósÀnı 

isÀéet añlar. AòlÀú-ı merede ve evãÀf-ı şeyÀùìn ile mevãÿf, maèrÿf úatında münker ve 

münker yanında maèrÿfdur. Bu bir müdbirdür ki her kim buña muúÀrin olursa 

merdÿdlardan olur. Ve her kim bunuñ yüzin görürse göñline àubÀr-ı idbÀr753 yürür.  

Üçünci bir dil ki àÀlib-i aóvÀli civÀr-ı úurba ùaleb-i sebìl-i vuãÿl ve ekåer-i insi iùÀèat-i 

Óaúú ve leõõeti ziyÀdet-i maèrifet ve rÿşenÀ-yı çeşmi münÀcÀt ile ola. AmmÀ baèø-ı 

aóvÀlde èalÀyıú-ı cismÀnì ve èavÀyıú-ı nefsÀnì ol óÀline mÀniè ve evãÀf-ı beşerì bend-

i rÀh-ı mezìdi olur. Bu ùÀyife daòı nÀdirdür. Ve vücÿd-ı şerìfleri èazìz ü kem-yÀbdur. 

ZìrÀ bu òavÀãã-ı mebÀdì-i salùanat-ı uòrevìdür. Ve ol salùanat müstaèidlerinüñ vücÿdı 

her èaãrda az olur.  

Dördünci bir dil ki àÀlib-i aóvÀl ve ihtimÀmı teãÀrìf-i umÿr-ı cismÀnìye /211a/ ve 

teleõõüõi ãıfÀt-ı beşerìyedür. Velì baèø-ı aóvÀlde müõÀkere-i èilm ü óikmetden rÀóat 

bulur. Ve üzerinde umÿr-ı fÀnìden nefret ôÀhir olur. Bu ùÀyifenüñ emåÀli her èaãrda 

çoú olur. Çün merÀtibüñ tertìbin neşéet-i dünyevìde maèlÿm úılduñ. Mevùın-ı uòrevìde 

daòı aña göre bil. ZìrÀ dünyÀ Àyìne-i Àòiretdür. Ve ãuver-i mecÀzì-i dünyevì èukÿs-ı 

óaúÀyıú-ı uòrevìdür. Ve èÀlem-i şehÀdet vücÿdda tÀbiè-i èÀlem-i àaybdur, èirfÀnda 

degüldür. ZìrÀ tertìb-i èirfÀnì èaks-i tertìb-i vücÿdìdür. Nitekim ãÿret-i Àyìne ki 

mertebe-i vücÿdda tÀbiè-i ãÿret-i aãldur, tÀ evvel èaks-i ãÿretini Àyìnede görmeyince 

                                                 
751 çÀh: cÀh, nüsha.       
752 Rûm 30/7: “Onlar, dünya hayatının görünen yüzünü bilirler. …” 
753 idbÀr: ایبار, nüsha. 
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keyfiyyet-i óüsn ü úubóını bilmez. İmdi èirfÀn mertebesinde tÀbiè-i metbÿè olur. Ve 

müteéaòòir-i vücÿdì muúaddem-i èazmì olur. Bu nevè aókÀmuñ inèikÀsındandur. Ve 

erbÀb-ı baãìret ãuver-i mecÀzìden her bir ãÿret ki èÀlem-i şehÀdetde /211b/ iósÀs iderler. 

Ol ãÿretden óaúÀyıú-ı melekÿtìden bir óaúìúate èubÿr iderler. Ve ol óaúìúatden esrÀr-ı 

rübÿbiyyetden bir sırr müşÀhede úılurlar. Ve ol sırruñ şühÿdını vesìle-i menÀzil-i úurb 

iderler. AmmÀ kÿr-dilÀn-ı bÀdiye-i àaflet ve maóbÿsÀn-ı óabs-i ùabìèat esrÀr-ı 

àuyÿbdan òaberdÀr degüller. Ve naôar-ı himmeti umÿr-ı ôÀhireden àayrıya itmezler. 

Cümle mülÀzemet-i cìfe-i dünyÀ úılurlar. Ve nefs ü hevÀ úulluàına saèy iderler, tÀ ol 

vaúte degin ki kilìd-i hevÀyla ol kÿr-dillerüñ gÿrlarına HÀviye-i cehennemden bir úapu 

açıla ve telehhüb-i 754 َِلِعُ  عَلَى الْافَْ ـدِة
ُ  الَ  تِ ي تطَ   şuèle ura. FeryÀd-ı bì-fÀyide ideler نَارُ  اٰللِّ  الْمُوقَدةَ

ki: 755رَب نَاا اخَْرِجْنَا نعَْمَلْ  صَالِحًا Ve heyhÀt ki eyyÀm-ı mühlet geçdi. Ve ÀvÀn-ı furãat-ı 

münúaøì ve rÿzigÀr-i èamel-i ãÀlió øÀyiè oldı. Bu neşéet-i cezÀ ve nevbet-i giriftÀrìdür. 

اء   عَلیَْكُمْ  انِ مَا تجُْزَوْنَ  مَا كُنْتمُْ  تعَْمَلوُنَ 756 وا اوَْ  لَا  تصَْبِرُوا سَوَا  212a/ Çün feøÀyil-i şükr ü/ اِصْلوَْهَا فَاصْبِرُا

şÀkir ve deúÀyıú-ı esrÀr ve aúsÀmından şemme ìrÀd olındı. Keyfiyyet ü kemiyyet-i 

eãnÀf-ı enèÀm u efêÀl óaøret-i Õü’l-celÀl’e daòı ìmÀ olınur, tÀ èÀúılÀn-ı şÀkire bir tenbìh 

ve rÀàıbÀn-ı müteéemmile bir miúyÀs ola.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya nihÀn buyurılmaya ki cemìè-i envÀè ve efrÀd merÀtib-i vücÿd feyø-

i nièmet-i vÀcibü’l-vücÿddur ki deryÀ-yı cÿd temevvüci ile sÀóil-i şühÿda irür. Ve 

eòass-i aúsÀm-ı vücÿd nièmet-i maósÿsÀtdur. Ve ekåef-i aúsÀm-ı maósÿsÀt nièmet-i 

maùèÿmÀtdur ki aàdiye ve edviye-i cismÀnìdür. Ve cümlenüñ eèammı ve ehemmi 

úuvvetdür ki aãl-ı maèÀş-ı insÀnìdür. Ve aña iótiyÀc øarÿrìdür. Ve bu bÀbda bir miúdÀr 

tertìb-i terbiyet-i óubÿbdan ki aãl-ı maèÀş ve mÀdde-i úıvÀm-ı óayvÀn u insÀndur. 

TedbìrÀt-ı rabbÀnì ve teãÀrìf-i mülk ve tesòìrÀt-ı esbÀb-ı semÀvì vü arøìden ÀfitÀb [u] 

mÀh u kevÀkib ve bÀd ü òÀk ü Àb ve deúÀyıú-ı cismÀnì /212b/ ve úuvÀ-yı óayvÀnìden 

terbiyet-i insaniyyet õikr olınur, tÀ ùÀlib-i faùìn ve sÀlik-i tìz-bìn maèlÿm idine ki bu 

vesÀyiù ve esbÀbuñ her biri bir nièmet-i òaùìr ve bir óikmet-i bì-naôìrdür ki eger bu 

                                                 
754 Hümeze 104/6-7: “Allah'ın, tutuşturulmuş, (yandıkça) tırmanıp kalplerin ta üstüne çıkan ateşidir.” 
755 Fâtır 35/37: “Rabbimiz! Bizi çıkar, (önce) yaptığımızın yerine iyi işler yapalım! …” 
756 Tûr 52/16: “Girin oraya, sabretseniz de sabretmeseniz de artık sizin için birdir. Siz ancak 

yaptıklarınızın karşılığına çarptırılacaksınız.” 
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cümleden biri münèadim olursa cemìè-i maòlÿúÀt melÀéike vü cinn ü insden anuñ ıãlÀó 

u ibdÀlinden èÀciz ve niôÀm-ı vücÿd òalel-pedìr olur.  

İmdi óaøret-i rübÿbiyyet cellet èaôametuhÿ kemÀl-i óikmet birle õÀt-ı óubÿbda ibúÀé-i 

aúvÀt-ı bendegÀn içün úuvÀé-i müteàaõõiyeyi ìcÀd buyurmışdur. Nitekim nevè-i 

óayvÀnda èurÿú-ı nebÀta degin ceõb vÀsıùasıyla àıõÀ ider. Ve nitekim nevè-i insÀn her 

nesneyi iàtiõÀ idemez. Belki iàtiõÀda ùaèÀm-ı maòãÿãa muótÀcdur. Ke-õÀlik óubÿb daòı 

her nesne ile taàõiye itmek mümkin degüldür. Ve neşv ü nemÀda àıõÀ-yı maòãÿãa 

muótÀcdur. MeåelÀ bir kile buàdayı bir eve veyÀ ãuya veyÀ zemìn-i òuşka ekesin. AãlÀ 

neşv ü nemÀ bulmaz. /213a/ Belki şol zemìnden neşv ü nemÀ bulur ki anuñ òÀki bÀrÀn 

veyÀ Àb-ı èuyÿn u enhÀr vÀsıùasıyla imtizÀc bulmış ve vÀsıùa-i óirÀået ile müteòalòil757 

olmış ve şuèÀè-ı ÀfitÀb ile süòÿnet óÀãıl olup hübÿb-ı riyÀó-ı leùÀyif-i hevÀ sebebi ile 

mizÀc-ı òÀkde eåer itmiş ola ki: 758 َیَاحَ  لوََاقِح  Ve ilúÀó èunãur-ı òÀkì vü Àbì vü وَارَْسَلْنَا الرِّ

bÀdì izdivÀcından èibÀretdür. Nitekim óaøret-i ãamediyyet buyurur: 759ثمُ   شَققَْنَا الْارَْضَ  شَقًّا 

نْسَانُ  فَلْینَْظُرِ  اءَ  صَببَْنَا انَ ا طَعَامِهِ  اِلٰى الْاِ صَبًّا الْمَا  Ve bu cümle izdiyÀd-ı úuvvet ve istikmÀl-i neşv-

i nebÀtìde kÀfì degüldür. Pes kemÀl-i óikmet anı iútiøÀ itdi ki edvÀrdan her devrüñ 

nevbet, taóãìl ve óuãÿl-i aàõiye-i müteceddide dört faãla münúasim olur, tÀ ilúÀé-i beõr 

vaútinde bürÿdet ü ruùÿbet-i hevÀé-i şitÀ vÀsıùasıyla ãalÀbet ü yübÿset-i óubÿb şikeste 

olur. Ve ictimÀè-ı buòÀrÀt-ı arøì úuvvet-i nÀmiyeyi /213b/ úÀbil-i óareket eyler. Ve 

úuvvet-i nÀmiye úÀbiliyyet-i óareket-i neşvì bulduúda óarÀret760 ü ruùÿbet-i hevÀ-yı 

rebìè ve keåret-i emùÀr ve teãÀèud-ı buòÀr sebebi ile úuvvet-i cÀõibe-i nebÀtì óadd-i 

iètidÀle irişür. Ve ecsÀm-ı nebÀt óareket-i neşvì ile münbasiù olur. Ve ecsÀm-ı nebÀtì 

kemÀle irdükde hevÀ-yı ãayfuñ óarÀret ü yübÿseti vÀsıùasıyla leùÀyif-i èanÀãır ki ecsÀm-

ı nebÀtì ki hevÀ-yı rebìède ceõb itmişdür naøc bulur. Ve óubÿb ve itmÀm-ı ecsÀm-ı 

nebÀtìde münèaúid olur. Ve eåmÀrda elvÀn u revÀyió ü ùuèÿm kemÀle irişür. Ve Àfet-i 

iàrÀú u ùÿfÀndan eymen olur. Ve hevÀ-yı òarìfüñ yübÿset ü bürÿdeti sebebi ile eåmÀr 

                                                 
757 müteòalòil: متخلّل, nüsha.  
758 Hicr 15/22: “Biz, rüzgârları aşılayıcı olarak gönderdik …” 
759 Abese 80/24-26: “İnsan, yediğine bir baksın! Şöyle ki: Yağmurlar yağdırdık. Sonra toprağı göz göz 

yardık.”  
760 óarÀret: حراکت, nüsha.  
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ve óubÿb ve müvelledÀtda ãıfat-ı úıvÀm ve åebÀt kemÀle irişür. Ve Àfet-i iórÀú ve 

buùlÀn terÀkìbden emìn olur.  

Ve nitekim fuãÿl-i erbaèadan her faãluñ òilúat-i nebÀtì vü óayvÀnì uãÿlinde bir òÀãã 

eåeri vardur. Ke-õÀlik /214a/ kevÀkib-i åevÀbit ü seyyÀrÀtdan her kevkebüñ taórìk ü 

teskìn ve taólìl ü tecmìd761 ü taãèìd ü taúùìr ve teélìf ü terkìb ü taãvìr ü taòlìù ü temzìc-i 

ecsÀm-ı maèdenì vü nebÀtì vü óayvÀnì vü insÀnì tedbìrinde bir òÀãã èameli vardur ki 

àayrısında mevcÿd degüldür. Nitekim tesòìn-i eczÀ-yı èÀlem ÀåÀr-ı òÀããiyyet-i ÁfitÀb 

muèÀvenetiyle ve teskìn ve åebÀt-ı õevÀt-ı mevcÿdÀt ÀåÀr-ı òÀããiyyet-i Züóal 

müôÀheretiyle ve taólìl-i èunãur-ı Àbì ve vücÿd efrÀd mecÀrìsinde seyelÀn u cereyÀnı 

ÀåÀr-ı úuvvet-i Müşterì ile ve talùìf-i èunãur-ı bÀdì ve ecsÀm-ı maósÿsÀt menÀfiõinde 

leùÀyif-i hevÀ nüfÿõı ÀåÀr-ı òÀããiyyet-i Merrìò ile ve taúùìr-i rükn-i buòÀr-ı raùb ve 

nüzÿl-i emùÀr ÀåÀr-ı úuvvet-i Zühre muèÀvenetiyle ve rükn-i buòÀr-ı raùb ile rükn-i 

buòÀr-ı yÀbisi temzìc ve ecsÀm-ı nebÀtÀt u óayvÀnÀtda óuãÿl-i iètidÀl òÀããiyyet-i 

èUùÀrid /214b/ muèÀvenetiyle ve terùìb-i emzice ve istìlÀé-i èunãur-ı nÀrìden viúÀyet ve 

müvelledÀtda imdÀd-ı úuvÀé-i neşvì òÀããiyyet-i Úamer müôÀheretiyledür. Ke-õÀlik 

eczÀ-yı felekden her cüzéüñ bir eåeri ve ecrÀm-ı åevÀbitden her cirmüñ bir fièli ve 

nüfÿs-ı melÀéike-i arøì vü semÀvìden her nefsüñ bir òÀãã èameli vardur ki àayrıdan ol 

èamel mutaãavver degüldür ki 762  وَمَا مِن اا الِا   لَهُ  مَقَام   مَعْلوُم  

Ve çün cevÀhir-i óubÿb maèÀdin-i Àbì vü òÀkìde terbiyet buldı. Dest-kÀrì-i nüfÿs-ı 

felek ve taãarrufÀt-ı ecrÀm-ı semÀvì birle kemÀle irişüp müstaèidd-i taàõiye-i nevè-i 

insÀn oldı. Ve taãarrufÀt-ı èummÀl-i èÀlem-i ÀfÀúì óaddinden geçdi. Ve èÀlem-i nüfÿs-

ı insÀnì ser-óaddine irişdi. Bu èÀlemde anuñ bedv-i tenÀvülinden teşkìl ve taãvìr 

óaddine degin ki nihÀyet-i ôuhÿr-ı òilúat-i èÀlem-i insÀnìdür. Yine úuvÀ-yı ùabìèì vü 

óayvÀnì vü nefsÀnìden niçe biñ èÀmil ü mühendis ü úahramÀna muótÀcdur. /215a/ Ve 

ol cümlenüñ esbÀb esrÀrı şerói maúdÿr-ı beşer degüldür. AmmÀ sebìl-i ìcÀz üzre bir 

miúdÀrı ìrÀd olınur. Çün óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye anı iútiøÀ úıldı ki her mevcÿduñ ki 

                                                 
761 tecmìd: تحمید, nüsha. 
762 Sâffât 37/164: “(Melekler şöyle derler:) Bizim her birimiz için, bilinen bir makam vardır.” 
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nevè-i kemÀlÀt-ı ãÿrì vü maènevìden bir úÀbiliyyeti ola. Anı ol kemÀl òilèati ile muóallÀ 

ve mükemmel eyler. Ve kemÀl-i aùèime vü aàõiye-i nevè-i insÀnì dört ãıfatuñ óuãÿline 

mevúÿf olur ki nuèÿmet ve bÿy ve ùaèm ve levndür. Ve bu aúsÀmdan her úısmuñ idrÀki 

óavÀss-ı insÀndan bir óÀsse úuvvetine maòãÿãdur ki ol úuvvet óaúìúat-i melekìde 

melÀéike-i arøìdendür. Ve bu gürÿhuñ taãarrufÀt ve tedbìrÀtı tertìb-i derecÀt-ı melÀéike-

i semÀvì gibi mürettebdür. Ve nitekim melÀéike-i semÀvìden her meleküñ bir èamel-i 

òÀããı vardur ki àayrısı anuñ itdügin itmez ve ol daòı àayrınuñ itdügin idemez. 

MelÀéike-i arøì daòı aña göredür. ZìrÀ eşòÀã-ı süflì èukÿs-ı aèyÀn-ı èulvìdürler. /215b/  

İmdi bu melÀéikenüñ taãarrufÀtı ki müdrik-i menÀfiè ü maøÀrdur. Nevè-i insÀn u 

óayvÀnda tertìb üzre ôuhÿra gelür. MeåelÀ evvel idrÀk ki óayvÀnda ôÀhir olur óÀsse-i 

lemsdür. Ve bu evvel ve ednÀé-i mertebe-i óavÀss ve ednÀ vü enúaã-ı mertebe-i 

óayvÀnìdür ki anda bu óÀsseden àayrı kirm òarÀùìn gibi mevcÿd olmaz. Ve bu óÀsse 

nebÀt u óayvÀn mÀ-beyninde vÀsıùa ve imtiyÀzdur. Her mevcÿd ki nihÀyet-i derecÀt-ı 

nebÀtìden geçer. Ve ser-óadd-i èÀlem-i óayvÀnìye irür. Bu óÀsse kendüde ôuhÿr ider. 

Ve bu óÀsse müdrik-i nuèÿmet ü òuşÿnet ve óarÀret ü bürÿdetdür. Andan ãoñra óÀsse-

i õevú ôÀhir olur. ZìrÀ óÀsse-i õevúuñ óÀsse-i lems ile telaúúì-i idrÀk yöninden 

münÀsebeti vardur. Ve bu óÀsse müdrik-i ùuèÿmÀtdur óalÀvet ve óumÿøet ü mülÿóat ü 

düsÿmet ü èuõÿbet ve àayrıdan. Andan ãoñra óÀsse-i şemm /216a/ ôuhÿr ider. Ve ol 

müdrik-i revÀyió-i ùayyib[e] vü kerìhedür. Ve bu óÀsse ile õikr olınan iki óavÀss 

miyÀnında farú oldur ki óiss-i lems ve õevú bì-mülÀmese-i763 müdrek idrÀk itmek 

müyesser degüldür. Ve óiss-i şemm mülÀyim ü münÀfì-i ùabèı olan eşyÀ idrÀkinde 

mülÀmeseye muótÀc degüldür ammÀ úurb-ı müdrek şarùdur. ZìrÀ bu óadde ol úuvvet 

yoúdur ki buèddan müfriù-i idrÀk revÀyió eyleye. Bundan ãoñra ôuhÿr-ı nÿr-ı baãardur. 

Ve bu óiss müdrik-i ãuver ü eşkÀl ü elvÀndur. Eger Àdemüñ bu óissi olmayaydı leõõet-

i óüsn ü cemÀli bilmez ve èÀlem-i elvÀn u eşkÀlden òaberdÀr olmaz ve meùÀlib-i nefsi 

dÿrdan idrÀk idemezdi. Pes kemÀl-i óikmet-i perverdigÀrì bu nièmeti anuñ õÀtında 

mevcÿd úıldı, tÀ anuñla müşÀhede-i esrÀr-ı àarÀyib ü èacÀyib-i èÀlem-i eşkÀl ü elvÀn 

                                                 
763 mülÀmese: ملامت, nüsha.  
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eyleye. Ve mülÀóaôa-i ÀåÀr-ı óüsn ü cemÀl leõõetiyle maóôÿô ola. Ve ãuver-i menÀfiè 

ü maøÀrr cismÀnìyi nezdìk ü dÿrdan /216b/ idrÀk itmege úÀdir ola. Ve meùÀlib ve 

mekÀrih-i óissìden baèøısı óücüb-i cismÀnì sebebi ile bu óÀssenüñ maóÀll-i 

taãarrufÀtından òÀric olmaàın mühendis óikmet-i óÀsse-i semèi ìcÀd buyurdı, tÀ verÀ-

yı óicÀbda olanı daòı anuñla idrÀk eyleye. Ve anuñ ãalÀó u fesÀdı miyÀnında fÀrıú764 

ola. Ve óavÀss-ı ôÀhir-i insÀnì bu óÀsse ìcÀdıyla kemÀle irgürdi. Ve nevè-i insÀnìyi 

şeref-i fehm-i deúÀyıú-ı kelÀm ile sÀyir óayvÀnÀtdan mümtÀz u ser-efrÀz eyledi. Ve 

çün bu óavÀss-ı òamseden her óissüñ taãarrufÀt-ı idrÀki èavÀlim-i maósÿsÀtdan bir 

èÀlem maòãÿã oldı. Ve her biri àayrınuñ itdügin itmege úÀdir olmadı. Nitekim úuvvet-

i sÀmièa idrÀk-i elvÀn èÀlem[in]den èÀciz ve nÿr-ı bÀãıra idrÀk-i èÀlem-i eãvÀtdan ve 

şÀmme müõevviúÀtdur ve õÀéiúa meşmÿmÀtdan úÀãırdur. KemÀl-i óikmet 

muúteøÀsınca óiss-i müştereki pìşgÀh-ı dimÀàda taèbiye ve anı bu beş óavÀssa /217a/ 

reéìs ü müşrif úıldı. Ve tecessüs-i aòbÀr ve idrÀk-i esrÀrda bu óavÀss-ı òamse ile şerìk 

eyledi, tÀ cümlenüñ óÀvì-i aòbÀrı ve cÀmiè-i esrÀrı ola. Meåela Àbuñ765 rengin baãar 

anlar. Ve ÀvÀzını semè ve rÀyióasını şemm ve ùaèmını õevú ve bürÿdetini lems fehm 

eyler. Ve óiss-i müşterek bu cümleyi añlar. Bu cihetden aña óiss-i müşterek dirler. Ve 

óiss-i müştereküñ òÀzin-i aòbÀr ve óÀfıô-ı esrÀr olmaàa úuvvet-i óÀfıôası olmamaàın 

muúÀbelesinde úuvvet-i òayÀli Àferìde úıldı, tÀ emåÀl-i ãuver-i menÀfiè ü maøÀrr 

òizÀne-i òayÀlde imóÀú ve iømiólÀlden maófÿô ve maórÿs olup fuãÿlden ãoñra óÀlet-i 

vuãÿlde maèden-i766 uãÿl ola. Eger bu iki úuvvet cibillet-i insÀn u óayvÀnda merkÿz 

olmayaydı aèyÀn-ı nÀfièa vü øÀrreden her èayn ki kendüye irürdi. Ol èayn ile muàtemm 

ü müteéellim olurdı. Ol èayn girü èavdet itdükde girü fehm itmezdi. Ve kÀr dırÀz geçüp 

/217b/ dÀyimÀ bu taèabda úalurdı. Ve nitekim benì Ádem ceõb-i menÀfiè ve maøÀrda 

aòõ u óıfô-ı ãuver-i maósÿsÀta muótÀcdur. Aòõ u óıfô-ı meèÀnì-i maósÿsÀta daòı 

iótiyÀcı vardur. Ve úuvvet-i óiss-i müşterek ve òayÀl bu dereceden èÀùıldur. KemÀl-i 

óikmet birle úuvvet-i vehm ve óÀfıôayı evsaù-ı dimÀàda taèyìn eyledi, tÀ vehm-i 

                                                 
764 fÀrıú: fÀrià, nüsha.   
765 Àbuñ: آیك, nüsha. 
766 Maèden kelimesine mukabil kaynak metinde bildirilmiş, bildik, bilinen manalarına muèarref 

kelimesi geçmektedir ve mana itibarıyla buraya daha uygun olduğu düşünülmektedir.  
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müdrik-i meèÀnì ve óÀfıôa òÀzin ola. MeåelÀ óiss-i müşterek ãÿret-i dost u düşmeni 

idrÀk eyler. Ve òayÀl ol ãÿreti óıfô eyler. Ve vehm-i maènì-i dostı dostda maènì-i 

düşmeni düşmende idrÀk ider. Ve óÀfıôa ol meèÀnìyi óıfô eyler. Ve óiss-i müşterek 

ãÿret-i aàõiye-i meràÿbe vü mehrÿbeyi767 añlar ve òayÀl ol ãuveri óıfô eyler. Ve vehm-

i meèÀnì-i aàõiye-i meràÿbe vü mehrÿbeyi768 añlar ve úuvvet-i óÀfıôa anı óıfô eyler. 

Ve cümle óayvÀnÀt bu úuvÀ-yı meõkÿrede insÀna şerìkdür. Eger Àdemüñ bu úuvÀdan 

àayrı /218a/ úuvÀsı olmayaydı dereke-i noúãÀnda sÀyir óayvÀnÀt ile berÀber olurdı. 

ÓayvÀnÀtda daòı bu óavÀss vardur. Bunuñ birle ol óayvÀnı óìle içün ùutduúlarında anda 

ol derk ve ihtidÀ yoúdur ki ol óìleyi defè idüp kendüyi òalÀã eyleye. Ve óÀlde kendüye 

her ne òoş gelürse tenÀvül eyler. æÀnì-i óÀlde anuñ maøarretin fehm eylemez. Ve helÀk-

i istiúbÀlinden endìşe úılmaz. ZìrÀ óavÀss-ı meõkÿre ki óayvÀn nevè-i insÀn ile 

müşterekdür. ÓÀl-i óÀøırdan àayrıyı iósÀs idemez. Pes óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ nevè-

i insÀnı şeref-i nÿr-ı èaúl ile ki müdrik-i èavÀúıbdur. SÀyir óayvÀnÀtdan mümtÀz eyledi, 

tÀ ol nÿrla meèÀnì ve netÀyic ve ÀåÀr-ı aùèime vü aàõiye ve àayrıda naôar eyleye. Ve 

menÀfiè ü maøÀrr-ı óÀl ü meéÀlini bile. Ve bu eòass ü ednÀé-i merÀtib-i fevÀyid-i 

èaúldur. Ve fÀyide-i aèlÀ ve aèôam oldur ki müùÀlaèa-i iòbÀrÀt-ı İlÀhì ve müşÀhede-i 

esrÀr-ı õÀt-ı nÀ-mütenÀhì eyleye. /218b/ Ve bu cümle idrÀkÀt-i havÀss ve ÀlÀt ile eger 

õÀt-ı insÀnda aùèime vü aàõiyeye meyl ü raàbet olmasa kendüye fÀyide itmez. Ve cümle 

úuvÀ ve idrÀkÀt-i muèaùùal olur. Ve óavÀsdan bir óiss ceõb-i menfaèat ve defè-i 

maøarret idemezdi. Nitekim bìmÀruñ bu idrÀkÀti vardur. AmmÀ inóirÀf-ı mizÀc sebebi 

ile aùèimeye meyl ü raàbeti olmaduàından tenÀvüli müteèaõõirdür. Pes kemÀl-i óikmet 

ãıfat-ı irÀdeti ki melÀéike-i arøìden bir melekdür Àdeme müvekkel úıldı, tÀ óÀcet úadri 

tenÀvül-i aùèimeye müteúÀøì ola. Eger bu melek èamelinden sÀkin olmayaydı Àdem 

tenÀvül-i ùaèÀmda ol úadar mübÀlaàa ideydi ki helÀk olaydı. NebÀt gibi kim bu ãıfat 

faúd olmasıyla Àbuñ ùuàyÀnında dÀyimÀ ceõb eyler, tÀ mizÀc-ı nebÀtì fesÀda varur ve 

tebÀh olur. Pes óikmet-i óekìm insÀna ãıfat-ı kerÀhiyyeti müvekkel úıldı, tÀ kifÀyet 

miúdÀrından ziyÀde tenÀvül eylemeyüp her vaút sebeb-i helÀki /219a/ olmaya. Ve bu 

                                                 
767 mehrÿbe: مهرویه, nüsha. 
768 mehrÿbe: مهرویه, nüsha. 
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ãıfatuñ kemÀl ü istikmÀlinden ãoñra eger ãıfat-ı úudret-i mümiddi olmayaydı maúãÿd 

óuãÿle úarìn olmazdı. Şol şaòã gibi kim zemin ve rÀàıbdur. Şol nesnede ki kendüden 

dÿrdur yÀ kÀrihdür. Şol nesneden kendüye mülÀúìdür. Ve ol èadem-i úudret sebebi ile 

ne tenÀvül idebilür ve ne mekrÿhdan firÀr itmege mecÀli vardur. Pes óikmet-i ezelì bu 

ãıfÀtuñ kemÀlinden ãoñra ãıfat-ı úudreti müvekkel úıldı, tÀ aèøÀ vü cevÀrió-i Àdemìyi 

bir mÿcib-i dÀèiye-i irÀdet tenÀvül-i meràÿb ve defè-i mekrÿhda gÀh müteóarrik ve gÀh 

sÀkin eyler. Ve nitekim irÀdet ve úudret her biri óaúÀyıú-ı rÿóÀnìden bir óaúìúatdür. 

èÁlem-i óissìde daòı ôuhÿr-ı èamel bì-èÀlÀt-ı cismÀnì mümkin olmaduàından óikmet-i 

rabbÀnì nitekim bÀùın-ı insÀnı bu ãıfÀtuñ ÀåÀrıyla müzeyyen úıldı. ÔÀhir-i cismini daòı 

ÀlÀt-ı aèøÀ vü cevÀrió birle kemÀle irgürdi. Nitekim pÀy ùaleb-i meràÿb ve hereb-i 

mehrÿb içün /219b/ ve ferc beúÀ-yı nesl ve şikem vièÀé-i àıõÀ ve zebÀn taèrìf-i meèÀnì 

ve dest tenÀvül-i àıõÀ ve teşrìf ü tekrìm-i nevè-i insÀn içün aña ÀlÀt-ı aòõ u úabø u basù 

müheyyÀ úıldı, tÀ sÀyir óayvÀnÀt gibi tenÀvül-i àıõÀ içün başını yire indürmeye. Ve 

mefÀãıl-ı destini óikmetle şöyle terkìb eyledi ki eger isterse dırÀz eyler. Ve eger dilerse 

kÿtÀh úılur. Ve eger murÀd idinürse kendüye çeker ve úanúı ùarafa isterse taórìk eyler. 

Ve keff-i destini pehn ve üzerine beş barmaú terkìb eyledi. Ve her barmaàa üç mafãıl 

úısmet itdi. Ve dört barmaàı bir ùarafda vaøè idüp ibhÀmı ol dört barmaú 

muúÀbelesinde taèbiye úıldı, tÀ ol dört barmaàuñ üzerine devr eyleye. Ve úabø u basùda 

cümleye muèÀvin ola. Ve barmaúları bir vechle terkìb eyledi ki eger dilerse aça ve 

yuma ve ùabaú eyleye ve isterse egüp miàrefe eyleye ve dilerse cümle üstüvÀr eyleyüp 

silÀó eyleye. Andan ãoñra /220a/ naòunı barmaúlar üzerine terkìb eyledi, tÀ barmaúları 

nekebÀt u cirÀóÀtdan viúÀyet eyleye. Ve bÀrìk ve òurd769 olan nesneleri ùutup divşüre. 

Ve bu cümle ile eger dehen ü dendÀn u kÀm u zebÀn u óalú u merì vü miède vü emèÀ 

vü meåÀne ve ÀlÀt-ı ceõb ve haøm olmayaydı maúãÿd óÀãıl olmayup cümlesi muèaùùal 

olurdı. Pes óikmet-i rabbÀnì menfeõ-i miède olmaàa deheni Àferìde úıldı. Ve ùaóìni iki 

degirmen ùaşı gibi eyledi. Ve yivkitmek ÀsÀn olmaàa üzerine dendÀnlar terkìb eyledi. 

Ve aùèimeden kiminüñ kesilmesi ve kiminüñ kesr olması ve kiminüñ Às olması lÀzım 

olmaàın dişleri üç úısm üzerine tertìb úıldı. Kimin tìz kesmek içün ve kimin müdevver 

                                                 
769 òurd: خورد, nüsha. 
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úırmaú içün ve kimin pehn Às itmek içün. Ve zebÀnı miyÀn-ı dehende micrefe-i770 ÀsiyÀ 

gibi eyledi, tÀ tenÀvül vaútinde ùaèÀmı cemè eyleye. Ve zìr-i ùÀóine vü aêrÀsa úoya. Ve 

zebÀn altında /220b/ iki çeşme-i Àb-ı şìrìn Àferìde ve üzerine bir melek müvekkel úıldı, 

tÀ ùaèÀmı Às itdükde kifÀyet úadarı ãu döker ve ùaèÀmı anuñla èacìn eyler, tÀ òorende 

anı yutmaàa úÀdir ola. ÙaèÀm tamÀm olduúda girü anı mesdÿd eyler. Ol úadar ki kÀm 

u zebÀn òuşk olmaya. Ve àarÀyib-i esrÀr-ı ilÀhìden bu ÀsiyÀ fıùratında bir sırr daòı 

budur ki bu ÀsiyÀbuñ vaøèını maòlÿú binÀ itdügi degirmenlerüñ vaøèına muòÀlif 

úılmışdur. ÁsiyÀb-ı maòlÿúuñ seng-i sÀfili åÀbit ve èÀlìsi döner. AmmÀ fÀùır-ı óekìm 

bu ÀsiyÀb-ı şerìfi şöyle vaøè itmişdür ki <e>èÀlìsi åÀbit ve sÀfili döner. شَانهُُ  مَاأعَْظَمْ  سُبْحَانَهُ  

 Ve dehende ùaèÀm maècÿn olduúda bì-vÀsıùa-i ÀlÀt-ı وَ أجََل  برُْهَانَهُ وَ أوَْسَعَ إِحْسَانَهُ وَ امِْتنَِانَهُ 771

óancere vü merì ve úuvÀ[é]ì ki aña maòãÿãdur. ÁåÀl-i mièdeye irişmekden müteèaõõir 

olmaàın óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óancere vü merì òalú eyledi. Ve ùabaúÀtını bend 

bend taèbiye úıldı. Ve úuvÀ-yı rÿóÀnìden /221a/ bir úuvveti aña müvekkel eyledi, tÀ 

aòõ-ı ùaèÀm vaútinde772 anı çeker. Ve ùaèÀm aña irdükde girü anı ezer, tÀ úuvvet-i cÀõibe 

ùaèÀmı merì dihlìzinden ÀåÀl-i mièdeye indürür. Ve mièdeyi dìg miåÀlinde òalú, dört 

èuøv miyÀnında vaøè itdi: äaàında ciger ve ãolında ùıóÀl ve öñinde gÿşt-ı terÀéib ve 

ardında gÿşt-ı ãulb vaøè itdi. Ve úuvvet-i mÀsikeye emr itdi, tÀ naøc u ùabò miúdÀrı 

mièdenüñ aàzın bend ide, tÀ ùaèÀm ÀåÀl-i mièdede taãarruf-ı úuvvet-i hÀøıma ve bu dört 

èuøvuñ óarÀretiyle tamÀm-ı naøc bula. Ve müteşÀbihü’l-eczÀ bir mÀyiè ve levn ve 

riúúatde mÀnend-i Àb-cÿ ola. Andan ãoñra úuvvet-i dÀfièa ol ùaèÀmuñ süflini emèÀya 

gönderür. Ve mièdeden cigere bir reg peyvestedür ki aña mÀsÀrìúÀ dirler. Úuvvet-i 

cÀõibe ol ùaèÀmuñ òulÀãasını ol regden cigere çeker. ZìrÀ ÀåÀl-i mièdenüñ ol úuvveti 

yoúdur. ÙaèÀmı leùÀfet-i naøcda ol dereceye /221b/ irgürebile. LÀyıú-ı taàõiye-i aèøÀ 

ola. Andan ãoñra kemÀl-i óikmet ùıynet-i cigeri òÿn-ı cÀmid aãlından terkìb buyurdı. 

Ve anı maóall-i rÿó-ı ùabìèì úıldı ki şehr-i bedende úassÀm-ı àıõÀ oldur, tÀ keylÿs ùaèÀm 

kendüye vÀãıl olduúda anuñ mücÀvereti ve taãarruf-ı773 rÿó-ı ùabìèì birle òÿn rengin 

                                                 
770 micrefe: maòrefe, nüsha.  
771 “Allah noksanlardan uzaktır (sübhandır), şanı ne yücedir, delili ne yücedir, ihsanı ne geniştir!” 
772 vaútinde: وقتتنده, nüsha. 
773 taãarruf-ı: taãarrufı, nüsha.  
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baàlar. Ve eczÀsı müteşÀbih-i eczÀ-yı óayvÀn olur. Ve ol zübde-i àıdÀ bu maóalde talùìf 

ve tanøìc-i kebidì vÀsıùasıyla ve taãarruf-ı rÿó-ı ùabìèì dört úısm ile olur:  

Evvel her nesne ki kemÀl-i naøc774 bula òÿn-ı ãÀf muètedil olur. Ve bu efêal-i aòlÀù-ı 

erbaèadur. Ve ùabìèatı germ ü terdür. Ve èalÀmet-i iètidÀli surò u ãÀf u şìrìn ü bì-bÿy 

olmaúdur. FÀyidesi taàdiye-i cemìè-i eczÀé-i bedendür.  

İkinci balàamdur ki eczÀsı kemÀl-i naøc u ùabò bulmamışdur. Ve ùabìèatı serd ü terdür. 

Ve nişÀn-ı iètidÀli istióÀlesi úana müteúÀrib ve riúúat ü àılôet ve rengde muètedil ola. 

FÀyidesi faúd-ı àıõÀ óÀletinde òÿn775 /222a/ ve àıõÀ-yı aèøÀ olur. Ve óarekÀt vaútinde 

aèøÀyı tÀze úılur, tÀ óarÀret sebebi ile óarekÀt, yübÿset aña yol bulmaya. Ve anuñ 

zübdesi taàõiye-i dimÀà olur. Ve andan ziyÀde her ne úalursa şüş<ini> ceõb ve óıfô 

eyler.  

Üçünci ãafrÀdur ki óarÀret àÀlib olmışdur ve kef gibi keylÿsuñ başına gelmişdür. Anuñ 

ùabìèatı germ ü òuşkdur. Ve nişÀn-ı iètidÀli surò-reng ü rÿşen ve sebük ü tìz olmaúdur. 

Ve üç fÀyidesi vardur: Evvel menÀfiõ-i aèøÀda talùìf ü tenfìõ-i òÿn, ikinci taàõiye-i riye, 

üçünci netn-i keåÀfet ü åıúlden àasl-i emèÀdur ve andan ziyÀde her ne úalursa zehre 

anı ceõb ider.  

Dördünci sevdÀdur ki keylÿsuñ dürdidür ki anuñ eczÀsı altında rüsÿb itmişdür. Ve 

ùabìèatı serd ü òuşkdur. Ve üç fÀyidesi vardur: EvvelÀ òÿn-ı raúìúi úıvÀma getürür, tÀ 

lÀyıú-ı taàõiye-i aèøÀ olur. Ve ikinci taàõiye-i èiôÀm andan óÀãıl olur. Üçünci her gün 

ùabìèatı /222b/ miède aàzına bir cüzé irsÀl eyler, tÀ úuvvet-i şehevÀti taórìk eyleye. Ve 

andan úalanın ùıóÀl ceõb ider.  

Ve cevher-i òÿn bu aòlÀù ÀfÀtından muãaffÀ olduúda keymÿs dirler. Ve şol nesne ki 

zübde vü òulÀãa-i keymÿs olur, rÿó-ı nÀmiye olur. Ve mecÀrì-i àıõÀ içün cigerden 

cemìè-i aèøÀya regler peyvestedür. Aña evride dirler. Andan ãoñra úuvvet-i úÀsıma ol 

keymÿsı ol èurÿúuñ yolından cemìè-i aèøÀya úısmet eyler. Ve bu èurÿúa sevÀkin daòı 

                                                 
774 naøc: نصج, nüsha. 
775 òÿn: òavf, nüsha.  
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dirler. Andan ãoñra úuvvet-i muãavvere ol òÿnuñ eczÀsından her cüzée bir èuøv şekli 

ile ki taùvìl ü tedvìr ü tecvìfden aña maòãÿã olmışdur müteşekkil úılur. Andan ãoñra 

úuvvet-i müvellede cevher-i menìyi ibúÀé-i nesl içün emşÀc-ı bedenden münfaãıl úılur. 

Ve eczÀ-yı menìden her cüzée úÀbiliyyet-i èuøv ièùÀ úılur. Ve ol òÿn-ı laùìf ki 

müstaèidd-i taàõiye-i beden olmışdur. Menfeõ-i cigerden ãuèÿd /223a/ idüp kebide 

irdükde külyeteyn776-i mÀéiyye ol òÿnı ceõb iderler, tÀ òÿn-ı muãaffÀ mefÀsidden 

èurÿúa revÀne olur. Ve àarÀyib-i óikmet-i rabbÀnì ve èacÀyib-i ãanèat-ı yezdÀnìden bu 

maóalde biri daòı budur ki èunú-ı külye[yi] èunú-ı cigere peyveste úılmışdur, tÀ 

cigerden òÿn-ı raúìú müteãÀèid olur. Ve saèat-i mecÀrì èurÿú óaddine varduúda külye-

i mÀéiyye anı kendüye çeker ve òÿnı úıvÀma getürür ve èurÿúa gönderür. Eger èunú-ı 

külye cigere peyveste olmayaydı tÀ mÀéiyye òÿnı vasaù-ı cigerden ceõb ideydi àalìô 

olduúda èurÿú-ı şaèriyye-i cigerden ãuèÿdı mümkin ve taàõiye-i aèøÀ müyesser 

olmazdı. Ve ciger<üm> verem olup helÀk olurdı. Andan ãoñra ol òÿn-Àbe ki külyeyi 

keymÿsdan ceõb ider úuvvet-i àÀõiye anda olan baúiyye-i òÿnı àıõÀ-yı külye úılur. Ve 

úuvvet-i dÀfièa Àb-ı ãÀfìyi meåÀneye gönderür. Eger külyeye bir Àfet irişe ol emrÀø-ı 

mÀéìden suúÿù-ı şehvet /223b/ ve dürd-i püşt ve hüzÀl-i beden ve istisúÀé-i ùablì vü 

zıúúì vü laómì gibi mütevellid olur. Ve eger merÀreye bir Àfet irürse andan ãafrÀvì 

èilletler yereúÀn u dıúú u büåÿr777 u óumre ve àayrısı gibi mütevellid olur. Ve eger 

ùıóÀle bir Àfet irişürse andan sevdÀvì èilletler cüõÀm u behaú u mÀlìòulyÀ ve àayrısı 

gibi mütevellid olur. Andan ãoñra rÿó-ı nÀmiye kemÀl-i ãafÀ vü nemÀya irdükde şol 

nesne ki anuñ zübde vü òulÀãasıdur rÿó-ı óayvÀnì olmışdur. Ve göñül anı andan ceõb 

ider. Ve úuvvet-i óarÀret-i dil anı üçünci defèa dilde naøc778 ider. Anuñ òulÀãası rÿó-ı 

nefsÀnì olur. Ve dimÀà anı ceõb ider. Ve göñülden cemìè-i aèøÀya regler peyveste 

olmışdur. Aña şerÀyìn dirler. Ve bu èurÿú-ı bedende mecÀrì779 óayÀtdur. Ve bu èurÿúa 

øavÀrib daòı dirler. Andan ãoñra bu rÿó-ı óayvÀnìnüñ mÀ-èadÀsı göñülden cemìè-i 

aèøÀya cÀrì olur. Ve úassÀm-ı óayÀt bu rÿóuñ bedenindedür. Ve dimÀàdan /224a/ 

                                                 
776 külyeteyn-i:  ِکُلیَْلَتیَْن, nüsha. 
777 büåÿr: یتور, nüsha.  
778 naøc: نصج, nüsha. 
779 mecÀrì: mecÀzì, nüsha. 
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cemìè-i aèøÀya aèãÀb peyvestedür. Andan ãoñra rÿó-ı nefsÀnì dimÀàdadur. Dördünci 

defèa naøc bulur. áÀyet-i leùÀfet ü ãafÀya irdükde mÀdde-i óiss ü óareket olur. Ve 

envÀr-ı óiss ü óareketi rÀh-güõer-i aèãÀbdan cümle aèøÀ vü cevÀrióe cÀrì úılur. Ve 

úassÀm-ı óiss ü óareket bu rÿó bedenindedür. Ve bu rÿó-ı nefsÀnìnüñ iki òÀdimi vardur: 

Evvel muóarrike ikinci müdrike. Ve úuvvet-i muóarrikenüñ iki òÀdimi vardur: Evvel 

úuvvet-i fÀèile ki ol óareket-i bì-iòtiyÀrìdür, raèşe vü teşennüc gibi. İkinci úuvvet-i 

bÀèiåedür ve úuvvet-i bÀèiåenüñ daòı iki òÀdimi vardur: Evvel úuvvet-i şehvÀnì ikinci 

úuvvet-i àaøabì. AmmÀ úuvvet-i müdrike on úısmdur: Beşi óavÀss-ı ôÀhire ve beşi daòı 

óavÀss-ı bÀùınedür. Nitekim õikr olınmışdur. Ve õikr olınan úuvÀdan her birinüñ 

melÀéike-i arøìden bir meleki vardur. Andan ãoñra kemÀl-i óikmet-i hekìm-i muùlaú 

úubbe-i seri istiúÀmet-i rÿó-ı nefsÀnì içün ki /224b/ vièÀé-i èaúldur elli beş pÀre 

üstüòˇÀndan terkìb eyledi: Ve altında úubbe-i dimÀàı yedi pÀre èaôm muòtelif ve on 

dört pÀre laóy-i780 aèlÀ ve iki pÀre laóy-i781 zìr ve otuz iki pÀre rubÀèiyyÀt ve enyÀb782 u 

ùavÀóin ile terkìb úıldı. Ve sütÿn-ı gerdeni yedi mühre-i mücevvefden ve rükn-i püşti 

yigirmi dört mühre-i müstedìr-i muùbiú-ı mütedÀòil birle terkìb buyurdı. Andan ãoñra 

bÀúì aèøÀyı iki yüz yetmiş783 pÀre üstüòˇÀn muòtelif ve yedi yüz otuz iki èurÿú u ribÀùÀt 

u evtÀr ve üç yüz altmış èaãab ve beş yüz yigirmi ùoúuz èaêal teélìf eyledi. Ve èaded-i 

iôÀm u èurÿú u aèãÀb u evtÀr u èaêalÀt ki bedende meõkÿrdur. RibÀùÀt u aàşiye vü 

àaêÀrìfden784 àayrı biñ yedi yüz ùoúsÀn üç èadeddür. Ve bu aèdÀduñ her birine 

melÀéikeden bir melek müvekkeldür ki anuñ esbÀb-ı ãıóóatini óıfô /225a/ ve ÀfÀt-ı 

teéåìrÀt-ı aàõiye vü ehviyeden viúÀyet eyler. Ve vesvese-i cinn ü şeyÀùìne mÀniè olur. 

Ve bu èaêalÀt u èiôÀm u èurÿú u aèãÀb u àaêÀrìf785 ü evtÀr u ribÀùÀt u aàşiyenüñ her 

birinde niçe bunlar gibi óikmet ve fevÀyid taèbiye úılmışdur. Ve anlaruñ baèøı óÀrr ve 

baèøı bÀrid ve baèøı raùb ve baèøı yÀbis ve baèøı müteóarrik ve baèøı sÀkindür ki eger 

óarÀret-i óÀrr bÀridüñ bürÿdetini şikeste úıla veyÀòud bürÿdet-i bÀrid óarÀret-i óÀrrı 

                                                 
780 laóy: لحئ, nüsha. 
781 laóy: لحئ, nüsha. 
782 enyÀb: انیاّت, nüsha. 
783 KM: heştÀd (seksen) 
784 àaêÀrìfden: عضاریفدن, nüsha. 
785 àaêÀrìf: عضاریف, nüsha. 
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münùafì eyleye veyÀ ruùÿbet-i raùb yübÿsete àalebe eyleye veyÀ yübÿset-i yÀbis raùba 

àÀlib ola veyÀ bir èırú-ı müteóarrik sÀkin veyÀ bir èırú-ı sÀkin óareket eyleye ol şaòã 

helÀke úarìb olup bì-úarÀr ola. Ve èÀmm ke’l-enèÀm bu cümleden fÀrià ve bì-òaber ve 

bu cümleden bundan àayrısın bilmez ki gürisne olduúda ùaèÀm yiye. Ve şehvet àÀlib 

olduúda viúÀè eyleye. Ve òışma geldükde bir øaèìfi786 /225b/ rencìde eyleye. Ve bu 

úadar fehm itmez ki gÀv u òar kendüden çoú ekl eyler. Ve güncişk şehveti ziyÀdedür. 

Cümle èömrini enèÀm u efêÀl-i óaøret-i perverdigÀrı ser-mÀye-i maèãıyet úılur. Ve 

rıøÀé-i cenÀb-ı rabbÀnìyi hevÀ-yı787 şÿm-ı nefsÀnìde telef eyler. Hergiz bir õerre úadar 

efèÀl-i úabìóasından şermsÀr olmaz. Ve bir laóôa naôarı teceddüd-i ÀåÀrına ãalmaz.  

Şeyò Õü’n-nÿn-i Mıãrì úuddise sırruhÿdan naúl olınur ki: Bir ãu kenÀrında Àb-dest 

alurken bir èaúrebi gördi ki ãaórÀdan gelür. äuyuñ kenÀrına geldükde ùurdı ve bir 

úablubaàa ãudan çıúup èaúrebi arúasına alup ãudan geçürdi. èAúreb úablubaàanuñ 

arúasından inüp revÀne oldı. Şeyò taèaccüb idüp bu óÀl-i sırdan òÀlì degüldür diyü 

şeyò daòı ãudan geçüp èaúrebüñ ardına düşüp èaúreb gitdükce şeyò izine tÀbiè olup 

gitdi, tÀ bir aàacuñ sÀyesine irişdi. Bir cüvÀnı /226a/ gördi ki ol aàacuñ sÀyesinde yatur. 

Ve bir èaôìm mÀr gelüp ol cüvÀnuñ helÀkine úaãd eylemiş. MÀr ol cüvÀna úarìb 

olduúda èaúreb daòı bu ùarafdan irişüp mÀra bir zaòm urup helÀk eyledi. èAúreb girü 

dönüp kenÀr-ı Àba geldükde girü ol úablubaàa ãudan çıúup èaúrebi arúasına alup ãudan 

geçürdi. Şeyò kendü ile: “Bu cüvÀn evliyÀé-i Óaú’dandur.” didi. Ve girü dönüp 

cüvÀnuñ yanına geldi gördi ki ol cüvÀn şarÀb içmiş ve mest olup yatmış ve rÀyióa-i 

òamr vardur. Şeyòüñ taèaccübi ziyÀde oldı. Bir ÀvÀz istimÀè itdi ki: “Ey Õü’n-nÿn! 

Niçe bir taèaccüb idersin? Eger bizüm óıfôumuz bedreúası rièÀyet-i etúıyÀ vü ebrÀr u 

maèãÿm eylerse yÀ eşúıyÀ vü füccÀr u èÀãìleri kim rièÀyet eyler? Ve eger seylÀb-ı 

èafvumuz evsÀò-ı tìre-rÿzigÀrlaruñ eşrÀrını788 pÀk itmeye, kim eyler? Ve eger seóÀb-ı 

keremümüz emùÀr-ı /226b/ hidÀyeti tÀyihÀn-ı bevÀdì-i àaflet cÀnına yaàdurmaya, kim 

yaàdurur? DeryÀ-yı ùabìèat u hevÀya gemileri àarú olmışları àarú-Àb-ı ùabìèat-ı 

                                                 

786  
787 hevÀ: hevÀmm, nüsha.  
788 eşrÀrını: esrÀrını, nüsha.  
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muòÀlefÀtdan sÀóil-i tevbe vü inÀbete getürmeye, kim getürür?” Şeyò bu ãadÀdan òoş-

óÀl olup cüvÀnuñ yanına varup bu rubÀèìyi ìrÀd eyledi:  

RubÀèiyye:789 

جان تست هباننگکه دوست  [ای]خفتهای   

کرمش پاسبان تست  [و] تو مست و غافل  

از شوق آن کریم  دیآخوابت چگونه   

  کش رحمت و عنایت بیش از گمان تست

CüvÀn bìdÀr olup şeyòi gördükde òacel olup: “Ey büzürgvÀr-ı dìn! Bu senüñ maúÀmuñ 

degülgür. Bunda n’eylersin?” didi. Şeyò úıããayı cüvÀna taúrìr itdükde cüvÀn feryÀd 

idüp cÀmesin çÀk eyledi. Ve aàlayup beyÀbÀna düşdi. Baúiyye-i èömrin ùÀèat-i Óaúú’a 

ãarf eyledi.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki envÀè-ı enèÀm [u] efêÀl-i münèim-i èaôìm ve 

eãnÀf-ı iósÀn u nevÀl-i muèùì-i kerìm cellet èaôametuhÿya nihÀyet yoúdur. ZìrÀ eşòÀã u 

aèyÀn-ı õerrÀt-ı /227a/ vücÿddan her biri nièam-ı óaøret-i bÀrìden bir nièmetdür ki 

deryÀ-yı úıdemden bedreúa-i kerem ve teãÀrìf-i nesemÀt-ı cÿd muúteøÀsı ile sÀóil-i 

şühÿda gelmişlerdür. Ve her nefsde ìcÀd u ièdÀm-ı esbÀb u vesÀyiùden niçe biñ nièmet-

i ôÀhire vü bÀùıne vardur. Nitekim bir miúdÀrı õikr olındı. AèyÀndan her èayna 

müteceddid olur. Ve eòass-ı aúsÀm-ı enèÀm nièmet-i óiss ü maósÿsÀtdur. Ve dilden 

aúsÀm-ı maósÿsÀt nièmet-i ekldür ki ol mÀdde-i şehevÀt ü menÀhì ve mÿriå-i necÀsÀt 

u tebÀhìdür. Ve bu cümle ki õikr olındı tedbìrÀt-ı umÿr-ı ceberÿtì ve teãÀrìf-i sükkÀn-ı 

melekÿtì ve tesòìrÀt-ı esbÀb-ı semÀvì vü arøìden ÀfitÀb u mÀh u åevÀbit ü seyyÀrÀt ve 

nüfÿs-ı felekì ve ùabÀyiè-i èunãurì ve deúÀyıú-ı edevÀt-ı rÿóÀnì ve ÀlÀt-ı cismÀnì ve 

úuvÀ-yı ùabìèì vü óayvÀnì vü nefsÀnì gibi òuãÿãÀ nièmet-i ekl esrÀrı taóãìlinde ki eòass-

ı aúsÀm-ı nièmetdür ki sebìl-i /227b/ icmÀl ü ìcÀz üzre taúrìr olınduàından şemme 

úadar ziyÀde degüldür. Eger keyfiyyet-i inşièÀb u irtibÀù-ı èiôÀm u aèãÀb u èurÿú u evtÀr 

u aàşiye vü ribÀùÀt ve tefÀãìlden her birinüñ àayrıya olan iótiyÀcı taórìr olınursa bir 

                                                 
789 Ey uyuyan kimse! Dost senin canının gözcüsüdür. Sen sarhoş ve gafilsin ama onun keremi senin 

bekçindir. O kerem sahibinin şevki varken nasıl uykun gelebilir? Onun rahmeti ve bağışlayıcılığı senin 

sanından daha fazladır.  
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mükemmel mücelled kitÀba ãıàmaz. Ve bu úısmuñ esbÀb-ı esrÀr u deúÀyıúı sÀyir 

aúsÀma nisbet deryÀ-yı bì-kerÀna göre bir úatredür. Ve bu cümle ìcÀz-ı esrÀr-ı eùvÀr-ı 

òilúat-i insÀnìye nisbet ve keyfiyyet-i leùÀyif-i rÿóÀnì keåÀyif-i cismÀnì ve taãarruf-ı 

nefs-i raómÀnì ile inbiåÀå-ı790 cevÀhir-i èuúÿl u nüfÿs ve teferruè-ı inşièÀb-ı mÀhiyyÀt-

ı aèyÀn ile mümkin-i aãl-ı uãÿlden ki idrÀk-i óaúÀyıú u esrÀrı medÀrik-i èuúÿl-i 

muúayyede ve maãÀrif-i efhÀm-ı müdenneseden òÀric ve èÀricdür. ÁfitÀb-ı raòşÀna 

nisbet bir õerredür. Ve bu óaúÀyıúuñ esrÀrından baèøınuñ mülÀóaôası èÀlem-i nübüvvet 

ü velÀyetde maşrıú-ı èinÀyetden ùulÿè iden nÿra mevúÿfdur /228a/ ve ãafÀsı merÀyÀ-yı 

úulÿb-ı ùÀhire ve nüfÿs-ı zÀkiyye-i sÿòtegÀn-ı bÀdiye-i miónete münèakis olur. Ve 

şarÀb-ı èirfÀn maòmÿrlarınuñ cÀnlarına anuñ nesemÀt leùÀyifinden revó ü rÀóat irişür. 

Ve ol nÀr-ı mübÀrekenüñ şerer-i àaleyÀnı füsürdegÀn-ı bürÿdet-i cehl ü àaflet 

mizÀclarına óarÀret ièùÀ úılur. Ve ol devletüñ faølı feyøi rişÀşı tìh-i buèd u óırmÀn 

maùrÿdlarını saèÀdet-i úurba irgürür. ÁfitÀb-ı raòşÀna nisbet bir õerredür. AóvÀl-i 

maàrÿrÀn-ı àÀfil ve kÿr-dilÀn-ı cÀhilden èacebdür ki bu cümle enèÀm u efêÀl-i óaøret-

i Õü’l-celÀl enèÀm-ı ôÀhireden; cism ü cÀn ve nebÀt u óayvÀn ve kÿh u beyÀbÀn ve 

zemìn ü ÀsumÀn ve cinn ü insÀn gibi ve nièam-ı bÀùıneden; èilm ü èìmÀn ve maóabbet 

ü èirfÀn ve keşf ü ìúÀn ve õevú u vicdÀn ve meserrÀt-ı ÀåÀr-ı revó ü rıêvÀnı bilürken ve 

görürken verÀ-yı perde-i küfrÀnda oturur. Ve òüsrÀn-ı ebedìyi /228b/ devlet-i ebedìden 

tercìó eyler. Ve gice vü gündüz muòÀlefet-i Óaúú’a saèy ider. Ve rÿy-ı òurşìd-i saèÀdeti 

gil-i şeúÀvet birle endÿde eyler.  

Úıùèa:791  

در کارندو فلک مه و خورشید  و ابر و باد  

 تا تو نانی بکف آری و بغفلت نخوری

 همه از بهر تو سر گشته و فرمان بردار

انصاف نباشد که تو فرمان نبریشرط   

                                                 
790 inbiåÀå: انثبات, nüsha.   
791 Sen eline bir ekmek alıncaya ve (onu) gafletle yemeyinceye dek bulut, rüzgâr, ay, güneş ve felek 

iştedirler. Hepsi (bulut, rüzgâr, ay, güneş ve felek) senin için hayrette kalan ve fermana uyan 

(hizmetkârlardır). Senin fermana uymaman adaletin şartı değildir.    
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NihÀn buyurılmaya ki eger bir pÀdişÀh bir úulına mÀl u òilèat ve esb ü şemşìr vire: 

“Kendüñe kifÀyet úadarın al ve mÀ-èadÀsın benüm dostlaruma nafaúa eyle ve bu òilèati 

gey ve bu ata süvÀr ol ve bu úılıcı al ve düşmenlerümle ceng ü cidÀl eyle.” diyü tenbìh 

itdükden ãoñra ol úul mÀlı pÀdişÀhuñ düşmenlerine virse ve ol òilèati geyüp ata binüp 

úılıcı alup pÀdişÀhuñ muòÀlefetine muãırr olsa èÀúıl u dÀnÀ yanında ol bende kÀfir ve 

müstaóaúú-ı êarb u úatl olduàına şekk yoúdur. Bunda maèlÿm olur ki ekåer-i òalú emr-

i Óaúú muòÀlefeti ile nièmet-i óaøret-i ãamediyyet küfrine kÿşiş /229a/ iderler. Ve 

salùanat-ı cÀvidÀnìyi taòayyülÀt-ı nefsÀnìye beyè iderler. Ve sükkÀn-ı èavÀlim-i èulvì 

vü süflì envÀè u eãnÀf-ı nièamı ol bed-kirdÀr müdbirlerüñ üzerlerine ãaçarlar. Ve ol 

òÀksÀrÀn-ı kec-reftÀr-ı òÀk-idbÀr u şeúÀveti rÿzigÀrları farúına elerler. Bu sebebden 

óaøret-i ãamediyyet buyurur ki: 792 ُوَقَلِ یل   مِنْ  عِبَادِيَ  الش كُور Bu maúÀm-ı refìèüñ mesÀliki 

sÀliklerinüñ úılleti ve menzil-i refìèüñ esrÀrı vÀúıflarınuñ nedreti bu maúÀm-ı celìl ve 

ehlinüñ èizz ü şerefine delìldür. Ve sünnet-i ilÀhì şöyle cÀrì olmışdur ki dÀyimÀ vücÿd-

ı ehl-i küfr ü êalÀl-i èÀmm ve vücÿd-ı şerìf-i erbÀb-ı kemÀl güm-nÀm u nişÀn ola.  

Beyt:793 

 عزت این در چنین کرد اقتضا

 کز در او دور باشد هر گدا

Görmez misin ki cümle kÿhistÀn u beyÀbÀn ve rÿy-ı zemìn pür-seng ü külÿhdur. AmmÀ 

anuñ úadr ü úıymeti yoúdur. AmmÀ laèl ü yÀúÿt ki kemÀl-i vücÿd bulmışdur. /229b/ 

Kem-yÀb u nÀdirdür. Ke-õÀlik maúÀm-ı şükr ki eşref-i maúÀmÀt-ı sÀlikÀn ve mÿcib-i 

mezìd-i inèÀm u iósÀn ve muèaúúıb-ı teèÀúub-ı faøl u imtinÀndur nÀdirdür. Ve 

muúbilÀn-ı kÀrgÀh-ı vilÀyet ve maúbÿlÀn-ı bÀrgÀh-ı èinÀyet ki bu maúÀm-ı şerìfüñ 

mesÀliki sÀlikleridürler. èAzìz ü kem-yÀbdur. 

 

                                                 
792 Sebe 34/13: “… Kullarımdan şükreden azdır!” 
793 Bu kapının yüceliği bu şekilde her dilencinin onun kapısından uzak olmasını (girmemesini) 

gerektirir. 
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Naôm:794 

 سالها باید که تا یک سنگ اصلی ز آفتاب 

یمن لعل گردد در بدخشان یا عقیق اندر  

 

 ماهها باید كه تا یك پنبه دانه ز آب و گل

      نشاهدی را حلهّ گردد یا شهیدی را کف

SÀyirÀn-ı menhec-i hidÀyet ve sÀkinÀn-ı òıùùa-ı èinÀyet ki mülÀzımÀn-ı bisÀù-ı şükr ve 

úÀmıèÀn-ı ÀåÀr-ı küfr ü şirkdürler. Egerçi ãÿret-i ôÀhirde endek ü kem-yabdurlar ammÀ 

èÀlem-i maènÀda çoúdurlar. Egerçi cÀhilÀn-ı leéìm naôarında óaúìr ü bì-miúdÀrdurlar 

ammÀ cebbÀr-ı èaôìm naôarında ziyÀde òatìr ü büzürgvÀrdurlar. Egerçi bÿm-ãıfat-ı tìre-

rÿzigÀrlar yanında cihÀnda yoúdurlar ammÀ mesned-i taãarruf-ı füyÿø-ı rabbÀnì /230a/ 

ve ifÀøa-i ÀåÀr-ı raómÀnìde cihÀna berÀberdürler. Ve eger bu maènÀya şÀhid dilerseñ 

ÚuréÀn-ı şerìfden istimÀè eyle ki 795ًةً  قَانتِا  Óaøret-i èizzet èazze şÀnuhÿ اِن   ابِْرٰهِ یمَ  كَانَ  امُ 

buyurur ki: Dìde-i kÿr ve naôar-ı aèverle ãÿret-i beşerde maòùÿf-ı óaøret-i celìl İbrÀhìm 

Òalìl ãalavÀtullÀhi èaleyhi ve selÀmuhÿya naôar itmek ve anı sÀkinÀn-ı èÀlem-i ãÿret 

ve maóbÿsÀn-ı óabs-i ùabìèatdan  èadd itmek ki õÀt-ı laùìfi gevher-i ãadef-i zemìn ü 

ÀsumÀn ve berekÀt-ı enfÀs-ı şerìfi medÀr-ı niôÀm-ı cihÀn u cihÀniyÀndur. Ve efèÀl ü 

aòlÀú-ı marøiyyesine mütÀbaèat itmek ki sebeb-i neyl-i åevÀb-ı rÿzigÀr ve ÀåÀr-ı sünen-

i marøiyyesi delìl-i rüşd ve ãavÀb-ı ehl-i duhÿr u aèãÀrdur. Egerçi beşer ãÿretinde nevè-

i insÀndan biridür ammÀ rifèat ü celÀlde sırr u maènÀsı cümle cihÀnuñ óaúìúatidür. Ke-

õÀlik úurÿn u aèãÀrdan her úarn ve her èaãrda óaøret-i ãamediyyetüñ bisÀù-ı 

èubÿdiyyetde niçe İbrÀhìmleri vardur /230b/ ve olsa gerekdür ki selÀùìn-i èÀlem-i 

óaúìúat ve esÀùìn-i erbÀb-ı ùarìúatdurlar ki dÀyimÀ menÀzil-i ãafÀyı aúdÀm-ı vefÀyla 

seyr iderler. Ol muúbillerüñ yümn-i iúbÀlleri cÀfiyÀn-ı èÀãìyi derekÀt-ı şeúÀvet 

úaèrından òalÀã eyler. Ve ol kÀmillerüñ feyø-i esrÀrı mehcÿrÀn-ı úÀsìyi kemÀl-i 

                                                 
794 Öz bir taşın güneşle Bedahşan’da lal ya da Yemen’de akik olabilmesi için yıllar gerekir.//Bir pamuk 

tohumunun su ve kille sevgiliye elbise ya da bir şehide kefen olabilmesi için aylar gerekir.   
795 Nahl 16/120: “İbrahim, gerçekten Hakk'a yönelen, Allah'a itaat eden bir önder idi; …” 
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derecÀt-ı saèÀdete irgürür. Sırr-ı teceddüd-i ÀvÀn u zamÀn ve òulÀãa vü zübde-i kevn ü 

mekÀndurlar.  

Naôm:796 

 هر چه از گردون گردان میرسد 

یل جان مردان میرسداز طف  

 

ر نباشد نفس ارباب شهودگ  

 خود نگردد دور پرکار وجود

NihÀn buyurılmaya ki bisÀù-ı şükr mülÀzımlarına edÀé-i óuúÿú-ı şükrle iştiàÀlde on 

óÀlet vardur:  

Evvel: Óaøret-i münèim-i bì-istióúÀú u mÿcibden maèrifet-i tevÀlì-i nièmet ve tetÀbuè-

ı minnetdür.  

İkinci: Óaøret-i münèimde vürÿd-ı nièmet birle iôhÀr-ı teõellül ve rièÀyet-i óüsn-i 

tevÀøuèdur.  

Üçünci: Óüsn-i tenÀvül ve iôhÀr-ı istibşÀrla şükr-i vesÀyiù-i óuãÿl-i /231a/ nièmetdür.  

Dördünci: RıøÀ-yı münèimde istièmÀl-i nièmet birle muóÀfaôa-i óüsn-i edebdür.  

Beşinci: Teéòìr-i vuãÿl-i nièmet sebebi ile ÀfÀt-ı797 iètirÀødan798 iótirÀzdur.  

Altıncı: Rüéyet-i èinÀyet-i cebbÀr-ı kebìr ile istièôÀm-ı úalìl [ü] óaúìrdür.  

Yedinci: İfÀøa-i nièmetden şühÿd-ı murÀd-ı münèim birle óüsn-i úabÿl-i nièmetdür.  

Sekizinci: TevÀlì-i minen-i muèùì-i èaôìm ve tetÀbuè-ı nièam-ı münèim-i kerìmden sırr-

ı bendeye istìlÀé-i óayÀdur.  

                                                 
796 Dönen felekten erişen her ne varsa insanların ruhunun dalkavukluğundan dolayı erişir.//Eğer mana 

âlemini görenlerin zatı olmasaydı varlık pergeli kendi etrafında dönemezdi. 
797 ÀfÀt: ÀfitÀb, nüsha.   
798 iètirÀødan: aèrÀødan, nüsha.  
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Ùoúuzuncı: Óuúÿú-ı şükr edÀsından taúãìr ve èacze iètirÀfdur.  

Onuncı: Nièmetüñ şükrin bilmek bir nièmetdür ki óaøret-i münèimden müteceddid 

olur. Anuñ-içün ki ol miftÀó-ı mezìd ve mÿriå-i nièmet cedìd olur. Ve bu aóvÀlüñ 

menÀzili sÀyirlerinüñ üç derecesi vardur:  

Derece-i evvel óuãÿl-i maóbÿbÀt ve vuãÿl-i maùlÿbÀta şükrdür. Ve bu derece-i 

mübtediyÀn-ı rÀh-ı irÀdet ve müntehiyÀn-ı óaøìø-i şehÀdetdür. Ve bu derecenüñ ÀåÀr-ı 

aókÀmı maèrifet semtinden aãl-ı imtinÀn-ı /231b/ cemìè-i erbÀb-ı milel ü edyÀna 

şÀmildür. Ve bu eòass u ednÀé-i merÀtib-i şükrdür. Ve kemÀl-i cÿd u refet-i óaøret-i 

İlÀhìden vüsèat-i raómet-i nÀ-mütenÀhì oldur ki bu biêÀèat-i müzcÀtı maóall-i úabÿle 

irgürdi. Ve vefÀ-yı vaède-i 799 ْلئَِنْ  شَكَرْتمُْ  لَازَِ یدنَ كُم  muúteøÀsınca anı miftÀó-ı ziyÀdet úıldı. 

  .beşÀretiyle bu ferìúı óarìú-ı hümÿm-ı uòrevìden òalÀã eyledi وَسَنَجْزِي الش اكِرِ ینَ 800

İkinci, mekÀrih ü nièamÀta şükr ve ôuhÿr-ı meãÀyib ü nekebÀta sürÿrdur. Ve bu derece-

i sÀlikÀn-ı menÀzil-i ùarìúat ve ùÀlibÀn-ı meùÀlib-i èÀlem-i óaúìúatdür ki mücerridÀn-ı 

ãuèlÿk ve muúteãidÀn-ı ehl-i sülÿkdurlar. Ve õülli èizden ve faúrı àınÀdan ve endÿhı 

şÀdìden ve renci rÀóatdan ve òafÀyı şöhretden tercìó idüp iòtiyÀr itmek anlaruñ 

şìvesidür. Ve bu ùÀyifenüñ maùraó-ı naôarı èukÿs-ı maùÀrió-i enôÀr-ı òalúdur. Òalú 

umÿr-ı dünyÀnuñ ôÀhirine naôar itdükde anlar bÀùına naôar iderler. Ve èÀmme 

dünyÀnuñ zeòÀrifine /232a/ firìfte olduúda anlar taóúìú-ı àavÀyib-i èavÀúıb ile 

muóteriz olurlar. Ve òalú dünyÀ èimÀretine saèy itdüklerinde anlar vìrÀn olmasına 

kÿşiş úılurlar. Ve şol nesneye ki terk olınur ve fenÀ bulur meyl itmezler. Bu ùÀyife 

mehcÿrÀn-ı ehl-i àaflet ü óırmÀn ve maàbÿùÀn-ı erbÀb-ı derecÀt-ı cinÀndurlar. Nitekim 

óaøret-i RisÀlet èaleyhi’s-selÀm anlar vaãfında buyurur ki: هِمْ إذِْ  إِن  أهَْلَ الْجَن ةِ بیَْنمََاهُمْ فِى نعَِیمِ 

نْیَا فیَنَْظُرُونَ إِلَى  رِجَال  مِنْ فوَْقهِِمْ الش مْسُ مَنَازِلَ أهَْلِ الدُّ  ئُ ضِ تْ مِنْهُ مَنَازِلهُُمْ كَمَا تُ نوُر  مِنْ فوَْقهِِمْ أضََائَ  سَطَعَ لهَُمْ 

ىُّ فِى  لوُا عَلیَْهِمْ بِالْأنَْوَارِ وَ  أعَْلَى عِلیّیِنَ یَرَوْنهَُمْ كَمَا یرَُى الْكَوْكَبُ الدُّر  وَالن عِیمِ كَمَا الْجَمَالِ فِى أفُقُِ الس مَاءِ قدَْ فضُ 

لتَِ الْقمََرُ عَلَى سَائِرِ النُّجُومِ فَیَنْظُرُونَ إِ  كْرَامِ  الْهَوَاءِ یَرَوْنَ یَطِیرُونَ عَلَى نجُُب  تسَْرَحُ بِهِمْ فِى لیَْهِمْ فضُ  ذاَ الْجَلَالِ وَالْإِ

لْتمُْ فیَنَُادوُنَ هَؤُلَاءِ إِخْوَاننَُا مَا أنَْصَفْتمُُونَا كُن ا   اً عَلیَْنَا فَإذِنصَُل ى كَمَا تصَُلُّونَ وَنَصُومُ كَمَا تصَُومُونَ فمََا هَذاَ ال ذِى فضُ 

                                                 
799 İbrahim 14/7:  “… Eğer şükrederseniz, elbette size (nimetimi) artıracağım …” 
800 Âli-i İmrân 3/145: “… Biz şükredenleri mükâfatlandıracağız.”   
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الن داَءُ  جَاءَ   /232b/ ترََوُونَ وَ وَ یعَْطَشُونَ حِینَ  عَالَى إنِ هُمْ كَانوُا یَجُوعُونَ حِینَ تشَْبعَوُنَ مِنْ قبَِلِ اللهِ سُبْحَانَهُ وَ تَ 

لوُا عَلیَْكُمْ  یعَْرَوْنَ حِینَ تكَْسَوْنَ وَ یَذكُْرُونَ حِینَ تسَْكُنوُنَ وَ یَبْكُونَ حِینَ تضَْحَكُونَ وَ یقَوُمُونَ حِینَ تنََامُونَ فَلِذلَِكَ فضُ 

 Buyurur ki: Ehl-i cinÀn óÿr u vildÀn u àılmÀn ile mütemettiè صدق رسول الله801

olduúlarında aèlÀé-i derecÀtdan bir nÿr lÀmiè olur. Ve ehl-i dünyÀ menÀzilinden ÀåÀr-ı 

ôulmet nÿr-ı ÀfitÀb ile maóv olur gibi bisÀù-ı èìşleri ol nÿr şuèÀèından nÿr-ı dìde olur. 

Andan ãoñra naôar idüp aèlÀé-i èilliyyìne maòãÿã bir úavm görürler. Taúarrüb-i devleti 

ile nÿr u cemÀl bÀbında kendülerden şol mertebe ziyÀde müşÀhede iderler ki 

reşklerinden nücÿm-ı semÀ gibi mÀhdan cilbÀb-ı hestìyi ùayy iderler. Yine naôar idüp 

ol bisÀù-ı úurb maúbÿllerini necb-i saèÀdete süvÀr olup hevÀé-i liúÀé-i cebbÀr feøÀsında 

murà-ı bì-ÀrÀm u úarÀr gibi ÀåÀr-ı raúìb küdÿretinden fÀrià ve müşÀhede-i cemÀl-i 

/233a/ óabìb ile maóôÿô gördüklerinde dìdeden Àb-ı óasret yaàdurup ve ser-

teéessüfden feryÀd iderler ki: “Ey birÀderler! Meger inãÀfuñuz yoúdur ki bizi bu 

devletden maórÿm itdüñüz. DünyÀda sizüñle namÀzda vü rÿzede hem-kÀse idük. Ne 

oldı ki siz bulduàuñuz saèÀdetden biz bir eåer görmedük?” ÒiùÀb-ı óaøret-i èizzet irişe 

ki: “Bu devletüñ óuãÿline sebeb oldur ki siz dünyÀda nefs-i òasìsi elvÀn-ı ùaèÀm ile 

perverde úılduúda anlar açlıú çekerler idi. Ve siz envÀè-ı eşribe ile tenaèèum itdükde 

anlar bÀdiye-i teşneyi úaùè iderlerdi. Ve siz eãnÀf-ı libÀs birle müfÀòaret itdükde anlar 

èuryÀn olurlardı. Ve siz bürÿdet-i àaflet birle füsürde olduúda anlar bizüm şevúumuz 

óarÀretiyle cÿş u òurÿş iderlerdi. Ve siz baùar u àafletden òande itdükde anlar 

dìdelerinden òÿn-Àbe-i derd ü iştiyÀú aúıdurlardı. Ve siz rÀóat-ı nefs ùaleb idüp 

mülÀyim döşekler üzre yatduúda anlar aúdÀm-ı ãıdú u niyÀz /233b/ birle eåúÀl-i 

                                                 
801 Hadis-i şerif: “Cennet ehli nimetler içindeyken onlara bir nur parlar. Bu nur, güneşin dünya halkının 

evlerini aydınlattığı gibi onların bulunduğu evleri aydınlatır. Onlar Iliyyin’deki gibi yukarılarındaki 

kişilere bakar, o kişileri inci gibi parlayan gezegenleri gök ufkunda görürcesine hoş ve ışıklı suretlerde 

görürler. Onların nuru cennet ehlihin diğerlerinden fazladır. Nimetleri ve güzellikleri artmıştır. Ayın 

diğer gök cisimlerinden belirgin olmasına benzer şekilde onlar da diğer şahıslardan güzel suretli ve daha 

refah şartlarda bulunurlar. Asil bineklerle uçarlar, havada dolaşırlar. Yücelik ve ikram sahibi zat-ı 

Kibriya’yı görürler. Sonra diğer cennettlikler onlara: ‘Bunlar bizim kardeşlerimizdir. Siz bize insaf 

etmediniz. Biz sizin gibi namaz kılardık. Sizin gibi oruç tutardık. Sizi bizden üstün kılan nedir?’ Bunun 

üzerine yüce Allah’tan bir nida gelir, şöyle seslenilir: ‘Onlar siz doyarken açtılar, siz suya kanarken 

susuzdu, siz giyinirken onlar çıplaktı, siz sakinken, susarken onlar zikre devam ederdi, siz gülerken 

onlar ağlardı, siz uyurken onlar uyanır ibadet ederdi. Bundan dolayı size üstün kılındılar.’ Allah resulü 

doğru söylemiştir.” Benzer rivayet için bk. İbn Mâce, es-Sünen, C. 1, s. 65. 

https://shamela.ws/book/1198/223#p1    

https://shamela.ws/book/1198/223#p1
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èubÿdiyyet çekerler idi. Bu sebebden bugün bizüm faøl-ı nevÀlümüze vÀãıl oldılar. Ve 

viãÀlümüz şerbetin çekdiler. Ve cemÀl-i mülÀùafÀt-ı keremümüzi gördiler.” 802َاللهُٰم   ارْزُقْنا    

Üçünci derece cereyÀn-ı aókÀm-ı ãıfÀt-ı müteúÀbile ve sereyÀn-ı ÀåÀr-ı ÀyÀt-ı 

mütedÀòile ve saùvet-i ôuhÿr-ı tecellì-i õÀt ve suúÿù-ı iøÀfÀta istivÀé-i óÀlÀt vÀsıùasıyla 

şükrdür. Bu muóaúúıúÀn-ı kÀmil ve muúarribÀn-ı vÀãıl derecesidür ki óaøret-i 

ãamediyyet maóbÿbları ve cenÀb-ı eóadiyyet maúbÿlleri ve ceõebÀt-ı hidÀyet 

maòùÿfları ve naôarÀt-ı èinÀyet manôÿrlarıdur ki òavÀùıf-ı èizzet reşeóÀt-ı ervÀó-ı 

ùÀhirelerine hicr-i ãafÀ çekmiş ve óavÀcib-i úudret eşbÀó-ı zÀkiyyelerine òilèat-i vefÀ 

geydürmiş. MenÀzil-i rÀh-ı vefÀda zehr-i fenÀ içmişler. Ve bezm-i liúÀ óarìminde 

şerbet-i beúÀ nÿş úılmışlar. ÚaããÀr-ı àayret kisvet-i vücÿd-ı şerìflerini ÀåÀr-ı ednÀs-ı 

telvìnden şüste ve 803 ِ234/ صِ بْ غَ ةَ اللهa/ òumından dest-kÀrì-i óikmet birle reng-i temkìn 

peyveste, neng-i denÀéet-i levå-i intiúÀlden reste ve serìr-i salùanat-ı mülk-i bì-zevÀle 

nişestedürler. Ne óavÀdiå-i rÿzigÀrdan òaberleri ve ne meóÀmid ü mekÀyid-i aòyÀr u 

eşrÀrdan anlaruñ sırrına güõeri ne ôevÀhir-i ùÀhirelerinüñ ÀlÀt-ı cismÀnìden nefreti ve 

ne òavÀùır-ı èÀùıralarınuñ inèÀm u ikrÀm-ı rÿóÀnìde raàbeti vardur. Dost yüzinüñ 

tecelliyÀtı ÀåÀrından àayrısın görmezler. Ve ÀåÀr-ı luùf nefeóÀtınuñ reh-güõerinden 

àayrı yirde oturmazlar. BerekÀt-ı enfÀsları mefÀtìó-i erzÀú-ı cihÀniyÀn ve burÿú-ı ãafÀ-

yı evúÀtları revó ü rÀóat-ı nüfÿs-ı cihÀniyÀndur. CemÀl-i aóvÀlleri aóvelÀn-ı nÀ-ehl 

dìdelerinden mestÿr ve eõyÀl-i kemÀlleri eyÀdì-i himem-i cÀhilÀn-ı maàrÿrdan dÿrdur 

ki 804اوَْلِیَائِى تحَْتَ قبَِابِى لَایعَْرِفهُُمْ غَیْرِى  

NihÀn buyurılmaya ki bu nevè şükr ki şemmesi õikr olındı sÀlikÀn-ı muvaffıú ve 

kÀmilÀn-ı muóaúúıúlaruñ rüsÿm u èÀdÀtlarından bir nümÿnedür. /234b/ Ve kÿr-dilÀn-

ı èamÀé-i àaflet ü cehÀlete bu esrÀruñ õevúından bir şemme müyesser degüldür. Ve 

                                                 
802 “Allah’ım bizi rızıklandır.” 
803 “Allah’ın boyası, Allah’ın dini” Hristiyanlar, çocuklarını doğumunun yedinci gününde Vaftiz 

(Hristiyan dininde, ilk günahı silmek ve Hristiyanlaştırmak amacıyle yapılan kutsal işlem) denilen, sarı 

renkli bir suya batırırlar. Böylece onun koyu bir Hristiyan olduğu kanaatine varırlar. Onların bu gülünç 

âdetlerine Kur’an’da şöyle değinilir: “Allah’ın boyası (dini ile boyan). Allah’ın boyasından (dininden) 

daha güzel boyası (dini) olan kimdir? Biz ancak O’na kulluk ederiz.” (Bakara, 2/138). bk. Yılmaz 144.  
804 “Ermiş kullarım, kubbelerimin altındadırlar, onları benden başkası bilemez.” Kudsi hadis olarak 

aktarılan bu sözün bu ibareyle kaynağı bulunamadı. bk. Yılmaz 146.  
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menhec-i şükr ki aèlÀé-i menÀhic-i menÀzil-i saèÀdetdür. èUmyÀn-ı èÀmme cehl kÿrligi 

sebebi ile envÀè-ı nièam-ı ôÀhire vü bÀùıne ve eãnÀf-ı minen-i òÀããa vü èÀmme birle 

mesdÿddur. ZìrÀ nièam-ı mebõÿleden ki ÀåÀr u fevÀyidi cümleye şÀmildür. İstinşÀú-ı 

revó-i hevÀdur ki eger bir sÀèat miúdÀrı birinüñ aàzın burnın ùutsalar veyÀòud bir yirde 

veyÀ óammÀm-ı germde óabs itseler ki revó-i hevÀ kendüden münúaùıè ola helÀk olur. 

Bir cÀhil bu maúÿle miónetden òalÀã olursa veyÀ revó-i hevÀ ile istinşÀú eyleye ol 

óìnde bu nièmetüñ úadrin bilür. Bir sÀèat mürÿr itdükden ãoñra yine ferÀmÿş eyler. 

Ke-õÀlik nièmet-i ãıóóat ki ser-cemìè-i nièamdur erbÀb-ı àafletden bu nièmetüñ úadrin 

bilmez ve şükrin yirine getürmez meger bir maraøa mübtelÀ ola. Bu úavm-i müdbir 

aómaú-ı gerden-keş úula /235a/ beñzer. İstióúÀúına göre dÀyimÀ èaõÀb eyleyeler. Bir 

sÀèat terk-i èaõÀb eyleyeler, üzerine baùar u eşer àÀlib olup ùÀàì vü bÀàì olur. Ekåer-i 

òalúuñ óÀli budur ki keåret-i mÀldan àayrı nièmet bilmezler. Ve şehvet-i baùn u fercden 

àayrıya leõõet dimezler. Ve bilmezler ki her bir nefesde bir nefes ki aşaàa iner ve girü 

çıúar. Ol nefesüñ óaúìúat-i inúıbÀøı vü inbisÀùı iki nièmetdür ki iki melek vÀsıùasıyla 

aña vÀãıl olur. Bir melek inbisÀù-ı nefes ile dilden duòÀn-ı muóteriúi çeker. Ve biri 

inúıbÀø-ı nefes ile revó [ü] bürÿdet-i hevÀyı cemè idüp dile çeker, tÀ kim revó ü 

bürÿdet-i hevÀé-i tÀze vÀsıùasıyla göñül ÀlÀm-ı óarÀret-i bedenden rÀóat bulur. Eger bu 

iki melek bir laóôa kendü kÀrlarından àÀfil olursa meded-i revó-i hevÀ göñülden 

münúaùıè olup helÀk olur. Ve nitekim úıyÀm-ı nefes dehen ü kÀm u óalú u merìdür. 

Ke-õÀlik dehenüñ úıyÀmı başla ve başuñ úıyÀmı beden ile /235b/ ve bedenüñ úıyÀmı 

àıõÀ ile ve àıdÀnuñ úıyÀmı Àb [u] bÀd u òÀk ü ÀfitÀb u mÀh u ebr ü bÀrÀn ile ve bu 

cümlenüñ úıyÀmı ÀsumÀn u zemìn ile ve ÀsumÀnuñ úıyÀmı melÀéike-i semÀvì vü arøì805 

iledür. Ve irtibÀùda bu cümle biri birine Àdem aèøÀsı irtibÀùı gibi peyveste olmışdur. 

Nitekim aèøÀ-yı Àdemde bir èuøva bir Àfet ùÀrì olsa cümle aèøÀ derd ü elemde aña şerìk 

olurlar. Ke-õÀlik her gÀh ki nefs-i maèãıyet ve muòÀlefet-i fermÀn-ı Óaúú irtikÀbıyla 

küfrÀn-ı nièmet eyler. Bu cümlenüñ küfrÀn-ı nièmetini maòlÿúÀt itmişdür. Ve nüfÿs-ı 

melekì vü felekì vü èunãurì vü ùabìèì vü cemÀdì vü nebÀtì vü óayvÀnìden úaèr-ı åerÀdan 

evc-i æüreyyÀ’ya degin bir nefs úalmaz ki aña laènet eylemeye. Ve bu meèÀnì 

                                                 
805 arøì: ارََضِ ی, nüsha. 
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müùÀlaèasından idi ki óaøret-i MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm münÀcÀtda: “İlÀhì! Nièam-ı bì-

nihÀyetüñe ne-vechle şükr eyleyem ki kemÀl-i óikmet ve taãarrufÀt-ı úudretüñ tenümde 

olan her bir úıla iki nièmet müyesser itmişdür: Biri aãlı /236a/ devÀm-ı ãıóóat ile åÀbit, 

ikinci sırrını bürÿdet [ü] yübÿset-i hevÀé-i muòtelifden maófÿô ùutmaúdur. Ve bu nevè 

daòı naôar-ı tìz-bìnÀn-ı èÀlem-i èayÀn ve òalvet-nişìnÀn-ı òÀneúÀh-ı èirfÀndur ki ÀåÀr-ı 

àubÀrı Àyìne-i dilden zidÿde ve meydÀn-ı mücÀhededen gÿy-ı esrÀrı rübÿde 

úılmışlardur. HümÀ-yı himmetleri cevelÀn-ı feøÀ-yı meèÀnìde bÀl-i celÀl açmış ve ãafÀ-

yı sırları erÀéik-i rÿóÀnì üzre Ùÿbìé-i kemÀl sÀyesinde perverde olmış, merkeb-i ãıdúı 

òıùùa-i şühÿda getürmiş. Ve esrÀr-ı ÀyÀt-ı İlÀhì’yi elvÀó-ı vücÿd ãafaóÀtında okumış. 

Ve èayn-ı èayÀn ile görmiş ve bilmiş ki nièam-ı dünyevìden her bir nièmet yüz miónete 

meşÿb ve leõÀyiõinden her leõõet èaúabince yüz Àfet meslÿbdur.806 Leõõet-i fÀnìsi firÀúı 

elemine degmez. Ve feraó-ı idrÀki helÀki teraóına vefÀ itmez. Bu úavm naèìm-i 

rÿóÀnìden àayrıya nièmet dimezler. Ve idrÀk-i meèÀnìden àayrı leõõeti leõõet 

bilmezler. AmmÀ èuúÿl-i maàrÿrÀn-ı cÀhil bu saèÀdetüñ idrÀkinden /236b/ ve bu 

nièmetüñ leõõeti õevúından maórÿmlardur. Bu maraø-ı mühlik muèÀlecesine dermÀn 

yoúdur. Bu úavmüñ èilÀcı budur ki ehl-i belÀ aóvÀline naôar eyleyeler, tÀ nièmet-i 

èÀfiyet úadrin bileler. Ve mevtÀ aóvÀlinde teéemmül eyleyeler, tÀ nièmet-i èömri 

àanìmet bileler.”  

Naúl olınur ki: MeşÀyıò-ı ãÿfiyyeden biri raóimehumullÀh her gün meúÀbire ve dÀr-ı 

maraøìye ve dìvÀn-ı siyÀsete óÀøır olurdı. Bu maènÀdan kendüye suéÀl itdiler. DÀr-ı 

maraøìye giderem, tÀ envÀè-ı belÀ vü emrÀø müşÀhede iderem, tÀ nefsüm nièmet-i 

èÀfiyet úadrin bile. Ve dìvÀn-ı siyÀsete óÀøır oluram ve envÀè-ı èaõÀb-ı aãóÀb-ı cinÀyÀtı 

görürem, tÀ nefsüm nièmet-i èiãmet ü emn úadrin bile. Ve meúÀbire gidüp aóvÀl-i 

mevtÀya teéemmül iderem ki yanlarında bir gün girü dünyÀya gelmekden àayrı murÀd 

yoúdur, tÀ kim èÀãì maèãıyeti tedÀrük eyleye ve muùìè ùÀèati ziyÀde úıla. ÚıyÀmet 

güninde ki rÿz-ı cezÀ ve mevúif-i teàÀbündür. Muùìè /237a/ vü èÀãì maàbÿn-ı seylÀb-ı 

óasret ve meftÿn-ı deryÀ-yı óayret olısardur. èÁãì, niçün èamel-i ãÀlió itmedüm, diyü 

                                                 
806 meslÿbdur: متوبدر, nüsha.   
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derdle nÀle úılur. Ve muùìè, destini dendÀn-ı teéessüf birle çiyner ki daòı ziyÀde ùÀèate 

úudretüm var idi niçün itmedüm, dir.  

Naúl olınur ki: Rebìè bin Òuåeym807 úuddiset esrÀruhÿ ekÀbir-i tÀbièìnden idi. Bu 

mertebe kemÀl-i mücÀhede birle òÀnesinde bir maúbere úazup her gün boàazına bir 

zencìr ùaúup ve pelÀs geyüp ol gÿra girüp ve bir sÀèat pehlÿsın yire úoyup: “İlÀhì! Bu 

ol vaède buyurılan gÿrdur. Şimdi beni bir gün daòı girü dünyÀya gönder. Ümìõdür ki 

bir èamel-i ãÀlió itmek naãìb ola ki dest-gìrüm ola. Andan ãoñra ùurup kendüye: ‘Ey 

Rebìè! MurÀd idindügüñi bulduñ. Şimdi rÿz-ı furãatı àanìmet ve úadr-i mühleti nièmet 

bil. Ve ol mertebe taúãìrÀtuma ki bu furãatı Àrzÿ eyleyesin ve bulmayasın. ZìrÀ èömr ü 

ãıóóat ü emn nièmetinden eyü nièmet olmaz. Ve her kim bu nièmetüñ /237b/ úadrin 

bilmez zevÀl derdine ve giriftÀrlıú nekÀline mübtelÀ olur. 

 اِن   اٰللَّ  لَا  یغُیَِّرُ  مَا بقِوَْم   حَتىٰ یغَُیِّرُوا مَا بِانَْفسُِهِمْ 808

نْعَامِهِ الفَائِزِینَ بنِیَْلِ مَزِیدِ فَضْلِهِ إنِ هُ قرَِیب  مُجِیب  809    جَعَلنََا اللهُ مِنَ الش اكِرِینَ لِإِ

ÙOÚUZUNCI BÁB  

Faøìlet-i ãabr ve óaúìúati beyÀnında ve tefÀãìl-i maúÀm-ı ãabr u şükr õikrinde ve bu iki 

maúÀmuñ birbirinden tercìó ve tafêìlde èulemÀnuñ iòtilÀfı ve esÀmì-i ãabruñ 

müteèallıúÀtı iòtilÀfı óasebince iòtilÀfı õikrinde ve úuvvet ü øaèf muúteøÀsınca merÀtib 

ü derecÀt u aúsÀmı beyÀnında ve aña õikr-i iótiyÀc ve tedbìr-i taóãìl-i óaúÀyıúı ki bu 

maúÀmuñ mülÀzemeti şerÀyiùi erbÀb-ı åervet ve aãóÀb-ı devletüñ aóvÀl-i 

levÀzımlarındandur. Her nesne ki teceddüd-i enèÀm u efêÀl-i óaøret-i ãamediyyet ile 

eòaãdur rièÀyet-i óuúÿú-ı ÀdÀb-ı èubÿdiyyet aña elzemdür. Ve her kim aókÀm-ı velÀyet 

ve emÀret-i dünyevì mübÀşeretinde ki maóall-i óavÀdiå ü nevÀyib ve menzil-i vaúÀyiè 

ü meãÀyibdür /238a/ mütemekkin ise vücÿb-ı istiúbÀl-i resen-i mekÀrih ü mióen ãabr 

u rıøÀ nüzli ile õimmetine müteéekkiddür. MecÀrì-i cereyÀn-ı óikmet-i ilÀhì bu minvÀl 

                                                 
807 Òuåeym: حیثم, nüsha. 
808 Ra’d 13/11: “… Bir toplum kendilerindeki özellikleri değiştirinceye kadar Allah, onlarda bulunanı 

değiştirmez. …” 
809 “Allah, bizi, bitimsiz faziletine erişmek için sonsuz bolluktaki nimetlerine şükredenlerden kıldı. O 

muhakkak ki (bize) en yakın olan ve (bizden) ayrılmayandır.”  
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üzre cÀrì olmışdur ki mübÀrizÀn-ı èarãa-i velÀyetüñ aàlebine velÀ òilèati belÀ kisvetinde 

virile ve åervet-i dünyÀ muóaããıllarınuñ ekåeri àınÀ ùopını çevgÀn-ı èanÀ ile ura  َاٰللِّ  سُن ة 

 LÀ-cerem ehl-i taóúìú belÀya ãabrı nişÀn-ı èinÀyet ال تِ ي قَدْ  خَلتَْ  مِنْ  قبَْلُ  وَلَنْ  تجَِدَ  لِسُن ةِ  اٰللِّ  تبَْدِ یلًا 810

ve èanÀya taóammüli èalÀmet-i ãıóóat-i velÀyet bilürler.  

ÚÀle’llÀhu tebÀreke ve teèÀlÀ 811ا صَبَرُوا ةً  یهَْدوُنَ  بِامَْرِنَا لمَ   Óaøret-i Óaúú celle وَجَعَلْنَا مِنْهُمْ  ائَمِ 

ve èalÀ tefhìm-i ùÀlibÀn-ı cevÀhir-i meèÀnì ve taèlìm-i sÀyirÀn-ı menÀzil-i èirfÀnì içün 

buyurur ki kemÀl-i óikmetümüz birle bisÀù-ı èubÿdiyyet mülÀzımlarından ve ÀåÀr-ı 

nefeóÀt-ı rübÿbiyyet murÀúıblarından bir ùÀéife-i yümn-i bedreúa-i ãabr ve istiúÀmet 

ile derece-i iútidÀ ve imÀmet evcine irgürürüz. Ve nüfÿs-ı zÀkiyyelerini şeref-i òilèat-i 

kerÀmete maòãÿã /238b/ iderüz. Ve miftÀó-ı hidÀyeti ol mehdì hÀdìlerinüñ dest-i 

taãarruflarına ve genc-i dirÀyeti úabøa-i himmetlerine virürüz. Ve naèìm-i uòrevì ve 

salùanat-ı maènevìyi ki nièmet-i bì-àÀye vü devlet-i bì-nihÀyedür ãÀbirlerüñ cezÀ-yı 

vefÀlarıdur ki 812  ابِرُونَ  اجَْرَهُمْ  بغِیَْرِ  حِسَاب   انِ مَا یوَُف ى الص 

CÀbir raêıyallÀhu èanh naúl eyler ki: “Óaøret-i Resÿl’e èaleyhi’s-selÀm ìmÀndan suéÀl 

itdiler. äabr ile semÀóatdur, diyü buyurdılar.”813 ÌmÀn meøÀyıú-ı ùÀèÀt-i maènevì ve 

mülÀzemet-i taóãìl-i saèÀdet-i uòrevì ve esbÀb u umÿr-ı dünyevì ihtimÀmı 

müsÀhelesinde óabs-i nefsdür.  

Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: “Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ bir úulını derece-i iòtiãÀãa lÀyıú 

gördükde vücÿdını ednÀs-ı evãÀf-ı beşeriyyetden pÀk ider. Ve rÿzigÀrına bÀrÀn-ı belÀ 

yaàdurur, tÀ kim nÀle-i ıøùırÀrı èÀlem-i èulvìye irgürür. Sürèat-i ãuèÿdından sükkÀn-ı 

meleé-i aèlÀ fürÿ-mÀnde olalar ve ÀåÀr-ı /239a/ devletinden ÀşinÀlıú varaúın oúuyalar. 

Yine ol bende berìd-i cinÀnı rÀh-ı nihÀndan cenÀb-ı rabbÀnìye irgürdükde óaøret-i 

cebbÀr perverdigÀr ãıfatı ile tecellì buyura. Ve bedreúa-i keremi òilèat-i lebbeyk ve 

                                                 
810 Fetih 48/23: “Allah'ın, ötedenberi süregelen kanunu budur. Allah'ın kanununda asla bir değişiklik 

bulamazsın.” 
811 Secde 32/24: “Sabrettikleri zaman, onların içinden, buyruğumuzla doğru yola ileten rehberler tayin 

etmiştik.” 
812 Zümer 39/10: “… Yalnız sabredenlere, mükâfatları hesapsız ödenecektir.” 
813 Hadislerle İslâm, C. 3, s. 207. 
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teşrìf-i saèdeyk birle bendenüñ óÀline müteveccih eyleye ki: ‘Ey úulum! KemÀl-i 

óikmetümüzi óÀlümüze raúìb úılduú, tÀ óÀcetüñi úaøÀ eyleye. YÀ şol belÀ ki saña 

teveccüh itmişdür teéyìdümüz birle senden defè ü refè eyleye veyÀòud bih-bÿd 

muúteøÀsıyla ol suéÀlüñ aøèÀfını òizÀne-i beúÀda tekrìm içün mevùın-ı cezÀ ve maúÀm-

ı beúÀda õaòìre eyledük.’”814  

AòbÀr-ı nebevìde gelmişdür ki: Bir kimesne ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

óuøÿrında øaèf-ı óÀl ve úıllet-i mÀldan şikÀyet idüp: “Mürÿr-ı seyl-i óavÀdiå emvÀlümi 

münhedim úıldı. Ve êurÿb-ı esúÀm ãavletiyle heykel-i cismÀnümi şikest eyledi.” Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem işÀret ùarìúıyla lisÀn-ı beşÀret birle buyurdılar ki: “Bu 

meèÀnì ki senüñ /239b/ menfÿruñdur. MuèÀlece-i emrÀø-ı rÿóÀnì ve müfÀtaóa-i 

saèÀdet-i cihÀnìdür. Óekìm-i muùlaú her bìmÀruñ èilletini iótimÀé-i ÀfÀt-ı selb-i mÀl ve 

tesúıye-i şerbet-i ÀlÀm-ı óÀl ile taèahhüd buyurmazsa ol bendeye rÿy-ı bih-bÿd 

müyesser degüldür. Óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿ bir úulını serìr-i maóabbete815 

geçürmek murÀd idindükde vücÿdını hedef-i sihÀm-ı belÀ eyler. Ve èayn-ı belÀda 

vücÿdına òilèat-i ãabrı geydürür. Ve sırrına şerbet-i rıøÀ içürür.”816  

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ 

buyurur ki: “KemÀl-i óikmetümüzle her kimüñ gözi nÿrı alındı ise mióekk-i imtióÀna 

urılmışdur. Ol daòı õikr olınan miónetde libÀs-ı ãabr geyüp èinÀyetümüz èaksini belÀ 

Àyìnesinde gördi ise biz daòı naèìm-i dÀrü’l-úarÀrı kendüye pìş-keş çekerüz. Ve dìde-i 

nÀ-bìnÀsını liúÀmuzuñ leõõeti şerefiyle açaruz.”817 Ve yine buyurdı ki: Óaøret-i 

ãamediyyet cellet èaôametuhÿ: “MuúteøÀ-yı óikmetümüzle ãadme-i muãìbeti 

úullarumuza óavÀle úılduú, tÀ teèÀúub-ı /240a/ ÀfÀt ile mÀlı binÀsını vìrÀn eyleye 

veyÀòud terÀdüf-i èÀhÀt ile nihÀd-ı cismi ÀlÀm u esúÀm pÿtesinde úal ola veyÀ dil-

òÀnesi firÀú-ı evlÀd ve cirÀóat-ı ekbÀdla òarÀb ola. Ol bende belÀmuz taãarrufıyla 

şikÀyet ü cezaè itmeye ve úaøÀmuz mülÀóaôasında vefÀ-yı ãabr libÀsın geye. Kendü 

                                                 
814 Irâkî, el-Muğnî, s. 1477. bk. https://shamela.ws/book/21550/3894  
815 maóabbete: محنته, nüsha.   
816 Irâkî, el-Muğnî, s. 147. bk. https://shamela.ws/book/21550/3891  
817 Benzer rivayet için bk. Murtazâ ez-Zebîdî, Tahrîcü Ehâdîsi İhyâ’i Ulûmi’d-dîn, C. 5, s. 2139. 

https://shamela.ws/book/38171/2100   

https://shamela.ws/book/21550/3894
https://shamela.ws/book/21550/3891
https://shamela.ws/book/38171/2100
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keremümüzden anı mevúif-i fezaè-ı ekberde faøìóat-ı eåúÀl-i evzÀrla úoyup úabÀyió-i 

efèÀlini kendüye èadd itmekden şermende oluruz.” diyü buyurur.818 Ve yine óaøret-i 

Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Çoú vÀúiè olur ki úaøÀ óÀcibleri bir 

bendeye óaøret-i ãamediyyet óuøÿrında derece-i refìè taúdìr idüp daòı der-i saèÀdet-i 

menìèi açarlar. Ol bende èamel-i ãÀlió ile ol menzile varmaàa iútidÀrı olmazsa belÀ-yı 

cismÀnìye düşer. Ve riyÀøet-i øarar-ı nefsÀnì anı ol maúÀma müstaèidd eyler. Ve êarb-

ı siyÀù-ı óikmet anı ol dereceye irgürür.”819  

RivÀyet olınur ki: 820 ِ240/ مَنْ  یعَْمَلْ  سُاوءًا یجُْزَ  بِهb/ Àyeti nÀzil olduúda óaøret-i Ebÿ Bekr 

raêıyallÀhu èanh: “Bu Àyetden ãoñra kişi nice şÀd olsun? Nefs-i emmÀrenüñ 

yaramazlıàına nihÀyet ve cism-i øaèìf-i beşeriyyetüñ èaõÀbı cezÀsına ùÀúati yoúdur.”821  

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “äÿrì vü maènevì şÀriblerinden 

hìçbir şÀrib eşribe-i rÿóÀnìden ve cismÀnìden óuøÿr-ı Óaú’da fÀøıl ve maóbÿb iki 

şerbetden àayrı bir şerbet tecerruè itmedi. Biri óÀlet-i úahrda úuvvet-i óilm ile tecerruè-

ı şerbet-i òışm ve biri daòı úuvvet-i ãabr ile tecerruè-ı şerbet-i muãìbetdür.”822  

Enes bin MÀlik raêıyallahu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem: “Rÿz-ı maóşer-i èuômÀda òalúı ióøÀr itdüklerinde ücÿr-ı erbÀb-ı aèmÀl-i ãÀlióa 

ve aãóÀb-ı èibÀdÀt-ı marøiyyeyi namÀz u ãavm u zekÀt u óacc gibi mìzÀn-ı èadlle vefÀ 

iderler. Andan ãoñra ehl-i belÀ ve maòãÿã-ı cirÀóat-ı èanÀyı ióøÀr iderler. Nitekim ehl-

i vefÀ bugün merkeb-i ãabrı meydÀn-ı /241a/ belÀya sürerler idi. Yarın òÀzinÀn-ı meleé-

i aèlÀ bÀrÀn-ı ecr ü åevÀbı nüfÿs-ı ùÀhirelerine bir mertebe yaàdururlar ki mehd-i èÀfiyet 

Àsÿdeleri kÀşkì biz daòı erre-i belÀ çeküp dünyÀda vücÿdumuzı miúrÀø-ı cefÀ ile 

kesmiş olayduú, diyü Àrzÿ iderler.” 

                                                 
818 Kudâî, Deylemî, Hakîm, Tirmizî, Enes (r.a.)’den rivâyet etmişlerdir. bk. Erdem 52.  
819 Irâkî, el-Muğnî, s. 1476. bk. https://shamela.ws/book/21550/3892#p1   
820 Nisâ 4/123: “… kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür …” 
821 Hadislerle İslâm, C. 5, s. 465.  
822 Irâkî, el-Muğnî, s. 1478. bk.  https://shamela.ws/book/21550/3898#p1  

https://shamela.ws/book/21550/3892#p1
https://shamela.ws/book/21550/3898#p1


302 

 

ÒabbÀb823 bin el-Eret824 raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: “Óaøret-i RisÀlet-penÀh 

èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀt geldüm, Kaèbe sÀyesinde ridÀsın başı altına úoyup tekye 

úılmış gördüm. Andan ãoñra øaèf-ı óÀl ü úıllet-i mÀl ve cefÀé-i ehl-i êalÀlden şikÀyet 

itdüm. Ve daòı: Ey resÿl-i ÒudÀy! Óaøret-i perverdigÀra niyÀz idüp esbÀb-ı èìş 

üzerümüze ferÀò olmaú recÀ idüp müéminler zümresin şiddet-i fÀúadan òalÀã ideydüñ, 

didüm. Óaøret istimÀè itdükde oturdı. Ve reng-i rÿy-ı mübÀreki surò oldı. Ve buyurdı 

ki: ‘Ehl-i ãafÀdan bir ùÀéife ki sizüñ vücÿduñuzdan aúdem kemer-i vefÀyı miyÀn-ı cÀna 

bend iderlerdi. /241b/ Bir gürÿh ki rÀh-ı òaùÀya giderlerdi. Ol muúbilleri helÀk itmege 

çÀh-ı cefÀ úazarlardı. Ve ecsÀm-ı zÀkiyyelerini erre-i belÀ ile dü-nìm iderlerdi. Ol 

kÀmiller cÀn-ı èazìzlerini úaøÀ-yı Óaú’da ãarf idüp düşmen cefÀsıyla dost vefÀsından 

pervÀ itmeyüp dìn-i Óaú’dan yüz döndürmezler idi.’”825  

İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “AèãÀr-ı sÀlife peyàÀm-berlerinden biri óaøret-i ãamediyyete şikÀyet 

idüp: ‘Ey perverdigÀr-ı her òaùìr ü óaúìr ve ey ÀmurzgÀr-ı her ãaàìr ü kebìr! Ne 

óikmetdür ki bende-i müémin ki miyÀn-ı cÀnda kemer-i inúıyÀdı ve cÀnında teberrÀ-yı 

maèÀãì mühri var iken esbÀb-ı dünyevìyi kendüden çekersin. Ve selìm-ùabèı tìà-i 

belÀyla öldürürsin. Ve kÀfir-i ùÀàìyi ki ehl-i ìmÀnuñ yüzi ãuyın döker ve başına òÀk-i 

èiãyÀnı eler. DünyÀyı aña ferÀò eylersin. Ve riyÀø-ı èìşinden nihÀl-i belÀyı çekersin.’ 

didi. CenÀb-ı èizzetden òiùÀb geldi ki: /242a/ ‘Belì èaùÀ èaùÀmuz ve belÀ belÀmuzdur. 

Her biri nüzhet ü pÀklik üzre cenÀb-ı èizzet ü èaôametümüzde şÀhlardur. DünyÀ-yı 

fÀnìyi bende-i müéminden günÀhları içün çekerem. Ve nefs-i emmÀresini zehr-i belÀ 

ile öldürürem, tÀ günÀhlarına kefÀret olup bisÀù-ı úurbetde óaøretümüz evliyÀsı 

miyÀnında yüzi aú ola. Ve metÀè-ı dünyevìyi kÀfir-i ùÀàìye óasenÀtı sebebi ile ferÀò 

iderüz. Ve anı birúaç gün bì-müzÀóamet [ü] belÀ úoruz, tÀ dünyÀda óasenÀtı cezÀsını 

içe ve èuúbÀda nekÀl-i èaõÀb-ı ebedìyi çeke.’”826  

                                                 
823 ÒabbÀb: جبان, nüsha. 
824 el-Eret: الارث, nüsha. 
825 Bazı lafız farklılıklarıyla bk. Ebû Dâvûd, es-Sünen, C. 3, s. 47. 

https://shamela.ws/book/1726/3617#p1  
826 Heysemî, Mecma’u’z-Zevâid, C. 10, s. 192. bk. https://shamela.ws/book/61/3254#p1   

https://shamela.ws/book/1726/3617#p1
https://shamela.ws/book/61/3254#p1
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èAbdullÀh bin Mesèÿd raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “äabr nıãf-ı ìmÀn ve yaúìn tamÀm-ı ìmÀndur.”827 Ve ãabr ne-vechle 

nıãf-ı ìmÀn olduàınuñ maèrifeti óuãÿli temhìd-i muúaddimeye mevúÿfdur. èUlemÀdan 

kimi ıùlÀú-ı ism-i ìmÀn idüp uãÿl-i dìn ile taãdìú murÀd idinürler ve kimi ıùlÀú iderler 

murÀdları netÀyic-i taãdìúÀt olan aèmÀl-i /242b/ ãÀlióadur. Ve kimi ıùlÀú-ı ism-i 

ìmÀndan cemìè-i taãdìú ve èamel murÀd idinürler. Ve bu üç iètibÀr ıùlÀú-ı ism-i ìmÀna 

şÀyièdür. Ve óaúìúat-i ìmÀn bu cümlenüñ merÀtibine şÀmildür. Ve şümÿl-i aókÀmdan 

óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurduàıdur ki: 828 ًالَْإیمَانُ بِضْع  وَسَبْعوُنَ شُعْبَة 

Ve ãabr nıãf-ı ìmÀn olduàınuñ maèrifeti üçünci iètibÀrla óÀãıl olur. Ve şarù-ı cemìè 

ıùlÀúından mefhÿm olur. Çünki cumhÿr-ı aãóÀb-ı óadìå ve ehl-i taóúìú ıùlÀú-ı ism-i 

ìmÀn iderler. Ve anuñla cemìè-i taãdìúÀt u aèmÀl murÀd idinürler. İmdi ìmÀnuñ iki 

rükni var imiş: Biri yaúìn ve ikinci ãabr. Yaúìnden murÀd maèÀrif-i úaùèìdür ki vuãÿl-

i dìn ile bendeye hÀdì-i muùlaú èazze şÀnuhÿ hidÀyeti ile óÀãıl olur. Ve ãabrdan murÀd 

muúteøÀ-yı maèÀrif-i yaúìnì ile èameldür muèarref-i bendedür. Şol nesneye ki 

maèãıyet-i muøırr ve ùÀèat-i nÀfièdür. Ve terk-i maèÀãì ve muvÀôabet-i ùÀèÀt /243a/ 

ãabrdan àayrı ile mümkin degüldür. Bu taúdìrce ãabr nıãf-ı ìmÀndan olur AllÀhu aèlem.  

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Úısmet-ÀbÀd-ı úıdemde òˇÀn-

ı keremden kemter nesne ki meşiyyet-i úassÀm-ı nièam ile bize virilmişdür. CevÀhir-i 

envÀr-ı yaúìn ve leÀlì-i esrÀr-ı ãabrdur. Ve her baòtiyÀra ki bu iki nièmetden küllì óaôô 

müyesser olmış ola cemÀl-i óÀli mükÀyede-i úıyÀm-ı şeb ve mücÀhede-i ãıyÀm-ı rÿz 

fevtinden <fevtinden> noúãÀn-pedìr olmaz.”829 “Bu cihÀnuñ meãÀyibine ve merÀrÀt-ı 

óavÀdiå-i umÿr-ı fÀnì tecerruèına ãabr derecÀt-ı cinÀnì gencìnelerinden bir 

òazìnedür.”830  

èAbdullÀh bin èAbbÀs raêıyallÀhu èanhümÀ rivayet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem bir gün enãÀr meclisini müşerref idüp “Siz müéminler misiz?” diyü 

                                                 
827 Heysemî, Mecma’u’z-Zevâid, C. 1, s. 368. bk. https://shamela.ws/book/96615/362  
828 Hadis-i şerif: “İman yetmiş küsûr kısımdır (şubedir). …” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 51.  
829 Irâkî, el-Muğnî, s. 87. bk. https://shamela.ws/book/21550/183   
830 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 23.  

https://shamela.ws/book/96615/362
https://shamela.ws/book/21550/183
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buyurdılar. EnãÀr òÀmÿş olup óaøret-i èÖmer raêıyallÀhu èanh: “Belì.” diyü cevÀb 

virdi. Yine “Óaúìúat-i ìmÀnuñuz nişÀnı nedür?” diyü buyurdılar. “Óaøret-i münèimüñ 

enèÀm u efêÀline şükr iderüz. /243b/ Ve belÀ vürÿdında miftÀó-ı ãabrla fetó-i bÀb-ı 

ferec reca iderüz. Ve ÀåÀr-ı úaøÀ ôuhÿrında rÀh-ı rıøÀyı iúdÀm-ı vefÀyla úaùè iderüz.” 

didiler. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: “Kaèbe óaúúı-çün siz 

müéminlersiz. ZìrÀ bu meèÀnì müéminler ãıfatıdur. Ve her kim bu ãıfÀt ile muttaãıf 

olursa èaõÀb-ı uòrevìden emìn olur.” diyü buyurdılar.831  

Óaøret-i èÁyişe-i äıddìúa raêıyallÀhu èanhÀ rivÀyet úılur Óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem: “Eger óaúìúat-i ãabr insÀn şeklinde olaydı ùalèat-i cemÀlinde fer-i832 

aòlÀú-ı cüvÀn-merdì görinürdi.”833 Ve efèÀl ü aúvÀlinde kimesne lafô-ı nÀ-maraøì 

istimÀè itmez idi. ZìrÀ neşr-i èaùÀ ãıfat-ı kirÀm ve terk-i eõÀ sìret-i òıyÀr-ı enÀmdur diyü 

buyurdılar.  

äÀóib-menÀãıb u menÀúıb èAlì İbn-i Ebì ÙÀlib kerremallÀhu vechehÿ rivÀyet úılur: 

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: Her kim muãìbet-i dünyevìye 

èadem-i şikÀyet ve óüsn-i rièÀyet ile ãabr eyleye óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ /244a/ 

derecÀt-ı èÀliyÀt ve àurufÀt-ı cinÀndan aña üç yüz derece iósÀn eyleye ki her derecenüñ 

mÀ-beyni beyne’l-arø ve’s-semÀ ola.  

Ve daòı ãabrla intiôÀr-ı ferec èibÀdetdür.  

Ve yine miónet-i şikìbÀyì mÿriå-i devlet-i muútedÀyì ve şiddet-i endÿh-ı óayret 

müntic-i fütÿó u rÀóatdur.  

Ve daòı müéminüñ devleti şikìbÀ vü ÀhestekÀr ve nuãreti bürd-bÀr ve èizzeti nìkÿ-kÀr 

ve nÿrı perhìzgÀrlıúdur diyü buyurmışlar.  

                                                 
831 Benzer rivayet için bk. Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 11, s. 153. 

https://shamela.ws/book/1733/13401    
832 fer:  ّفر, nüsha.  
833 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 380. 

https://shamela.ws/book/1733/13401
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RivÀyet olınur ki: Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óaøret-i DÀvÿd’a èaleyhi’s-selÀm vaóy 

itdi ki: YÀ DÀvÿd! Eger taúarrüb-i devletin isterseñ nefsüñi ãıfÀt-ı óamìdemüzle 

muttaãıf eyle ve sırruñı aòlÀúumuz zìneti ile muóallÀ úıl ve ãavlet-i óavÀdiåe ãabr eyle 

ki biz cümle eşyÀya úÀdir iken yine cemìè-i umÿrda ãÀbirüz, diyü buyurdı.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì vü nihÀn buyurılmaya ki erbÀb-ı úulÿb-ı selìmeye maúÀmÀt-ı 

dìn maèrifeti iki nevèle óÀãıl olur: Naúlì ve èaúlì. AmmÀ beyÀn-ı faøìlet-i /244b/ ãabr 

naúl cihetinden ehl-i õekÀ vü fıùnata õikr olınduàı miúdÀrı zìrÀ bu maúÀmuñ faøìletinde 

vÀrid olanuñ tamÀm õikri çoúdur. Ve bu maúÀmuñ şeref-i faøìletinden biri oldur ki 

óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ yetmişden ziyÀde maóalde ÚuréÀn-ı èaôìmde bu maúÀm-ı 

şerìfi õikr idüp ekåer-i òayrÀt ve aàleb-i derecÀt-ı èÀliyÀtı anuñ vücÿdıyla iøÀfet 

úılmışdur. AmmÀ ikinci nevè maèrifet naôarıdur. Óuãÿli mümkin degüldür illÀ óaúìúati 

fehmi ile. ZìrÀ anuñ faøl u rütbeti maèrifeti ãıfata èalemdür. Ve óaúìúat-i maèrifet-i 

ãıfat maèrifet-i mevãÿfa mevúÿfdur.  

Bu muúaddime maèlÿm olduúdan ãoñra nihÀn buyurılmaya ki ãabr maúÀmÀt-ı dìnden 

bir maúÀmdur. Ve mecmÿè-ı maúÀmÀt-ı dìn èilm ve óÀl ve èamelden muntaôım olur. 

èİlm uãÿl-i eşcÀr ve óÀl aàãÀn ve èamel eåmÀr meåÀbesindedür. Ke-õÀlik taóãìl-i ãabr 

müyesser degüldür. Meger maèrifet-i sÀbıú ile ki ol meéÀlde maøarret-i şehevÀt ve 

mütÀbaèat-ı hevÀ ile èalemdür ve óÀl-i úÀyim ki /245a/ ãabrdan èibÀretdür. Ve ol daòı 

istiúbÀlde nefret-i bÀùındur. ŞehevÀt-i muøÀrreden ve èamel ki èilm ve óÀl 

muúteøÀsınca åemere-i óÀldür. Ve bu meèÀnìnüñ maèrifeti maèrifet-i òilúat-i eãnÀf-ı 

èulviyyÀt u süfliyyÀt ve tertìb-i merÀtib-i melekì vü behìmì vü beşerì óuãÿline 

mevúÿfdur. ZìrÀ ãabr sükkÀn-ı meleé-i aèlÀdan ki melÀéike-i kirÀmdurlar mutaãavver 

olmaduàı gibi behÀyim ü enèÀmdan daòı mutaãavver degüldür. ZìrÀ èuúÿl-i mücerrede 

olup elvÀå-ı şehevÀt-i nefsÀnì ve ednÀs-ı leõõÀt-ı cismÀnìden muùahhar u 

münezzehdürler. Ve devÀm-ı şevú u ibtihÀc derece-i úurb-ı óaørete anlaruñ úuvvetidür. 

Ve õevÀtlarında ôulmÀt-ı úuvÀ-yı ùabìèì ve küdÿrÀt-ı ÀåÀr-ı cismÀnì yoúdur, tÀ muúteøÀ-

yı muøÀrret-i münÀzaèat birle ôÀhir ve úuvvet-i ãabrla muúÀvemet ü müãÀdemete 

muótÀc olur. AmmÀ behÀyim ki noúãÀn-ı derece cihetiyle ki èaúl envÀrından behre 
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bulmamışlar. Ve şehvet-i maóødan mefùÿr834 olmışlar. Bu ãıfatuñ óareket ü sükÿnına 

/245b/ bÀèiå şehvetdür. Ve bu nevèüñ nefsinde mÀniè devÀèì-i şehvet olmaàa bÀèiå-i 

èaúl yoúdur. Ol mÀnièe iåbÀtla muúteøiyyÀt-ı şehvÀnì muúÀbelesinde ãabr dirler. Ve 

ammÀ nevè-i insÀnì mecmÿèa-i èulviyyÀt u süfliyyÀt olmaàın egerçi evvel neşéede 

behìme gibi nÀúıãdur. ZìrÀ kendüde cüzé-i şehvet èaõÀbı yoúdur ki iótiyÀcı vardur. 

Andan ãoñra tedrìcle şehvet-i laèb ôÀhir olur. Baèdehÿ şehvet-i zìnet andan ãoñra 

şehvet-i nikÀó andan ãoñra şehvet-i mÀl andan şehvet-i cÀh óÀãıl olur. Ve bu meèÀnìden 

ÀvÀn-ı ãabÀvetde ãabr idemez. ZìrÀ ãabr menÀziè-i dìger muúÀbelesinde óaúìúat-i 

åebÀt-ı menÀzièden èibÀretdür. Ve vuúÿè-ı êarb u úıtÀl-i müãÀdere muúteøiyyÀt u 

iòtilÀf-ı müùÀlebÀt sebebi iledür. Kÿdekde cünd-i nefs ü hevÀdan àayrısı yoúdur. Ne 

ile münÀzaèat eyleye?  

AmmÀ kemÀl-i [óikmet-i] óaøret-i rabbÀnì anı iútiøÀ itdi ki óÀlet-i bülÿàda her nesne 

ki kemÀl-i merkeb-i cismÀnìdür. /246a/ Nevè-i insÀna melÀéike-i kirÀmdan iki meleküñ 

taúviyet ü taãarrufıyla müşerref úılmışlardur. Bu iki meleküñ taãarrufÀtlarınuñ ÀåÀrı 

ôuhÿrıyla Àdemì nevè-i óayvÀndan mümtÀz olur: Melek-i evvel HÀdì ikinci Muúavvì. 

Ve insÀn bu iki melek muèÀvenetiyle iki ãıfat ile mevãÿfdur: Evvel hidÀyet ikinci 

úudret. HidÀyet ãıfatı ile maèrifet-i óaøret-i İlÀhiyyet ve maèrifet-i rüsül ve maèrifet-i 

meãÀlió ki èavÀúıba müteèallıúdur. Melek-i HÀdì taèrìfiyle óÀãıl eyler. Ve behÀyimden 

bu miúdÀrla mümeyyez olur. ZìrÀ behÀyimüñ meãÀlió-i èavÀúıba hidÀyeti yoúdur. 

Belki himmeti muúteøÀ-yı şehvet-i óÀlì ve taóãìl-i leõõÀt-ı fÀnì ile bir vaúte maãrÿfdur. 

Ve Àdemì nÿr-ı hidÀyet úuvvetiyle maøarret-i meéÀli şehvet-i óÀlìde müşÀhede eyler. 

AmmÀ bu nevè nÿr maøÀrr-ı şehvÀnì defèinde melek-i Muúavvì muèÀvenetiyle úudret-

i hidÀyet ile munøamm olmayınca kÀfì degüldür. Görmez misin ki bìmÀruñ nüzÿl-i 

maraøa èilm ü hidÀyeti vardur ammÀ defèine úudreti /246b/ olmaduàından úabøa-i 

úahr-ı maraøa giriftÀr u esìr ve anuñ teéåìrÀtı defèinden èÀcizdür. Melek-i Muúavvì 

muèÀvenetiyle úudret-i hidÀyet ile munøamm olduúda ùÀlib-i ãÀdıú meydÀn-ı 

mücÀhedede dest-i himmeti rÿy-ı şehevÀte úoyup bu iki meleküñ ihtidÀ ve teéyìdi ile 

                                                 
834 mefùÿr: manôÿr, nüsha.  
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èudvÀn-ı nefs-i emmÀreyi kendüden defè itmege úÀdir olur. Ve bu iki melek vücÿd-ı 

insÀnda melekÿt-ı èulvìden ve nefs ü hevÀ melekÿt-ı süflìdendür. Anlaruñ èazmi taùhìr-

i laùìfe-i rÿóÀnì ve bunlaruñ úaãdı taèmìr-i heykel-i cismÀnìdür. Ve melÀéikeden bu iki 

ãıfat memleket-i beden-i insÀnìde dÀyim münÀzaèa vü muóÀrebededür. GÀh melÀéike-

i èulvì ki cündullÀhdur imdÀd-ı Óaúú ile àÀlib ü úÀhir olup nefs ü hevÀyı maàlÿb u 

maúhÿr eylerler. Ve gÀh ol ãıfat-ı süflì ki óizb-i şeyÀùìndür àalebÀt-ı vesÀvis-i şeyùÀnì 

ve devÀèì-i nefsÀnì sebebi ile àÀlib ve óizbullÀh maàlÿb u maúhÿr olur. Ve bu 

cihÀduñ835 maóalli dildür. Ve meded-i /247a/ bÀèiå-i rÿóÀnì melÀéike-i semÀvìdendür 

ki nÀãır-ı dìndür. Ve bÀèiå-i nefsÀnì merede-i arøìden ki şeyÀùìndür ve ãabr bÀèiå-i 

şehvÀnì muúÀbelesinde bÀèiå-i dìn åebÀtından èibÀretdür. Eger bu bÀèiå devÀèì-i 

şehvÀnì ve bevÀèiå-i nefsÀnìyi maàlÿb u maúhÿr itmege åÀbit olup úamè-ı aèdÀé-i dìnde 

kÿşiş iderse óizbullÀh nuãretinde saèy itmiş olup zümre-i ãÀbirÀn-ı ãÀdıú ve mübÀrizÀn-

ı sÀbıúa mülóaú olur. Ve eger tehÀvün ü kesÀleti ve bed-dil olmaàı kendüye deéb 

eylerse ve maòÀyifde nefs ü hevÀdan teúÀèudı revÀ görürse ve şiddet-i mücÀhede-i 

aèdÀ-yı Óaúú’a ãabr eylemezse óizb-i şeyÀùìne mülóaú olur. Ve bu iki melek eşòÀã-ı 

nevè-i insÀndan her şaòãa úavl ü fièlde ki sebeb-i istiúÀmet ü istimdÀd ile ùarafeynden 

ãÀdır olur, şÀhidlerdür. Ve cemìè-i efèÀl ü aúvÀl-i insÀnì ãaóÀyif-i rÿóÀnìye åebt iderler. 

Ve bu ãaóÀyifi iki defèa neşr itmek muúarrerdür. Birisin /247b/ úıyÀmet-i ãuàrÀda ki 

mevt-i bedendür ve birisin úıyÀm-ı kübrÀda ki cemè-i ümemdür. Ehl-i keşf ü taóúìú 

óuøÿrında óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 836 َوَاِن   عَلیَْكُمْ  لَحَافظِِ ینَ  كِرَامًا كَاتِبیِنَ   یعَْلَمُونَ  مَا تفَْعَلوُن diyü 

buyurduàı bu iki meleke işÀretdür. Ve Àdemì birinüñ hidÀyeti ile taóãìl-i rÀh-ı saèÀdete 

gider. Ve birinüñ taúviyeti ile defè-i esbÀb-ı òüsrÀn-ı ebedì ve şeúÀvet-i sermedì eyler. 

Ve bu maènÀya erbÀb-ı yaúìn istièmÀl yüzinden ÀlÀt-ı iktisÀb-ı uòrevìye her biri nièam-

ı dìnden bir nièmetdür, maóall-i istióúÀúda ki muvÀfıú-ı itmÀm-ı óikmetdür, şükr 

dirler. İåbÀt-ı bÀèiå-i óaúúÀnì cihetinden bÀèiå-i şeyùÀnìnüñ münÀzaèat u muvÀfaúatında 

                                                 
835 cihÀduñ: ّجهادك, nüsha. 
836 İnfitâr 82/10-11-12: “Şunu iyi bilin ki üzerinizde bekçiler, değerli yazıcılar vardır; onlar, yapmakta 

olduklarınızı bilir.” 
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ãabr dirler. Ve bu ùÀyifenüñ yanında ãabr u şükr bir maúÀm ismlerindendür ki bi-óasebi 

iòtilÀf èibÀrÀt esÀmì muòtelif olur.  

Bu meséele maèlÿm olduúdan ãoñra mestÿr buyurılmaya ki èulemÀ ãabr u şükr 

tafêìlinde837 iòtilÀf itmişlerdür. /248a/ Fuêayl ve Óasan-ı Baãrì ve SüfyÀn-ı æevrì ve 

Şeyò Cüneyd ekÀbir-i tÀbièìnden cemè-i keåìrle ãabr şükrden efêaldür, dimişler. Ve 

aãóÀb-ı reéy cemm-i àafìrle şükri efêal ùutmışlar. Ve İbn-i èAùÀ evvel-i óÀlde bu úavl 

üzerine idi. Áòir Cüneyd meõhebine rücÿè eyledi. Ve baèøılar ikisin daòı bir óaúìúat 

isminden èadd iderler. Ve baèøılar anuñ óükmi iòtilÀf-ı aóvÀl ile muòtelif olur, 

dimişler. Ve her ùÀyife kendü meõhebi ãıóóatine delÀyil getürmişler. Ve cümlesi keşf-

i Óaúú taãrìóinde úÀãırdur. Ve anuñ óaúìúatinden keşf-i àıùÀ iki aãluñ şeróine 

mevúÿfdur:  

Aãl-ı evvel tesÀhül ùarìúından bu maúÀmuñ beyÀnı ki ôevÀhir-i ÀyÀt u aòbÀra icrÀ-yı 

meèÀnì eyleye. Ve taóúìú u tedúìúında saèy itmemekdür. Ve bu ùarìú lÀyıú-ı aóvÀl ehl-

i vaèô u teõkìrdür ki èavÀm muòÀùabasında fehmleri miúdÀrı söz söyleyeler. Ve úuãÿr-

ı efhÀm-ı òalú içün õikr-i óaúÀyıú-ı àÀmıøadan /248b/ iótirÀz eyleyeler. Bu úavmüñ 

muòÀùaba-i èavÀmdan maúãÿdı óÀlleri ıãlÀódur. Eyle olsa èaúlları miúdÀrı söz 

söylemek vÀcibdür. Nitekim mÀder-i müşfiú evvel ùıfl-ı raêìèi muúÀrenet-i envÀè-ı 

meékÿlÀt ve tenÀvül-i eãnÀf-ı ùayyibÀtdan èadem-i iótimÀl ve øaèf-ı úuv[À]-yı ùabìèì 

içün viúÀyet eyler. èUlemÀé-i dìne daòı vÀcibdür ki èavÀm-ı muòÀùabasında fehm ü 

èaúlları miúdÀrı söz söyleye. Ve bundan idi ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurdı ki: 838 ْنَحْنُ  مَعَاشِرَ  الْأنَْبِیَاءِ  أمُِرْنَا أنَْ  نكَُلِّمَ  الن اسَ  عَلَى قَدْرِ  عُقوُلِهِم Ve efhÀm-ı èavÀm-ı 

òalú aókÀm-ı ôevÀhir-i şerèden tecÀvüz itmez. Ve èumÿmÀt-ı aòbÀr muúteøì-i tafêìl-i 

ãabrdur. Eger faøìlet-i ãabrda vÀrid olan eóÀdìå faøìlet-i şükrle nisbet itseler faøìlet-i 

ãabr çoà olur. Belki bu maènÀda elfÀô-ı ãarìó vÀriddür ki rücóÀn-ı faøìlet-i ãabra dÀldür.  

                                                 
837 tafêìlinde: tafãìlinde, nüsha. 
838 Hadis-i şerif: “Biz peygamberler topluluğu, insanlara akılları ölçüsünde hitap etmek/onlarla böyle 

konuşmakla emrolunduk.” bk. Irâkî, el-Muğnî, s. 117. https://shamela.ws/book/21550/247   

https://shamela.ws/book/21550/247
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Rÿz-ı cezÀda şÀkirler ióøÀr olınduúda /249a/ óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ şÀkirler 

cezÀsın virür. Andan ãoñra belÀya ãabr idenler ióøÀr olınduúda cenÀb-ı Óaú’dan òiùÀb 

ola ki: “Keremümüz òˇÀnından bu şÀkirler òilèati gibi teşrìf-i nevÀle rÀøì olur mısız?” 

dinildükde ol bende nihÀdından feryÀd ide ki: “İlÀhì! Bu óaúìr-i bì-miúdÀruñ bu 

dergÀhda miúdÀrı olmaàa ne lÀyıúdur?” ÒiùÀb-ı elùÀf-ı óaøret-i rabbÀnì: “Ol bì-çÀrenüñ 

cÀbir-i kesri ola ki yoú yoú biz anuñ nihÀl-i èìşini Àb-ı naèìm ile perverde ve èiãmet ü 

èinÀyeti óÀline muúÀrin itdük. Sen dÀyimÀ dünyÀda şerbet-i èaùÀ yirine zehr-i belÀ nÿş 

iderdüñ. Ve ÀåÀr-ı cefÀyı libÀs-ı rıøÀ vü vefÀ ile geyerdüñ. Ve miónet-i rÿzigÀr şiddetin 

eùrÀfdan çekerdüñ. Ve telò-i õüll-i redd-i herkes ü nÀ-kes ùatarduñ. Bugün ol gündür ki 

cemÀl-i óÀlüñi cihÀniyÀna èarø idevüz. Ve şÀkirlerüñ cezÀları eøèÀfını dÀmen-i 

himmetüñe úoyavuz. Ve livÀ-yı èizzetüñi èÀmiller miyÀnında bülend idevüz. Ve vefÀ-

yı ãabruñı /249b/ deryÀ-yı èaùÀ-yı bì-kerÀna irgürevüz ki   ِابِرُونَ  اجَْرَهُمْ  بغِیَْر انِ مَا یوَُف ى الص 

  حِسَاب  839

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Bihişt úapuları ikişer 

ùabaúadur ammÀ ãabr bir ùabaúadur. Ol úapudan evvel ehl-i belÀ duòÿl eyler. Ve pìş-

revleri óaøret-i Eyyÿb nebì ãalavÀtullÀhi èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi olısardur. Faøìlet 

bÀbında her ne vÀrid olmış ise cümlesi faøìlet-i ãabra delìldür. ZìrÀ nitekim şükr nièmet 

ü àınÀya müteèallıúdur. Ke-õÀlik ãabr faúr u belÀya müteèallıúdur.  

İkinci aãl bu maúÀmuñ keşf ü ìøÀó ùarìúı ile ehl-i èilm úÀèidesi üzre taèrìf-i óaúÀyıúda 

naôar beyÀnındadur. èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì vü nihÀn buyurılmaya ki iki emr-i 

mübhem miyÀnında müvÀzene mümkin degüldür. Meger efrÀd-ı ÀóÀd-ile veyÀòud biri 

birinden rücóÀnı ôÀhir olmaàa bir cüzé cüzé-i Àòerle müvÀzene olmaú mümkin ola ve 

èulÿm u aóvÀl ü aèmÀl ÀóÀd-i maúÀmÀt-ı dìndür. Ke-õÀlik intiôÀm-ı maúÀm-ı /250a/ 

ãabr u şükr bu óaúÀyıúdandur. ÁóÀd-i óaúÀyıú-ı maúÀm-ı ãabrı ÀóÀd-i óaúÀyıú-ı 

maúÀm-ı şükrle nisbet itdüklerinde tenevvüè-i aóvÀl óasebince gÀh mütesÀvì ve gÀh 

mütefÀvit olur. MeåelÀ ÀóÀd-i óaúÀyıú èulÿm-ı mütefÀvitdür. Ve erfÀè u eşrefi óaøret-

i rübÿbiyyet maèrifetidür ki àÀyet-i saèÀdÀt-ı insÀnì ve nihÀyet-i naèìm-i rÿóÀnìdür. Ve 

                                                 
839 Zümer 39/10: “… Yalnız sabredenlere, mükâfatları hesapsız ödenecektir.” 



310 

 

bÀúì èulÿm bu èilm-i şerìf taóãìlinüñ ÀlÀt u edevÀtıdur. Ve èulÿmdan baèøısı vÀsıùa ile 

bu èilme vÀãıl olur. Ve baèøısı daòı vesÀyiù-i bisyÀrla èilm-i tefsìr ü óadìå gibi. Ve her 

èilmüñ ki vesÀyiù-i miyÀnı bu èilm-i şerìfle kemter ola ol şerefe sÀyirinden aúrebdür. 

Ve aókÀm-ı aóvÀl ü aèmÀli bu minvÀl üzre bilmek gerekdür. ZìrÀ óÀl vürÿd-ı óaúìúì-i 

maènevìden èibÀretdür ki ol rÿy-ı dili ednÀs-ı şevÀyib ve umÿr-ı dünyÀ ve evsÀò-ı 

şevÀàıl óuøÿr-ı òalúdan muùahhar u muãaffÀ ve Àyìne-i dili müstaèidd-i840 tecelliyÀt-ı 

rabbÀnì /250b/ ve úÀbil-i feyø-i vÀridÀt-ı rÿóÀnì eyler. Nitekim anuñ óaddi Àyìne ve 

taãúìl ãanèatında teksìr ü teclìl841 ü taêrìb ü taúdìr ve tedvìr ü taãnìc ü taãúìlden niçe 

nevè èamele muótÀcdur. Ve her èamel ki taãúìle aúrebdür. èAmel-i dìgerden eşrefdür. 

AóvÀl-i dilüñ teéåìrÀtını daòı bu minvÀl üzre bilmek gerekdür. Ve her óÀl ki taãfiye-i 

dile aúrebdür. ÓÀlet-i dìgerden eşrefdür. AmmÀ teékìd842 [ü] taàlìb-i ãıfÀt-ı dilde 

èamelüñ èaôìm eåeri vardur. Ve birinüñ teéåìri iki óÀlden òÀlì degüldür: YÀ anuñ 

úuvvet-i teéåìri mÿcib-i ôulmet ü sevÀd-ı úalb olur, tÀ anuñ sebebi ile zeòÀrif-i dünyÀya 

mÀyil olur. Ve leõõet-i envÀr-ı mükÀşefÀtdan maórÿm úalur. Aña maèãıyet dirler. 

YÀòud bir èamel ola ki anuñ teéåìri dili şevÀyib-i èalÀyıúdan muãaffÀ ve müzekkÀ 

eyleye. Ve úuyÿd-ı mevÀnièi himmeti cenÀóından kese ve tehyiée-i esbÀb-ı ãafÀ ile 

Àyìne-i dili maóall-i keşfe irgüre. Aña ùÀèat dirler. /251a/ Ve ol ùÀèÀt u maèÀãìnüñ 

teéåìrÀtı Àyìne-i dilüñ tenvìr ü tekdìrinde bi-óasb-i iòtilÀf-ı aóvÀl mütefÀvit dereceleri 

vardur. Bu meèÀnì muóaúúaú olduúdan ãoñra nihÀn buyurılmaya ki her gÀh ki 

maèrifet-i ãÀbiri maèrifet-i şÀkirle843 mübÀlaàa ideler. İkisinüñ daòı bir óaúìúate 

rücÿèından gÀhì birinüñ birinden rücóÀnı ôÀhir ve gÀh delìl-i müsÀvÀt bedìd olur. 

MeåelÀ ãabr gÀh ùÀèat üzre olur ve gÀh maèãıyet. Ve bu maóall ittióÀd-ı ãabr u şükr 

iútiøÀ eyler. ZìrÀ ùÀèat üzerine ãabr èayn-ı şükr-i ùÀèatdür. Eyle olsa bu iki ãıfat 

mütelÀzımÀn-ı ùÀèat iètibÀreyn-i muòtelifeynle bir müsemmÀ esÀmìsinden olur. ZìrÀ 

óaúìúat-i şükr maúãÿdun-bih olana óikmetde ãarf-ı nièmet óaú’dur. Ve ãabr bÀèiå-i şerr 

muúÀbelesinde bÀèiå-i òayr iåbÀtından èibÀretdür. Eyle olsa bu maóalde bu iki ism bir 

                                                 
840 Çevirmen “kabul” sözcüğünü çeviriye taşımamıştır. ... مستعد قبول تجلیات ربانی ... bk. Envarî 519.  
841 teclìl: taólìl, nüsha. 
842 teékìd: تکید, nüsha. 
843 şÀkirle: şükrle, nüsha. 
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maènÀdan iki èibÀret olur. Nitekim õikr olındı. /251b/ Ve nefs üzerine tafêìl-i844 şeyé 

hemÀn şeyé-i muóÀldür. Ve bunı ki istimÀè itdüñ. ÌcÀz ùarìúıyla vech-i müsÀvÀtdur.  

AmmÀ ãabr üzerine şükrüñ vech-i rücóÀnı meåelÀ èalÀmet-i ãıóóat-i ãabr-ı aèmÀ oldur 

ki iôhÀr-ı şekvÀ eylemeye. Ve úaøÀ-yı Óaúú’a rÀøì ola ve kÿrlik sebebi ile baèø-ı maèÀãì 

mübÀşeretinde ruòãat murÀd idinmeye. Ve bìnÀlıú nièmeti üzerine ãabrla şükr oldur ki 

nÿr-ı baãarı muèÀvin-i maèÀãì úılmaya. Ve bìnÀlıú nièmetini ùÀèatde istièmÀl eyleye. 

Bu ikisi ãabrsız olmaz. Bu óükm-i tedÀòüldür ki ãabr óaúìúat-i şükre dÀòil olur. Ve 

ikisi daòı bir óaúìúat olur. AmmÀ ãabrla bu iki şarùuñ cÀnibini merèì andan ãoñra 

bìnÀlıú şükrÀnesine naôarını èacÀyib-i ãunè-ı ãÀniè-i kÀyinÀt cellet èaôametuhÿya ùutdı. 

فَاقِ  وَفِا ي انَْفسُِهِمْ  حَتىٰ یَتبَیَ نَ  لهَُمْ  انَ هُ  الْحَقُّ 845  nuñ esrÀrı müùÀlaèasından naãìb-i سَنرُِ یهِمْ  اٰیَاتِنَا فِي الْاٰ

vÀfir buldı. Ve bu şühÿd vesìlesiyle devlet-i úurba irdi. /252a/ Ve cevÀõib-i òurşìd-i 

èinÀyet şeb-nem-i vücÿdını baór-ı vaódete çekdi. Bì-şekk bu şükr derecÀt ile ãabr-ı 

aèmÀdan efêal olur. Eger bu maènÀ olmayaydı İsóÀú ve Şuèayb derecÀtı İbrÀhìm ve 

MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm derecÀtından ziyÀde olurdı. Ve bundan kemÀl-i insÀnì selb-i 

milletde mecmÿè-ı eùrÀfı olmaú lÀzım gelürdi. Bu òod muóÀldür. ZìrÀ aèøÀ-yı insÀndan 

her èuøv ol cihÀnuñ ÀlÀt-ı iktisÀbından bir Àletdür. Bu vech ãabr üzerine şükrüñ 

rücóÀnıdur.  

AmmÀ şükr üzerine ãabruñ rücóÀnı vechi nitekim àaniyy-i şÀkir ki nièmet-i mÀlı846 

muèÀvin-i maèãıyet eylemeye. Ve tevfìú bulduàı miúdÀrla vücÿh-ı òayrÀta ve mÀ-

èadÀsını vücÿh-ı esbÀb-ı tenaèèum u mübÀóÀte ãarf eyler. Bì-şekk miónet-i faúìr-i ãÀbir 

bu maúÿle àaniyy-i şÀkir emåÀlinden efêaldür. Ve bu maóalde ãabr şükrden efêaldür. 

ZìrÀ ki faúìr şiddet-i faúr ve kesr-i nefs ve tecerruè-ı merÀrÀt-ı nÀ-kÀmìde óüsn-i rıøÀ 

ile istiúbÀl-i vürÿd-ı /252b/ belÀ eyler. Ve bu maènÀdan tamÀm úuvvete muótÀcdur. 

AmmÀ àanì ki irtikÀb-ı menÀhìden ictinÀb eyler. èİnÀn-ı nefsi meydÀn-ı şehevÀte 

ãalmışdur. Ve mÀl-ı óelÀli óuãÿl-i murÀdÀt içün müheyyÀ úılmışdur. Saèat-i mübÀóÀt 

                                                 
844 tafêìl: tafãìl, nüsha. 
845 Fussilet 41/53: “İnsanlara ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki onun 

(Kuran'ın) gerçek olduğu, onlara iyice belli olsun. …” 
846 mÀlı: حالی, nüsha. 
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cihetiyle muóarremÀt vuúÿèından müstaànìdür. Egerçi bu àanìnüñ óarÀmdan ãabrda 

úuvvetden òÀlì degüldür ammÀ ol úuvvet ki ãabr-ı dervìş ãÀbir ãÀdır olur. Tenvìr-i dil 

ve úuvvet-i ìmÀn ve nÿr-ı ìúÀnda etemm ü aèlÀdur. Ve her ãıfatuñ teéåìri847 ki taúviyet-

i ìmÀnda ekmel ola. LÀ-cerem ol ãıfat efêal olur. Bu meèÀnìnüñ óaúÀyıúı mülÀóaôa 

olınduúdan ãoñra maèlÿm olur ki erbÀb-ı kemÀlüñ aúvÀlinden her úavlüñ bir vech-i 

ãaóìói vardur. AmmÀ baèø-ı aóvÀlde degül.  

Vücÿh-ı tefÀvüt-i derecÀt ve iòtilÀf-ı fÀøıl ve meføÿl-i ãabr u şükri fehm itdükden ãoñra 

òafì buyurılmaya ki bÀèiå-i åebÀt-ı dìnüñ ki ãabr andan èibÀretdür, bÀèiå-i /253a/ 

<bÀèiå-i> hevÀnuñ münÀzaèat u muúÀvemetinde úuvvet ü øaèf [ve] àÀlibiyyet ü 

maàlÿbiyyet óasebince üç óÀleti vardur:  

ÓÀlet-i evvel oldur ki bÀèiå-i dìn devÀèì-i hevÀyı şöyle maàlÿb u maúhÿr eyleye ki 

bÀèiå-i hevÀnuñ úuvvet-i muúÀvemet ve mecÀl-i münÀzaèatı úalmaya. Ve bÀèiå-i dìn 

óizb-i şeyÀùìne ki aèdÀ-yı Óaú’dur àÀlib ü manãÿr ola. Ve şehr-i bedeni leşker-i hevÀ 

àavàÀsından pÀk eyleye. Bu fetó bì-devÀm-ı ãabr müyesser degüldür. Bu sebebden 

dimişler ki: 848 َمَنْ صَبَرَ ظَفَر Ve bu fetó muúarrebler ve ãıddìúlardan mübÀrizÀn-ı 

maèreke-i velÀyet ve maòãÿãÀn-ı bÀrgÀh-ı èinÀyetden àayrıya el virmez. Bir ùÀéife ki 

cümle èömrlerinde kÿy-ı istiúÀmet mülÀzımları oldılar, tÀ òilèat-i kerÀmet ve beşÀret-i 

selÀmet birle òavf-ı óüzn ve endÿh-ı nedÀmetden maòãÿã oldılar. Ve óaøret-i 

ãamediyyet èazze ismuhÿ bu dìn büzürglerinüñ ve selÀùìn-i erbÀb-ı yaúìnüñ aóvÀlleri 

menúabetinden tenbìh buyurur ki: /253b/ لُ  اسْتقََامُوا ثمُ   اٰللُّ  رَبُّنَا قَالوُا ینَ ال ذِ  اِن    الَا   الْمَلٰائكَِةُ  عَلیَْهِمُ  تتَنََز 

 Ve bu úavm-i şerìfüñ vücÿdı òalú içinde تخََافوُا وَلَا  تحَْزَنوُا وَابَْشِرُوا بِالْجَن ةِ  ال تِ ي كُنْتمُْ  توُعَدوُنَ 849

èazìz ü kem-yÀbdur. Ve èaãr u zamÀnda bu kÀmillerden birúaç kimesneden ziyÀde 

olmaz. Ve anlaruñ daòı úadrini tìre-rÿzigÀr àÀfiller bilmez. Belki anlaruñ irşÀd u 

naãìóatlerinden òavf iderler. Ol kÀmillerüñ ÀåÀr-ı vefÀları nÀúıãlara tìà-i cefÀ ve 

cefÀları taóammülinden ùÀlib-i ãÀdıúlara revó ü ãafÀ görinür. Áteş-i àayretleri kÿy-ı 

                                                 
847 teéåìri: ثأثیری, nüsha. 
848 “Sabreden zafere erer.” Yılmaz 528.  
849 Fussilet 41/30: “Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır deyip, sonra dosdoğru yolda yürüyenlerin üzerine 

melekler iner. Onlara: Korkmayın, üzülmeyin, size vâdolunan cennetle sevinin! derler.” 
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irÀdet cÀmidlerinüñ mis-i850 nüfÿsını pÿte-i riyÀøetde úÀl eyler. Ve dest-i himmetleri 

müstaèidlerüñ biêÀèat-i óaúìrini iksìr-i saèÀdet úılur. Ve ol hÀdìlerüñ hidÀyetleri envÀrı 

tÀyihÀn-ı tìh-i noúãÀnı õirve-i kemÀle irgürür. Ve ol vÀãıllaruñ ÀåÀr-ı èinÀyetleri bÀdiye-

i firÀú teşnelerini zülÀl-i viãÀle àarú eyler.  

Şièr:851 

 زین خرابی گر تو میخواهی که آبادی شوی 

/254a/                                                                                    ۀ فرمان آزادی شویجهد کن تا بند  

 

 بر دل پر نور مردی جای گیر و غم مخور

 کز دل پر نور او ناگاه دلشادی شوی

 

 در وفای کاملان چون کوه ثابت کن قدم

   اندر راهشان چون کوه بر بادی شوی ورنه 

İkinci óÀlet oldur ki devÀèì-i nefs ü hevÀ şöyle àÀlib olur ki bÀèiå-i dìnüñ münÀzaèata 

mecÀli olmaz. Ve devÀèì-i esbÀb-ı saèÀdet-i dìni külliyyen èamelden maèzÿl olur. Ve 

èinÀn-ı nefsi úabøa-i şeyÀùìne teslìm ider. Ve bevÀèiå-i şerr ki aèdÀ-yı Óaú’dur beden 

şehrine müstevlì olur. Ve bevÀèiå-i dìn ki óizbullÀhdur aèdÀ-yı Óaúú cihÀdından 

nevmìd olurlar. Ekåer-i òalúuñ óÀli bu minvÀl üzredür illÀ mÀ-şÀéallÀh. Bu úavm-i 

àÀfilÀn-ı tìh-i cehÀlet ve cÀhilÀn-ı beydÀé-i àafletdür ki èuúÿl-i meşÿbları esìr-i nefs ü 

hevÀ ve nüfÿs-ı maèyÿbları bende-i zeòÀrif-i dünyÀ olmışdur. MaòÀyil-i şehevÀt-i 

nefsÀnì òÀne-i dìnlerin yaúmışdur. Ve àavÀyil-i leõõÀt-ı cismÀnì anları mehÀvì-i 

óırmÀna úoymışdur. Nefs-i emmÀre /254b/ firìbi ile rÀh-ı saèÀdetden dönmişler ve 

èişve-i şeyùÀn-ı laèìn ile tìh-i êalÀlet ü şeúÀvetde ser-geşte olmışlar. Ne óaúÀyıú-ı 

dìnden èuúÿl-i müdennes[e]lerinüñ òaberi ve ne zevÀcir-i şerèden nüfÿs-ı 

mükedderelerinde eåer vardur. èAdem-i úÀbiliyyetlerinden óaøret-i Óaúú celle ve 

õikruhÿ anlaruñ ãoóbet ü naãìóatlerinden menè buyurdı ki:  ْذِكْرِنَا عَنْ  توََلىٰ مَنْ  عَنْ  فَاعَْرِض 

                                                 
850 mis:  ّمس, nüsha. 
851 Eğer sen bu haraplıktan huzura kavuşmak istiyorsan hürriyet fermanının kölesi oluncaya dek gayret 

et.//Bir insanın nur dolu gönlünde yer tut ve üzülme çünkü onun nur dolu gönlünden birdenbire mutlu 

olursun.//Kâmil (insanlara) karşı vefada dağ gibi kararlı ol. Ama eğer onların yolunda dağ gibi yerinde 

durmazsan mahvolursun. 
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 Ve bu tìre-rÿzigÀrlaruñ nişÀn-ı cehl ü óamÀúatleri وَلَمْ  یرُِدْ  الِا   الْحَیٰوةَ  الدُّنْیَا ذٰلِكَ  مَبْلَغهُُمْ  مِنَ  الْعِلْمِ 852

oldur ki úaøÀ-yı şehevÀt ile cümle èömrlerinde èuúÿl-i münekkeslerin óiyel 

istinbÀùında istièmÀl iderler. Ve ÒudÀy kerìmdür, dirler. Ve kereminden فِي دَااب ة   مِنْ  وَمَا 

 ,øamÀnıyla her ne muúadder itmiş ise bì-saèy u óiyel irişür الْارَْضِ  الِا   عَلَى اٰللِّ  رِزْقهَُا853

dirler. Ve bir nÀãıó vaèô u ìõÀ ile iktisÀb-ı saèÀdet-i uòrevìde teràìb itdüklerinde ÒudÀ 

kerìm ü raóìmdür, dirler. Bu tìre-rÿzigÀrlar bÀèiå-i <bÀèiå> óaúúÀnìyi /255a/ devÀèì-i 

şeyùÀniye musaòòar úılmışlar. Ve èuúÿl-i melekìyi esìr-i taãarrufÀt-ı behìmì vü sebuèì 

itmişler. Bunlaruñ miåÀli bir müémini kÀfire esìr itmek gibidür. Belki bir ôÀlimdür ki 

veliyy-i nièmetinüñ eèazz-ı evlÀdına òıyÀnet ve cevrle úaãd itmişdür. Ve aèdÀ-yı dìne 

teslìmi revÀ görmişdür. ZìrÀ nefs ü hevÀ òalúuñ büyük düşmenidür. Ve èaúl rÿy-ı 

zemìnde eèazz-ı mevcÿdÀtdur.   

Meånevì:854 

بفرمان تستگر سگ نفس تو   

تستدان که بهشت آن پس تو یقین    

 

 دشمن تست این سگ و از سگ بتر

  عشوۀ دشمن تو ازین پس مخر

 

غریواز جرس نفس برآور   

  مزدور دیوبندۀ دین باش و نه 

Üçünci óÀlet oldur ki bu münÀzaèat u müdÀfaèat göñülden hergiz münúaùıè olmaz. GÀh 

hevÀ àÀlib ve bÀèiå-i dìn maàlÿb ve gÀh bÀèiå-i óaúúÀnì teéyìd-i rabbÀnì ile àÀlib ve 

hevÀ maàlÿb olur. Bu ùÀyife mutavassıù-ı ehl-i sülÿkdur ki dÀyimÀ şeyùÀn /255b/ ve 

nefs ü hevÀ ile ki aèdÀ-yı dìndür cihÀd iderler. Ne úuvvet-i ôafer-i küllìleri var ve ne 

aèdÀ-yı dìni şehr-i bedene úorlar. Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ bu úavm óÀlinden òaber 

                                                 
852 Necm 53/29-30: “Onun için sen bizi anmaktan yüz çeviren ve dünya hayatından başka bir şey 

istemeyen kimselere yüz verme. İşte onların erişebilecekleri bilgi budur. …” 
853 Hûd 11/6: “Yeryüzünde yürüyen her canlının rızkı, yalnızca Allah'ın üzerinedir. …” 
854 Eğer senin nefis köpeğin senin emrindeyse sen kesin olarak bil ki cennet senindir.//(Farzet ki) bu 

köpek senin düşmanındır; düşmanının işvesi o köpekten bile kötü ve aşağılıktır. Ona yüz verme!//Nefsin 

çanını avaza getir. Dinin kulu ol ama şeytanın çırağı değil. 
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virür ki: 855 ْوَاٰخَرُونَ  اعْترََفوُا بِذنُوُبهِِمْ  خَلطَُوا عَمَلًا  صَالِحًا وَاٰخَرَ  سَیِّئاً عَسَى اٰللُّ  انَْ  یتَوُبَ  عَلَیْهِم Buyurur ki: 

Ehl-i saèÀdet ve mutavassıùÀn-ı rÀh-dÀr-ı aòiretden bir ùÀyife ki mücÀhede meydÀnında 

devÀèì-i nefs ü hevÀ ile ùutuşurlar. Ve ôuhÿrÀt-ı ãıfÀt-ı nefsÀnìde ÀåÀr-ı büõÿrÀt-ı856 

óaúúÀnì ekerler. Ve tiryÀú-ı ùÀèÀti semÿm-ı seyyiéÀtle úarışdururlar. Her Àyine sevÀbıú 

cenÀb-ı tevvÀbì anları müstaóaúú-ı àufrÀn eyler. Ve èinÀyet-i óaøret-i VehhÀbì ol ãÀbir 

mücÀhidleri menÀzil-i raómet ü rıêvÀna irişdürür. Bu úavm àalebe-i bÀèiå-i dìnì 

óÀlinde úuvvet ü øaèf óasebince iki óÀlden òÀlì degüldür:  

Biri devÀèì-i hevÀya bÀèiå-i dìnüñ ôaferi vaútinde cemìè-i menÀhìyi maúhÿr u 

münhezim eyler. Ve mecmÿè-ı ednÀs-ı ÀåÀmı cÀme-i /256a/ vücÿddan inÀbet ãÀbÿnıyla 

pÀk eyler. Girü nefs àaflet sebebi ile kendü óÀline èavdet itdükde mübtelÀ olur.  

İkinci bÀèiå-i dinüñ cünd-i şeyÀùìne nuãreti vaútinde şehevÀtden baèøısınuñ 

muòÀlefetine ãabr ve baèøı menÀhìyi terk itmekle úÀdir olur ve baèøısınuñ terkinden 

èÀciz úalur. Nitekim bir şaòã zinÀyı terk idebilür ammÀ òamrı terk idemez. YÀ dürÿàı 

terk idebilür àıybeti terk idemez.  

äÀbirlerüñ tefÀvüt derecÀtı tefÀvüt-i úuvvet ü øaèf óasebince efèÀl ü aóvÀle ãabrdur. 

ZìrÀ Àdemì her fièl ü óÀlde ãabra muótÀcdur. Ve cemìè-i efèÀl-i Àdemì iki úısm 

üzerinedür: ÙÀèat ve maèãıyet. Ve ùÀèat daòı iki úısm üzerinedür: Farø ve nefl. Ve 

maèãıyet daòı iki úısm üzerinedür: Maóôÿr ve mekrÿh. äabr ùÀèatden itmÀm-ı ferÀyiøe 

bir farødur ke-õÀlik maóôÿrÀt-ı maèÀãìden. Ve ãabr ùÀèatden nevÀfil itmÀmına nefl ve 

mekrÿhÀtdan mendÿb olur. Ve ãabr mekrÿh /256b/ sebebi ile irişen nesnenüñ 

muúÀbilinde mekrÿh u maóôÿr sebebi ile irişen nesne muúÀbilinde maóôÿr olur. Ol 

taúdìrce ãabr beş úısm olur: Farø ve nefl ve mendÿb ve mekrÿh ve maóôÿr. Anuñ úısm-

ı evveli maómÿd ve iki úısmı meõmÿmdur. Ve nitekim muùìè óÀlet-i ùÀèatde ãabrdan 

müstaànì degüldür. Ke-õÀlik óÀlet-i maèãıyet daòı ãabrdan müstaànì degüldür. AmmÀ 

muùìèüñ ùÀèatde üç óÀleti vardur. Üçinde daòı ãabra muótÀcdur:  

                                                 
855 Tevbe 9/102: “Diğerleri ise günahlarını itiraf ettiler, iyi bir ameli diğer kötü bir amelle karıştırdılar. 

(Tevbe ederlerse) umulur ki Allah onların tevbesini kabul eder. …” 
856 büõÿrÀt: بزورات, nüsha. 
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ÓÀlet-i evvel èamelden muúaddem niyyet, bu óÀlde bende ãabra muótÀcdur. Ve taãóìó-

i niyyet ü iòlÀã ve duòÿl-i şevÀyib-i riyÀ ve iòlÀãa èaúd-i èazmden ãabr itmekdür. Ve 

bu ãabr ehl-i keşf ü taóúìú ve èulemÀé-i rÀsiò yanında ki niyyet ü iòlÀã u ÀfÀt-ı riyÀ ve 

mekÀyid-i nefs óaúìúatine ıùùılÀè bulmışlardur. EnvÀè-ı ãabruñ müşkilidür. Bu 

ecldendür ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu /257a/ èaleyhi ve sellem cemìè-i aèmÀl ãıóóatini 

ãıóóat-i niyyete menÿù úılmışlardur. Ve buyurmışlar ki:   إنِ مَا الأعَْمَالُ بِالنیِّ اتِ وَ ]إنِ مَا[ لِكُلِّ امْرِئ

-Yaènì aèmÀlüñ esÀsı ve rÿóı niyyÀtdur. Ve åemere-i aèmÀlden herkes ãıóóat مَا نوََ ى857 

i ãıdú-ı niyyet-i iòlÀã ve ãıóóat-i èazìmeti miúdÀrı behremend olur. Nitekim óaøret-i 

Óaúú èazze ismuhÿ ÚuréÀn-ı mecìdde 858 ِالِحَات  Àyeti feóvÀsınca الِا   ال ذِ ینَ  صَبرَُوا وَعَمِلوُا الص 

ãabrı èamel üzerine taúdìm buyurduàı bu óÀlüñ ãıóóatine işÀretdür.  

İkinci óÀlet èameldür ve èamelüñ bu óÀlde Àòir èamele degin erkÀn u şerÀyiù ü ÀdÀb ve 

mülÀzemet-i óuøÿr-ı dil muóÀfaôasına ãabrdan gürìze mecÀli yoúdur. Ke-õÀlik ÀfÀt-ı 

tekÀsül ve devÀèì-i fütÿr ferÀà óaddine degin ãabr itmek lÀzımdur. Ve bu meèÀnìde 

èÀmil ãabr mülÀzemetinde úuvvet-i tÀmme ile muótÀcdur. Ve işÀret-i   َنعِْمَ  اجَْرُ  الْعَامِلِ ینَ  الَ ذِ ین

 ãÀbirler beşÀretidür bu óÀlde. /257b/ Yaènì bu cezÀ ki óuøÿrumuzda صَبَرُوا859

pesendìdedür. Ol èÀmillerdendür ki muóÀfaôat-ı ÀdÀb ve muvÀôabet-i şerÀyiù-i èamele 

itmÀmına degin ãabr eylediler. Bu cihetden Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: 

  .Òayr işi itmÀma irişdürmek ibtidÀsından evlÀdur اسْتتِمَْامُ الْمَعْرُوفِ خَیْر  مِنْ ابِْتِداَئِهِ 860

Üçünci óÀl èamelden ferÀàdan ãoñradur. Ve bu óÀlde èÀmil èameli ulu ùutmaàla èucb 

Àfetinden devÀèì-i riyÀ ve sümèa iôhÀrıyla ol èamelüñ ióbÀùından861 ve anuñ ifşÀsından 

nefsi óıfô itmege ãabra àÀyet muótÀcdur. ZìrÀ iôhÀr-ı ùÀèÀt muóìù-i ücÿr ve mÿcib-i veyl 

ü åübÿrdur. Óaøret-i èAlì’den kerremallÀhu teèÀlÀ vechehÿ rivÀyet olınur ki: Óaøret-i 

Óaúú celle celÀluhÿ úıyÀmet862 güninde mürÀéì èÀbidlere òiùÀb eyleye ki: “Siz şol 

                                                 
857 Hadis-i şerif: “Ameller ancak niyetlere göre değer kazanır. Herkes yaptığı işin karşılığını niyetine 

göre alır. …” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 27.  
858 Hûd 11/11: “Ancak (musibetlere)  sabredip güzel iş yapanlar böyle değildir. …” 
859 Ankebût 29/58-59: “… (Böyle iyi) işler yapanların mükâfatı ne güzeldir! Onlar, sabreden kimselerdir 

…” 
860 Hadis-i şerif: “Bir iyiliği tamamlamaya çalışmak, ona başlamaktan hayırlıdır.” bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 1, s. 304. 
861 ióbÀùından: احیاطندن, nüsha. 
862 úıyÀmet: تفامت, nüsha.  
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kimesnelersiz ki dünyÀda benüm ùÀèatümi dÀm-ı aàrÀø ve vesìle-i aèvÀø itdiñüz. Ve ol 

sebeb ile òalúdan selÀm u åenÀ tevaúúuè úılduñuz. Ve óÀcetüñüz /258a/ anuñla úaøÀ 

olurdı. Ol taúdìrce èibÀdÀtuñuz ecrini dünyÀda alduñuz. Bugün size hìç naãìb yoúdur.” 

İkinci úısm úul efèÀlinden ki maèÀãìdür bu nevèden bendenüñ ãabra iótiyÀcı pÿşìde 

degüldür. Ve muúteøiyyÀt-ı maèÀãì tetebbuèından ãabr itmek ve bevÀèiå-i hevÀ defèine 

åebÀt göstermek şìve-i kÀmilÀn-ı etúıyÀ ve cihÀd-ı müdaúúıúÀn-ı evliyÀdur. Nitekim 

óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki:  ْالْمُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ السُّوءَ وَالْمُجَاهِدُ مَن

 Yaènì muhÀcir oldur ki efèÀl ü aúvÀl-i nÀ-şÀyest ü nÀ-bÀyestden mehcÿr ola جَاهَدَ هَوَاهُ 863

ve mücÀhid oldur ki sırrı nuãret-i bÀèiå ve úamè-ı cünd-i şeyÀùìn ile mesrÿr ola. Ve bu 

nevè ãabr aúsÀm-ı farødandur. Ve èÀdet-i meélÿf olan maèãıyetden ãabr envÀè-ı ãabruñ 

müşkilidür. ZìrÀ óükemÀ yanında èÀdet-i ùabìèat beşincidür. Ve şehvet bu nevè 

maèãıyete muúÀrin olduúda leşker-i864 şeyùÀn bu iki óÀlden úavì olur. BÀèiå-i dìn ki 

/258b/ óizbullÀhdur anuñ úamèından èÀciz úalur. Ve eger ol maèãıyet-i muètÀd 

esbÀbından ki muúÀrin-i şehvetdür müheyyÀ olur. YÀ anuñ istièmÀlinde ki nefs üzerine 

bir me’uneti olmaya àıybet ü dürÿà u nemìme u mizÀó u åenÀ gibi. Ve bu nevè 

maèÀãìden ãıddìúlardan àayrı kimesne úÀdir olmaz. Ve bu maèÀãì envÀèınuñ eşeddi 

àıybetdür. ZìrÀ ehl-i àafletüñ iki óaôôı vardur: Biri nefy-i àayr, ikinci kendüyi iåbÀt. 

Ve bu iki óaôôuñ ictimÀèı zebÀnuñ àıybetine ziyÀde óareketi sebebi ile olur. Ve tedrìc-

i èÀdet ile döner. Şol óadde degin ki ãabr andan müteèaõõir olur. Ve istiúbÀó u istinkÀrı 

ehl-i hevÀ dillerinden maóv olur. Ve aña èumÿm-ı ins ve tekrÀrınuñ keåreti sebebi ile 

tÀ maóÀfil-i úurrÀ865 ve mecÀlis-i fuúahÀ-yı rÿzigÀrda eger bir kimesne cÀme-i ibrìşim 

geyse cümle istibèÀd iderler. Ve ekåer-i evúÀt zìnet-i meclisleri àıybet ü nemìme olur. 

Ve aña úÀrih olmazlar ve inkÀr itmezler. /259a/ Bunuñ birle ki Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurur ki: 866َنا  Ve her kim muóÀfaôat ve muóÀveret-i zebÀnını الْغِیْبَةُ  أشََدُّ مِنَ الزِّ

                                                 
863 Hadis-i şerif: “… (Asıl) muhacir kötü şeyleri terk eden; (asıl) mücahit heves ve arzularıyla cihat 

edendir.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 504. 
864 leşker: شکر, nüsha.  
865 úurrÀ: قرار, nüsha.  
866 Hadis-i şerif: “Gıybet zinadan daha ağırdır.” Sağanî bu rivayetin uydurma olduğunu söylemiştir. 

Ancak Hafız İbn Hacer Deylemî hadislerinin tahricine dair çalışmasında şöyle der: Câbir kanalıyla gelen 

bir rivayet olarak bunun isnadını zikretmiştir. bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 178-179. 
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àıybet ü dürÿàdan nigÀh itmege ve sükÿt-ı ãabr iútidÀrı olmaya andan èuzlet ü infirÀd 

vÀcib olur. ZìrÀ vaóşet-i èuzlet ü infirada ãabr itmek, muòÀlaùatdan sükÿta ãabr 

itmekden ÀsÀndur. Ve vaóşet-i èuzlete ãabr, Àteş-i dÿzaò ãabrından ÀsÀndur. Ve nefs 

üzerine iòtilÀc-ı vesÀvis ve efkÀr-ı fÀside ve taãavvurÀt-ı bÀùıla ve ÀmÀl-i kÀõibe ile 

óareket-i òavÀùır zebÀn óareketinden ÀsÀndur. Ve bu Àfet èuzlet ile münúaùıè olmaz. 

Belki ziyÀde olur. Ve andan ãabr mümkin olmaz. Meger úuvvet-i yaúìn ile veyÀ bir 

emrüñ ihtimÀmı ile umÿr-ı dìnden dile müstevlì ola ki aña mÀniè ola veyÀ ceõebÀt-ı 

èinÀyetden bir ceõbe veyÀ òaùafÀt-ı hidÀyetden bir òaùfa anı óayret ü heyemÀn baórında 

àarú eyleye. Ve aña ol óÀl-i istiàrÀúından hìç pervÀsı úalmaya. Ve bu cümleden /259b/ 

ãabr farødur. AmmÀ ãabr-ı maóôÿr ki maóôÿr muúÀbilinde meåelÀ bir kimesne bir 

kimesnenüñ òıyÀnet ile óaremine úaãd eyler ve ol aña ãabr eyler veyÀ biri bir øaèìfi nÀ-

óaúú öldürür. Menèine úÀdir iken menè eylemez ve anuñ ôulm ve fièline ãabr eyler. Bu 

ãabr óarÀmdur ve ãÀbir bu bÀbda èÀãìdür. ZìrÀ bu kimesneye münÀzaèat-ı muòÀlefet-i 

şerè ãabr itmemek vÀcibdür. èAmel-i ãÀbir ãabrda cümle óÀl ile şerè olıcaú ãabr her 

óÀlde nıãf-ı ìmÀn olur.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki óayÀt-ı ãÿrìde Àdeme her ne irişürse iki 

úısmdan òÀlì degüldür: YÀ meràÿb-ı nefsì veyÀ mekrÿhìdür. Ve Àdem iki óÀlde daòı 

ãabrdan müstaànìdür.  

Úısm-ı evvel şol nesne ki meràÿb-ı nefsdür. äıóóat ü selÀmet ve mÀl u cÀh ve keåret ü 

esbÀb. Ádemì bu cümleden her birinde ãabra muótÀcdur. Ve Àdemüñ òÀããiyyeti 

merÀtiè-i şehevÀtde istirsÀl-i nefs ve envÀè-ı rÀóÀta irtikÀb-ı òÀùır ve mübÀóÀtde /260a/ 

ùaleb-i ruòãat ve aúsÀm-ı leõõÀtda inhimÀkdür. áÀlibÀ nefs-i insÀnı àarr u èiãyÀn u baùar 

u ùuàyÀna çeker ki: 867نْسَانَ  لیَطَْغٰى انَْ  رَاٰهُ  اسْتغَْنٰى  Ve ehl-i maèrifetden baèøı dimişler اِن   الْاِ

ki: “Her müémin belÀya ãabr itmek olur. AmmÀ nièmet ü èÀfiyete ãabr itmek ãıddìúlar 

mertebesidür.” Mülk-i èIrÀú u ŞÀm u Mıãr fetó olup ãaóÀbe, her diyÀruñ emÀretine 

meşàÿl olduúlarında belÀ-yı faúr u fÀúaya mübtelÀ olduàumuzda ol miónetlere ãabr 

itdük ammÀ ãoñradan şÀdì ve nièmet belÀsına mübtelÀ olduú. äabr itmege iútidÀrumuz 

                                                 
867 Alak 96/6-7: “Gerçek şu ki, insan kendini kendine yeterli görerek azar.” 



319 

 

yoúdur, dimişler. Bu sebebden idi ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ kendü úullarına mÀl u 

ferzend ÀfÀtından buyurdı ki: 868 ِّلَا  تلُْهِكُمْ  امَْوَالكُُمْ  وَ لَاا  اوَْلَادكُُمْ  عَنْ  ذِكْرِ  اٰلل Yaènì olmaya ki sizi 

mÀllaruñuz, oàullaruñuz bizüm yÀdumuzdan ki miftÀó-ı ebvÀb-ı saèÀdÀt ve mıãbÀó-ı 

rÀh-ı derecÀt-ı èinÀyÀtdur meşàÿl eyleye. Ekåer-i òalú bu Àfete mübtelÀ olduúlarında 

/260b/ sÀbıúa-i èinÀyet anlara tenbìh idüp buyurdı ki:  869 َالَْهٰیكُمُ  الت كَاثرُُ حَتىٰ زُرْتمُُ  الْمَقَابِر  Yaènì 

sizi keåret-i mÀl u óırã óaøretümüz yÀdından beri eyledi. Gÿr kenÀrına irişmeyince 

ÀgÀh olmazsız. Ve bu bìdÀrlıú bundan evvel olmaú gerek idi, tÀ rÀh-ı saèÀdet rÀh-

berligine lÀyıú olayduñ. İmdi óaúìúatde şol kimesneye merd dimek olur ki luèb u lehv-

i dünyÀ-yı fÀnì anı kÿdekleri gibi oynatmaya ve nièmet-i recÀ ve kÀmurÀnìyi ser-mÀye-

i èiãyÀn úılmaya. Ve àavÀyil-i rÀóÀt u şÀdumÀnì ile mehÀlik-i tìh-i ùuàyÀna atmaya. Ve 

Àfiyet óÀlinde óudÿd-ı şerè muóÀfaôasına ãabr eyleye. Ve keåret-i emvÀle iètimÀd 

eylemeye. Ve zeòÀrif-i dünyevì firìfte olmaya. Ve leõõÀt-ı fÀnì ile mÿnis olmaya. Ve 

elinde metÀè-ı dünyevìden her ne varsa cümlesi èÀriyeti idügin yaúìn bile. Ve èan-úarìb 

müvekkelÀn-ı úaøÀ dest-i taãarrufını ol èÀriyetden kesmek muúarrerdür. Ve anuñ 

istirdÀdından ãoñra èaõÀb-ı óasret ile /261a/ müfÀraúat itse gerekdür, tÀ úaùè-i taèalluúı 

ile devlet-i ebedìye irse gerekdür. Ve bu saèÀdetüñ beşÀret şerbetin şol kimesne çeker 

ki dÀyimÀ ol óaøretüñ bÀr-ı eåúÀlin çeke mÀlda infÀú ile ve tende òulú ile rufúat itmekle 

ve zebÀnda ãıdú u naãìóat ile ve dilde óaúìúat fehmi ile. Ve bi’l-cümle serÀya ãabr 

úudrete maúrÿn olduàından mióen-i fÀúaya ãabrından müşkildür. Görmez misin ki 

àıybet-i ùaèÀm óÀletinde gürisneye aùèime-i ùayyibe óuøÿrında ÀsÀndur. Bu 

sebebdendür ki erbÀb-ı úulÿb dimişler ki: 870 َوَمِنَ الْعِصْمَةِ أنَْ لآتقَْدِر Yaènì èadem-i úudret 

esbÀb-ı èiãmetden berìdür.  

İkinci úısm óavÀdiå-i umÿrdan mekrÿh-ı nefsìdür. Ol daòı iki úısmdur: Úısm-ı evvel 

úuluñ iòtiyÀrına mürtebiùdür. ÙÀèÀt ve maèÀãì gibi ol õikr olındı. İkinci úısm meãÀyib 

ve nevÀyibdür. Ol daòı iki úısmdur: Evveli oldur ki ibtidÀsında bendenüñ iòtiyÀrı 

yoúdur. AmmÀ vuúÿèından ãoñra /261b/ izÀlesinde muòtÀrdur. Úudret óÀlinde 

                                                 
868 Münâfikûn 63/9: “…Mallarınız ve çocuklarınız sizi Allah'ı anmaktan alıkoymasın. …” 
869 Tekâsür  102/1-2: “Çokluk kuruntusu sizi o derece oyaladı ki, nihayet kabirleri ziyaret ettiniz.” 

870 “Bazı şeylere güç yetirememen korumadandır. (Allah Teala’nın korumasındandır.)” Gazzâlî, İhyâ’u 

Ulûmi’d-dîn, C. 4, s. 70. bk. https://shamela.ws/book/9472/1229#p1  

https://shamela.ws/book/9472/1229#p1
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ôÀlimden èafv ve terk-i intiúÀm-ı mÿõì gibi. İkinci úısm oldur ki anuñ evvel ü Àòirinde 

bende muòtÀrdur. EmrÀø u evcÀè ve meãÀyib-i nefs ü cism ü mÀl gibi. AmmÀ úısm-ı 

evvel ki anuñ hücÿmı iòtiyÀrla degüldür. Anuñ defèinde muòtÀrdur. Bir kimesne bir 

kimesneye nefsine yÀ mÀlına veyÀ fièline müteèallıú bir òıyÀnet itse aña muúÀbelesin 

itmek gibi veyÀ süòan-ı fuóş ile anı rencìde itmek gibi. Bunda èafv-ı <ãabr> mecniyyün 

[èaleyh] mükÀfÀt terkiyle gÀh vÀcib ve gÀh faøìlet olur. AmmÀ vÀcib cÀnı vÀlidi veyÀ 

üstÀdı olmaú gibi. Bu maóalde èafv vÀcib olur. İkinci úısm mecniyyün èaleyhden èafv 

efêal olur. CÀnı anuñ berÀberi veyÀ dÿnı mertebesinde olmaú gibi. Bu maènÀdan 

Óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿ óabìbine ve úullarına taèlìm içün  ْیقَوُلوُنَ  مَا عَلٰى وَاصْبِر 

 /diyü òiùÀb buyurur. Bu sebebden idi ki óaøret-i Resÿl /262a وَاهْجُرْهُمْ  هَجْرًا جَمِ یلًا 871

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem àanÀyimden bir óaml-i mÀlı úısmet iderken AèrÀb’dan biri: 

“Bu bir úısmetdür ki rıøÀ anda merèì degüldür.” didi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem istimÀè itdükde àaøabından ruòsÀr-ı mübÀreki surò oldı ve “Úarındaşum 

MÿsÀ’ya raómet olsun ki ümmeti kendüyi rencìde iderlerdi ve ol ãabr iderdi.” diyü 

buyurdı. äaóÀbe rıêvÀnullÀhi teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn: “Her872 kim òalúuñ ìõÀsına ãabr 

eylemez biz anuñ ìmÀnın ìmÀna èadd itmezüz.” diyü buyururlar imiş. Ve Cibrìl 

èaleyhi’s-selÀm óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀmı mekÀrim-i aòlÀúa taórìã iderdi. Óaøret-

i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem mecÀmiè-i mekÀrim-i aòlÀúdan suéÀl itdükde Cibrìl 

èaleyhi’s-selÀm: “MekÀrim-i aòlÀú oldur ki her kim münúaùıè ola sen aña peyvend 

eyle. Ve her kim seni òayrından maórÿm eyleye sen anı èaùÀ ile şÀd eyle. Ve her kim 

saña ôulm eyleye sen aña iósÀnı dirìà eyleme.” İkinci úısm meãÀyib ve nevÀyibden ki 

/262b/ evvel ü Àòirinde ãabr itmek bendenüñ iòtiyÀrıyladur. Merg-i evlÀd u aóbÀb ve 

helÀk-i emvÀl ve ÀlÀm [u] esúÀm hücÿmıyla rüõÀl-i ãıóóat ve sÀyir belliyyÀt gibi. Ve 

bu cümleye ãabr aèlÀé-i maúÀmÀt ve erfaè-ı derecÀtdandur. İbn-i èAbbÀs raêıyallÀhu 

èanhümÀ: “äabr ÚuréÀn’da üç mertebedür.” diyü buyurmışlar. “Evvel edÀé-i ferÀyiøe 

ãabr ve bu ãÀbirüñ üç yüz mertebesi vardur. İkinci maóÀrime ãabr ve bu ãÀbirüñ altı 

yüz mertebesi vardur. Üçünci meãÀyibden ãadmet-i evvele ãabr ve bu ãÀbirüñ ùoúuz 

                                                 
871 Müzzemmil 73/10: “Onların (müşriklerin) söylediklerine katlan ve onlardan güzellikle ayrıl.” 
872 her: مر, nüsha.  
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yüz derecesi vardur. Bu mertebenüñ feøÀyilden iken ferÀyiøden sÀyir merÀtibe faøìleti 

şol cihetdendür ki her müémin ki ãÀdıúdur edÀé-i ferÀyiø ü ictinÀb-ı maóÀrime ãabr 

itmege úÀdirdür. AmmÀ vürÿd-ı meãÀéibüñ evvel saùvetine ãabr itmek úuvvet-i 

taóammül-i aúviyÀé-i erbÀb-ı yaúìn ve ãıóóat-i taãarruf-ı etúıyÀé-i ehl-i temkìnden 

àayr-ıla müyesser olmaz.” Bu cihetden /263a/ óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem: “Ey bÀr-ı ÒudÀy! Ben senüñ óaøretüñden yaúìn recÀ iderem ki ol yaúìn 

úuvvetiyle meãÀyib-i dünyÀyı baña ÀsÀn idersin.” diyü buyurdı. Ve yine óaøret-i Óaúú 

celle ve èalÀ buyurur ki: “Bir úulı bir belÀya mübtelÀ itdükde ol bende ãabrı şièÀr-ı óÀl 

idine ve her suéÀl idene bizden şikÀyet eylemeye. Gÿşt-ı ãÿrìden bihter gÿşt-ı maènevì 

geydürürüz. Ve bÀùınında òÿn-ı cismÀnìden bihter òÿn-ı rÿóÀnì revÀn úıluruz. Andan 

ãoñra eger saèÀdet virürsevüz evsÀò-ı àubÀr-ı ÀåÀmìyi dÀmen-i himmetinden silkerüz. 

Ve eger rÿóın úabø873 idersevüz anı menzil-i revó ü rıêvÀna irgürirüz.” diyü 

buyurmışlar. RivÀyet olınur ki: Óaøret-i DÀvÿd èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm 

münÀcÀtında: “İlÀhì! Dil-i óazìn ve bÀùın-ı pür-sÿz u enìn ile ãademÀt-ı belÀ ki rıøÀñ 

vefÀsına ãabr eyleyin. Miskìn àam-zedenüñ cezÀsı nedür?” didi. Óaøret-i Óaúú celle 

õikruhÿ: “Ol bendenüñ cezÀsı oldur ki aña /263b/ òilèat-i ìmÀn iósÀn idevüz ve bu èaùÀ-

yı nièmet-i bì-nihÀyeti hergiz kendüden almayavuz.” diyü buyurdı.  

èİlm-i şerìfi òafì buyurılmaya ki meãÀyibe ãabr üç derecedür:  

Derece-i evvel oldur ki egerçi ùabè-ı ãÀbir nefs-i muãìbete kÀrih olur ammÀ şaúú-ı 

cüyÿb u êarb-ı òudÿd u cezaèla şekvÀda mübÀùana úılmaz. Ve melbes ü mefreş ü 

maùèamda èÀdeti taàyìr eylemez. Ve iôhÀr-ı èalÀmÀt-ı muãìbet birle kendüyi àayrdan 

temyìz itmez. Bu umÿrı ki taót-ı iòtiyÀrında rièÀyet itdükde vücÿd-ı kerÀhet ki 

iòtiyÀrında degüldür anı ãÀbirler derecesinden sÀúıù eylemez. Naúl-i ãaóìódür ki: 

Ferzend-i ResÿlullÀh İbrÀhìm vefÀt itdükde óaøret-i Resÿl’üñ ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem mübÀrek dìdelerinden yaş aúdı. èAbdu’r-raóman bin èAvf: “Sen bizi bundan 

menè itmiş idüñ.” didi. Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Bu 

                                                 

873  
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óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ raómetinüñ nişÀnıdur ki anuñ ÀåÀrı dil ü dìdeden ôÀhir olur. 

Ve ÀåÀr-ı raómet-i /264a/ raómÀnìyi úullarından <úullarından> ãıfÀt-ı raómet ile 

mevãÿf olmayanlardan àayrı yoymaz.” 

İkinci derece oldur ki ãÀbir nièmet-i ãÀfì-i bì-àÀyete ve devlete bÀúì-i bì-nihÀyete 

teéemmül eyleye ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ muãìbÀta ãabr muúÀbelesinde vaède 

buyurmışdur. Ve miónet-i óaúìri ol nièmet-i òaùìr ile nisbet ider. Ve èayn-ı èayÀn ile 

åevÀb-ı èaôìm ve ecr-i bì-óisÀb u cÿdıyla müteyaúúın olduúda faúd-ı nièmet-i cismÀnì 

ve selb-i rÀóat-ı nefsÀnìye rÀøì olur. MeåelÀ bir kimesne bir kimesneye óÀlde bir òarez 

virür ve istiúbÀlde andan bir õì-úıymet cevher alur. Cevher óuãÿlinde müteyaúúın 

olduúda lÀ-cerem òarez virmesine rÀøì olur. Ve anuñ virmesinde kendüye aãlÀ kerÀhet 

ùÀrì olmaz.  

Üçünci derece oldur ki ÀfitÀb-ı èinÀyet-i ezelì bendenüñ õerre-i vücÿdını levÀmiè-i 

iòtiãÀãdan bir lemèa ile òaùf eyler. Ve óÀcib-àayret kisvet-i mecÀzìyi egninden çeker. 

Ve telÀùum-ı /264b/ emvÀc-ı èizzet reşeóÀt-i şehvet ve úaùarÀt-ı irÀdetini irÀdet-i Óaúú 

deryÀsında àarú eyler. Ve delìl-i hidÀyeti Àyìne-i maóabbeti èayn-ı basìreti muóÀõÀtına 

ùutar, tÀ ol Àyìne-i murÀdda maóbÿbı görürler. Ve küdÿrÀt-ı murÀdÀt-ı nefsÀnìden gÿşe-

nişìn olur. Ve murÀdını èayn-ı murÀd-ı maóbÿb bilür. Ve her óÀdiåe ãaóìfesinde  كُلُّ مَا

 ãırrın olur. Bu maènÀ ãıddìúlar şìmesi ve ikinci zÀhidler şìvesi ve یفَْعَلُ  الْ مَحْبوُبُ مَحْبوُب  874

evveli ùÀlibler resmidür.  

Ve ùÀlibe aèdÀé-i dìn defèinde murÀúabe-i evúÀt ve muóÀfaôat-ı ùÀèÀt ãabrı gibi ãalÀó 

olmaz. Ve dilde cereyÀn-ı vesÀvis-i şeyùÀnì ve seyelÀn-ı hevÀcis-i nefsÀnì ôurÿf u 

ÀvÀnìde hevÀnuñ seyelÀnı gibidür. Görmez misin ki ôarf Àb ile pür olduúda hevÀnuñ 

yiri úalmaz. Ve ol ôarf ãudan òÀlì olduúça yirine hevÀ gelür. Ke-õÀlik her dil ki 

müstaàraú-ı aókÀm-ı maèÀrif-i rabbÀnìdür. Anda vesÀvis-i /265a/ şeyùÀnìnüñ mecÀli 

yoúdur. Ve maèÀrif-i dìnden àaflet miúdÀrı maóall-i cevelÀn-ı şeyÀùìn olur. Nitekim 

                                                 
874 “Sevgilinin her yaptığı sevilir.” 
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óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ buyurur ki: 875  حْمٰنِ  نقُیَِّضْ  لَهُ  شَیْطَانًا فَهُوَ  لَهُ  قَرِ ین  وَمَنْ  یَعْشُ  عَنْ  ذِكْرِ  الر 

Yaènì her kim bir laóôa göñlini bizüm yÀdumuzdan götüre ve nefsini àaflet ôulmetinde 

geçüre celÀl-i èizzetümüz bir şeyùÀnı aña óavÀle eyleye, tÀ anı tìh-i buèdda bend-i 

àafletle bend ide ve bÀrÀn-ı idbÀr u şeúÀveti üzerine yaàdura. Bu eclden óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ cüvÀn-ı bì-kÀrı 

düşmen ùutar.” ZìrÀ dil-i cüvÀn bevÀèiå-i dìnden ferÀàat vÀsıùasıyla muèaşşeş-i şeyÀùìn 

olur. Ve taãarruf-ı úurenÀé-i şeyÀùìn Àfet-i òiõlÀna irgürür.  

Óüseyn Manãÿr-ı ÓallÀc úuddise sırruhÿdan naúl olınur ki óÀlet-i ãalbda “Taãavvuf 

nedür?” didiler. 876 َْهِىَ نفَْسُكَ  إِنْ لمَْ تشَْغَلْهَا شَغَلتَك didi. İmdi ãabrda ãÀbirüñ kemÀli oldur ki 

/265b/ her meõmÿm u maómÿd olan óareketden ãabr eyleye. Ve óareket iki nevèdür: 

ÔÀhir ve bÀùın. Ve óareket-i bÀùına ãabr evlÀdur. ZìrÀ ol cünd-i ùayyÀr ve óareket-i ôÀhir 

cünd-i seyyÀrdur. Ve bu ãabr dÀyimdür ki müfÀraúat-ı rÿódan àayrı ile münúaùıè 

olmaz. KemÀl ùÀliblerinüñ merkebi aóvÀlden her óÀlde ãabrdan àayrı degüldür. AmmÀ 

aóvÀl-i aókÀm-ı teèÀúub-ı ezmine ve ÀåÀr-ı tefÀvüt-i emkine vÀsıùasıyla muòtelif olur. 

Ve bu ãıfatuñ esÀmìsi daòı bi-óasebi iòtilÀf óÀl muòtelif olur. Ve her maóalde ol óÀle 

münÀsib Àòer ismle ıùlÀú olınmış olur. MeåelÀ muãìbÀta ãabr ôÀhir olursa aña ãabr dirler 

ve bu maóalde anuñ ism-i óaúìúìsinden èudÿl itmezler. Ve eger baùn u ferc şehvetinden 

olursa èiffet dirler. Ve eger óÀlde àayrdan iótimÀl olursa aña øabù-ı nefs dirler ve 

muúÀbilinde baùardur. Ve eger óÀlet-i óarb ü muúÀtelede olur aña şecÀèat dirler ve 

muúÀbilinde cübndür. /266a/ Ve eger óÀlet-i fürÿ òorden-i òışm olursa aña óilm dirler 

ve muúÀbilinde tehettükdür. Ve eger nevÀyib-i rÿzigÀrdan bir nÀyibe ôuhÿrı óÀletinde 

olursa aña saèat-i ãadr dirler ve muúÀbilinde øacirdür. Ve eger kelÀm iòfÀsında olursa 

aña kitmÀn-ı sırr dirler ve muúÀbilinde iõÀèatdür. Ve eger ãabr fuøÿl-i mÀldan olursa 

aña zühd dirler ve muúÀbilinde óırãdur. Ve eger óuøÿødan ãabr úadr-i yesìr üzre olursa 

aña úanÀèat dirler ve muúÀbilinde şerehdür. Bu úıyÀs üzre èÀrif naôar-ı baãìret birle 

teéemmül itdükde ekåer-i ebvÀb-ı ìmÀnı bu ãıfatda bulur. Bu cihetden idi ki cumhÿr 

                                                 
875 Zuhruf 43/36: “Kim Rahmân'ı zikretmekten gafil olursa, yanından ayrılmayan bir şeytanı ona 

musallat ederiz.” 
876 “Sen nefsini oyalamazsan o seni oyalar.” 
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óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀma ìmÀndan suéÀl itdiler. äabrdur, diyü buyurdılar. ZìrÀ 

anuñ óaúìúati ekåer aòlÀú-ı ãıfÀt-ı ìmÀna şÀmildür. Ve bir gürÿh ki menÀzil-i rÀh-ı 

saèÀdet seyrinden girü úalduúları ùayş-ı nefsÀnì vÀsıùasıyla istiècÀl-i óuôÿô-ı cismÀnìyle 

bu ãıfatuñ istimdÀdından àÀfil olduúlarındandur. /266b/ Ve úıllet-i mülÀzemetleri 

èillet-i muúÀùaèat oldı. Ve bu èilletüñ muèÀlecesin terkìb-i maècÿn-ı èilm ü èamel ile 

bilmediler. Ve aúsÀm-ı èilel-i mÀnièa maúÀm-ı ãabr taóúìúından muòtelifdür. Ol 

èilelüñ mevÀddı iòtilÀfı sebebi ile muèÀlece muòtelif olur. MeåelÀ bir kimesnenüñ 

şehvet-i viúÀèı àÀlib ola ve bu şehvet àalebesi aña muvÀôabet-i ùÀèÀt ãabrından mÀniè 

olur ve maèÀãìye çeker. Bu kimesne bu şehvetüñ taøèìf ve ãabruñ taúviyeti òuãÿãında 

beş nesneye muótÀcdur:  

Üçi taøèìf-i şehvet ve ikisi taúviyet-i ãabr içün. AmmÀ taøèìf-i şehvete müteèallıú 

olanuñ evveli oldur ki mÀdde-i úuvvetinde naôar eyleye ki aùèime-i ùayyibedür ki 

muóarrik-i şehvetdür. EdnÀ vü eúall-i ùaèÀm ifùÀrında devÀm-ı ãabr u iútiãÀrla ol 

mÀddenüñ ãavletin kesr eyleye. İkinci óÀlde anuñ teheyyüc esbÀbın úaùè eyleye ve 

müheyyic-i şehvet ãÿret-i müştehìde ki maùiyye-i şehvetdür, naôardur. ZìrÀ naôar 

muóarrik-i dil ve dil muóarrik-i şehvetdür ve bunuñ èilÀcı /267a/ èuzlet ü iótirÀz-ı 

mevÀniè-i taãvìr-i ãuver-i cemìledür. Nitekim óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem buyurur ki: 877 َالن ظْرَةُ سَهْم  مَسْمُوم  مِنْ سِهَامِ إبِْلِیس Yaènì naôar-ı şeyùÀn èaleyhü’l-laène 

tìrlerinden bir tìr zehr-Àlÿddur. Ve bu tìre èuzlet ü infirÀdla muóÀfaôa-i naôardan özge 

siper olmaz. Üçünci nefse maùlÿb-ı nefs olan mübÀóÀt cinsinden az nesne ile tesellì 

vire. Ekåer-i òalú óaúúında muèÀlece envÀèınuñ enfaèıdur.  ZìrÀ ekåer-i emzicenüñ óÀli 

àıõÀ úaùèinde øaèìf ve ùÀèÀtden úalmaúdur. MÀdde-i şehvet-i münúaùıè olmaz. Bu 

sebebden óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bu èilÀcı sÀyirinden taúdìm idüp: 

وْمِ 878  diyü buyurdı. BÀh lüàatde cimÀèa dirler. MurÀd عَلیَْكُمْ بِ الْبَاءَةِ فمََنْ لَمْ یسَْتطَِعْ فعََلَیْهِ بِ الص 

tezvìcdür. Yaènì tezvìc ve nefsüñüzi anuñla óıfô eyleñ. Eger iútidÀruñuz yoà-ısa rÿze 

ùutuñ. AmmÀ taúviyet-i bÀèiå-i dìn iki nevè üzredür: /267b/ Teràìb-i nefs ile fevÀyid-i 

                                                 
877 Hadis-i şerif: “(Harama şehvetle) bakış, İblis’in oklarından bir oktur. …” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-

Hafâ, C. 4, s. 243.  
878 Hadis-i şerif: “Evlenmek size gerekir, evlenmeye gücü yetmeyene ise oruç gerektir.” Suyûtî, 

Câmi’u’l-Kebîr, C. 5, s. 693. bk. https://shamela.ws/book/127677/3842  

https://shamela.ws/book/127677/3842
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èiffet ü taúviyet ve dìn ü dünyÀda óiss-i èavÀúıbı ol imèÀn-ı naôar ve keåret-i teéemmül 

ile óÀãıl olur ki faøl-ı ãabr ve derecÀt-ı ãÀbirde vÀrid olan aòbÀr u ÀåÀrda tefekkür 

eyleye. Ve menÀúıb u meéÀåir-i ekÀbir-i ümmetde ãuleóÀ vü etúıyÀ vü hulefÀé-i rÀşidìn 

ki niçe gün muvÀôabet-i ùÀèÀt ve mióen-i beliyyÀta ãabr eylediler ve ol sebeb ile 

pÀdişÀhì-i ebedì ve naèìm-i sermedìye vÀãıl oldılar. Ve øaèf-ı óÀlÀt ve ÀåÀr-ı kemÀlÀtı 

sebeb-i hidÀyet-i cihÀn u cihÀniyÀn oldılar. Teéemmül eyleye ve aóvÀl-i àÀfilÀn-ı 

cebbÀr ve hevÀ-perestÀn-ı tìre-rÿzigÀrdan endìşe úılmaya ki bir niçe gün àavÀyil-i 

şeyùÀnì ve maòÀyil-i nefsÀnì ile firìfte ve neyl-i leõõÀt [ve] óuãÿl-i esbÀb-ı şehevÀt ile 

maàrÿr oldılar. Aòir dest-i ecel tìà-i fenÀ ile ol òÀksÀrlaruñ òÿnın dökdi ve àarbìl-i belÀ 

ile òÀk-i óasret ü şeúÀveti ol müdbirlerüñ farúı üzre eledi. áayret-i cebbÀrı ol /268a/ 

maòõÿllere şerbet-i hevÀn u óırmÀnı içürdi ve saùvet-i úahhÀrì ol àÀfilleri èibret-i cihÀn 

eyledi. ÙÀlib-i saèÀdet-i dìn bu meèÀnì emåÀline naôar itdükde bÀèiå-i dìn bì-reyb úavì 

olur. Ve ikinci nevè oldur ki bÀèiå-i dìn ki ãabrdur. MuãÀraèat-ı hevÀya tedrìcle 

muèavved eyleye. Ve aña àalebe-i leõõet-i şehvet óÀlinde şerbet-i ôafer-i èuúÿbÀt içüre. 

ZìrÀ kÀr-ı saòta mümÀreset ve èÀdete mülÀzemet umÿr-ı hÀyil taèarruøına müéekked-i 

úuvvet ü şecÀèatdür. Bu sebebdendür ki mellÀó u óammÀllaruñ úuvvetleri fuúahÀ vü 

ãuleóÀ úuvvetlerinden ziyÀdedür. ZìrÀ bu ùÀéife’nüñ úuvveti ùavl-ı mümÀreset ile 

müéekked olmamışdur. Ve bu meèÀnì taãarrufÀt-ı envÀè-ı ãabrdan óarekÀt-ı ôÀhire 

minhÀc-ı èilÀc-ı èilel-i mevÀnièdür. AmmÀ óarekÀt-ı bÀùın ki iòtilÀc-ı  nefs ve cevelÀn-

ı òÀùırdur. FÀyite879 àayr-ı müdrik yÀ müstaúbel àayr-ı óÀãılında fÀyite-i zamÀnda 

taøyìè880 ve tekdìr-i Àyìne-i cinÀndur ve Àlet-i iktisÀb-ı kemÀl bendenüñ cevher-i dili 

/268b/ ve biêÀèat-i èömri esrÀrından bir sırdur. Ve cevher-i dilüñ bir òÀããası vardur ki 

enfÀs-ı èömrden her nefesde esrÀr-ı ÀåÀr-ı efèÀl ve ãıfÀt-ı óaøret-i ãamediyyetden 

teéemmül ü tefekkür vesìlesiyle bir sırr kesb itmek olur ki miftÀó-ı der-i devlet-òÀne-i 

ebedì ve salùanat-ı sermedì olur. Bu cevheri àubÀr-ı òavÀùır-ı nefsÀnì ve ÀåÀr-ı şehevÀt-

i cismÀnì ile mükedder ü müdennes itdükde ve bu saèÀdetüñ iktisÀbından maórÿm 

olduúda àubn-i bì-àÀyet ve óüzn-i bì-nihÀyet olur. Ve bu Àfetden devÀm-ı infirÀd ve 

                                                 
879 fÀyite: fÀyide, nüsha.  
880 fÀyite-i zamÀnda taøyìè: taøyìè-i zamÀn, KM.  
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enfÀs u evúÀt muóÀsebesinde óabs-i nefs ve murÀúabe-i ÀåÀr-ı nefeóÀt ve ehl ü ferzend 

ve cÀh u mÀldan úaùè-i èalÀyıú ve terk-i muúÀrin ü iòvÀn u aãdiúÀ vü aúrÀndan teberrÀ 

ve ehl-i zamÀndan bir gÿşede inzivÀ ve zevÀyÀ-yı büyÿtdan bir zÀviyede iètizÀl ve 

úadr-i úÿtla iktifÀ ve õikr-i 881 ُحَيِّ  ال ذِ ي لَا  یمَُوت ihtimÀmdan àayr-ıla müyesser olmaz. 

DevÀm-ı õikr àalebesinden ãoñra istiãóÀb-ı mecÀl-i fikr /269a/ ve melekÿt-ı zemìn ü 

ÀsumÀnda seyr-i bÀùın ve müşÀhede-i èacÀyib-i ãunè ve ãafaóÀt-ı ekvÀna esrÀr-ı úudret-

i óaøret-i òallÀúì ve derecÀt-ı melÀéike ve ins ü cÀn óaúÀyıúına ıùùılÀèa muótÀc olur. Bu 

fetóüñ cemÀli yüz gösterüp bu saèÀdetüñ úapusı güşÿde olduúda bu meèÀnìnüñ ÀåÀr-ı 

yümni ile taòayyülÀt-ı nefsÀnì münúaùıè ve ceyş-i tesvìlÀt-ı şeyùÀnì münhezim olur. Ve 

nesìm-i nefeóÀt-i elùÀf-ı rabbÀnì mehÀbb-ı bevÀdì-i keremden vezìde ve burÿú-ı envÀr-

ı taèrìfÀt-ı óaúúÀnì baãìret-i sÀliki tecelliyÀt-ı enfÀs-ı raómÀnì ile bìnÀ ve óadÀyıú [u] 

riyÀø-ı úalbì telvìóÀt-ı vÀridÀt-ı àaybì ile müzeyyen olur. Ve ãafÀ-yı zülÀl-i berdü’l-

yaúìn àaleyÀn-ı úıdr-i hevÀyı diñlendürür.882 Ve ÀåÀr-ı ôılÀl-i sübüóÀt-i sekìne-i nefs-i 

emmÀreyi muùmaéinne eyler. Ve tenezzülÀt-ı envÀr-ı melekì úuvÀ-yı nefsÀnìye kisvet-

i rÿóÀnì geydürür.883 Ve óüsnden ãoñra bu óÀlÀtuñ ôuhÿrı ve bu saèÀdetüñ bürÿzı bi-

óasebi /269b/ tevfìú èinÀyetdür. Ve ol óuãÿl-i ãayd ve àanìmet meåÀbesindeki vufÿr u 

úuãÿr óuãÿli bi-óasebi maúÀdìr erzÀúdur. Niçeler saèy u kÿşiş-i bisyÀr itdiler ve az 

buldılar. Ve nicelere sehl ve saèy-ı endek ile àanìmet-i bisyÀr el virdi. ZìrÀ ebvÀb-ı 

òazÀyin-i melekÿtì ceõebÀt-ı cenÀb-ı raómÀnì ve mefÀtìói ebvÀb nefeóÀt-ı elùÀf-ı 

rabbÀnìdür ve anuñ óuãÿli bendenüñ iòtiyÀrıyla degüldür. AmmÀ şol miúdÀrda bende 

muòtÀrdur ki dilini taãfiye ve umÿr-ı dünyevìden úaùè-i şevÀàıl ve murÀúabe-i laóaôÀt 

ve muóÀsebe-i evúÀtla aña muèÀrıø eyler. Egerçi bir gün884 ve bir sÀèat ceõebÀtdan bir 

ceõbe vürÿdından ve nefeóÀtdan bir nefóa hübÿbından òÀlì degüldür. AmmÀ óuãÿl-i 

esbÀb-ı semÀvìnüñ úıllet ü kesretinden ki kimesnenüñ aña ıùùılÀèı yoúdur ve evúÀt-ı 

şerìfede istinzÀl-i emùÀr-ı mevÀhibden àayrı taúviyeti ve óÀlde muóÀfaôat-ı şerÀyiùle 

ictimÀè-ı himemde bendenüñ vüsèati yoúdur. Ve nitekim eyyÀm-ı rebìède /270a/ 

                                                 
881 Furkân 25/58: “Ölümsüz ve daima diri olan Allah …” 
882 diñlendürür:  ْدِكْلنَْدِرِر , nüsha. 
883 geydürür:  ْكَیْدِرِر, nüsha. 
884 gün: göz, nüsha.  
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úuvvet-i intiôÀr-ı emùÀr ve óÀl-i terÀküm-i àuyÿmuñ eåeri vardur. Ke-õÀlik evúÀt-ı 

şerìfe ve ictimÀè-ı himemde sünnet-i ilÀhì ve taúrìr-i rabbÀnì óükmi ile istidrÀr-ı emùÀr-

ı mükÀşefÀt-ı melekÿtì ve leùÀyif-i müsÀvÀt-ı óaøret-i ceberÿtì içün intiôÀr-ı nefeóÀt-ı 

raómet eåeri andan úavì ve netÀyic-i ÀåÀrı ziyÀdedür. ZìrÀ bu óÀlÀtuñ mecÀrì-i cereyÀnı 

ùÀlibüñ dili ve bu saèÀdetüñ işrÀúı maùlaèı rÀàıbuñ rÿóıdur ki bu ikisi ebvÀb-ı òazÀyin-

i maènevìdür. AmmÀ úufl-i şehevÀt anı bend ve ùaleb-i leõõÀt yolını sedd itmişdür. Ve 

sen èalÀyıúuñla andan maócÿb olmışsın ve şÿmì-i şehevÀtle ol devletden maórÿm 

úalmışsın.  

Şièr:885    

یمیان آب حیاتی و آب میجوی  

ی فراز گنجی و از فاقه در تک و پوی  

 

 تو کوی دوست همی جویی و نمی یابی 

ن کوییآ نظر بحقیقت کنی تو رکه ک  

 

لشن وصلی فتاده اندر خاک گلی ز گ  

 میان کلشن حرص و هوا اچه میجویی

/270b/ Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ óaøret-i DÀvÿd’a èa. m. vaóy 

itdi ki: “Ey DÀvÿd! Kÿr-dilÀn-ı èamÀé-i àaflete di ki ‘cevÀhir-i òazÀyin-i èÀlem-i keşfì 

gökdedür kim indürür veyÀòud yirdedür kim çıúarur’ dimesünler ki kemÀl-i 

óikmetümüz birle dillerüñüzi òazÀyin-i cevÀhir-i óaúÀyıú-ı melekÿtì úılmışuz. Ve 

nuúÿd-ı esrÀr-ı cenÀb-ı kibriyÀyı anda vedìèat itmişüz. AmmÀ siz anı òÀk-i şehevÀt ile 

pÿşìde ve òar-seng-i èalÀyıú ile mesdÿd itmişsin. Ciyef-i şehevÀti dünyÀ mezbelesine 

atuñ. Ve nefsüñüzi óuøÿrumuzda ÀdÀb-ı rÿóÀniyyÀt birle müéeddeb eyleñ, tÀ emùÀr-ı 

                                                 
885 Ölümsüzlük suyunun içindesin ama su arıyorsun. Bir hazinenin üzerindesin ama yoksulluktan öteye 

beriye koşuşuyorsun (arayıştasın).//Sen dostun yaşadığı yeri arıyorsun ve bulamıyorsun. (Oysaki) 

hakikat ile nazar eylersen sen o mahaldesin.//Vuslat bahçesinden bir çiçek toprağa düşmüş. Hırs ve arzu 

bahçesinin ortasında ne ararsın? 
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leùÀyif-i mevÀhibi ãudÿruñuz riyÀøına yaàduram ve yenbÿè-ı dilden zülÀl-i esrÀrı 

zebÀnuñuza cÀrì eyleyem. 886 ِابِرِینَ بفَِضْلِهِ وَرَحْمَتِه    جَعَلنََا اللهُ مِنْ عِبَادِهِ الط اهِرِینَ وَرَزَقنََا جَزَاءَ الص 

ONUNCI BÁB  

Meõemmet-i tekebbür ü àaøab ve faøìlet-i tevÀøuè u èafv ki ÀfÀt u levÀzım-ı umÿr-ı 

óükÿmet /271a/ ü emÀretdendür ve aúsÀm-ı kibr ve èalÀmÀt-ı vücÿd ve óaúìúat u ÀfÀt 

u esbÀb-ı ôuhÿr u keyfiyyet izÀleti beyÀnındadur.   

ÚÀle’llÀhu teèÀlÀ: 887 ِّسَاصَْرِفُ  عَنْ  اٰیَاتِيَ  ال ذِ ینَ  یتَكََب رُونَ  فِي الْارَْضِ  بغِیَْرِ  الْحَق Óaøret-i Óaúú celle 

ve èalÀ menkÿsÀn-ı mehÀvì-i tekebbür tehdìdi ve menóÿsÀn-ı mesÀvì-i tecebbür tevbìòi 

içün buyurur ki: “Bir gün ola ki mütekebbirÀn-ı merdÿdı ÀyÀt-ı nefeóÀt-ı elùÀf-ı rabbÀnì 

müşÀhedesi leõõetinden maócÿb ve mütecebbirÀn-ı maùrÿdı nesemÀt-ı envÀr-ı rÿóÀnì 

müùÀlaèası õevúından maórÿm eyleyem.” Ve riúÀb-ı cebbÀrÀn-ı maòõÿli selÀsil-i ÀlÀm-

ı nìrÀnì ile beste úılam. Ve 888 ِّبغِیَْرِ  الْحَق lafôında bir işÀret vardur. Yaènì bisÀù-ı 

èubÿdiyyet üzre bì-kerÀmet-i taúvÀ ululıú istediler ve mübÀrizÀn-ı ùarìúat meydÀnında 

bì-úuvvet-i maènÀ kemer-i daèvÀ baàladılar. Bu sebebden idi ki imÀm-ı muóaúúıú-ı 

sÀbıú Caèfer-i äÀdıú’a èaleyhi ve èalÀ ÀbÀéihi’s-selÀm didiler:   أنَ كَ  فیِكَ كُل  فضَِیلَة  إلِا  إِن  

/271b/ 889 ِمُتكََب  ر  . قَالَ: لسَْتُ بِمُتكََب ر  وَ لكَِنْ كِبْرِیَاءُ  الْحَق  قَامَ مِن ى مَقَامَ الْتكََبُّر Yaènì bir ùÀéife ki aòlÀú-ı 

nefsÀnìyi maúÀm-ı fenÀda ãarf ideler ve òÀne-i vücÿdı ãıfÀt-ı beşerìden òÀlì úılalar ve 

òÀşÀk-i hestìyi zÀviye-i nÀ-bÿda ãalalar. Elbette ol maúbÿllere tecerruè-ı merÀret-i 

fenÀdan ãoñra şerbet-i beúÀ ùatdururlar ve baèøısına bÀrgÀh-ı liúÀda libÀs-ı óilm ü óayÀ 

geydürürler. Ve bir cemÀèati taèazzüz ü kibriyÀ òilèatine maòãÿã iderler. Andan ãoñra 

maúÀm-ı ãaóvda bu ãıfÀtuñ ÀåÀrını vücÿd-ı èazìzlerinde ôuhÿra getürdüklerinde èÀmm 

ke’l-enèÀm anı anlardan tekebbür bilürler. AmmÀ èÀrif-i muóaúúıú bilür ki ol taèazzüz 

Óaúú’a ve tecellì-i salùanat-ı kibriyÀé-i muùlaúadur ki ebdÀn-ı zÀkiyye ve ecsÀm-ı 

                                                 
886 “Allah bizi tertemiz kullarından eyledi; fazlı ve rahmetiyle sabreden kullarının hak ettiği gibi 

rızıklandırdı.” 
887 A’râf 7/146: “Yeryüzünde haksız yere böbürlenenleri âyetlerimden uzaklaştıracağım. …” 
888 A’râf 7/146 ayetinden iktibas; “haksız yere” 
889 “Sende her tür güzel özellik var ancak büyüklenen birisin. Bunun üzerine ‘kibirli değilim’ dedi ancak  

Hakk’ın büyüklüğü bende bu kibir şeklinde tecelli etmiştir.” bk. İbn Arabî, Tefsîrü’l-Kur’âni’l-Kerîm, 

2 cilt (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye Yayınları, 2001) C. 1, s. 265. 
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ùÀhirelerinde ôuhÿra gelür. Ne kendülerüñ yanında miúdÀrı ve ne redd ü úabÿl-i òalú 

ile ÀrÀm u úarÀrları ve bu ãıfatuñ ôuhÿrında iòtiyÀrları vardur  ُبَلْ یفَْعَلُ اللهُ بهِِمْ مَا یشََاءُ وَ یَحْكُم

 272a/ Ve der-i medìne-i èilm ve menbaè-ı kerem ü óilm şeh-bÀz-ı feøÀ-yı/ مَا یرُِیدُ 890

ezelì Emìrü’l-Müéminìn èAlì kerremallÀhu vechehÿ buyurdı ki:  َتوََاضُعَ الْغنَِى  فِى  مَا أحَْسَن

َ غْنیَِاءِ ثقَِةً بِاللهِ 891   Bu maènÀyÀ مَجْلِسِ الْفقَُرَاءِ رَغْبَةً فِى ثوََابِ اللهِ  تعََالَى وَ مَا أحَْسَنُ فِى ذلَِكَ  تیِْهُ  الْفقَُرَاءِ عَلَى الْأ

işÀretdür. ZìrÀ tekebbür-i  aàniyÀ naòvet-i nefsÀnì ve èavÀrıø-ı umÿr-ı fÀnì sebebi olur 

ki ol [bi-]àayri óaúdur. Nitekim tenzìl-i furúÀnì ve òiùÀb-ı rabbÀnìde vÀrid olmışdur ve 

tekebbür-i dervìş-i èÀrifullÀh ve bi’llÀhdur ve bu aósen-i aóvÀl-i faúìrdür. ZìrÀ bu 

maènÀ anuñ úuvvet-i yaúìnine dÀldür. Bunda maèlÿm idinürsin ki mÿcib-i noúãÀn-ı 

cÀhil-i àÀfil olan mÿriå-i kemÀl-i èÀrif-i kÀmildür.  

Naúl olınur ki: YaóyÀ bin MuèÀõ RÀzì úuddiset esrÀruhÿ buyurdı ki: “MÀl-ı dünyevì 

sebebi ile tekebbür eyleyen  kimesneye tekebbür itmek èayn-ı tevÀøuèdur.” Bunda bu 

èÀrifden tekebbür óükm-i èaks olur.  

Ve aòbÀrda gelmişdür ki: “áÀfil mütekebbirleri gördükde tekebbür eyleñ ki ol sevret-

i tekebbürlerin /272b/ şikeste úılur.”892 Ve eger bu maóalde tekebbür-i èÀrif ùÀèÀt-i 

rÀfièa olmayaydı óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bu minvÀl üzre buyurmaz 

idi.  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurdı ki: “Óaøret-i Óaúú celle ve celÀluhÿ buyurur ki: äıfat-ı kibriyÀ niúÀb-ı cemÀl 

ve ãıfat-ı èaôamet perde-i kemÀlümüzdür. Her kim óuôÿô-ı nefsÀnì ve tesvìlÀt-ı şeyùÀnì 

ile bu iki ãıfatuñ birinde cenÀb-ı èizzümüzle münÀzaèa eyleye, biz anuñ nefs-i òabìåini 

deryÀ-yı àaøab-ı cebbÀrìye àarú iderüz ve cism-i òasìsini vuúÿd-ı Àteş-i cehennem 

úıluruz.”893  

                                                 
890 “Bilakis Allah dilediğini yapar ve dilediğine hükmeder.”   
891 “Zengin kişinin Allah’tan sevap umarak fakir meclisinde tevazu göstermesi ne kadar güzeldir. 

Bundan güzeli de olsa olsa fakirlerin Allah Teala’ya güvenerek zenginlere karşı dik durması/büyüklük 

gös termesidir.” 
892 Irâkî, el-Muğnî, s. 1255. bk. https://shamela.ws/book/21550/3600  
893 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 244.  

https://shamela.ws/book/21550/3600
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AbdullÀh bin èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet eyler ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Her òasìs-i kec-reftÀr ki nefs-i tebehkÀrìnüñ dergÀh-ı 

èizzetde õerre úadar miúdÀrı var úıyÀs eyleye. Dest-i àayret-i  cebbÀr ol tìre-rÿzigÀruñ 

cism-i òabìåini èaõÀb-ı úaùìèat-i nÀr ve faøìóat-i èÀrla mübtelÀ eyler. Ve óaøret-i İlÀhì 

/273a/ ol maùrÿd u maòõÿli ser-nigÿn úaèr-ı cehenneme ãalar.”894  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurur ki: “Her kimüñ nefsi dÀne-i òardal úadar òabå-i kibrden mülevveå ola ve anuñ 

izÀlesine saèy itmeye bihişt-i èadne ki òÀne-i pÀkÀndur, dÀòil olmaz.”895  

Ve yine rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: 

“CebbÀrÀn-ı bì-nÿr ve göñülden dÿr mütekebbirler úıyÀmet güninde mÿr ãÿretinde 

úopalar. Nitekim Óaúú úullarına bì-istióúÀú ululıú iderlerdi. Yarın òalÀyıú ayaúları 

altında pÀy-mÀl-i meõellet ü òˇÀrì olurlar.”896 

Ve èAmr897 bin Şuèayb babasından ve ceddinden rivÀyet úılur: Óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “MütekebbirÀn-ı èanìf rÿz-ı úıyÀmetde miåÀl-

i mÿr-ı øaèìf olalar, tÀ herkes ü nÀ-kesden òˇÀrlıú çekerler. Ve her ùarafdan èaõÀb u 

giriftÀrlıú ùaùarlar. Andan ãoñra ol müdbirleri mÿr u meges gibi /273b/ sürerler, tÀ 

dÿzaò úapularından bir úapuya ki aña bÿles dirler ve her laóôa dÿzaòìler zerd-

Àbesinden içürürler ve üzerlerine Àteş yaúarlar ve nüfÿs-ı òabìåelerin ãavlet-i úahrla 

sÿzÀn iderler.”898  

Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem:  ْالْجَن ةَ  دخََلَ  ة  ثَ ثلََا  مِنْ  بَرِىء   وَهُوَ  هُ جَسَدَ  هُ رُوحُ  فَارَقَ  مَن 

 Buyurdı ki: ÁåÀr-ı ednÀs-ı kibr ü maôleme òabÀyiå-i mevÀniè-i rÀh الْكِبْرُ  وَالد یْنُ وَالْغلُوُلُ 899

                                                 
894 Yılmaz 512.     
895 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 382.    
896 Irâkî, el-Muğnî, s. 1251. bk. https://shamela.ws/book/21550/3575   
897 èAmr: عمر, nüsha. 
898 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 445-446. 
899 Hadis-i şerif: “Şu üç şeyden kibir, borç ve zimmete para geçirmeden uzak bir şekilde canı bedeninden 

ayrılan (ruhunu veren) cennete girer.” bk. Hadislerle İslâm, C. 3, s. 590.  

https://shamela.ws/book/21550/3575
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[u] menzil-i kerÀmetdür. Ve her kimüñ bÀùını menzil-i dünyÀdan naúl itdükde bu üç 

ãıfat küdÿretinden müberrÀ ise nefs-i selìmi şÀyeste-i riyÀø-ı cennetü’l-meévÀ.  

æÀbit bin el-EnãÀrì raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

suéÀl itdi ki: “Bir kimesne cÀmesi eyü olduàın ister.” Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurdı ki: “Óaøret-i cemìl-i muùlaú ki şÀyibe-i noúãÀndan münezzehdür. 

Mezìd-i ôuhÿr-ı cemÀl kemÀl-i nevè-i insÀndur. Ve tecemmül-i900 müémin mÿcib-i 

tekebbür ü òüsrÀn degüldür. /274a/ Belki meõmÿm olan tekebbür fermÀn-ı Óaúú’ı òˇÀr 

ùutasın ve müémin úarındaşları óaúìr èadd idesin.”901 Ve yine buyurdı ki: “SükkÀn-ı 

derekÀt-ı nìrÀn mütekebbirÀn-ı õelìl ve óarìãÀn-ı baòìl olurlar ki cemìè-i èömrlerinde 

óuùÀm-ı dünyÀ cemè iderler ve temettuè-ı óuúÿú-ı dìni dünyÀya beyè iderler.”902  

Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurur ki: “Rÿz-ı óaşr ve mevúif-i neşrde dÿzaòdan bir baş<sız>903 gerden bedìd ola 

ki cümle òalúa mehÀbet óÀãıl ola. İki işidür úulaàı ve iki görür gözi ve zebÀnı ola ve 

diye ki ‘Beni üç gürÿha óavÀle itmişlerdür ki èinÀn-ı nefsi cehl meydÀnına ãalmışlardur 

ki anlar mütekebbirÀn-ı èÀnid ve kÀfirÀn-ı cÀóid ve nigÀrendegÀn-ı ãÿret-i 

cÀmiddür.’”904  

Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur ki: “Her kim Óaúú kulları 

üzerine faòr eyleye veyÀ òabÀået-i buòlı kendüye óavÀle úıla veyÀ zìr-destÀnı nÀ-óaúú 

Àzürde eyleye ol eåer-i raómet /274b/ görmez ve ÙÿbÀ sÀyesinde oturmaz.”905 Ve yine 

buyurdı ki: “TÀyihÀn-ı bÀdiye-i cehlden bir müdbir cÀme-i òÿbla mübÀhÀt eyler ve 

maraø-ı èucbı dÀé-i idbÀrında ziyÀde úılur, dest-i àayret anı mehÀvì-i úahra ãalar. Ve 

                                                 
900 tecemmül: taóammül, nüsha. 
901 Hadislerle İslâm, C. 3, s. 327.     
902 Irâkî, el-Muğnî, s. 1251. bk.  https://shamela.ws/book/21550/3572#p1  
903 Hadis-i şerife ve kaynak metne göre kelimenin “baş” şeklinde geçmesi uygun görünmektedir:  :حدیث

عینان تبصران ولسان ینطق یقول: وكلت بثلاثة: بكل جبار عنید وبكل من دعا مع الله إلها آخر یخرج من النار عنق له أذنان تسمعان و"

"وبالمصورین  bk. Envarî 567.  
904 Irâkî, el-Muğnî, s. 1250. bk. https://shamela.ws/book/21550/3566#p1  
905 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 381.  

https://shamela.ws/book/21550/3572#p1
https://shamela.ws/book/21550/3566#p1
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çerÀà-ı saèÀdeti èavÀãıf-ı àaøab-ı cebbÀrì ile söner. Ol minvÀl üzre úıyÀmete degin 

derekÀt-ı úahra gider ve rÿy-ı iúbÀli ôulmÀt-ı buèdla siyÀh olur.”906 

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur: Resÿl óaøreti èaleyhi’s-selÀm buyurur 

ki: “Óaøret-i [Óaúú] èazze ismuhÿ kibr sebebi ile cÀmesin dırÀz eyleyen cÀhilden 

naôar-ı raómeti dirìà eyler.”907 Ve yine buyurur ki: “DÀyimÀ aómaú-ı àÀfil kendü 

nefsine úadr virür, tÀ nÀmı cebbÀrlar cerìdesinde åebt eyleye. Ve anlar müşÀbeheti ile 

nefs-i emmareye èaõÀb-ı uòrevìyi ùatdurur.”908 Ve yine buyurur ki: “Üç kimesneye 

óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ rÿz-ı èarø-ı èuômÀda söz söylemez ve ednÀs-ı ÀåÀmlarını 

Àb-ı /275a/ raómetle yumaz. Ve ol bì-devletlere èaõÀb-ı elìm ùatdurur ve nekÀl-i èaôìme 

mübtelÀ eyler: Pìr-i zinÀ-cÿy ve óÀkim-i dürÿà-gÿy ve óÀcetmend-i mütekebbir-i bed-

òÿy.”909  

EsmÀé bint-i èUmeys910 raêıyallÀhu èanhÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem rivÀyet úılur ki: “Bed-bendedür şol bende ki kendüyi cÀhil mütekebbirler gibi 

tekebbür eyler ve şecere-i òabìåe-i kibri rüsÿòa irgürür ve devlet-i úurb-ı perverdigÀr-

ı büzürgvÀrdan maórÿm úalur. Ve şol bende ki gerden-keşligi óadden ziyÀde eyler ve 

fermÀn-ı óaøret-i cebbÀrìyi göze ãalmaz. Ve şol bende ki rÿzigÀrını perìşÀnlıú ve àaflet 

ile geçürür ve úabrüñ ÀlÀmını òÀùırına getürmez.”911  

Menbaè-ı feøÀyil ve mecmaè-ı menÀúıb èAliyy-i ibn-i Ebì  ÙÀlib kerremallÀhu 

vechehÿ: “Óikmet-i õÀt-ı müteèÀliye her úulına bir melek müvekkel eyler, tÀ ol bendeyi 

rÀh-ı kibr ü cefÀdan bisÀù-ı tevÀøuè u vefÀya oúur ve nefs-i òabìå-i bende èinÀn-ı kibr 

ü naòveti rÀh-ı vefÀdan döndürdükde ol melek anı zecr-i /275b/ segle912 bisÀù-ı úurbdan 

sürer ve sırrı meşÀmmını tensìm-i revó [ü] rıøÀdan maórÿm eyler. Andan ãoñra ol 

                                                 
906 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 3, s. 1654. bk. https://shamela.ws/book/1727/5399#p2   
907 Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 3, s. 1651. bk. https://shamela.ws/book/1727/5385#p3  
908 Deylemî, el-Firdevs, C. 5, s. 95. bk. https://shamela.ws/book/6072/2106#p5   
909 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 212. 
910 èUmeys: عمیش, nüsha. 
911 Suyûtî, el-Câmiu’s-Sagîr, s. 6100. bk. https://shamela.ws/book/21659/6100#p1   
912 seg: seng, nüsha.  

https://shamela.ws/book/1727/5399#p2
https://shamela.ws/book/1727/5385#p3
https://shamela.ws/book/6072/2106#p5
https://shamela.ws/book/21659/6100#p1
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müdbirüñ nefs-i şÿmı gözinde büzürg görinür. AmmÀ çeşm-i merdümde aóúar u 

òÿkdan913 murdÀr olur.”914  

èİlm-i şerìfe òafì buyurılmaya ki kibr nefs-i emmÀre ãıfÀtından bir meõmÿm ãıfatdur. 

Ol daòı iki úısmdur: Biri bÀùın ki aña òulú dirler ve ol aãldur. Ve biri ôÀhir ki aèmÀl-i 

cevÀriódür aña fürÿè dirler ve aàãÀn u åemerÀt aãl-ı bÀùındur. Ve aãl-ı bÀùın mÿcib-i 

óarekÀt ve maãdar-ı aèmÀl-i ôÀhirdür. Ve anuñ óaúìúati istirvÀódan [rü]kÿn-ı rüéyet 

kendünüñ nefsi mertebesi fevú-ı rütbet-i dìger mütevellid olur. ZìrÀ kendüyi bir 

mertebe bilür. Ve àayrıyı daòı bir mertebe taãavvur eyler. Andan ãoñra kendü 

mertebesin àayrınuñ mertebesinden ziyÀde görür. Ve bu rüéyet-i915 óaúìúatden nefs  

müntefiò olur. Ve ol intifÀò sebebi ile /276a/ kendü yanında àayrısı óaúìr görinür. Bu 

eclden óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem duèÀda buyururdı ki: بكَِ  اعَُوذُ  الَلهُم  انِِّى

  مِنْ نفَْخَةِ الْكِبْرِیَاءِ 916

Naúl olınur ki: Bir kimesne óaøret-i èÖmer’den raêıyallÀhu èanh ãabÀó namÀzından 

ãoñra cemÀèate vaèô itmege icÀzet ùaleb eyledi. Buyurdı ki: “Òavf iderem ki ber-bÀd 

olasın, tÀ kendüyi ÀsumÀna irgüre.” Ve kibr bu maènÀ ile èucbdan mümeyyez olur. 

ZìrÀ ôuhÿr-ı ãıfat-ı kibr bì-rüéyet-i àayr-ı mutaãavver olmaz. Ve èucb müstedèì-i 

rüéyet-i àayr degüldür. Ve şol kimesne ki envÀè-ı kemÀlÀt-ı dìnì vü dünyevìden 

kendüde bir kemÀl müşÀhede ide ve taòãìã-i èinÀyet-i rabbÀnìden anı ol kemÀle zevÀli 

òavfından úaùè-i naôar itmişdür. Ve óuãÿli feraóı üzerine àÀlib olmışdur ol muècibdür. 

Egerçi anuñla hìç kimesne mevcÿd olmaz daòı ammÀ kibr kendüsi àayrdan bihter 

olduàı iètiúÀd óÀãıl olduàı óÀletden èibÀretdür. /276b/ Ve bu óÀlüñ evvel mertebesi 

oldur ki àayrıyı kendüden aóúar bile. Bu ãıfat rüsÿò bulduúda ol kimesneyi òuddÀm u 

èabìd mertebesinde iètiúÀd eyleye. Ve bu òıdmetüñ óuúÿúı edÀsına úıyÀmı kendüye 

vÀcib bile. Bu ãıfat kemÀle irdükde anuñ òıdmetinden istinkÀf eyleye. Anı òıdmete 

                                                 
913 òÿkdan: àÿkdan, nüsha.  

KM’de hadisin Arapça metninde -Arapça- “hınzîr” kelimesi geçmekte ve kelime, Farsçaya aynı 

anlamda -Farsça- “hûk” ile tercüme edilmektedir (Envarî 570). Buna karşılık EM’de geçen “gûk”, 

kurbağa anlamındadır ve kaynak metinle uyumsuzdur.      
914 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır.  
915 rüéyet-i: rüéyeti, nüsha.  
916 Hadis-i şerif: “Allah’ım, büyük üflemeden sana sığınırım!” bk. Yılmaz 43.  
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lÀyıú görmeye. Bu nihÀyet-i tekebbürdür ki óaøret-i ãamediyyet èazze ismuhÿ kemÀl-

i èaôamet birle èÀãiyÀn-ı maèyÿb ve cÀfiyÀn-ı menkÿbı cenÀb-ı èizzetine daèvet eyler 

ki: 917 ُهَلْ مِنْ تاَئِب  فَأتَوُبَ عَلیَْهِ هَلْ مِنْ مُسْتغَْفِر  فَأغَْفِرَ لَه Ve bu müdbir-i øaèìf-i èÀciz òabÀået-i cehl 

ü àaflet ve neúÀyıã-ı èacz ü õillet ile kendü gibi kimesnenüñ istiòdÀmından neng eyler. 

Ve bu ãıfatuñ hÀyil ÀfÀtından biri oldur ki úuvvet-i nefsÀnì intiúÀøından nefòa-i şeyùÀnì 

vÀsıùasıyla bir duòÀn muôlim-i müteãÀèid olur. Ve ol duòÀnuñ istìlÀsından çeşm-i dil 

pÿşìde ve èayn-ı baãìret /277a/ mecmÿè-ı ebvÀb-ı ìmÀn müùÀlaèasından ki mefÀtìó-i 

ebvÀb-ı cinÀndur, maócÿb úılur. Ve èadem-i idrÀk sebebi ile üzerine ebvÀb-ı cinÀn 

mesdÿd olur. Óaøret-i Resÿl’üñ èaleyhi’ã-ãalÀtu ve’s-selÀm;  ِِلآ یَدْخُلُ الْجَن ةَ مَنْ كَانَ فىِ قَلْبه

ة  مِنْ الكِبْ ر  918   .diyü buyurduàı bu maènÀya işÀretdür مِثقَْالَ ذرَ 

NihÀn buyurılmaya ki belki cemìè-i aòlÀú-ı õemìme àaøab u óıúd u óased ü riyÀ vü 

cedel ü kiõb ü àıybet ü nemìme vü buàø919 u memÀrÀt u buòl u èucb u ùayş u ãalúdan 

[ki] bu ãıfÀtdan her biri mefÀtìó-i ebvÀb-ı cehennemden bir miftÀódur. Bunlardan 

müteferriè olur. Kibr mÀdde-i úuvvet-i àaøab olıcaú. Úuvvet-i àaøab şerer-i Àteş-i úahr-

ı óaøret-i ãamediyyet olur. Ve Àteşüñ òÀããiyyeti bir õerrenüñ óareketi tevellüdinden 

cihÀnı müştaèil eyler. LÀ-cerem bir õerre kibr mÿcib-i iştièÀl-i Àteş-i cehennem oldı ki 

aèôam-ı èavÀlim-i nìrÀnìdür ki 920 َاِن   ال ذِ ینَ  یسَْتكَْبِرُونَ  عَنْ  عِباَدتَِ ي سَیَدْخُلوُنَ  جَهَن مَ  داَخِرِ ین İmdi eşedd 

/277b/ ü eşedd-i küfr oldur ki istifÀde-i èilm-i dìn ve úabÿl-i óaúú ve inúıyÀd ve 

fermÀn-ı óaøret-i ãamediyyetden mÀniè ola ve ebvÀb-ı saèÀdet-i ebedìyi üzerine 

mesdÿd eyleye. Ve ol nüfÿs-ı òabìåe-i eşúıyÀ istìlÀsı vÀsıùası ile müstaóaúú-ı òiùÀb-ı 

óaøret-i cebbÀrì ola ki:   ِالَْیوَْمَ  تجُْزَوْنَ  عَذاَبَ  الْهُونِ  بمَِا كُنْتمُْ  تقَوُلوُنَ  عَلَى اٰللِّ  غَیْرَ  الْحَقِّ  وَكُنْتمُْ  عَنْ  اٰیَاتِه

-Buyurur ki: MelÀéike-i meleé-i aèlÀ mevúif-i èarø-ı èuômÀda mütekebbirÀn تسَْتكَْبِرُونَ 921

ı rüsvÀya èitÀb ideler ki bugün cezÀñuz bed-kirdÀrlik şÿmlıàı ile èaõÀb u òˇÀrì vü faøìóat 

                                                 
917 Hadis-i şerif: “Tövbe eden yok mu tövbesini kabul edeyim. Af dileyen yok mu onu affedeyim.” bk. 

Hadislerle İslâm, C. 2, s. 267.  
918 Hadis-i şerif: “Kalbinde zerre miktarı kibir bulunan kimse cennete giremez.” bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-

Hafâ, C. 4, s. 382.  
919 buàø: baèø-ı, nüsha. 
920 Mü’min 40/60: “… bana ibadeti bırakıp büyüklük taslayanlar aşağılanarak cehenneme 

gireceklerdir.”  
921 En’âm 6/93: “… Allah'a karşı gerçek olmayanı söylemenizden ve O'nun âyetlerine karşı kibirlilik 

taslamış olmanızdan ötürü, bugün alçaklık azabı ile cezalandırılacaksınız derken onların halini bir 

görsen!” 
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u giriftÀrìdür. Bilmiş ol ki dünyÀda dÀyimÀ mecrÀé-i õikrümüz zebÀnla cümle nÀ-sezÀ 

söylerdüñüz ve úadem-i nefsÀnì ile rÀh-ı cehl ü cefÀ süpürürdüñüz. Ve aña işÀretdür ki 

èillet-i kibr bir ùuàyÀndur ki anuñ sebebi ile gÀh terk-i fermÀn ile Óaúú üzerine ve gÀh 

zÿr u bühtÀnla òalúa ve gÀh èadem-i ìmÀnla enbiyÀya tekebbür eyler. Nitekim Mekke 

kÀfirleri didiler ki:  َل  áÀyet-i èinÀd u هٰذاَ الْقرُْاٰنُ  عَلٰ ى رَجُل   مِنَ  الْقَرْیتَیَْنِ  عَظِ یم  278a/ 922/ لوَْلَا  نزُِّ

óasedden yetìm-i Ebÿ ÙÀlib risÀletinden istinkÀf eylediler. Ve rÀh-ı Óaúú 

muútedÀlıàını riyÀset ile ùaleb úıldılar. Ve şeref-i Àòireti èizz-i dünyÀda taãavvur itdiler. 

Ve òasÀset-i himmetden Velìd bin Muàìre ve Ebÿ Mesèÿd æeúafì’yi güzìde bildiler. 

Ve àÀyet-i ãamemden ãadÀ-yı kÿs-ı nübüvvet-i Muóammedì’yi ki ÀsumÀn u zemìne 

ãıàmaz işitmediler. LÀ-cerem kÿr-dil olduúlarına bu ki: 923 َصُم   بكُْم   عُمْي   فهَُمْ  لَا  یَرْجِعوُن Ve 

bir cemè-i àÀyet-i şeúÀvet ü êalÀletden ve mÀl u cÀh taèazzüzi ile mücÀleset-i aãfiyÀé-

i ümmet ve muéÀneset-i evliyÀé-i milletden èAmmÀr ve SelmÀn ve BilÀl gibi èÀr 

eylediler. Ve iôhÀrıyla perde-i şerm ü mürüvveti götürdiler ki 924ءِ  مَن   اٰللُّ  عَلَیْهِمْ  مِنْ  بَیْنِنَا لَاا ؤُُ۬  اهَٰا

Óavãala-i şühÿd-ı óaúÀyıú ve meèÀnìleri olmaduàından óuãÿl-i zeòÀrif-i umÿr-ı fÀnìyi 

kemÀl-i óaúìúì añladılar. AóvÀl-i èumyÀn-ı èÀmme-i rÿzigÀr bu minvÀl üzre ki cümle 

şeref /278b/ ve ululıàı cÀh u mÀlda fehm iderler ve óuãÿl-i esbÀb-ı riyÀ vü ruèÿnete 

kemÀl dirler. Ve èizz ü nìk-nÀmìyi óuôÿô-ı nefsÀnìden àayrıda görmezler ve meges-i 

òasìs gibi dünyÀ cìfesinden àayrıya úonmazlar. Ve eger naôar-ı istibãÀrla ednÀé-i 

cühhÀl ü eşrÀrdan birinüñ óÀline naôar iderseñ óaúìúatle görürsin ki aúvÀl ü efèÀl ve 

óarekÀt u sekenÀt ve naôar u cülÿs u reftÀr ve cemìè-i şemÀyili óaúìúat-i Firèavnì 

ıømÀrına şÀhiddür. AmmÀ anuñ iôhÀrına mecÀli yoúdur. Ve èalÀmÀt-ı ıømÀr-ı tekebbür 

ve esbÀb-ı ôuhÿrı çoúdur. AmmÀ ümmehÀt ü uãÿl-i èalÀmÀt-ı ıømÀrı on ve esbÀb-ı 

ôuhÿrı yedidür:  

èAlÀmet-i evvel oldur ki oturmaúda murabbaè otura yÀ bir ayaàın bir ayaàı üzerine 

úoya veyÀòud müttekÀ otura ve àÀlib-i evúÀt-ı úurenÀ vü maèÀrif ü iòvÀna temkìn 

itmeye. Ve cülÿsda şerÀyiù-i edebi rièÀyet úılmaya. Òaberde gelmişdür ki: AèrÀb’dan 

                                                 
922 Zuhruf 43/31: “… Bu Kur'an iki şehirden bir büyük adama indirilse olmaz mıydı?” 
923 Bakara 2/18: “Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir. Bu sebeple onlar geri dönemezler.” 
924 En’âm 6/53: “«Aramızdan Allah'ın kendilerine lütuf ve ihsanda bulunduğu kimseler de bunlar mı!» 

…” 
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biri óaøret-i Resÿl’i ãallallÀhu èaleyhi ve sellem sofra üzerinde /279a/ murabbaè 

oturmış gördi: “Bu ne aãl oturışdur?” didi. Óaøret: “Ben úulam, úullar gibi otururam.” 

diyü buyurdılar.925 Naúl olınur ki: Şeyò Ebÿ Óafã ÓaddÀd úuddiset esrÀruhÿ aãóÀbına 

buyurdı ki: “Òalú ile ôÀhirde óüsn-i edeb bÀùında Óaú’la óüsn-i edeb nişÀnıdur. Her 

kim ôÀhirde òalúla óüsn-i edeb rièÀyetine úÀdir olmaz bÀùında ÀåÀr-ı óüsn-i ÀdÀb-ı 

èubÿdiyyet berekÀtından maórÿm úalur.”  

İkinci èalÀmet oldur ki yolda giderken òırÀm eyler gÀh elin òÀãıraya dutar ve gÀh úabÀ 

dÀmenin ùutar eliyle ve gÀh elin ardına úor, ãalınur. Bu cümle netÀyic-i kibr ve åemerÀt-

ı èucb ve nişÀn-ı òubå-i bÀùındur. RivÀyet olınur ki: Muùarraf bin èAbdullÀh ki ekÀbir-

i tÀbièìndendür, eyyÀm-ı emÀretde Mühelleb’i gördi fÀòir cÀmeler geyüp ãalınur. 

Eyitdi: “Ey bende-i ÒudÀ! Bu bir reftÀrdur ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anı düşmen 

ùutar.” Mühelleb: “Sen beni bilmez misin?” didi. “Belì. Bilürem. /279b/ Senüñ evvelüñ 

bir nuùfe-i bì-miúdÀr ve Àòirüñ bir cìfe-i murdÀr ve óÀliyÀ óÀmil-i necÀsÀt u aúõÀrdur.” 

didi. Mühelleb èözr dileyüp ol vaøèdan tevbe eyledi.  

Üçünci èalÀmet oldur ki òalú kendünüñ öñinde ùurduàın ister. Óaøret-i èAlì 

kerremallÀhu vechehÿ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet eyler ki: 

“Her kim ehl-i dÿzaòı görmek isterse kendüsi oturup öñinde òalúı ayaà üzre durdurana 

naôar itsün.” diyü buyurmışlar.926 Enes bin MÀlik raêıyallÀhu èanh: “äaóÀbeye 

rıêvÀnullÀhi èaleyhim ecmaèìn Resÿl èaleyhi’s-selÀmdan dost ve èazìz kimesne yoà 

idi. Gördüklerinde úalúmazlar idi. ZìrÀ óaôô itmeyüp kerÀhet itdügin bilürler idi.”927  

Dördünci èalÀmet oldur ki tenhÀ yürimekden èÀr ider, ardınca kimesne olduàın ister. 

Ebu’d-DerdÀ raêıyallÀhu èanh: “MÀdÀm ki bende göñlinde ardınca bir kimesne 

yürimek sevdÀsı ola óaøret-i ãamediyyetden dÿr olur.”928 /280a/ Bir gün bir úavm Şeyò 

Óasan-ı Baãrì raêıyallÀhu èanh ardınca giderler idi. Şeyò anları gördükde menè eyledi 

ve eyitdi: “Müémin göñli dÀyimÀ ber-úarÀr olmaz.” Ve Ebÿ ÜmÀme’den raêıyallÀhu 

                                                 
925 Hadislerle İslâm, C. 6, s. 278.  
926 Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 3, s. 354. bk. https://shamela.ws/book/9472/1100#p8  
927 Hadislerle İslâm, C. 6, s. 435. 
928 İbnü’l-Mübarek, Kitâbü’z-Zühd, 132. bk. https://shamela.ws/book/13028/414#p1    

https://shamela.ws/book/9472/1100#p8
https://shamela.ws/book/13028/414#p1
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èanh rivÀyet olınur ki: “Bir gün óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ardınca 

giderken naèlìn ÀvÀzın istimÀè itdükde durup öñüme düşüñ, diyü buyurdılar. Ey resÿl-

i ÒudÀy! Biz senüñ öñüñe düşelüm mi, didükde belì ben arddan naèlìn ÀvÀzın işitdüm. 

Òavf itdüm ki göñlüme kibrden bir nesne bedìd ola, diyü buyurdılar.”929  

Beşinci èalÀmet oldur ki ekÀbir ü èulemÀé-i dìn ve erbÀb-ı úulÿb u evliyÀ vü ãuleóÀ 

ziyÀretinden istinkÀf eyleye. Ve nefsini reõìle-i kibr sebebi ile nefè-i dünyevì ve fÀyide-

i dìnì ve åevÀb-ı uòrevìden maórÿm eyler. Ve mütÀbaèat-ı ùarìú-ı selef-i ãÀlió itmez. 

Ve selef óikÀyÀtından getürmişlerdür ki SüfyÀn-ı æevrì raómetullÀhi èaleyh Mekke-i 

Mükerreme’ye irişdi. İbrÀhìm raóimehullÀh òaber gönderüp gelmek /280b/ gereksin 

ve dervìşler yanında birúaç óadìå rivÀyet itmek gereksin, tÀ senüñ lafôuñdan istimÀè 

ideler, didi. SüfyÀn-ı æevrì geldi ve birúaç óadìå rivÀyet eyledi. AãlÀ andan òÀùırı 

müteàayyir olmadı. İbrÀhìm’e didiler ki: “Bunuñ gibi büzürgvÀrı bu nevè ile niçün 

ùaleb idersin?” “Anuñ tevÀøuèın imtióÀn itmek murÀd idindüm.” didi.  

Altıncı èalÀmet oldur ki MüsülmÀnlar eùrÀfında oturduàından èÀr ider, erbÀb-ı óÀcÀt 

gibi öñinde oturduúların ister. Ve óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem ãaóÀbe 

miyÀnında her úanda òÀlì yir bulsa anda oturur idi. AãlÀ muèayyen yiri yoàdı. Ke-õÀlik 

òulefÀé-i rÀşidìnüñ biri birinden imtiyÀzı yoà idi. Ve bÀdiyeden AèrÀb geldükde òalìfe 

úanúısıdur, diyü suéÀl itmeyince biri birinden temyìz idemezler idi. Enes raêıyallÀhu 

èanh rivÀyet eyledi: “Medìne kÿdeklerinden bir kÿdek óaøret-i Resÿl’üñ /281a/ 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem mübÀrek eline yapışurdı. MübÀrek elin andan çekmez idi. 

Úanda dilerse bile giderdi ve anuñ sözin istimÀè iderdi.”930  

Yedinci èalÀmet oldur ki mücÀleset ü muvÀãalat-ı merøÀ vü maèlÿl ve erbÀb-ı èÀhÀtdan 

viúÀyet eyleye ve kendüyi anlaruñ ãoóbetinden çeke ve ehl-i belÀ rüéyetinden teneffür 

eyleye. Òaberde gelmişdür ki: Bir kimesne óaøret-i Resÿl’e ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem yimek vaútinde geldi. Bir mertebe èillet-i Àbilesi var idi ki aèøÀsınuñ postı 

ãoyılmış idi. Her kimüñ yanında otursa kendüsin çeküp iótirÀz eylerdi. Óaøret-i Resÿl 

                                                 
929 Hadis kaynaklarında bulunamamıştır.  
930 Hadislerle İslâm, C. 4, s. 302.  
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ãallallÀhu èaleyhi ve sellem anı yanına aldı. Ve anuñla ùaèÀm yidi. Ol cemÀèatden biri 

ol óÀlden istikrÀh eyledi. Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ anı ol belÀya mübtelÀ úıldı. Ve 

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ sofrasından mecõÿm u ebraãı menè itmez idi.  

Sekizinci èalÀmet oldur ki evde kendüden àayrıyla /281b/ óÀãıl olmayacaú işler 

mübÀşeretinden èÀr ve taèahhüd-i èıyÀl ü evlÀdından tenezzüh eyler. Bu netìce-i kibr 

ve nişÀn-ı cehl ü óamÀúatdür. Ebÿ Saèìd-i Òudrì raêıyallÀhu èanh óaøret-i Resÿl’den 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem rivÀyet eyledi ki: “Evde şütüre èalef virürdi ve baàlardı. 

Ve òÀne süpürür idi. Ve úoyunı ãaàardı. Ve naèlìn ü cÀme yamardı. Ve òÀdimle el 

degirmenin çekerdi. Ve anuñla ùaèÀm yirdi.”931 Òaberde gelmişdür ki: èÖmer bin 

èAbdü’l-azìz’e bir gün mihmÀn geldi. Gice ile bir nesne yazarken çerÀàı münùafì oldı. 

MihmÀn úalúup çerÀàı rÿşen itmek istedükde úomadı: “Øayfa òıdmet buyurmaú 

mürüvvetden degüldür.” didi. Úonuú: “áulÀmı bìdÀr idelüm.” didi. “Evvel 

uyòusıdur.” diyü anı daòı úomayup bi-nefsihi ùurup çerÀàı yaúdı. Øayf: “Ey Emìrü’l-

Müéminìn! Sen mi yaúduñ?” didi. “Belì, durdum çerÀàı yaúdum. èÖmer idüm, girü 

geldüm èÖmer’em. /282a/ Ve bu miúdÀrla kendü mertebemden hìç nesne zÀyil 

olmadı.” didi.  

Ùoúuzuncı èalÀmet oldur ki òÀne óavÀyicin et ve bal ve sebzevÀt gibi nesneleri 

götürmekden istinkÀf eyler. Ve bu òilÀf-ı sìret-i óaøret-i RisÀlet ve ãaóÀbe vü tÀbièìn ü 

ekÀbir-i ümmetdür. AòbÀrda gelmişdür ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

eve lÀzım olanın bÀzÀrdan alup kendüsi götürüp evine getürür idi. äaóÀbe anı götürmek 

istedüklerinde úomazdı. Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ buyurur ki: “Bir kÀmil 

èıyÀline bir nesne götürmekle kemÀline noúãÀn gelmez.” Ve Ebÿ èUbeyde-i CerrÀó 

raêıyallÀhu èanh emìr-i ŞÀm idi. ÓammÀma gitdükçe izÀr u saùlını kendüsi götürür idi. 

Ve æÀbit İbn-i Ebì MÀlik eydür: “Ebÿ Hüreyre’yi raêıyallÀhu èanh gördüm eyyÀm-ı 

emÀretinde bÀzÀrdan bir arúa odun alup arúasına urup gider. Yanuma geldi: ‘Emìre 

yol vir ey ibn-i Ebì MÀlik!’ didi.” Ve ãaóÀbeden biri rivÀyet eyledi ki: /282b/ “Emìrü’l-

                                                 
931 Bazı lafız farklılıklarıyla bk. Gazzâlî, İhyâ’u Ulûmi’d-dîn, C. 3, s. 356. 

https://shamela.ws/book/9472/1102  

https://shamela.ws/book/9472/1102
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Müéminìn èAlì’yi kerremallÀhu vechehÿ eyyÀm-ı òilÀfetinde gördüm ki bÀzÀrda bir 

dirhem et alup gÿşe-i destÀrına baàladı. ‘Ey Emìrü’l-Müéminìn! Getür, ben götüreyin.’ 

didüm. ‘Bunuñ óamline ebu’l-èıyÀl senden eóaúdur.’ diyü buyurdılar.”  

Onuncı èalÀmet oldur ki nefìs libÀs geymesine óarìã olur ve elvÀn-ı åiyÀb taóãìline 

mübÀlaàa eyler ve aña mülÀzemeti şeref bilür. Ve cÀme-i rìmgìn ü köhneden istinkÀf 

eyler. Ve libÀs-ı dÿna kÀrih olur. Bu maènÀ fürÿà-ı kibr ve mÀdde-i èucbdur. Ve ÀåÀrda 

gelmişdür ki: Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿ eyyÀm-ı òilÀfetinde minber üzre 

cÀme-i muraúúaè ile òuùbe oúurdı. äaóÀbeden baèøı Emìrü’l-Müéminìn’e èitÀb 

eylediler. “áam degüldür. Bunda üç fÀyide vardur: Maúãÿd olan setr-i èavretdür, 

anuñla daòı óÀãıl olur. Ve göñli kibr òabåinden pÀk eyler. Ve müéminler daòı iútidÀ 

iderler.” didi. Óaøret-i èÌsÀ èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm: “CÀme-i nìkÿ göñülde 

/283a/ kibr bedìd eyler.”932 Ve ÙÀvÿs-ı YemÀnì raómetullÀhi èaleyh “CÀmeyi àasl 

itdükde rìmgìn olınca göñülde teàayyür eksik olmaz.” didi. Ve Saèìd bin Süveyd933 

eydür: “èÖmer bin èAbdü’l-azìz’i cÀmiède imÀmet idüp namÀzdan ãoñra oturdı 

pìrÀhenin gördüm yaúasında iki yirde yaması var. ‘Ey Emìrü’l-Müéminìn! Óaøret-i 

Óaúú celle ve èalÀ saña òilÀfet virdi. Niçün cÀme-i cedìd geymezsin?’ didüm. Bir sÀèat 

başın aşaàa idüp ‘Óiddet zamÀnında ãabr itmek efêal ve úudret vaútinde èafv 

bihterdür.’ didi.” Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurdı ki: “Her kim 

ÒudÀy èazze ve celle içün zìneti terk eyleye ve nìkÿ cÀmeleri kendüden bıraàa ve 

firÿten ü tevÀøuèı deéb idine ve ruèÿnetden ùaleb-i rıøÀ-yı Óaúú ile ola ve tìh-i tekebbür 

ü cefÀdan rÀh-ı tevÀøuè u vefÀya gele ol óaøretüñ keremine lÀyıúdur ki bihişt 

óulleleriyle anı ÀrÀste vü pìrÀste eyleye.”934 Ve bu meèÀnì ki /283b/ õikr olındı. 

ÜmmehÀt u mevÀdd şaèb-ı reõìle-i kibrdür ki cibillet-i nefsde merkÿz ve taót-ı taãarruf-

ı hevÀda medfÿn ve mevÀniè-i èaczle müstetirdür. AmmÀ anuñ ôuhÿr u iôhÀrı istiècÀb-

ı nefs ve istièôÀm-ı óissìdür. ZìrÀ iôhÀr-ı tekebbür ãıfÀt-ı kemÀlden kendüde bir ãıfat ile 

muècib olmayınca ve istièôÀm-ı nefs esbÀbından kendüde bir sebeb iósÀs itmeyince 

                                                 
932 Münâvî, Feyzü’l-Kadîr, C. 2, s. 225. bk. https://shamela.ws/book/21660/1730#p1  
933 Süveyd: سعد, nüsha. 
934 Ebu Nuaym, Hilyetü’l-Evliya, C. 8, s. 44. bk. https://shamela.ws/book/10495/11942#p1  

https://shamela.ws/book/21660/1730#p1
https://shamela.ws/book/10495/11942#p1
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mutaãavver degüldür. Ve mecÀmiè-i esbÀb yedidür: İki dìnì ve beşi dünyevìdür. AmmÀ 

dünyevì neseb ü cemÀl ü cÀh u úuvvet ü mÀl gibi ve dìnì èilm ü èamel gibi. Ve bu 

maóalde bu esbÀbuñ tefÀãìli şerói muèÀlecesiyle õikr olınur in-şÀéallÀhu teèÀlÀ.  

Sebeb-i evvel neseb-i şerìfle tekebbür. ZìrÀ her kimüñ nesebi şerìf olsa àÀlibÀ kendü 

gibi nesebi şerìf olmayanları  kendüden èilm ü èamel ile erfaè u eèazz olursa daòı taóúìr 

eyler. Ve bu gürÿhuñ cühhÀlinden baèøı ekåer-i mevÀlì vü èabìd gibi taãavvur idüp 

anlaruñ muòÀlaùat /284a/ [u] mücÀlesetlerinden istinkÀf iderler. Ve nÿr-ı baãìret 

àalebÀt-ı duòÀn-ı àaøab sebebi ile münùafì olduúda ol òabåüñ ÀåÀrı ôurÿf-ı òiùÀb ve 

evèiye-i èitÀbdan tereşşuó eyler ki àayrıya “ey bì-aãl” ve “ey hindÿ” ve “ey rÿstÀyì” ve 

bunuñ emåÀli söz söyler. Bu maraøuñ èilÀcı iki nesnedür: Biri oldur ki maèlÿm idine 

ki anuñ menşeéi óamÀúatdür. ZìrÀ àayrınuñ kemÀliyle taèazzüz cehl-i maóødur. Ve 

emåÀl-i èArab’da dimişler ki,  

Beyt-i èArabiyye:935 

ذوى شرفلئن فخرت بابَاء   

ولدوا بئس مالیكن ولقد صدقت                                                                                                                                                                                                       

Ve şol kimesne ki neseb-i şerìf ve kemÀl-i ÀbÀ vü ecdÀdla tekebbür eyler. Eger kendü 

õÀtında òasìs ve ãıfÀtında nÀúıã ise şeref-i ÀbÀ ve kemÀl-i ecdÀd aña ne fÀéide eyler. Ve 

anuñ òasÀset ü noúãÀnın òayr itmez. Ve efèÀl ü aóvÀl-i marøiyye-i ehl-i kemÀl ehl-i 

noúãÀnuñ nÀ-marøì óarekÀt u sekenÀtına ne sÿd eyler. Belki ferzend-i nÀúıãuñ ÀbÀyla 

/284b/ nisbeti bir kirm-i òˇÀr gibidür ki evúÀrla bevl-i Àdemìden mütevellid olur. Bevl-

i Àdemìden mütevellid olan kirm ile bevl-i òar veyÀ gÀvdan ôÀhir olan kirmüñ hìç farúı 

yoúdur. ZìrÀ ikisi daòı òısset ü murdÀrlıúda berÀberdür. Şeref-i rütbet-i insÀnì ãıfÀt-ı 

kemÀliyye óasebi iledür. äÿret-i óissì-i kirm ile degüldür. İkinci oldur ki aãl-ı òilúatde 

teéemmül eyleye ve nisbet-i óaúìúìsini fehm eyleye. Ve bile ki vÀlid-i úarìbi nuùfe-i 

                                                 
935 Şan ve şeref sahibi atalarınla övünürsen doğru söylersin (sana hak veririm) ama ne kötü bir şey 

doğurmuşlardır. 
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murdÀr ve cedd-i baèìdi òÀk-i bì-miúdÀrdur. Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ bu taèrìf içün 

buyurur ki: 936  اء   مَهِ ین نْسَانِ  مِنْ  طِ ین   ثمُ   جَعَلَ  نسَْلَهُ  مِنْ  سُلَالةَ   مِنْ  مَا   وَبَداََ  خَلْقَ  الْاِ

İmdi yaúìn ile bildi ki anuñ aãlı òÀk-i òˇÀr ki pÀy-mÀl-i füssÀú u füccÀr ve leked-kÿb-ı 

óayvÀn-ı bì-miúdÀrdur. Anuñ mecÀl-i tereffuè ve pervÀ-yı tekebbür úalmaz. Ve óaúìúat 

ile bile ki şeref ü faøl ehl-i maènÀdan àayrıya lÀyıú degüldür. Ve rifèat-i kerÀmet ehl-i 

/285a/ taúvÀdan àayrıya irişmez. Ve òaberde vÀrid olmışdur: İki kimesne óaøret-i 

Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óuøÿrında neseb ile tefÀòür iderlerdi. Birisi birisine 

“Ben fülÀn bin fülÀn bin fülÀnam, sen kimsin?” didi. Óaøret-i Resÿl èaleyhi’s-selÀm 

buyurdı ki: “İki kimesne óaøret-i MÿsÀ óuøÿrında ÀbÀlarından faòr eylediler. Birisi 

birisine ‘Ben fülÀn oàlı fülÀnam.’ Ùoúuza varınca ecdÀdından èadd eyledi. ‘Sen 

kimsin?’ didi. Óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ MÿsÀ èaleyhi’s-selÀma vaóy itdi ki: ‘Ol 

kimesneye ki ecdÀdıyla faòr eyler söyle ki ùoúuz kimesneyi ki sen faòr èadd eyledüñ, 

cümlesi dÿzaòdadur. Sen onuncı olısarsın.’ didi.”937 Ve buyurdı ki: “Elbette ÀbÀyla 

faòr idenler terk itmek vÀcibdür. ÒuãÿãÀ ki anlar engüşt-i Àteş-i dÿzaó olmışlar, tÀ 

óaøret-i Óaúú èazze ismuhÿ tecellì-i úahhÀrıyla anları òısset ü òˇÀrlıúdan aúõÀrı 

burunlarıyla çeküp necÀsÀtı úÿt iden cuèal-i murdÀrdan òˇÀr eyleye.”938 

/285b/ İkinci sebeb cemÀl ile tekebbürdür. Ve ekåer bu nevè müfÀòaret zenÀn 

miyÀnında olur. Ve ol müstedèì-i hemz ü lemz ü ùanz ve mÿriå-i tenúìã ve óased ü kìne 

olur. Bu kimesnenüñ ekåer-i evúÀtda iştiàÀli àayrılaruñ èuyÿb u mesÀvìsi õikridür. Ve 

bu maraøuñ èilÀcı oldur ki bu kimesne naôar-ı behìmìyi ve ãÿret-perestligi gidere. Ve 

dìde-i baãìret birle bÀùınında sırr-ı inãÀfdan teéemmül eyleye. Ve úabÀyió-i evãÀf-ı 

behìmì vü sebuèì vü şeyùÀnìyi ki Àyìne-i dilini bì-nÿr u tÀrìk eyler. Ve ol leõõÀt-ı úabÿl-

i èukÿs-ı melekÿtìden maórÿm úalur, göre. Ve feøÀyió-i envÀè-ı aúõÀr ki cemìè-i eczÀé-

i bedeni anuñla Ààuştedür. EmèÀda necÀset ve meåÀnede bevl ve burunda, dimÀàda 

balàam ve aàızda òayÿ ve úulaúda vesaò ve èurÿúda òÿn ve post-ı püşt altında zerd-

                                                 
936 Secde 32/7-8: “Ve ilk başta insanı çamurdan yaratmıştır. Sonra onun zürriyetini, dayanıksız bir suyun 

özünden üretmiştir.” 
937 Heysemî, Mecma’u’z-Zevâid, C. 8, s. 85-86. bk. https://shamela.ws/book/61/2415#p1  
938 Irâkî, el-Muğnî, s. 1267. bk. https://shamela.ws/book/21550/3623#p1  

https://shamela.ws/book/61/2415#p1
https://shamela.ws/book/21550/3623#p1
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Àbe gibi ki eger her gün iki defèa tereddüd-i úaøÀ-yı óÀcet ile bÀùınından necÀseti defè 

itmeye ve eåer-i pelìdi /286a/ kendüden pÀk itmeye rüsvÀy olur. Ve kendüden rÀyióa-

i bed óÀãıl olur. Ve zindegÀnìden müteneffir olur. Óaúìúat ile naôar itdükde ki evvel 

nuùfe-i òˇÀr ve óÀliyÀ óÀmil-i aúõÀr ve ãoñra cìfe-i murdÀr olısardur. Ve bu cemÀli 

óaúìúat ile bir sebze gibidür ki mezbele üzerinde bitmiş ki ber-bÀd-ı maraøì ve ãÀèiúa-

i èilletì cüderì yÀ baraã yÀ cüõõÀm gibi eyle ol óüsn úubóa mübtedil olur. Ve ol zeyn 

şeyne varur.  

Üçünci sebeb úuvvet ü şiddet-i baùş ile tekebbürdür. Ve bunuñ èilÀcı oldur ki esúÀm u 

emrÀø ve envÀè-ı èilel ü evcÀèda ki emzice-i insÀnìye musallaùdur. Teéemmül eyleye 

ki bedeninde bir ùamarı bir derde mübtelÀ olduúda anı bì-úarÀr  eyler ve anuñ defèinden 

èÀciz olur. Ve úuvvet ü merdlik ile bir megesi kendüden defè idemez. Ve eger bir mÿr 

gÿşına veyÀ burnına girürse anı helÀk eyler. Ve eger bir gün sıtma ùutarsa cümle 

úuvveti øaèfa /286b/ mübeddel olur. Taóammül-i eåúÀlde òar u gÀvdan girü úalur. 

Yaúìn bile ki bir nesneye tekebbür eylemek ki aña bir nesne ùÀrì olsa anuñla bir peşşeyi 

defè itmege úÀdir olmaya. áÀyet-i cehl ve nihÀyet-i ùayş u óamÀúatdür.  

Dördünci sebeb mÀl ile tekebbür, bu keåret-i òazÀyin ü òuyÿl ü cünÿdla mülÿk 

miyÀnında ve emlÀk ü arÀøì sebebi ile dehÀúìn miyÀnında ve biêÀèat ü nuúÿd keåretiyle 

tüccÀr miyÀnında. Ve her kim bunlarla úavì olur ve dÿnına tekebbür eyler ve maèraø-ı 

tefÀòür ü mübÀhÀtde “Sen kimsin ve ne úudretüñ vardur? Ve ben istersem senüñ 

gibileri ãatun almaàa úÀdirem ve cümle mülküñ benüm mÀlumuñ zekÀtı olmaz.” dirse 

Àfet-i mÀl ve úıllet-i òaùar-ı dünyÀ ve faøìlet-i faúra netìce-i cehldür ve bu eòass u 

aúbeó-i aúsÀm-ı tekebbürdür. ZìrÀ esÀs-ı esbÀb-ı dünyevì memerr-i seyl-i fenÀ ve 

óavÀdiå üzredür. Her laóôa óudÿå-ı óavÀdiå ile anuñ zevÀli mümkin olıcaú ve zevÀl-i 

/287a/ emvÀlden ãoñra nefsinde envÀè-ı kemÀlÀtdan bir nevè olmayıcaú. Bì-şekk erõel-

i òalú olısardur. Ve eger oñat teéemmül eyleye. æervet ü tecemmül-i mÀl ile kendüden 

ziyÀde niçe biñ cehÿd u tersÀ göre. İmdi bir şeref ki teúallüb-i düzd ile münèadim olur. 

Ve Àteş ile óarú olur. Ve cehÿduñ şerefi aña rÀció olur. Bu cümle ile Àòiretde sebeb-i 

münÀúaşa vü óisÀb u giriftÀrlıú u èaõÀb olısardur. Bu èÀúıl anı şeref èadd itmez.  
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Beşinci sebeb keåret-i evlÀd u etbÀèu enãÀr u aúÀrib ü èaşÀyir ile tekebbür ve bu 

maènÀnuñ ekåeri selÀùìn ü óükkÀm arasında olur. Bu maúÿle kimesnenüñ miåÀli bir 

kimesne òˇÀbda görür ki óükÿmet ü emÀret ve úuvvet ü şevket ü cemÀl ile fÀyiz ve 

nefsi óÀyiz939 olmışdur. Ve òazÀyin ve òadem ü óaşem ve istiúlÀl-i cÀh u mÀl ile 

muàtenem olmışdur. Ol daòı bu cümle ile mesrÿr u mübÀhì /287b/ vü müfteòir iken 

nÀ-gÀh bìdÀr olur. Ve kendüsin bir òÀne-i tÀrìk ü òarÀb veyÀ vÀdì-i mÿóiş-i bì-Àbda 

maóbÿs ve müteóayyir bulur. Ve cevÀbından behÀyim ü sibÀè-ı muøırr aña úaãd itmiş 

ve yanından èaúÀrib ü óayyÀt miyÀn-ı necÀsÀt [u] aúõÀrda aña yüz ùutmış ve dest ü pÀyı 

selÀsil ü aàlÀl ile beste ve sibÀèdan her birinüñ óareketinden bir hevl ü òavf irişür. Ve 

her mÀr u kej-dümüñ óamlelerinden bir dehşet bulur. Bunlar arasında medhÿş u 

müteóayyir ü òÀéif, ne defèine úudreti var ve ne necÀta furãatı ve ne òalÀãa mecÀli. Ke-

õÀlik èÀúıl naôar-ı baãìret birle naôar itdükde maèlÿm idine ki cümle úuvvet ü şevket 

ve esbÀb-ı åervet ve tecemmül-i dünyevì òˇÀb u òayÀlden àayrı degüldür ki:   ألَن اسُ نیَِام

 Ve óavÀdiå-i rÿzigÀrdan her óÀdiåe sibÀè-ı øÀrreden bir sebuèdur ki فَإذِاَ مَاتوُا انْتبَهَُوا940

úaãd-ı temzìú-ı nizÀm-ı èìş eyler. Ve mevÀdd-ı esúÀm /288a/ u ÀlÀmdan her mÀdde ki 

aòlÀùdan baèøınuñ àalebesi imkÀnı sebebi ile mizÀcda müheyyÀ ve medfÿndur. MÀr u 

èaúreb gibidür ki necÀsÀt u şehevÀt ü leõõÀt miyÀnından ki ùabìèìsinüñ taót-ı 

iúdÀmındadur, helÀkin úaãd ider. Bu kimesnenüñ ne anuñ ceõbinde óavli ve ne bunuñ 

defèinde úuvveti vardur. Bu meèÀnì muóaúúaú olduúda bì-şekk naòvet-i kibr-i müntefì 

ve ãavlet-i èucb ki úÀyid-i cünd-i şeyÀùìndür, münhezim olur.  

Altıncı sebeb oldur ki èilmdür. Ve bu sebeb aèôam-ı esbÀb-ı tekebbürdür. Ve ekåer-i 

èulemÀé-i rüsÿm bu Àfete mübtelÀ olurlar 941 ُ  ZìrÀ lisÀn-ı şerè anuñ إِ لا  مَنْ عَصَمَهُ اللّ 

feøÀyiline nÀùıú ve èiôem-i úadr ü menzelet èulemÀé-i bi’llÀh müteressimÀn-ı zamÀne 

efhÀmına sÀbıú olıcaú. LÀ-cerem cemÀl-i èilm şuèÿrı ile bì-kemÀl-i óilm úÀdir olmazlar 

ki èilm èizzetiyle taèazzüz eylemeyeler. Ve ekåerì olur ki èÀmme-i òalúa naôar-ı 

behÀyim ü enèÀm ile naôar iderler. Ve òıdmetlerini /288b/ üzerlerine vÀcib görürler. 

                                                 
939 óÀyiz: cÀyiz, nüsha.  
940 “İnsanlar uykudadırlar, ölünce uyanırlar.” Hz. Ali’nin sözüdür. bk. Yılmaz 334. 
941 “Allah’ın korudukları müstesna” 
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Ve anları istiòdÀm itmekden bÀkleri yoúdur. Ve anlaruñ taúãìrinden òıdmetinde èucb 

ùutarlar ve kendülerin èindallÀh anlardan efêal ùutarlar ve aèlÀ úıyÀs iderler. Bu ãıfÀtuñ 

àalebesine iki sebeb vardur:  

Biri budur ki bidÀyet-i óÀlde bu úavmüñ iştiàÀli resmì èulÿmdur. èİlm-i lüàat ve naóv 

ü şièr ve èilm-i óisÀb u nücÿm u ùıbb ve faãl-ı òuãÿmÀt u ùuruú-ı mücÀdelÀt gibi. Ve bu 

cümle mÿcib-i óırã u kibr ü hemz-i óased ü èucbdur. Ve bu èulÿmuñ taóãìlinde ne 

mertebe kÿşiş itseler ol úadar bu aòlÀúuñ uãÿl-i òabÀyiåi nüfÿs-ı müdenneslerinde rÀsiò 

ve vièÀé-i ùabìèatları kibr ü nifÀúdan mümtelì olur. Ve èilm-i óaúìúì oldur ki bende 

óaúìúat ve mÀhiyyet-i nefs ve èuyÿb [u] ÀfÀtını bile. Ve bu maèrifeti miftÀó-ı maèrifet-

i perverdigÀrì eyleye. Ve keyfiyyet-i sülÿk-ı rÀh-ı rıøÀ ve úurbet ü esbÀbını fehm ide. 

Ve òaùar-ı óicÀb u óırmÀn u Àfet-i şeúÀvet /289a/ ü òiõlÀndan ÀgÀh ve óaúÀret-i umÿr-

ı dünyevìye müteyaúúın ola. Ve òavf u òaùardan òÀtimet-i èìş kendüye telò ola. Bu 

sebebden idi ki óaøret-i ãamediyyet èazze ismuhÿ èulemÀé-i dìni òavf u òaşyet birle 

vaãf itdi ki: 942ؤُ ا  Ve bu èilm göñül Àyinesini kibr ü èucb انِ مَا یَخْشَى اٰللَّ  مِنْ  عِبَادِهِ  الْعلُمَٰا

zengÀrından pÀk eyler. Ve yirini revó ü ãafÀ-yı tevÀøuè u òaşyete irgürür.  

İkinci sebeb oldur ki şaòã-ı aãl-ı fıùratda rediyyü’n-nefs ve seyyiéü’l-aòlÀú olur. Ve 

taóãìl-i èulÿmdan aúdem envÀè-ı mücÀhedÀt ve eãnÀf-ı riyÀøÀt birle tezkiye-i nefs ve 

taãfiye-i úalb itmemiş ola veyÀ òabå-i cevher-i nefs taóãìl-i èilme meşàÿl ola. Her èilm 

ki fehm ü òıfôı vièÀsında úarÀr eyleye ÀåÀr-ı òabåiyle müteéeååir olur. Áb-ı bÀrÀn gibi 

ki aãlda èaõb u ãÀfdur. AmmÀ eczÀé-i aàãÀn-ı eşcÀrda ceõb-i èurÿú-ı nebÀtÀt vÀsıùasıyla 

münteşir olur. Ve eger ol şecerenüñ cevher-i ùabìèatı /289b/ telò ise ol Àba ãıfat-ı 

merÀret àÀlib olur. Ve eger cevher-i şecereye ãıfat-ı óalÀvet àÀlib ise ol Àbuñ èuõÿbet 

ü óalÀveti ziyÀde olur. Nitekim óaøret-i ãamediyyet èazze ismuhÿ èilmi Àb-ı bÀrÀna 

teşbìh buyurdı ki: 943اءً  فسََالتَْ  اوَْدِیَة   بقَِدرَِهَا اءِ  مَا مَا  bu maènÀya işÀretdür. İmdi انَْزَلَ  مِنَ  الس 

òÀããiyyet-i èilm Àb-ı óayÀt-ı maènevìdür oldur ki evèiye-i efhÀm-ı eşòÀã-ı insÀnìden 

herúanúı vièÀda úarÀr iderse ol vièÀ ãıfatıyla muttaãıf olur. Ve òabìå ü óarìã ü 

                                                 
942 Fâtır 35/28: “Kulları içinden ancak âlimler, Allah'tan (gereğince) korkar.” 
943 Ra’d 13/17: “O, gökten su indirdi de vâdiler kendi hacimlerince sel olup aktı. …” 
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mütekebbir vièÀsında òabÀået-i óırã u buòl u kibr ü èucb ziyÀde eyler. Ve inÀé-i 

ùayyibde veraè-ı òÀøıè ve tevÀøuè u kerem ü óayÀsı anuñla muøÀèaf olur. İbn-i èAbbÀs 

raêıyallÀhu èanhümÀ rivÀyet úılur ki: Óaøret-i ResÿlullÀh ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

buyurur ki: “Şimden-girü bir cemÀèat ola ki ÚuréÀn oúuyalar ve eåer-i ÚuréÀn 

boàazlarından geçmeye. Yaènì anuñla èamel itmeyeler. Ve èilm-i dìni lÀf u müfÀòaret 

içün taóãìl ideler. /290a/ ‘Biz ÚuréÀn oúuduú bizden eyü oúur kim var? Ve èilmi taóãìl 

itdük bizden eyü kim taóãìl ider?’ diyeler.” Ve yine buyurdı ki: Ol úavm hìzem-i Àteş-

i dÿzaò olısardur.”944 Ve bu Àfetüñ èilÀcı oldur ki òaùar-ı èilm òaùar-ı cehlden ziyÀde 

idügin bile ve ol óaøretüñ óucceti ehl-i èilm üzerine èÀmme-i òalúdan müéekkeddür. 

Ve selÀùìn ü mülÿk cühhÀl-i resÀtìú ve aàbiyÀ ve eclÀf-ı berÀrì vü cibÀlden ekåer-i zellÀt 

u hefevÀtı èafv iderler ki anuñ èöşrin nüvvÀb u òavÀãã-ı óaøretden èafv itmezler. ZìrÀ 

muòÀlefet-i fermÀn óuãÿl-i maèrifetle muòÀlefet-i àayr-ı èÀrifden efóaş ü aúbeó 

idügine şübhe yoúdur. Bu eclden idi ki óaøret-i ãamediyyet èazze şÀnuhÿ Belèam-ı 

BÀèÿrÀ ki muútedÀ-yı èaãr idi. MuòÀlefet-i Óaúú ve mütÀbaèat-ı şehevÀt sebebi ile 

kelbe teşbìh idüp buyurdı ki: 945 ْ290/ كَمَثلَِ  الْكَلْبِ  اِنْ  تحَْمِلْ  عَلیَْهِ  یَلْهَثْ  اوَْ  تتَرُْكْهُ  یَلْهَثb/ Ve 

èulemÀé-i Yehÿd’ı iøÀèat-i Óaúú sebebi ile òara mÀnend idüp buyurdı ki:  َُلوُا ینَ ال ذِ  مَثل  حُمِّ

 Úanúı èÀlim-i verièdür ki leõõÀtdan bir leõõet الت وْرٰیةَ  ثمُ   لمَْ  یَحْمِلوُهَا كَمَثلَِ  الْحِمَارِ  یَحْمِلُ  اسَْفَارًا946

ùaleb ve şehevÀtden bir şehvete mütÀbaèat itmeye. Ve úanúı müctehid-i òÀøıèdur ki 

eåer-i istirvÀó-ı manãıb-ı èilmi kendüde bulmaya. AmmÀ müttaúì-i òÀşiève ùÀlib-i ãÀdıú 

ve èÀlim-i muóaúúıú ve èÀmil-i muòliã àavÀyil-i heõeyÀnÀt-ı947 felsefì ve mücÀdelÀt-ı 

naôarì ve müzaòrefÀt-ı resmìden ièrÀø itdükde ve èumÿm-ı himmetin fehm-i deúÀyıú-ı 

dìnì ve derk-i óaúÀyıú-ı esrÀr-ı yaúìnìye maãrÿf eyleye ve òaùar-ı èuhde-i èilmden àÀfil 

olmaya. Ümìõdür ki åevret-i kibr ü èucb anda şikeste ve küdÿret-i aòlÀú-ı reddiyye 

ãafÀ-yı ãıfat-ı marøiyyeye mübeddel olur. 948  لُ  اٰللُّ  سَیِّـَٔاتهِِمْ  حَسَنَات ئكَِ  یبَُدِّ
لٰا   فَاوُُ۬

                                                 
944 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Kebîr, C. 12, s. 250. bk. https://shamela.ws/book/1733/15189#p1  
945 A’râf 7/176: “Onun durumu tıpkı köpeğin durumuna benzer: Üstüne varsan da dilini çıkarıp solur, 

bıraksan da dilini sarkıtıp solur.” 
946 Cum’a 62/5: “Tevrat'la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin durumu, ciltlerce kitap taşıyan 

merkebin durumu gibidir. …” 
947 heõeyÀnÀt: هدیانات, nüsha. 
948 Furkân 25/70: “… Allah onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. …” 

https://shamela.ws/book/1733/15189#p1
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Yedinci sebeb èibÀdetdür. Ve her kim tenessükden aúdem mümÀreset-i èulÿm-ı dìne 

meşàÿl olmış ola ve maèrifet-i /291a/ ÀdÀb-ı èubÿdiyyet ve deúÀyıú-ı ÀfÀtı óÀãıl itmiş 

ola ve şeyò-i kÀmil-i muóaúúıú ãoóbetinde nefsini müheõõeb itmiş olmaya ve èaúÀrib 

ü óayyÀt aòlÀú-ı reddiyyesi maúÀmiè-i cefÀ-yı pìr-i hÀdì ile ser-kÿfte olmamış ola ve 

óarÀret-i evãÀf-ı beşerìsi Àb-ı berdü’l-yaúìn ile teskìn bulmamış ola èibÀdÀt-ı bedenìye 

meşàÿl olduúda ve ÀåÀr-ı aèmÀl-i úalbì vü sırrìden maórÿm ola her gün anuñ bÀùını 

istìlÀé-i ãıfat-ı õemìme ôulmeti ile tÀrìk olur. Ve òÀr-ı reõÀyil-i aòlÀú nefsinde bitmege 

başlar ve uãÿl-i eşcÀr-ı òabìåe riyÀ vü kibr ü èucb u àurÿr gibi zemìn-i ùabèında rÀsiò 

olur. Bu maúÿle kimesne dÀyimÀ tenessük-i bì-óÀãıl ile taèazzüz eyler ve èibÀdet-i 

àÀfilÀne iôhÀrıyla istimÀlet-i úulÿb-ı ehl-i àaflete kÿşiş eyler ve èÀmme-i MüsülmÀnları 

óaúÀret naôarıyla görür ve kendü óavÀyicine úıyÀmı cümleden aúdem ü elzem bilür. 

MecÀlis ü maóÀfilde cümleden /291b/ tevúìr ü taúdìm ü tevsìèi tevaúúuè eyler. Anuñ 

sırrı meslÿb-ı aòlÀú-ı mühlike olduúda èaúlı maàlÿb-ı evãÀf-ı òabìåe olur. ÁåÀr-ı 

reõÀyil-i kibr ü èucb u àurÿr ôurÿf-ı efèÀl ü aúvÀlinden tereşşuó eyler. Ve òavf-ı saùvet-

i úahr-ı cebbÀrì bÀùınından mürtefiè ve “mekrullÀh”dan eymen olur. Ve kendüsin nÀcì 

ve sÀyirleri hÀlik taãavvur eyler. Ve bu èalÀmet-i helÀk-i ebedìdür. Ve Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem: “Bir şaòã, òalú helÀk oldı, didügin istimÀè itdükde bilmiş oluñ ki ol 

cümleden ziyÀde helÀk olmışdur.”949 ZìrÀ bu ve buña beñzer sözler netìce-i èucb u 

àurÿrdur. Ve àÀyet cehl ü àabÀvetden vaúÀyiè-i güõeşte950 ve óavÀdiå-i sÀlifeden 

mübÀhÀt eyleye. Ve fülÀn kimesne benüm óaúúumda şöyle ve böyle didi ve fülÀn 

belÀya giriftÀr oldı diyü anı kerÀmÀt èadd eyler. Ve bu cÀhil-i aómaú bu úadar fehm 

itmemişdür ki niçe biñ aàbiyÀ vü mülÀóide sebb-i ÒudÀ /292a/ vü Resÿl iderler. Ve 

eşúıyÀ vü kefereden niçe ferìú sebb ü êarb u úatlden envÀè-ı cevr ü ihÀnetle enbiyÀya 

ãalavÀtullÀhi èaleyhim ìõÀ irgürdiler. Óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anlara mühlet virdi 

ve èuúÿbet itmedi. Belki anlaruñ baèøısı ìmÀn buldılar. Ve dìn ü dünyÀda anlara bir 

mekrÿh ùÀrì olmadı. Ve bu müdbir-i maàrÿr àÀyet-i cehlinden nefs-i òabìåini enbiyÀ 

èaleyhimü’s-selÀmdan efêal añlar. Ve cereyÀn-ı úaøÀ-yı İlÀhì’yi kendünüñ kerÀmetidür 

                                                 
949 Irâkî, el-Muğnî, s. 1264. bk. https://shamela.ws/book/21550/3614#p1   
950 güõeşte: كدشته, nüsha. 

https://shamela.ws/book/21550/3614#p1
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úıyÀs eyler. ŞeyùÀn ol müdbirüñ sebletine efsÿs itmege maóaldür. Ve rahÀbìn-i951 

Yehÿd u NaãÀrÀ anuñ óÀãıl-ı efèÀlinden èÀr iderler. Ve eger bir kimesne èömr-i Nÿó 

gibi ùÀèatde geçüre ve ol müddetde bir ùarfetü’l-èayn fetret ve süstlıàı revÀ görse andan 

ãoñra nefsini bir laóôa anuñla mesrÿr eylese veyÀòud kendüyi anuñla aóúar u efòar-ı 

òalúdan evlÀ bilse óaúìúatle esÀs-ı saèÀdet-i dìnini mièvel-i cehl eyler. /292b/ Ve aèmÀl 

ióbÀùında úıdem-i èucbla952 saèy eyler. Òaberde gelmişdür ki bu Àyet nüzÿl itdükde: 

ا اٰتوَْا وَقلُوُبهُُمْ  وَجِلَة   انَ هُمْ  اِلٰى رَبهِِّمْ  رَاجِعوُنَ 953  Óaøret-i èÁyişe raêıyallÀhu èanhÀ وَال ذِ ینَ  یؤُْتوُنَ  مَا

óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem suéÀl itdi ki:  َهُمُ ال ذِینَ یسَْرِقوُنَ وَیشَْرَبوُن

یقِ هُمُ ال ذِینَ  یصَُلُّونَ وَیصَُومُونَ وَیتَصََد  قوُنَ وَیَخَافوُنَ أنَْ لآ یقُْبَلَ مِنْهُمْ 954 دِّ  وَیَزْنوُنَ؟ قَالَ عَلیَْهِ الس لَام: لآ یَا ابْنَةَ الصِّ

Baèø-ı ehl-i tefsìr yanında 955 َیؤُْ توُن bunda 957956 َیَعْمَلوُن maènÀsıdur. Yaènì Óaúú celle ve 

èalÀ buyurur ki: Şol kimesneler ki itdüklerin iderler ve göñülleri tersÀndur ki bÀz-

gerdişleri óaøretümüze olısardur. Óaøret-i èÁyişe: “Ey resÿl-i ÒudÀ! Bunlar şol 

kimesneler midür ki òırsuzlıú iderler ve şarÀb içerler ve zinÀ iderler?” Óaøret-i Resÿl 

èaleyhi’s-selÀm buyurdı ki: “Òayır. Şol kimesnelerdür ki namÀz úılurlar ve oruc 

ùutarlar ve ãadaúa virürler ve kendülerden bu cümle úabÿl olmaya diyü /293a/ òavf 

iderler.”  

Òafì buyurılmaya ki óaøret-i istiànÀ vü bì-niyÀzì olduàı yirde meleé-i aèlÀ 

muúaddeslerinüñ cümle ùÀèati òayÀl ü bÀzìdür. Ve temevvüc-i deryÀ-yı úıdem olduàı 

maóalde cümle kÀyinÀtuñ èulÿm u èameli èademdür. Ve hübÿb-ı riyÀó-ı èavÀãıf-ı 

cebbÀrì olduàı yirde cümle muúarrebÀn-ı kÀmilüñ èizz ü şerefi reşóa-i õüll ü òˇÀrìdür. 

Ve bu derd-i cÀn-güdÀzuñ èilÀcı ve bu rÀh-ı bì-bedreúa ve sÀzuñ zÀdı oldur ki kendüden 

ve aèmÀlinden himmet gözin dege. Ve kerde vü nÀ-kerdeyi Àteş-i teşvìr-i nedem ile 

                                                 
951 rahÀbìn: رباهین, nüsha.  
952 èucbla: عجیله,  nüsha.  
953 Mü’minûn 23/60: “Ve Rablerine dönecekleri için yapmakta oldukları işleri kalpleri çarparak 

yapanlar”  
954 “Onlar çalan, içki içen ve zina eden kullar mı? Hz. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: Hayır ey sıddıkın 

kızı, onlar namaz kılan, oruç tutan, sadaka veren ve bununla birlikte ibadetlerinin kabul edilmemesinden 

korkan kişilerdir.” 
955 “Ederler, yerine getirirler.” 
  .nüsha ,یعلمون :یعملون 956
957 “Yaparlar.” 
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yaúa. Ve muèallim-i àaybdan èilm-i 958 َوَاٰللُّ  خَلقَكَُمْ  وَمَا تعَْمَلوُن oúuya. Ve şemè-i cÀnı sÿz-ı 

maóabbet ü èirfÀnla efrÿòte eyleye. 

Vehb bin Münebbih raómetullÀhi èaleyh eydür: “NişÀn-ı kemÀl-i èaúl oldur ki cümle 

òalúı kendüden ulu bile. Kendüden efêal gördükde cenÀb-ı kerime ümìõ vÀåıú eyleye 

ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ kendü derecesine mülóaú eyler. Ve kendüden ednÀ 

gördükde /293b/ diye: ‘ŞÀyed ki anuñ sırrında ãıfat-ı óamìde ola ki sebeb-i necÀtı ola. 

Ve benüm óÀlüm maèlÿm degüldür ki n’olısardur.’ Ve bu meèÀnì rüsÿòıyla bÀùınından 

reõìle-i kibr zÀyil ve ãıfatı tevÀøuè olur. Ve ol rifèati ki reõìle-i kibrle isteyüp bulmaz 

idi. Ve èindallÀh ol sebeb ile meõmÿm olurdı. Ve anı dereke-i noúãÀna ãalar. TevÀøuè 

óÀlinde bì-òˇÀst bulur, maómÿd olur. Ve sebeb-i kemÀli olur.” Ve nitekim ãÀóib-şerè 

èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀt buyurur ki: “Hìçbir kimesne tevÀøuè itmedi ki óaøret-i Óaúú 

celle õikruhÿ anı refè itmeye.”  

Ve yine buyurdı ki: “MelÀéike-i ebrÀrdan ki óaøret-i cebbÀr emìnleridür her úula iki 

firişte müvekkeldür ki cenÀó-ı himmetleri anı ùutmışlardur. Ol bende nefsini tekebbüre 

çekdükde èinÀnını girü çekerler ve ‘ÒudÀvendÀ! Anı pest eyle.’ dirler. TevÀøuè itdükde 

‘ÒudÀvendÀ! Anuñ mertebesin bülend eyle.’ dirler.”959  

Ve yine buyurdı ki: “Her kim tevÀøuè itse óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ anuñ /294a/ 

úadrini bülend eyler. Ve her kim tekebbür itse anı òˇÀr eyler. Ve her kim infÀúda èadl 

eyler anı èizz-i àınÀya irgürür. Ve her kim tebõìr ider õüll-i iótiyÀcda úor. Ve her kim 

ol óaøreti960 ziyÀde yÀd eyler maóbÿbı olur.”961  

Òaberde gelmişdür ki: Óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ óaøret-i MÿsÀ’ya èaleyhi’s-selÀm 

vaóy itdi ki: “Biz şol kimesnenüñ namÀzın úabÿl iderüz ki èaôametümüz 

müşÀhedesinde kendüyi õillet ü meskenete getüre ve úullarum üzerine ululıàı revÀ 

                                                 
958 Sâffât 37/96: “Oysa sizi ve yapmakta olduklarınızı Allah yarattı.” 
959 Irâkî, el-Muğnî, s. 1254. bk. https://shamela.ws/book/21550/3587   
960 óaøreti: حقیرنی, nüsha. 

Hadis-i şerif:  ُّوَمَنْ أكَْثرََ ذِكْرَ اًللِّ أحََبهًُ اًلل ... bk. el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 588-589. 

Kaynak metin: ... .و هر که یاد انحضرت بسیارکند او را محبوب خود گرداند  bk. Envarî 610. 
961 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 588-589. 

https://shamela.ws/book/21550/3587
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görmeye ve Àyìne-i dilini ãayúal-ı òavf ile rÿşen eyleye ve güni bizüm yÀdumuzla 

geçüre ve rıøÀmuz içün nefsini Àrzÿlardan berì eyleye.” 

Òaberde gelmişdür: Óaøret-i èÌsÀ èalÀ nebiyyinÀ ve èaleyhi’s-selÀm buyurur ki: طُوبَى 

ثوُنَ  ال ذِینَ  هُمُ  الدُّنْیَا فِي الن اسِ  بیَْنَ  لِلْمُصْلِحِینَ  ىطُوبَ  الْقِیَامَةِ، یوَْمَ  الْمَنَائِرِ  أصَْحَابُ  هُمْ  الدُّنْیَا فِي لِلْمُتوََاضِعِینَ   یوَُر 

ِ  عَز   وَجَل   یوَْمَ  الْقِیَامَةِ 962 رَةِ  قلُوُبهُُمْ  فِي الدُّنْیَا هُمُ  ال ذِینَ  ینَْظُرُونَ  إِلَى اللّ    الْفِرْدوَْسَ  یوَْمَ  الْقِیَامَةِ، طُوبَى لِلْمُطَه 

Ve naúl olınur ki: /294b/ İbn-i SemmÀk, HÀrÿnü’r-Reşìd meclisine gelüp “Ey Emìrü’l-

Müéminìn! ÒilÀfet ve ululıúda tevÀøuèuñ salùanatuñdan eşrefdür.” didi. HÀrÿn: “Ne aãl 

sözdür? Bir daòı söyle.” didi. “Her kime óaøret-i Óaúú celle celÀluhÿ mÀl u cemÀl ü 

cÀh vire ve ol mÀlda Óaúú’uñ úullarıyla muvÀsÀ vü iósÀn eyleye ve cemÀlde pÀrsÀ ola 

ve ululıúda tevÀøuè eyleye dìvÀn-ı Óaú’da anı muúarreb muòliãlerden úayd iderler.” 

didi. HÀrÿn: “Bu sözi altunla yazsunlar.” diyü buyurdı.  

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya òafì buyurılmaya ki tevÀøuè maúÀmÀt-ı aãóÀb-ı dìnden bir maúÀm 

ve menÀzil-i erbÀb-ı yaúìnden bir menzildür. Nitekim óüsn-i òulú bÀbında her 

maúÀmuñ iki ùarafı meõmÿm ve vasaùı maómÿd idügi maèlÿm oldı. Ke-õÀlik tevÀøuèuñ 

iki ùarafı vardur: Ùaraf-ı ifrÀù ki tekebbür dirler ve ùaraf-ı tefrìù ki teõellül ü teòÀsüs963 

dirler ve vasaù ki tevÀøuè dirler. Ve ùaraf-ı ifrÀù ve tefrìù meõmÿm964 ve maómÿd /295a/ 

óadd-i vasaùdur ki ol tevÀøuèdur. Ve bu meèÀnì ki õikr olındı şarù-ı ùaraf-ı ifrÀùdur.  

Ve nitekim ùaraf-ı ifrÀù ki meõmÿmdur, tekebbürdür. Ke-õÀlik ùaraf-ı tefrìù ki 

teòÀsüsdür,965 meõmÿmdur. MeåelÀ bir kennÀs yÀ bir debbÀà èulemÀé-i dìnden bir 

èÀlimüñ yanına varsa ve ol èÀlim ikrÀm idüp yirinden ùursa kendü yirin teklìf itse ve 

kefşin úaldursa ve öñinde dizi üzre otursa teòÀsüs966 meõmÿmdur. Bu ve bunuñ emåÀli 

àÀyet-i tefrìùdür.  

                                                 
962 “Bu dünyada alçak gönüllü olanlara müjdeler olsun. Kıyamet gününde onların minberleri olur. 

Dünyada insanların arasını düzeltenlere müjdeler olsun. Onlar kıyamet gününde Firdevs cennetinin 

varisleri olacaklardır. Kalplerini temiz tutanlara muştular olsun. Onlar kıyamet gününde yüce Allah’ı 

göreceklerdir.”  
963 teòÀsüs: teóÀsür, nüsha. 
964 meõmÿm: مذم, nüsha. 
965 teòÀsüsdür: teóÀsürdür, nüsha. 
966 teòÀsüs: teóÀsür, nüsha.  
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Ve aòbÀr-ı nebevìde: 967 ُلیَْسَ لِلْمُؤْمِنِ أنَْ یذُِ ل  نفَْسَه diyü vÀrid olduàı bu óÀle işÀretdür. Ve 

maómÿd rièÀyet-i óadd-i iètidÀldür. Ve bunuñ emåÀli aúrÀn u iòvÀn ile tevÀøuè 

maómÿddur. Ve aòissÀ vü erÀõil ile òasÀsetdür. Ve èadl oldur ki merÀtib-i aúdÀr-ı òalú 

óasebince herkes ile óÀline göre muèÀmele eyleye. KennÀs u debbÀà ile èÀlimüñ 

tevÀøuèı oldur ki rÿy[ı] güşÀde ola ve sözi nerm söyleye ve suéÀline cevÀbı /295b/  rıfú 

ile vire ve óÀcetinde saèy göstere ve bÀùında kendüyi andan ziyÀde bilmeye ve òÀtimet 

òaùarından eymen olmaya. Bu meèÀnì bì-åıúl-i tekellüf kendüden ôuhÿra geldükde ve 

bu efèÀlüñ rièÀyeti kendü nefsinden sühÿlet ile ãÀdır olduúda óadd-i vasaù ki ãırÀù-ı 

müstaúìmdür nezdìk olur. Ve vaøè-ı umÿr geregi gibi mevÀøıèında müyesser olur. Ber-

sebìl-i ìcÀz õikr-i mÀhiyyet ü keyfiyyet-i kibr ü tevÀøuè budur.  

AmmÀ şeró-i meõemmet-i úuvvet-i àaøab ve óaúìúat ve ÀfÀtı ve esbÀb-ı teheyyüc ve 

èilÀc-ı izÀleti ve faøìlet-i èafv u óilm muùavveldür. AmmÀ bu bÀbda her birinüñ 

óaúìúati ile ber-sebìl-i iòtiãÀr ìmÀ olınur in-şÀéallÀhu’l-eèazz. 

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ eydür: Óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem suéÀl itdüm ki: “áaøab-ı óaøret-i cebbÀrìden ne ile dÿr olınur?” “Nefsüñ nÀ-

óaúú kimesneye àaøab itmemek ile.” diyü buyurdı.968  

İbn-i Mesèÿd /296a/ raêıyallÀhu èanh rivÀyet úılur ki: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem ãaóÀbeden rıêvÀnullÀhi teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn: “Yanuñuzda erlik nedir?” 

diyü buyurdılar. “Úuvvet ü úudretle aña kimesne àalebe itmeye.” “Taãavvur 

itdügüñüzdür ve emr-i mecÀzìdür. Ve emr-i mecÀzì ehl-i taóúìú yanında òayÀl ü 

bÀzìdür. Ve óaúìúatde úuvvet ü merdÀnelik oldur ki úuvvet-i óilm ü rüşdi àÿl-i àaøaba 

àÀlib ola.”969 

 

                                                 
967 Hadis-i şerif: “Mümine kendini küçük düşürmek yaraşmaz.” Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 5, s. 

294. bk. https://shamela.ws/book/28171/5649#p1      
968 Ahmed bin Hanbel, el-Müsned, C. 6, s. 194. bk. https://shamela.ws/book/98139/2988#p3  
969  Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 4, s. 2014. bk. https://shamela.ws/book/1727/6576#p3  

https://shamela.ws/book/28171/5649#p1
https://shamela.ws/book/98139/2988#p3
https://shamela.ws/book/1727/6576#p3
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Ebÿ Hüreyre raêıyallÀhu èanh rivÀyet eyler ki: Bir kimesne óaøret-i Resÿl’e ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem didi: “YÀ ResÿlallÀh! NecÀtuma bir cüzéì nesne emr eyle ki ben 

anuñla òalÀã olam.” Óaøret: “ZinhÀr kimesneye òışm itme.” didi. Ol kimesne tekrÀr bu 

sözi söyledi. Óaøret yine ol cevÀbı virdi.970  

İbn-i èÖmer raêıyallÀhu èanhümÀ óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem 

rivÀyet úılur ki: “Hìç kimesne èinÀn-ı nefsi nefs971 àÿline virmedi ki şerer-i nÀr-ı úahr 

anı /296b/ kenÀr-ı972 dÿzaòa iletmedi.” didi.973 Ve yine buyurdı ki: “Her kim òışmını 

òalúdan refè itdi óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anuñ efèÀl-i nÀ-pesendìdesine setr perdesin 

çekdi.”974  

Ebÿ DerdÀ raêıyallÀhu èanh eydür: Óaøret-i Resÿl’e “Ey resÿl-i ÒudÀy! Beni bir işe 

sevú eyle ki ol iş baña bihişte dÀòil olmaàa bÀèiå ola.” didüm. “Cehd eyle, tÀ nefs-i 

emmÀreñ àÿl-i àaøabı kimesneye óavÀle itmeye.” diyü buyurdı.975 

Bir kimesne óaøret-i Resÿl’den ãallallÀhu èaleyhi ve sellem suéÀl itdi ki: “ÚıyÀmet 

düşvÀrlarından úanúısı saòtdur?” “Òışm-ı óaøret-i cebbÀrì.” diyü buyurdı. “Ol belÀdan 

ben ne ile necÀt buluram?” didi. “Kimesneye nÀ-óaúú òışm itmemek ile bulursın.” diyü 

buyurdı.976 Ve yine “Òışm Àteşden bir pÀredür. Her kim ol Àteşi Àb-ı óilm ile münùafì 

iderse óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ anı benümle derecÀt-ı èÀliyeye irgürür.” diyü 

buyurdı.977 

Pÿşìde buyurılmaya ki àaøab /297a/ bir Àteşì úuvvetdür ki óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

anı defè-i maøarret içün muúteøÀ-yı óikmet birle nevè-i insÀn ùıynetinde taèbiye 

                                                 
970 Murtazâ ez-Zebîdî, Tahrîcü Ehâdîsi İhyâ’i Ulûmi’d-dîn, C. 4, s. 1799. bk. 

https://shamela.ws/book/38171/1771#p1 
971 Çevirmen “dest” (el) sözcüğünü çeviriye taşımamıştır. ... بدست غول ... bk. Envarî 617. 
972 Çevirmen “çâh” (kuyu, çukur) sözcüğünü çeviriye taşımamıştır. ... بکنار چاه دوزخ ... bk. Envarî 617.  
973 Irâkî, el-Muğnî, s. 1060. bk. https://shamela.ws/book/21550/3190#p1  

Metinde bu hadis-i şerif, ravisi İbn-i Ömer olarak aktarılsa da kaynak metinde sırasıyla İbn-i Ömer ve 

Ebû Derdâ’nın rivayet ettiği hadis-i şeriflerin ardından “... :و قال رسول الله صلعم” (Ve Resulullah -sav- 

dedi/buyurdu) ibaresiyle yer almaktadır. bk. Envarî 617.  
974 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 6, s. 139. bk. https://shamela.ws/book/28171/6325#p1   
975 Irâkî, el-Muğnî, s.1060. bk. https://shamela.ws/book/21550/3188#p1     
976 Benzer rivayet için bk. Irâkî, el-Muğnî, s. 1063. https://shamela.ws/book/21550/3192#p1  
977 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 79.   

https://shamela.ws/book/38171/1771#p1
https://shamela.ws/book/21550/3190#p1
https://shamela.ws/book/28171/6325#p1
https://shamela.ws/book/21550/3188#p1
https://shamela.ws/book/21550/3192#p1
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úılmışdur. Ve óaúìúat-i nÀriyyesi remÀd altında Àteş medfÿn olduàı gibi mizÀc-ı ùabìèì 

taótında medfÿndur. Bu úuvvet teşeffì vü intiúÀmdur ve bu úuvvetüñ òaããası oldur ki 

maúÀãıdından bir maúãÿda úaãd olınduúda noúãÀnı iósÀsından àaraø-ı Àteş bu úuvvet 

óaúìúatinden müştaèil olur. Ve òÿn-ı dili ve cemìè-i èurÿúı cÿşa getürür. Ve aèlÀ-yı 

bedene mürtefiè olur. Ve eåeri beşereye ki zücÀce meåÀbesindedür ôÀhir olur.  

Ve bu eåerüñ ôuhÿrı üç nevè üzerine olur: Evvel àaøabı kendüye eyleye ki kendünün 

dÿnı ola. Ve maàøÿbun èaleyh intiúÀmına úÀdir ola. Ve bu óÀlde eåer-i òÿn-ı mürtefiè 

ôÀhir-i beşereye münteşir olur ve çeşm ü rÿyda suròlıúı eåeri bedìd olur. /297b/ Ve 

eger ãudÿr-ı àaøab bir kimesne üzerine ola ki andan üstün ola intiúÀmdan yeés úarìn-i 

àaøab olur. Ve bu óÀl eåerinden ÀåÀr-ı dem-i mürtefiè òÿn-ı dil ile munúabıø olur ve 

beşerede levn-i aãfer ôÀhir olur. Bu óÀle òavf dirler ve óÀl-i evvele úahr dirler. Ve eger 

úahr kendü naôìri üzre olursa ve teşeffì vü intiúÀmda mütereddid olursa ve bu óÀl 

eåerinden òÿnda tereddüd ôÀhir olur. GÀh münbasiù ve gÀh munúabıø olur ve bu sebeb 

ile reng-i beşere gÀh surò ve gÀh zerd olur ve anı muøùarib eyler.  

Ve bu úuvvetüñ daòı sÀyir ãıfÀt gibi üç derecesi vardur: İfrÀù ve tefrìù ve iètidÀl.  

AmmÀ ifrÀù oldur ki bu ãıfat şöyle àÀlib ola ki şerè ü èaúl siyÀsetinden tecÀvüz eyleye 

ve baãìret-i şaòãı pÿşìde úıla ve anı meslÿbu’l-fikr ve’l-iòtiyÀr eyleye. Ve àalebenüñ 

sebebi bir emr-i àarìzì veyÀ iètibÀrì ile /298a/ olur. Nitekim bir kimesne aãl-ı fıùratda 

óarÀret sebebi ile mizÀc-ı müstaèidd sürèat-i àaøab olur ve èalÀmeti ãÿretinde bir 

mertebe ôÀhir olur ki her kim anuñ şeklin görse àaøabnÀkdür diye ve óÀlüñ sevreti 

tebrìd-i mizÀcla şikeste olur. AmmÀ sebeb-i iètibÀrì oldur ki bir úavm ile muòÀlaùat 

eyleye ki anlar bu ãıfat istìlÀsı ile mübÀhÀt iderler ve úuvvet-i seyfìyi şecÀèat ü 

recÿliyyet èadd iderler ve anı maèraø-ı faòrda yÀd iderler ve anı cühhÀl-i èÀmme istimÀè 

itdükde cehl ü àabÀvetden anı kemÀl taãavvur iderler ve bÀùınlarında bu ãıfatuñ irÀdeti 

taúviyeti bedìd ve bu úuvvet bÀùınlarında rÀsiò olur. Ve baèøısına dem-i meõkÿruñ 

àaleyÀnı şiddetinden dimÀàa ki maóall-i èaúl u fikrdür bir duòÀn-ı muôlim müteãÀèid 

olur. Ve muèÀvin-i fikr ü óissi tÀrìk eyler. Ve ãavlet-i ıøùırÀmı çeşm ü gÿşı idrÀk-i 

meãÀlió /298b/ ve istimÀè-i neãÀyióden kÿr u ker eyler. Ve gÀh olur ki şiddet-i 
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àaøabdan cihÀn gözine tÀrìk olup ve naãìóat u vaèô istimÀè itdükde òışmı ziyÀde olur. 

Ve gÀh olur ki bu úuvvetüñ nÀriyyesi bir mertebe müstevlì olur ki ruùÿbet-i àarìzìyi 

münùafì eyler ve helÀke irgürür. Ve bu bir óÀletde olur ki òavf-ı úarìn-i àaøab olur.  

AmmÀ tefrìù bu úuvvet faúdı ile veyÀ øaèfı ile olur. Bunuñ ikisi daòı meõmÿmdur. ZìrÀ 

bu óÀlden àayretsizlik ve óamiyyetsizlik mütevellid olur. Ve her kimde àayret ü 

óamiyyet úuvveti olmaya nÀúıã olur. Bu sebebden idi ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu 

èaleyhi ve sellem buyurdı ki: 978إِن  سَعْداً لغَیَوُر  وَأنََا أغَْیَرُ مِنْ سَعْد  وَاللهُ أغَْیَرُ مِن ى Yaènì “Saèd bin 

èUbÀde àayÿrdur ve ben andan àayÿram ve óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ benden 

aàyardur.” Ve óaøret-i Óaúú celle şÀnuhÿ buyurur ki:  َ299/ یَاا ایَُّهَا الن بِيُّ  جَاهِدِ  الْكُف ارa/ 

 Ve àılôet, àayret ü óamiyyet ÀåÀrındandur. Ve èademi èalÀmet-i وَالْمُنَافقِِ ینَ  وَاغْلظُْ  عَلیَْهِمْ 979

òuşÿnetdür. Ve èalÀmet-i òuşÿnet ve èadem-i óamiyyet óarem [ü] mÀder ü òˇÀher 

taèarruøından münkerÀt müşÀhedesinde ve aòissÀdan iótimÀl-i õülden sükÿndur. Ve bu 

cümle eåer-i cümÿdet-i ùabè ve òasÀset-i nefs ve mehÀbet-i úadr ü noúãÀn-ı óÀldür. Ve 

bu noúãÀn cebrinüñ muèÀlecesi vÀcibdür. Ve bu noúãÀn ÀfÀtınuñ müùÀlaèasından idi ki 

óaøret-i RisÀlet buyurdı ki: “Ümmetümüñ aòyÀrı tìz-ùabè olanlardur ki tìz àaøab iderler 

ve tìz àaøabından dönerler.”980 Ve her kimde úuvvet-i àaøab mefúÿd olur ve riyÀøet-i 

nefs ve sülÿk-ı rÀh-ı saèÀdetden maórÿm úalur. ZìrÀ sÀlik-i baãìr gÀh úuvÀ-yı şehvÀnìye 

úuvvet-i àaøabì tasalluùı ile èinÀn-ı nefsi meyl-i şehevÀt-i òasìseden çeker. İmdi óaúìúat 

bu iki úuvvet ùÀliblerüñ iki cenÀóıdur ki anuñ óareketi iètidÀliyle /299b/ cenÀb-ı úurba 

vÀãıl olurlar. Ve anuñ vesìlesiyle kemÀl-i maèrifet kesb iderler. Nitekim ifrÀù-ı úuvvet-

i àaøab meõmÿmdur. Ke-õÀlik faúdı daòı meõmÿmdur.  

Ve óadd-i iètidÀli maómÿddur ki bu úuvvet-i muntaôır şerè ü èaúl olur. Óamiyyet şerè 

ü èaúl maóallinde aña münbaèiå olur. Anı maóall-i óilm ü èafv şerè ü èaúlda teskìn 

itdükde anuñ sevret nÀriyyetin münùafì eyler. Ve her kim bu úuvvetüñ fütÿrını kendüde 

iósÀs eyleye èadem-i àayret òısset-i nefs ve àayr-ı maóalde iótimÀl-i õüll ile kendüye 

                                                 
978 Hadis-i şerif: “Sa’d b. Ubâde gayurdur, ben Sa’d’dan daha gayurum ve Allah da benden daha 

gayurdur.” Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 3, s. 160. bk. https://shamela.ws/book/28171/2890#p1      
979 Tevbe 9/73; Tahrîm 66/9: “Ey Peygamber! Kâfirlere ve münafıklara karşı cihad et, onlara karşı sert 

davran. …” 
980 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 2, s. 349.  

https://shamela.ws/book/28171/2890#p1
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vÀcibdür ki muèÀlece-i úuvvet-i àaøab ile úavì eyleye. Ve her kim bu úuvvetüñ ifrÀùını 

kendüde müşÀhede eyleye ki óadd-i şerèden tecÀvüz eyler. Ve tehevvür ü iútióÀm ile 

fevÀóiş çeker, gerekdür ki muèÀlece ile sevret-i àaøabı şikeste eyleye ve iètidÀl óaddine 

getüre. Ve bu dört óÀl ile müyesser olur: Evvel rıøÀya naôar ikinci óikmete naôar 

üçünci àalebe-i tevóìd dördünci /300a/ maècÿn-ı981 èamel ile muèÀlece. 

ÓÀlet-i evvel óaøret-i ãamediyyet rıøÀsına naôar oldur ki Óaúú úullarına àaøab 

olduàına rÀøì olmaduàın bile ki óaøret-i Óaúú’uñ rıøÀsında ãıdú-ı ùaleb ol àaøabuñ Àteşì 

sevretin münùafì eyler.  

İkinci óÀlet oldur ki óaøret-i ÒudÀvend-i óekìm her nesneyi ki taúdìr ider, óikmetden 

òÀlì olmaduàın bile. Óikmet-i õÀt-ı müteÀliye anı iútiøÀ eyler ki maãlaóat ve bih-bÿd 

<bende> olan nesneyi egerçi ol taúdìr helÀk-i ãÿrìye müéeddì olursa daòı bendeye 

muúadder eyler ki sebeb-i óuãÿl-i saèÀdet-i ebedì olur. İmdi bu maènÀ müşÀhedesi ol 

nÀr-ı àaøabìnüñ rÀh-ı sevretin mesdÿd eyler. 

Üçünci óÀlet oldur ki her nesne ki vücÿd èarãasında sÀrìdür òayr u şerr [ve] ãalÀó u 

fesÀd ve èizz ü õüll ve miónet ü nièmet ve şÀdì vü endÿh ve sÿd u ziyÀn ve ziyÀdet ü 

noúãÀndan cümlesin èaynü’l-yaúìnle /300b/ ol óaøretden göre. Ve mecmÿè-ı efrÀd u 

eşòÀã merÀtib-i vücÿdı kÀtib elinde úalem gibi úabøa-i úudretde maúhÿr u musaòòar 

bile. Bu óÀl àalebe-i tevóìddür. Ve bu naôaruñ úuvveti istìlÀé-i nÀr-ı àaøabı mündefiè 

eyler. AmmÀ bu óadde degin bu tevóìd nÿrınuñ àalebesi nÀdir olur. Bu saèÀdet her 

kime el virürse berú-ı òÀùıf gibi olur. Bu geçdükden ãoñra nefs kendü ùabìèatına rücÿè 

eyler ve iltifÀt-ı vesÀyiù bedìd olur. Eger bu óÀlüñ devÀmı müyesser olaydı mutaãavver 

olaydı óaøret-i RisÀlet anuñ üzerine evlÀ olurdı. AòbÀrda gelmişdür ki: “Óaøret-i Resÿl 

ãallallÀhu èaleyhi ve sellem bir mertebe òışma gelürdi ki gözleri ve ruòsÀr-ı mübÀreki 

surò olurdı ve dir idi ki: ‘ÒudÀyÀ! Ben Àdemem, sÀyir Àdemler gibi òışm iderem. İmdi 

her MüsülmÀn’a ki ben óÀlet-i òışmda düşnÀm veyÀ laènet iderem veyÀòud dögerem 

                                                 
981 Çevirmen “ilm” sözcüğünü çeviriye taşımamıştır. .بمعجون علم و عمل ... bk. Envarî 623.  
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anı ol muúÀbelede günÀhlarından èafv eyle.’”982 /301a/ Óaøret-i èAlì kerremallÀhu 

vechehÿ rivÀyet eyler ki: “Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve sellem óuôÿô-ı 

dünyevìye àaøab itmez idi. AmmÀ Óaúú’a muòÀlif olan nesneyi gördükde bir mertebe 

àaøab iderdi ki kimesne anı Resÿl idügin farú idemezdi. Ve ol bÀùılı defè itmeyince 

àaøabına bir nesne muúÀvemet itmek iótimÀli yoà-ıdı.”983  

Dördünci óÀlet oldur ki sevret-i àaøab defèinde èilÀca muótÀc olur. Ve aña beş nesne 

fÀyide ider: Evvel kendü nefsini èuúÿbet ü àaøab-ı óaøret-i cebbÀrìden taòvìf ide. Ve 

úudret-i Óaúú benüm bu kimesneye olan úudretümden ziyÀde ve àaøab-ı óaøret-i 

úahhÀrì aèôamdur. Eger ben bu àaøabı bu kimesneye idersem şÀyed ki ol mÿcib-i 

saùvet-i cebbÀrì ve benüm giriftÀr olmama sebeb ola, diyü mülÀóaôa eyleye. Bu 

muãìbet-i bì-nihÀye ve faøìóat-ı bì-àÀyedür. Óadìå-i úudsìde vÀrid olmışdur ki: /301b/ 

“Ey ferzend-i Àdem! Òışm óÀletinde cebbÀrlıàumuzı yÀd eyle, tÀ úabøa-i òışmumuza 

giriftÀr olduàuñda bedreúa-i kerem ü èafvumuz seni raómet birle yÀd eyleye.”984 İkinci 

oldur ki èÀúıbet-i àaøabdan endìşe eyleye ve ÀfÀt-ı èadÀvet ü intiúÀm u şetm ile 

muúÀbele-i òaãm ve aèrÀøı hedminde saèydan óaõer eyleye. Egerçi bu cümle aèmÀl-i 

Àòiretden degüldür ve müstaóaúú-ı åevÀb olmaz. AmmÀ anuñ niyyeti iótirÀzında 

olıcaú, umÿr-ı maèìşeti müşevveş ve ferÀàat-i ùÀèati fevt olmaz. Anuñla müåÀb olur. 

Üçünci oldur ki anı óilm ü èafvdan menè ider ve úuvvet-i àaøabı intiúÀm üzre ùutar 

sebebde teéemmül eyleye. Ve ol iàvÀ vü tesÀvìl-i nefs ü şeyùÀndur ki senden bu 

taóammüli òalú èacze óaml iderler ve bu meõellet ü mehÀnete çeker ve merdüm aña 

çeşm-i óaúÀretle naôar iderler. Bunda gerekdür ki úıyÀmetüñ òˇÀrlıàı vü faøìóatı 

dünyÀnuñ /302a/ faøìóatından müşkil idügin nefsine muúarrer eyleye. Ve èindallÀh ve 

melÀéike vü enbiyÀ menzili noúãÀnından óaõer itmek òalú yanında noúãÀn iótirÀzından 

evlÀdur ki kendüye dünyÀ vü èuúbÀda medó ü õemlerinden hìç nefè ü øarar irişmez illÀ 

mÀ-şÀéallÀh. AmmÀ noúãÀn-ı derece-i dìn bir şeúÀvete mÿcibdür ki hìç nihÀyeti 

yoúdur. Dördünci oldur ki anuñ àaøabı vefú-ı murÀd-ı Óaúú üzre bir emr-i mÀøì 

                                                 
982 Benzer rivayet için bk. Müslim, Sahîh-i Müslim, C. 4, s. 2009. 

https://shamela.ws/book/1727/6560#p2   
983 Irâkî, el-Muğnî, s. 1067. bk. https://shamela.ws/book/21550/3201#p2  
984 Suyûtî, Cem’u’l-Cevâmi, C. 13, s. 276. bk. https://shamela.ws/book/127677/10050#p4    

https://shamela.ws/book/1727/6560#p2
https://shamela.ws/book/21550/3201#p2
https://shamela.ws/book/127677/10050#p4
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cereyÀnı üzerinedür, kendünüñ murÀdı üzerine degül idügin bile. Ve bu münÀzaèat-ı 

rübÿbiyyetdür ki bu kimesne murÀd-ı nefsini murÀd-ı Óaú’dan evlÀ görür. Ve şekk 

yokdur ki bu kimesne bu fièl ile sezÀvÀr-ı àaøab-ı óaøret-i cebbÀr olur.  ُإلِآ  أنَْ یتَدَاَرَكَهُ الله

 Beşinci oldur ki bir aòbÀrda faøìlet-i keôm-i àayô ve óilm ve iótimÀlde بِرَحْمَتِهِ 985

gelmişdür. Teéemmül ve anuñ åevÀbında nefsini teràìb eyleye, tÀ åevÀba óırãı sebebi 

ile /302b/ nÀr-ı àaøabı münùafì ola.  

Óaøret-i èAlì kerremallÀhu vechehÿdan rivÀyetdür: Óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi 

ve sellem buyurdı ki: “MüsülmÀn olan kimesne şeref-i óilm ü taóammül sebebi ile 

gündüz ãÀyim ve gice úÀyim olanlar derecesin bulur. Ve àaøÿb olan mütekebbirlerüñ 

ismleri kendü evlerinden àayrıya óükmleri geçmez iken daòı cebbÀrlar dìvÀnına 

yazılur.”986 Ve yine “Her kim òışmını òalúdan berì eyler, óaøret-i Óaúú celle ve èalÀ 

anı èaõÀbından emìn eyler.” diyü buyurdı.987 Ve yine “Her kim òışmın ketm iderse 

óaøret-i Óaúú celle õikruhÿ úıyÀmet güninde göñlini emn ü ìmÀn beşÀretiyle mesrÿr u 

münevver eyler.” diyü buyurdı.988 Ve mefhÿm óadìå oldur ki: Her kim vesìle-i emÀret 

ve úuvvet-i óükÿmet birle sevret-i àaøabı cevr ü ôulmle zìr-dest ü øuèafÀya süre bu 

ãıfatuñ ÀåÀr-ı idbÀrı anuñ rÀh-ı saèÀdet-i ebedìyi mesdÿd989 /303a/ eyler. Ve mecmaè-ı 

kübrÀda ôulmet ôulm rüsvÀylıàında úalur.  

Naôm:990  

 ای که شدی در ره غفلت سوار

روز یکی شرم دار ناَ ازآخر   

 

                                                 
985 “Allah’ın rahmetiyle kuşatması hariç.”  
986 Taberânî, el-Mu’cemu’l-Evsat, C. 6, s. 232. bk. https://shamela.ws/book/28171/6577#p1   
987 Yılmaz 514.   
988 el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, C. 4, s. 90.  
989 mesdÿd: meslÿb, nüsha.  
990 Ey gaflet yolunda binici olan kimse! Bir zaman nihayet (gelecek) o günden utan.//Zulüm tozunu 

koparmak kendi (yüz) suyunu/itibarını ve insanların kanını dökmek ne zamana kadar?//Bugün seni 

seyretmek zulüm oldu. Eyvah! Senin yarınının rezilliğine.//Ey dünya hilecisi! Ne zamana kadar kibir? 

Ey iki üç batman ağırlığındaki kemik! Ne zamana kadar benlik iddiası?//Zayıfların mülkünü ele 

geçirmişsin. Yetimlerin malını zulümle yemişsin.//Kıyamet günü ki sorgu sual var. Af dile! Aksi 

takdirde ne bahane getireceksin? 

https://shamela.ws/book/28171/6577#p1
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 چند غبار ستم انگیختن

 آب خود و خون کسان ریختن

 

مروز تماشای توظلم شد ا  

 وای برسوایئ فردای تو

 

 چند غرور ای دغل خاکدان 

 چند منی ای دو سه من استخوان

 

گیرملک ضعیفان بکف آورده   

 مال یتیمان بستم خورده گیر

 

 روز قیامت که بود داوری

 عذر بیاورکه چه عذر آوری

èİlm-i èÀlem-ÀrÀya nihÀn buyurılmaya ki ôulm ü cevr ü baàì vü àaøab ve ekåer-i ãıfÀt-

ı reddiyye ve aòlÀú-ı òabìåe ki úufl-i ebvÀb-ı saèÀdet ve úÀyid-i rÀh-ı şeúÀvetdür. 

Cümlesi fürÿè991 u åemerÀt-ı kibr ü èucbdur. Ve bu iki ãıfat ãıfÀt-ı mühlikÀtdandur ve 

izÀlesi cümleye farø-ı èayndur. Ve istìãÀl-i aãl-ı kibrde şuóó-ı nefs-i emmÀreden 

edviye-i992 úÀmıèa ve maèraø-ı úalb-i mükedderden úalè-ı /303b/ şecere-i èucb iki 

aãldan mürekkeb olur: Aãl-ı evvel maèrifet-i èuyÿb-ı nefsdür ve õillet ü mehÀnet ü 

óaúÀret ü øaèf u èacz ü ÀfÀtıdur. İkinci aãl maèrifet-i óaøret-i rübÿbiyyet ü èaôamet ü 

celÀl ü kibriyÀ vü èizz ü bahÀ vü kemÀl ü óikmet ü nefÀõ-ı úudretidür. Ve her kim bu 

iki aãluñ esrÀr u óaúÀyıúına muùùaliè ola. LÀ-cerem anuñ nefsinde tevÀøuè u inkisÀr u 

òuøÿè bedìd olup ve òavf u òaşyet aña àÀlib olur. Ve óilm ü óayÀ vü raómet ü refet ü 

şefúat ãıfatı ile muttaãıf olur. Ve herkesüñ ùÀyir-i himmetinüñ feøÀ-yı hevÀ-yı èÀlem-i 

melekÿtì vü ceberÿtìde ùayerÀn itmege ve reşeóÀt-i esrÀr-ı õÀt ve ãıfÀt-ı cenÀb-ı 

èaôamÿtìde bióÀr-ı mükÀşefÀtdan müstefìø olmaàa óavãalası olmayıcaú gerekdür ki 

                                                 
991 fürÿè: fürÿà, nüsha. 
992 edviye-i: evdiye-i, nüsha. 
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istióøÀr-ı aãl-ı evvelden ki maèrifet-i èuyÿb u ÀfÀt-ı nefsden ki cümleden /304a/ 

úarìbdür àÀfil olmaya.  

Òafì buyurılmaya ki tenbìh-i ùÀlibÀn-ı menhec-i hidÀyet ve müstaèiddÀn úabÿl-i feyø-i 

nefeóÀt-i èinÀyet içün merÀtib-i bidÀyet ve nihÀyet-i nüfÿs-ı insÀnì ve ÀfÀt u èuyÿb u 

óaúÀret ü mehÀnetini ÀyÀt-ı kelÀm-ı mecìdden bir Àyetde õikr buyurmışdur ki:   

اءَ  انَْشَرَهُ 993 ِ  شَيْء   خَلقَهَُ  مِنْ  نطُْفَة   خَلقََهُ  فقََد رَهُ  ثمُ   الس بِ یلَ  یسَ رَهُ  ثمُ   امََاتهَُ  فَاقَْبَرَهُ  ثمُ   اِذاَ شَا ا اكَْفَرَهُ  مِنْ  ايَّ نْسَانُ  مَا  قتُِلَ  الْاِ

Bu Àyetde aóvÀl-i nüfÿs-ı beşerìnüñ keyfiyyet-i merÀtib-i evvel ü evsaù u Àòirine bir 

işÀret-i vÀøıó ve bir beyÀn-ı lÀyió vardur. İmdi èÀúıl-ı faùn gerekdür ki nÿr-ı baãìret 

birle bu Àyetüñ deúÀyıú-ı esrÀrına teéemmül ve aóvÀl-i994 evsaùiyyet ü Àòiriyyeti anda 

müşÀhede eyleye. AmmÀ evveliyyeti oldur ki penc hezÀr duhÿr u aèãÀr vücÿd-ı 

mevhÿm-ı bì-miúdÀrından evvel geçmişdür ki /304b/ anuñ vücÿd-ı mevhÿmı ketm-i 

èademden saùevÀt-ı envÀr-ı úıdem birle münèadim ve nÀ-çìz idi. Ve nÀm u nişÀnından 

ãafóa-i vücÿdda hìç eåer yoà-ıdı. èAdem-i sÀbıú vücÿdına àÀlib olandan aóúar kimdür? 

Ve yoúlıú mehÀnetinden ve ôulmet-i nÀ-bÿddan eõell ne vardur? Andan ãoñra óikmet-

i bì-çÿn úudret-i 995 ُكُنْ  فیَكَُون ile aãl-ı vücÿdını kisvet-i òÀkden inşÀ buyurdı ki eòass u 

aóúar-ı mevcÿdÀtdur. Andan ãoñra anuñ aãl-ı òÀkìsine nuùfe-i òˇÀr ve girye didÀr 

ãÿretine úoydı. Andan ãoñra esÀs-ı cismini èaleúa-i murdÀr üzre bünyÀd eyledi. Andan 

ãoñra ol èaleúa-i muøàa úıldı. Ve eczÀsını ãalÀbet-i èaôme irgürdi. Ve èiôÀma gÿşt ve 

post geyürdi. Bu anuñ bidÀyet-i aóvÀlidür ki anı èadem-i maóødan õüll-i eşyÀda ìcÀd 

buyurdı. Ve eòass-ı evãÀf /305a/ u nuèÿtda aãl-ı vücÿdını halú eyledi, tÀ evvel-i fıùratı 

bir cemÀd mürde idügin bildi. Anda [ne] óayÀt ve ne semè ü baãar u óiss ü óareket ü 

nuùú u baùş u èilm ve ne úudret var ola. Andan ãoñra kemÀl-i óikmet òaãÀyiã-i996 

neúÀyıã-ı nuèÿtını mekÀrim ü meóÀsin-i evãÀfı üzerine taúdìm buyurdı: Mevti óayÀt 

                                                 
993 Abese 80/17-22: “Kahrolası insan! Ne inkârcıdır! Allah onu neden yarattı? Bir nutfeden (spermadan) 

yarattı da ona şekil verdi. Sonra ona yolu kolaylaştırdı. Sonra onun canını aldı ve kabre soktu. Sonra 

dilediği bir vakitte onu yeniden diriltir.”  
994 Çevirmen “evsatiyyet” sözcüğünü çeviriye taşımamıştır. ...احوال اولیت و اوسطیت و آخریت ... bk. Envarî 

633. 
995 Bakara 2/117: “‘… Ol!’ der, o da hemen oluverir.” 
996 òaãÀyiã-i: òasÀyis, nüsha.   
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üzerine ve cehli èilm üzerine ve êalÀleti hidÀyet üzerine taúdìm itdügi gibi  ْخَلقََهُ  نطُْفَة   مِن 

ِ  شَيْء   خَلقَهَُ 997  diyü tenbìh içün buyurduàınuñ maènÀsı budur, tÀ Àdemì فقََد رَهُ  مِنْ  ايَّ

mertebesinüñ òasÀset ü òaúÀretiyle bidÀyetde bìnÀ ola. Ve èumÿm-ı nièmet [ve] emùÀr-

ı efêÀl-i bióÀr-ı imtinÀna şükr eyleye. Ve noúãÀnından ãoñra åübÿt-i aóvÀl ve ôuhÿr-ı 

evãÀf-ı kemÀline işÀret buyurdı ki 998 ُثمُ   الس بیِلَ  یسَ رَه tÀ maèlÿm idine ki bir meyyit-i bì-cÀn 

ve maèdÿm-ı bì-nişÀndan /305b/ ãoñra óaøret-i ãamediyyet cellet èaôametuhÿ aña 

óayÀt müyesser eyledi. Ve ker999 iken şinevÀ ve kÿr iken bìnÀ ve güng iken gÿyÀ eyledi. 

Ve øaèìf iken úuvvet ve cÀhil iken èilm virdi. Ve faúr u iótiyÀcından ãoñra àanì eyledi. 

Ve gürisne iken sìr eyledi. Ve berehne iken anı òilèat-i kisvet ile nevÀòt úıldı. Ve 

êalÀlet üzre iken derece-i hidÀyete irgürdi, tÀ èayn-ı yaúìn ile şinÀsÀ-yı enèÀm u efêÀl-

i óaøret-i ãamediyyet ola ve rièÀyet-i ÀdÀb-ı èubÿdiyyeti kendüye vÀcib bile. Ve 

reõÀyil-i kibr ü èucba kendüye yol virmeye ve óaøret-i Óaúú kullarına cevr ü sitemle 

küfrÀn-ı nièmet itmeye. Ve taóúìú eyleye ki èizz ü åenÀ ve devÀm u beúÀ cenÀb-ı 

kibriyÀdan àayrıya lÀyıú degüldür ve baùar u kibriyÀ vü faòr u òiyelÀ eòass-ı aòissÀ ve 

aøèaf-ı øuèafÀdan úabìó gelür. Bu cümle noúãÀn u òasÀset ü øaèf u óaúÀretle /306a/ 

eger umÿr-ı maèìşetde kendüye müfevveø veyÀ vücÿdı iúÀmetinde iòtiyÀrı olaydı èucb 

u ùuàyÀn u tekebbür ü küfrÀnınuñ fi’l-cümle vechi var idi. LÀkin şaóne-i úudret ü 

àayret zimÀm-ı iòtiyÀrı eline virmemiş ve miftÀó-ı murÀdı úabøa-i himmetine 

úoymamışdur. Belki vücÿdını hedef-i sihÀm-ı beliyyÀt ve maúhÿr-ı teãÀrìf-i óavÀdiå ü 

ÀfÀt itmişdür. Ve emrÀø-ı hÀyile ve esúÀm-ı mühlike ve èÀhÀt-ı muòtelife ve ùabÀyiè-i 

müteøÀddeyi aña óavÀle úılmışdur, tÀ eger ister ve eger istemez kimin eczÀ ve kimin 

münhedim eyleye. GÀh ãafrÀ balàama àÀlib olur ve ãafrÀvì èilletlerinden dıúú u 

yereúÀn u óummÀ vü ãudÀèì gibi èilletler mütevellid olur. Ve gÀh balàam ãafrÀya àÀlib 

olur ve balàamì maraølardan laúve vü iflÀc u behaú u baraã gibi maraølar èÀrıø olur. 

Ve gÀh yübÿset bürÿdete àÀlib olur ve sevdÀvì renclerden cünÿn u ser-sÀm /306b/ u 

mÀlìòulyÀ gibi rencler peydÀ olur. Ve gÀh bürÿdet yübÿsete  àalebe eyler. İstisúÀ vü 

zükÀm u nezle vü suèÀl ü dÀéü’l-fìl gibi esúÀma mübtelÀ olur. Ne anuñ ceõb-i nefè ve 

                                                 
997 Abese 80/18-19: “Allah onu neden yarattı? Bir nutfeden (spermadan) yarattı da ona şekil verdi.” 
998 Abese 80/20: “Sonra ona yolu kolaylaştırdı.” 
999 ker: kerr, nüsha. 
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defè-i øÀrra úudreti ve ne kesb-i òayr ve menè-i şerre úuvveti olur. Sìr olmaú istedükde 

gürisne olur ve rÀvì olmaú istedükde teşne olur. Ve bir nesnenüñ óaúìúatin bilmek 

murÀd idindükde úÀdir olmaz ve murÀd ùaleb itdükde rÀh-ı taóãìlin bilmez ve bir 

nesneyi óıfô itmek murÀd idine ferÀmÿş eyler. Her laóôa  òayÀlini zuèmı üzerine 

taãavvur eyler. Ve bir ùaèÀmdan ki leõõet bulur mizÀcı el virmez. Ve maúdÿrını bir 

emre maãrÿf úılduúda hevÀcis-i nefsÀnì anı evdiye-i hümÿma bıraàur. Ne göñli 

<göñli> úabøasında olur ve ne kendü nefsini añlar. Niçe helÀkine bÀèiå nesneleri Àrzÿ 

eyler ve niçe óayÀtına sebeb olan nesneden /307a/ nefret eyler. Ve imkÀn vaútinde 

úuvÀsı selb ve her laóôada òaùar-ı iflÀc-ı aèøÀsı mutaãavver èaúlı bìm-i iòtilÀsı ve her 

zamÀnda rÿóınuñ òavf-ı iòùÀfı ve her anda óÀlet-i ãıóóatde nefs ü hevÀya esìr olması 

ve maraø vaútinde beste-i bend-i ÀlÀm u èanÀ olması òˇÀbı müåmir-i àaflet ü óırmÀn 

ve bìdÀrlıàı mÿriå-i hümÿm u aózÀn àınÀsı muúteøì-i baùar [u] ùuàyÀn faúrı müstedèì-i 

õillet ü hevÀndur. Ve kendüden bir meges defè idemez. Ve gÿşına bir mÿr girürse niçe 

elem çeker. Bu evsaù-ı óÀli ve aèlÀé-i merÀtib ôuhÿrıdur. AmmÀ rÿóÀnì oldur ki óaøret-

i Óaúú celle õikruhÿ Àòir-i Àyetde beyÀn itmişdür ki 1000 ُاءَ  انَْشَرَه  Yaènì ثمُ   امََاتهَُ  فَاقَْبَرَهُ   ثمُ   اذِاَ شَا

Àòir-i emr vücÿd-ı óissìsi oldur ki nefs ü èaúl u rÿó u semè ü baãar u èilm ü úudret ü 

óiss ü óareket cemìè-i úuvÀ-yı ùabìèì vü nefsÀnì vü óayvÀnì ile ki tecellì-i vücÿdı óükmi 

ile yanında /307b/ vedìèat idi. Kendüden alalar ve anı óÀl-i evvel gibi bir cemÀd-ı 

mürde-òˇÀr úoyalar. Andan ãoñra cìfe-i kerìhesini ôulmet-i òÀkle pÿşìde úılalar. Ve ol 

envÀè-ı nièam ile perverde olan cismini ùuème-i mÀr u mÿr ideler. Ve cism-i nÀzüki 

óabs-i eùbÀú-ı òÀk ôulmetinde esìr úala. Ve dest-i rÿzigÀr himmeti cenÀóını selÀsil-i 

fenÀ ile bend eyleye. Ve niçe hezÀr duhÿr u aèãÀr u úurÿn-ı bì-şümÀr mürÿr eyleye ki 

kimesne anuñ nÀmını defter-i vücÿdda oúumaya, belki mevcÿdÀtdan bir kimesne anuñ 

nÀm u nişÀnından eåer bilmeye. GÀh òÀkinden kÿze[ger]ler kÿze-i Àb ideler. Ve gÀh ol 

kÿzeyi şikest idüp mezbele-i òarÀba bıraàalar. KÀşkì óÀkim-i meşiyyet anı ol yoúlıú 

òÀkinde terk ideydi ve şaóne-i àayret-i vücÿdını èadem bileydi ve úÀêì-i èadl anı 

mevúif-i suéÀle getürmeyeydi ve melÀéike-i àılÀô u şidÀdı aña óavÀle itmeyeydi ve 

                                                 
1000 Abese 80/21-22: “Sonra onun canını aldı ve kabre soktu. Sonra dilediği bir vakitte onu yeniden 

diriltir.” 
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ãaóÀyif-i /308a/ menşÿrede feøÀyió-i aèmÀlini görmeyeydi ve òiùÀb-ı úahr-ı zebÀniye-

i dÿzaòı istimÀè itmeyeydi ve ehvÀl-i1001 eåúÀl-i selÀsil ü aàlÀli çekmeyeydi ve óarÀret-

i şarÀb-ı ãadìd ü zaúúÿmı ùatmayaydı. Belki cÀbiyÀn-ı vücÿd-ı eczÀé-i müteferriúasın 

cemè ideler ve anı òÀkden èuryÀn u óayrÀn úalduralar ve üzerine ãavÀèiú-ı òavf u 

heybet yaàduralar ve mecmaè-ı maóşer ve mevúif-i fezaè-ı ekberde efèÀlinüñ 

rüsvÀylıúlarını kendüye oúuyalar. Ve eger el-èıyÀõü bi’llÀh óaøret-i àaffÀrì bióÀr-ı 

raómetinden bir úaùreyi ol ser-geşteye dest-gìr itmeye ol bì-çÀre giriftÀr-ı èaõÀb-ı 

ebedìde úalmaú muúarrerdür. Ne bir feryÀd-res bulur ki anı èaõÀbdan òalÀã eyleye ve 

ne bir şefìè bulur ki bir laóôa èaõÀbı kendüye ÀsÀn eyleye, tÀ faøìóat u rüsvÀylıàı èaõÀbı 

anı bir mertebeye vÀãıl eyleye ki seg ü òÿki yüz derece kendüden evlÀ bile. ZìrÀ seg ü 

òÿk /308b/ mehd-i nÀ-bÿdda àunÿde ve heybet-i óisÀb ve ÀlÀm-ı èaõÀbdan Àsÿde 

olmışlardur. Egerçi seg ü òÿke bì-miúdÀr olduúlarından kimesne dimez ki kimdür ve 

nedür ammÀ ãÿretlerinden òalú vaóşet itmez.  

AòbÀr-ı nebevìde gelmişdür ki: Eger úubó-ı ãÿret-i èÀãì-i bed-kirdÀr ve cÀfì-i günehkÀrı 

ehl-i èÀleme èarø itseler cümle òalú vaóşet-i úubó ve heybet-i èaõÀbından medhÿş 

olalar. Ve eger cihÀniyÀn bÿy-ı gend-i dÿzaòı şemm ideler cümlesi helÀk olalar. Ve 

eger dÿzaòìlere içürdükleri ãadìd ü zaúúÿm şarÀblarından bir úaùresin deryÀ-yı èÀleme 

dökseler cümle deryÀlar telò ü gende olur. Bir kimesnenüñ ki evvel ü evsaù-ı aóvÀli 

istimÀè itdügüñ üzre ola. Ve Àòirinde bu maúÿle òaùarları muúarrer iken nice şÀd u 

feraó olur ve kendü nefs-i sÀyirinden nice efêal bilür. Ve cemìè-i evliyÀ vü enbiyÀ 

/309a/ bu òaùar òavfından óuôÿô-ı nefsÀnìden bürìde olmışlar ve bih-bÿd olmaların 

èadem olmalarında görmişler. Bu sebebden idi ki óaøret-i Resÿl ãallallÀhu èaleyhi ve 

sellem: “N’olaydı perverdigÀr-ı Muóammed Muóammed’i òalú itmeyeydi” diyü 

buyururdı. Ve èÖmer raêıyallÀhu èanh “KÀşkì ben bir giyÀh olaydum ve óabs-i gÿrı 

çekmeyeydüm ve úıyÀmetüñ heybet ü rüsvÀylıàını görmeyeydüm.” dir idi. Ve Ebÿ 

èUbeyde-i CerrÀó raêıyallÀhu èanh “KÀşkì ben bir úoyun olaydum, başumı kesüp ekl 

ideydiler ve beni úıyÀmete getürmeyeydiler.”  

                                                 
1001 ehvÀl: emvÀl, nüsha. 
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Ve aòbÀrda gelmişdür: Óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm kendüye nevóa idüp dir idi ki 

“İlÀhì! Benüm nefs-i øaèìfüm senüñ raómetüñ ÀfitÀbınuñ tÀbişine ùÀúat getürmez. Ya 

Àteş-i àaøabuña ne-vechle ùÀúat getüre?” AóvÀl-i mihterÀn-ı nübüvvet ve sürÿrÀn-ı 

ãufÿf-ı velÀyet bu minvÀl üzre /309b/ olıcaú. Bizüm gibi müflis-i tìre-rÿzigÀrlaruñ 

aóvÀli nice olısardur. Ve àalebe-i òavf u óayret-óÀlümüze ne mertebe lÀyıú olmaú 

gerekdür. AmmÀ àalebe-i òavf kemÀl-i maèrifet ve ãafÀ-yı úulÿb iledür. Şiddet-i àaflet 

ve keåret-i õünÿb ile degüldür. Perde-i àaflet göñlümüzüñ gözlerini bu òaùar 

mülÀóaôasından degdi. Ve istìlÀé-i Àteş-i muòÀlefÀt biêÀèat-i yaúìn ve istibãÀrumuzı 

yaúdı. Ve teèÀúub-ı tesÀvìl-i şeyùÀnì àÿl-i mükedderümüzi firìfte úıldı. Ve tevÀlì-i 

devÀèì-i şehevÀt-i nefsÀnì òÀr-ı şeúÀvet ü idbÀrı rÿzigÀrumuz farúına eledi. Ve keåret-

i iútirÀn-ı1002 maèÀãì dìnümüzüñ Àb-ı rÿyını dökdi.  

 اللهَ  الْ عَ فُ و   الْ غَ فُ ورَ  الْ مَ ن  انَ  أَ نْ  یُ عَ امِ لَ نَا بِ مَ ا هُ وَ  أَ هْ لُ هُ  وَ أَ نْ  یَ سْ تُ رَ  قَ بَ ایِ حَ  أَ عْ مَ الِ نَا كَ مَ ا یَ قْ تَ ضِ یهِ  كَ رَ مُ هُ  إنِ هُ قَرِیب  
نسَْألَُ 1003

 مُجِیب  1004 

İşbu kitÀb-ı müşgìn-niúÀbuñ teélìfi hicret-i nebevìden /310a/ sene òams ve åemÀnìn ve 

tisèamiée mübÀrek şehr-i Rebìèü’l-evvel’inüñ on ikinci iåneyn gicesi ki  لَ وْ لاَ كَ  لَ وْ لاَ كَ  لَ مَ ا

-sırrınuñ şeb-i vilÀdetidür. DergÀh-ı èÀlì lÀ-zÀle èÀliyen bi خَ لَ قْ تُ  الْاَ فْ لاَ كَ 1005

èinÀyeti’llÀhi’l-müteèÀlì çaúırcıları zümresinüñ kÀtibi olan efúaru’l-verÀ èAbdullÀh 

oàlı KÀtib MuãùafÀ úullarınuñ yedinde itmÀm buldı. CenÀb-ı vÀcibü’l-vücÿd 

dergÀhından àÀyet-i maùlÿb ve nihÀyet-i maúãÿd budur ki bu kitÀb-ı müsteùÀba naôar 

iden ol óabìb-i kevneyn ve Resÿl-i åaúaleyn óürmetine meémÿlun bih olduàı üzre 

müstefìd ola ve bu úullarınuñ zellÀt u hefevÀtına naôar-ı èafv u meróameti dirìà itmeye. 

Ve’l-óamdüli’llÀhi vaódehÿ ve’s-selÀmu èalÀ men lÀ nebiyye baèdehÿ.  

 

                                                 
1002 iútirÀn-ı: iftirÀú-ı, nüsha.  
  .nüsha ,نسئل :نسأل 1003
1004 “Affedici, bağışlayıcı ve nimet sahibi yüce Allah’tan bize kendisine layık şekilde muamelede 

bulunmasını, kerem ve yüceliğinin gerektirdiği biçimde işlerimizin kötülüklerini öertmesini dileriz. O 

muhakkak ki (bize) en yakın olan ve (bizden) ayrılmayandır.” 
1005 “Sen olmasaydın, eğer sen olmasaydın felekleri (âlemleri) yaratmazdım.” Sagânî “Uydurmadır” 

demiştir. Ben de (Aclûnî) derim ki: Ancak hadis olmamakla birlikte manası sahihtir. bk. el-Aclûnî, 

Keşfü’l-Hafâ, C. 3, s. 389.  



363 

 

SONUÇ 

 İslami coğrafyada mensubu olduğu ailenin ve ekolün teşvik ettiği yönde 

seyahat ederken Arapça ve Farsça kitaplarını gittiği yere götürüp orada kütüphane 

kurarak halkın dil ve kültür gelişimine katkıda bulunduğu bilinen İranlı sufi Seyyid 

Ali Hemedanî  sebeb-i telifinde belirttiğine göre ehl-i İslam’ın hükümdarları, valileri 

ve halkın ulularının kendisinden faydalı bir tezkire yazmasını rica etmeleri üzerine 

dünya saltanatı ve manevi saltanat kaidelerinin gereklerini içerecek şekilde, hükûmet 

ve velayet hükümlerinin esaslarını bidirerek dünya ve ahiret saadetinin kazanılması 

maksadıyla Zahîretü’l-Mülûk adlı eseri tertip etmiştir.  

 Siyasetname türündeki Farsça mensur eserin Anadolu sahasında XVI. asırdan 

itibaren çeşitli mütercimler tarafından Türkçeye tercüme edildiği bilinmektedir. 

Tercümeler arasında çalışma konusu Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i 

Zahîretü’l-Mülûk’u zaman dizininde üçüncü sıradadır.   

  Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’un ulaşılan tek nüshası Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi Ayasofya bölümünde 02859 demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. Ferağ 

kaydına istinaden eserin H. 12 Rebiülevvel 985/M. 30 Mayıs 1577 tarihinde 

tamamlandığı anlaşılmaktadır. Ferağ kaydından hareketle mütercimin, nüshada 

dergâh-ı âlî çakırcıları zümresinin kâtibi diye kaydedilen Kâtib Mustafa b. Abdullah 

olduğu kanaatine varılmıştır.  

 Eserin incelemesi sırasında Zahîretü’l-Mülûk’un muhteva, konu ve konu 

başlıkları bakımından Gazzâlî’nin İhyâ’sıyla benzerlikleri dikkati çekmiştir. Bu 

konuda İranlı araştırmacı Seyyid Mahmud Envarî’nin iki eseri mukayese ederek 

ulaştığı sonuçlara istinaden ilgili bölümler incelenerek Zahîretü’l-Mülûk’un 

baplarındaki birçok kısmın/bahsin İhyâ’nın ciltlerine bağlı kitapların/bapların tercüme 

veya hülasası olduğu karşılaştırmalı alıntılarla ortaya konmuştur.   

 Siyasetnameler temelde ahlaki eserler arasında yer almakta ve dinî esaslara 

dayanmaktadır. Çoğu kez doğrudan devlet başkanını muhatap alsa da ahlaki yönüyle 

bütün insanlığa hitap etmektedir. Zira siyasetnameler rehber metinler olarak herkese 

yönelik nasihatler içerir. Bu bağlamda Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk adlı esere göre 

dünya, insanın fırsat zamanı ve ahiret tarlasıdır ve burada yol azığı hazırlanmalıdır ki 

azıksız ve rehbersiz kıyamet sahrasına varmamak gerekir.  

 Siyasetnamelerde tavsiyeleri pekiştiren ve eseri tekdüzelikten çıkaran 

tamamlayıcı ögeler vardır: Ayet ve hadis, hikâye ve darb-ı mesel, tarihî olaylar, 

hikmetli sözler ve vecizeler, şiirler. Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk diğer tamamlayıcı 
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ögelerin yanı sıra hadislere geniş yer ayırmasıyla siyasetnameler arasında dikkati 

çeker. 

 Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk kaynağı itibarıyla İslami siyasetname tarzında 

tertip edilmiş olup yöneticilere nasihat ve rehberlik ederek dünyevi ve manevi 

saltanatın adabını içermekte ve ebedî saadeti amaçlamaktadır. Eserde devlet ve toplum 

yapısı profili normatif tarzda ortaya konmaktadır. Peki bu bağlamda eser bugünün 

devlet adamları için geçerli maddeler sunar mı? İlkin umumi olarak söylemek gerekir 

ki siyasetnameler, döneminin siyasi zihniyetini yansıtmakla birlikte zamanla siyasi 

düşünceyi yapılandırmış metinlerdir. Zamanlarının kültürü ve sosyoekonomisi 

hakkında bilgi veren tarihî ve sosyolojik değere sahip siyasetnameler her devirde 

okuruna hitap edilebilirliğini sürdürmektedir. Bu eserler zaman dizinine göre 

okunduğunda bilhassa ele alınan konular bakımından aralarındaki 

benzerlikler/tekrarlar dikkati çeker. Süreklilik arz eden tekrarlar/tavsiyeler bugüne 

uzanır ve tesir eder. Söylenmesi gereken bir diğer ve esas husus, Tercüme-i Zahîretü’l-

Mülûk’ta memleket yönetiminin dayandığı esaslar, yöneticinin sahip olması gereken 

vasıflar eser boyunca işlenir ve beşinci bölümde hükümdarlık hükümleri, yönetimin 

şartları, yönetilenlerin hakları, adalet ve ihsanın gerekleri derli toplu olarak maddeler 

hâlinde verilir; altıncı bölümde dünyevi ve manevi hükümdarlık detaylıca ele alınır. 

Eser olması gereken devlet ve toplum yapısı için ortaya koyduğu maddelerle bugüne 

ulaşmakta ve siyasetçilere hitap etmektedir. Bu bağlamda eserde verilen ve 

geçerliliğini sürdüren tavsiyelerden bazıları şöyledir: Yöneticiler insanları başta 

(beslenmede ve barınmada) kendine eşit tutmalıdır. Vatandaşın işini görmeyi veya 

vatandaşa faydalı işi yapmayı üstün fazilet bilmelidir. Yöneticiler devleti yönetmek 

için yardımcılara ihtiyaç duyarlar; yerilen fiillerin kusurundan ve makbul olmayan 

amellerin bulanıklığından (ahmaklık ve cahillik, kibir, inatçılık, açgözlülük, cimrilik) 

arınmış yardımcıları istihdam etmelidirler. Yöneticiler feraset sahibi olmalı, devlet 

görevlilerinin ihanetinden ve zulmünden gafil olmamalı, devlet işlerinin tehdit ve 

tehlikede olmasına karşılık uyanık olmalıdır. İmar ve yapı gereken yerleri ihmal 

etmemelidir. Yoksulları, hastaları ve engellileri gözetmelidir. Makamından güç alarak 

kibir, gazap, zorluk ve hileyle halkı usandırmamalıdır. Bilginlerle aynı mecliste 

bulunmalı ve onların fikirlerini almalıdır.     

 Hükümdarlığın temeli adalettir, karşısında zulüm yer alır. Zulme uğrayan 

halkın ahı ile mülk temelinden yıkılabilir. Adalet, âlemin yaradılışı itibarıyla özünde 

var olan doğal düzenidir. İnsanoğlu zulüm ile hükmettiği vakit âlemin nizamı bozulur. 

Devlet başkanı yönettiği devletin nizamını sağlamakla sorumludur. Yöneticiler, 

yönetilenlerin hakkına riayet ederek ahiret tarlasında yol azığını toplayabilmek ve 

ebedî saadeti kazanmak için adalet ve ihsandan ayrılmamalıdır.                            

 Mütercimin izlediği tercüme yöntemini ortaya koymak amacıyla siyasetname 

türü eserin başından, ortasından ve sonundan rastgele seçilen varaklar ve çeşitli 

varaklardan seçilen örnekler kaynak metinle karşılaştırmalı okunmuş ve kaynak-erek 

metinlerin tamamı ayet, hadis, dört halifeden vecizeler, din büyüklerinin sözleri, 



365 

 

Arapça ve Farsça darb-ı meseller ve manzumeler açısından mukayese edilmiştir. 

Mütercimin eseri klasik Türk edebiyatı tercüme geleneğinde tahte’l-lafz olarak 

adlandırılan harfiyen/aynen/sözcüğü sözcüğüne tercüme usulüyle kaleme aldığı tayin 

edilmiştir.  

 Mütercim çok kez kaynak metnin söz dizimini kısmen korumuş yahut erek 

metinde Türkçenin söyleyişine uygun olarak yeniden düzenlemiştir. Kaynağa sadık bir 

çizgide kelime ve kelime gruplarını ekseri aynen tercümeye dâhil etmiştir. Türkçe 

kelimelerin metinde yerini alması çoklukla fiil soylu kelimelerin Türkçe eş değeriyle 

karşılanması yahut bu fiilin mastarının, ism-i faili veya ism-i mefulüne Türkçe 

yardımcı fiil getirilmesi yoluyla sağlanmıştır. Mütercimin kaynak metne eklemeleri 

kelime ve kelime grubu düzeyinde kalırken eksiltmeleri kayda değer ölçüdedir. 

Temelde eksiltme yaklaşımı kaynakta Farsça tercümesi mevcut Arapça metinler/kalıp 

sözler hususunda olmuştur. Mütercim bilhassa hadisler ve vecizeler ile din 

büyüklerinin sözleri açısından erek metnin tamamına yakınında -kaynaktan- Arapça 

metni eksiltip metnin Farsça tercümesini dönüştürmüştür. Kaynak metindeki 

manzumeleri ise ödünçleme yoluyla değiştirmeden öz dillerinde aktarmıştır. Mütercim 

tercümede kaynak odaklı bir yol izlemiş ve kitabını kutsal metinlerin tercümesinde 

yaygın olarak görülen harfiyen tercüme usulüyle yazmıştır.           

 Mütercimin erek dilin dizgesindeki görünmezliği, kaynak metne sadık kalmayı 

tercih ettiğini gösterir ve bu tercihi Zahîretü’l-Mülûk’un müellifi Seyyid Ali 

Hemedanî’nin üslubunu tercüme metinde görünür kılar. Halka hitap eden ve fayda 

maksadıyla tercüme edilen metin orta nesir üslubu ve mütercimin telifi mukaddime 

klasik Türk edebiyatı geleneğinde yaygın olduğu üzere süslü nesir üslubu ile kaleme 

alınmıştır.  

 Kâtib Mustafa b. Abdullah’ın Tercüme-i Zahîretü’l-Mülûk’u tercüme ve 

siyasetname yönleriyle XVI. asır klasik Türk edebiyatı tarihinde bir halka olarak 

geleneğin silsilesine eklenmiştir.
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